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NOVELAS EJEMPLAllES. 

Mit ktitischen und grammatischen Anmerkungen^ 
nebst einem 

Wörterbuche. 
Für den Schul - und Privatgebrauch bearbeitet 

von 

Dr. Paul Anton Fedor Possärty 

ordentl. Mitgliede des Mittwocbsprediger-Collegiums zu St. Nicolai. 



NOVELA DE LA SEINORA CORNELIA Y DE LA 
FUERZA DE LA SANGRE. 



Leipzig, 183 3. 

Baumgärtner's Buchhandlung. 
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Seinem verehrten Freunde, 
dem Herrn 

Dr. Victor Friedrich Lebreckt Petrin 

Profeiwor der alten Literatur and MitRlied dea Directorlams am 
Herzoglichen ColUgio CaroUno zu Braunschweig, 

widmet dieses Buch 

hociiachtungsToU 
der Herausgeber. 
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Vorrede. 



Die spanische Literatur hat in neuerer Hell 
immer mehr Freunde und Beförderer gefunden., 
und so glaubt der Herausgeber, dass auch diese 
kleine Arbeit dem Publico willkommen sein wird* 
Certa?ites Werke haben einen anerkannten Werth; 
seine Novellen sind einfach, natürlich, in einem 
schönen Style geschrieben, und eignen sich des- 
halb besonders für Anfänger in der spanischen Spra- 
che. Die Noten, die der Herausgeber zu diesen 
Nofellen gemacht hat, sind sowohl für Anfänger als 
auch für Geübtere berechnet und betreffen Kritik und 
Grammatik, weil nur durch letztere eine gründliche 
Einsicht in die Sprache gewonnen werden kann. 
Da die spanischen Wörterbücher theuer sind, so 
hat der Herausgeber auch ein kleines Wörter- 
buch diesen Novellen beigefügt. Sollte dieses Werk- 
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VI ^ VORRBDB. 

dien 8ich des Beifalls sachverstdticll^er Minner 
erfreuen, so wird der um die Wissenschaften höchst 
verdiente Herr Verleger nicht anstehen, nocli an- 
dere ngute Stücke ans der spanischen Literatur 
auf ähnliche Art von Unterseichnetem bearbeiten 
zu lassen. Schlüsslich sa^e ich noch dem Herrn 
Haf. Ratrgbssr (Lei^or der spanischen und 
italienischen Sprache an der Universititt Leip- 
zig;) hiermit öffentlich für die ^tig;e Besorpmg 
der Correctur meinen herslicbsten Dank, und 
wünsche, das« auch diese kleine Arbelt das Stn- 
dium der spanischen Literatur fördern möge. 



Halberstadt, den 1. S^tember 183S. 



Dr. Paul Anton Fedar Ponsart. 
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PROLOGO AL LECTOR. 



tjüisiBRA ^) yoy 81 fuera posible, [lectör amastisiiBol, 
eaqnaarme de escribir este prölogo^ porque no me 
fu^ tan bien') coa el que puse^) en mi D. Qui- 
jote, que quedase coa gana^) de segundar con 
este. De esto tiene la culpa algun amigo de los 
machos que ea el discurso de mi vida he grangeado 
dntes coa mi condicioo , que con mi iageaio : ^) el 
cual amigo bien pudiera»^ como es uso y costum- 
bre, grabarme y esculpinne ea la primera hoja^ 
de este libro^ pues le diera^) mi retrato el famoso 
D. Juan de Jauregui,^) y con esto quedara mi am- 



1) qmnera, Conäit, XXiXi^vtrery iPÖnf^en, iDOtten. 

2) porque no me fue fan bien, beim Cd tft mit Xd6)t fo 

gut gegangen. 

3) puse, Pret. perf. »on poner. 

4) tpte quedam- con, gmta^ taf t(^ 8u{l %ittt. 

5) que he grangeado dntes eon mi eondieiony que com 
mim^enio, bte t^ me^r tmä) meine iDenfart/ ald t^urd^ 
metmn ®nft gewonnen ^abe. 

6) pudiera, Condic t>on poder^ |6nnen. 

1) en la primera hoja , auf bem erflen S3(atte. 

8) diera^ Condic. Oon dar, geb'cn. 

9) D. Juan, de Jauregm, geb. }U Seuüla, UUt 1607 üi 
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mi PRÖLOGO. 

bicion satisfecha, y el deseo de algunos que quer- 
rian saber que rostro y talle <ieiie quien se atreve 
d salir con tantas invenciones en la plaza del mun- 
do ^'^) a los ojos de las gentes, poniendo debajo 
del retrato: este que veis aqui de rostro aguile- 
no,") de cabello castano, freute iisa y desemba- 
razada, de alegres ojos, y de nariz corva aunque 
bien proporcionada, las barbas de plata que no ha 
veinte aiios que fu^ron de oro , *^) los bigotes gran» 
des, la boca pcquena, los dientes no crecidos, por- 
que no tiene sino seis y esos mal acondicionados 
y peor puestos, porque no tienen correspondencia 
los unos con los otros, ^^) el cuerpo entre dos ex- 
tremos, ni grande ni pequeno, la color viva antes 
blanca que morena , '*) algo cargado de espaldas '^) 
y no muy ligfero de pies : este digo ^^) que es 
el rostro del autor de la Galatea y de D. Quijote 
de la Mancha, y del que hizo *^) el Viage del Par- 



Stom/ unb 'i)at fid^ burd^ feine Rimas unb Ueberfclung be§ 
Aminta oon Torq Tusso beräl;mt gemad^t. SSgl. Poe^ 
Sias escogidas de Lope de Vega y de D Juan de Jan- 
reffui. Madrid, imi. 16. 

10) d salir con tantas invenciones en la plaza del mun- 
do ^ mit fo mUn ©rfinbungen auf bcn @ci^oup(a§ bet SBelt 
ju treten. 

1^) rostro affuileho , ^Cbtergcftd^t. 

12) que no ha viente ahos que fueron de oro, b. ^., 

ber öor jwanjtg Söjjren nod) golben war. 

13) porque no tienen correspondencia los unos con los 

otros, b. ^. , weil (le feine SSerbinbuna mit einanber ftaben^ 
weil jie nid^t mit einanber sufammen^dngen. 

14) dntes hlanca que morena, mCi)!: weif aXi f^war^^ 
braun. 

15) alffo cargado de espaldas, Zttoa^ ^bctmö^t 

16) digo, Pres. r)on decir, fagen. 

IT) hizo, Pret perf- Oon hacer, machen. 
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PRÖLOGO. IX 

naso d imitacion deP^) de Cesar Caporal Perasi- 
no , y otras obras que andan por^ ahi descarriadas^ ^^) 
y quizä sin el nombre de sn diieSo: llamase^*^) co- 
mnnmeirte Miguel de Cervantes Saavedra: fue sol- 
dado niiichos anos^ y cinco y medio cautivo,^^) 
donde aprendiö a teuer pacieucia en las adversi- 
dades : perdiö en la batalla naval de Lepanto la 
mano izquierda de un arcabuzazo, ^) herida^ que 
aunque parece fea, 61 la tiene por hermosa, por ha- 
berla cöbrado^)' en la mas memorable y alta ocasion 
que vieron^*) los pasados siglos, ni esperan ver los 
venideros, militando debajo de las vencedoras ban- 
deras del hijo del rayo de la guerra, Carlos V, de 
felice memoria ; y cuando a la de este amigo, de 
quien me quejo, no ocurrieran otras casas de las 
dicbas que decir de mf, yo me levantara a mi 
mismo dos docenas de testimonios, y se los dije- 
ra^) en secreto, con que extendiera rai nombre y 
acreditara mi ingenio; porque pensar que dicen pun- 
tualmente la verdad los tales elogios es disparate, 
por no teuer punto preciso ni determinado las ala- 
banzas ni los vituperios. ^^) Enfin, pues ya esta oca- 



18) ii imitacion del, nad^ bem SBeifpiclc u. f. n>. 

19) que andan descarriadas , tt>el(j^e in tet StVi um^er? 

laufen. 

20) ndmase comunmente, tX nennt f!d^ ^mh^n\x6j. 

21) y cinco y medio cautivo^ unb fünf unb ein ^a(6e6 
Sü^r ©efangener. 

22) de un arcahuzaa^p , huvä) einen S^intenf^uß- 

23) por haherla cohrado , tt>ei( er pe erhalten i)at Por 
fteöt f)in für porque mit bem Snbicatio. 

24) t/fA-on, Pret, perf, üon ver^ fe^en. 

25) dijera , Condic. DOn decir, 

26) por no teuer punto preciso ni detemanado las ala^ 

hanxQB ni Jos vituperios , weil Sob unb ^abet mebet einen 
feften no^ einen bejlimmten ®nbpunEt ^aben. 
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X PftdL0«O. 

810» M pMÖ^ y yo he quedado en blmoo^) y na 
figura, ser^ forzoso i^alerme pm* mi pico ; qoe auD- 
q»e tartamudo, no lo serä para decir verdade», que 
dkhat por seiias suelen ser enteodidas. Y aat te 
digo ^) [otra vez, lector amable} que de ettas no- 
velas que te ofrezco ^) en ntnguu modo podr^ 
hacer pepitoria^ porque no tienen pies, ni cabeza, 
iii entrailas, ni cesa que let paiezca:^) qniero^^) 
decir que los reqniebros amcNrosee que en aigunaa 
hiiilar^ 8on tan honestos y tan medidot'^) con la 
lazon y discnrso cristianoy qne no podr^n mover 
i. mal pensamiento al desctndado ö cuidadoso que 
las leyere. Heles ") dado nombre de ejemplare^, 
y si bien lo miras , ^) no hay ninguna de qiiien no 
se pueda^) sacar algon ejemplo proTecboso; y si 
no fuera por no alargar este sugeto^ quizd te mos- 
trara d sabroso y honesto fruto que se podria sa- 
car asi de todas juntas, como de cada una de por 
sL^) Mi intento ha sido poner en la plaza de 
nuestra repüblica una mesa de trucos, donde cada 
ono paeda llegar i entretenerse ski dafto de bar- 



27) y yo he ^ueduäo tn hlunco^ unb i6i unbefc^rieben 
geblieben bin j guedar^e en blaneOf ^eif t : feinen iwii nic^t 
erteilen. 

28) diffOy Pres, Oon deeir. 

29) offexeoy bie V^erha in meeTf eeet* unb eetr Detwam 

te(n baö c , wenn H oor a ober e |u fielen fommt , in xc. 

30) ni eosa que les parezea ; b. L, noc^ fonfl etWO« 

2Ce]^nlid^e«, ober: no4 fonft (twai, xoai i^nen d^nli^ i^ 

81) qmero^ Pres OOn querer, WOUcn. 

32) medido, ^itt fo t>iel M i an^emeffen. 

33) heles , für he les, 

84) y si hien lo ntiras, unb »enn 3Du H rec^t Uttaäfttft. 

85) pueda, Pres. Suijumt. Oon poder^ f 6nnen. 

36) €omo de cada una de por df {o tok Ottd ]eber dn» 
leinen für ftd^. 
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I»BÖLOGO. Kl 

V8ft:'^) digo ^) sin daflo del &lma ni del cnerpe, por- 
^ii€ Ins ejerdcios hon'estes y agradables siotes apr<9» 
▼echan que daian. S^ qne no siempre se estä en 
kwtewpkos^ no siempre ise ocupan los oralorios, no 
siempre se asiste a los Begoci4>s per calificados qne 
sesn : horas bay de recreacion, donde el afiigido ^spi- 
ritu descanse : para este efecto se plan^an las alame* 
dasy se buscaa las fuentes ^ se allanan las cnestas , y 
se caUivan con curiosidad los jardines. Una eosa me 
airrrer^ i decirte y que si por algua »odo akanzarl^ 
que la leccion de estas novelas pudiera^) indadr t 
qoien las leyere ä algnn mal deseo 6 pensamiento, 
diites me cortara la mano con que las escrib(, que 
•scarlat en pübfico: mi edad no estä ya parä bnr* 
larse con la otra vida , que al cincnenta y cmco de . 
los airos gaiio por nueve mas y por la mano.' A esto 
se apiicö mi ingenio^ por aqui me Hera mi inclmacion^ 
y mas que me doy *') ,a entender (y es asf) que yo 
soy el primero , qne he novelado en lengua castella- 
na; qne las muchas novdas que en ella andan im- 
presas todas son traducidas de lenguas extraogeras, 
y estas son mias propias , no iraitadas , ni hurtadas : 
mi ingenio las engend rd, y las pariö mi pluma, y van 
erectendo en los brazos de la estampa. . Tras ellas, 
si la vida no me deja , te ofrezco *^) los Trabajos de 
Persiles , libro que se atreve a competir con Heliodo- 
ro y si ya por atrevido no sale con las manos en la 
cabeza : y primero veras , y con brevedad, dilatadas 



87) 9m daiio de harriUf O^ne S^<nibd Graben 0^ 

I») f Xnmer!. «8. 

89) pudieroy Condie, IDOn poder, 

40) doffy Pres. t>on dmr, 

41) o>exco. IGgl 2Cnm. 29. 
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XII PRÖLOGO. 

las hazaSas de D. Quijote y dona)^res de Sancho 
Panza: y liiego las Semanas dd JarcKn. Mucho 
prometo cön fiierzas tan pocas como las mias^ pero 
^quien pondrä rienda i. los deseos?^) Solo esto 
quiero ^) que consideres, que pues yo he tenido osa- 
dia de dirigir ^) estas novelas al gran Conde de Le- 
moSy algun misterio tienen escondido que las le- 
vanta. No mas, sino que Dios te guarde, y d mf 
me d6^) paciencia para llevar bien el mal que han 
de dedr de mi mas de cuatro sotiles y almidonados. 
Vale. 



42) i quien pondrd rienda d I09 deseos l XOW toXOi feme 

43) (finero, Pres. Oon querer. 

44) pues ye he tenido osadia de dirigir^ wdt \^ bt6 

Äö^n^ctt gelobt i^ah?, jujuctönen u. f. ». 

45) d^, Pres, Subjunt. OOtt ddr. 
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A DON PEDRO FERNANDEZ 

DE CASTRO, 

COVDB DE LeMOS,^) DB And&ADB Y DB 

Villalba etc. 



l&r dos errores casi de ordinario caen los qua 
dedican sos obras a algun Principe. £1 primero* 
es que en la carta que Uaman dedicatoria, ') que 
ha de ser ^) breve y sncinta, miij de propösito^ 
y espacioy^) ya llevados^) de la verdad ö de la 
lisoDJa, se dilatan en eUa en traerle ä la memo- 



1) ^ec Conde de I^emos tüOC m ^C^lt^ttt tUlb ®bflß 

ner beö(5ert)anteö. 

2) gue en la carta que Uaman dedieatoria , ta$ ffs tn 

Hm @4retben/ meld^eö jte bte äuetgnung nennen. 

8) »0L Cornelia^ 2Cnm. 34. 

4) muy iß propösito y espacio, 'ced^t t)0rfd6lt(!^ un^ XO^f 

5) lUvadm^ angetrieben. 
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XIV •^ DON P£D&0 FBRNANDEZ. 

ria^) no solo las hazs^as ^ Bus padres y abae- 
los, sino las^ de todos ipt?*^rieates, amigos y 
bieohechores. Es el segundo^) decirles que las 
ponen debajo de su protecdon y amparo ; porque 
las lenguas maldicieotes y murmiiradoras no se atre-* 
ven ^) a morderlas y lacerarlas. Yo pues huyendo 
destos '^) dos tncoBTeoientes , paso en sBendo ") 
aqui las grandezas y titulos de la antigua y Real 
casa de vaestra EKceleacia coa sas infinitas irir- 
tudes a^ naturales como adquiridas, ^^) dejdndolas 
& que los nuevos Ftdias ^^) y Lisipos ^^) busquen ^^) 
märmoles y bronces'^) adonde grabarlas y edcul* 
pirlaSy paraque sean ^mulas a la duradon de los 
tiempos. Tampoco «uplico a vuestra Exe reciba 



6) en traetie d la memoria, t. tt, tun ffym \xC^ fJes 
1^d4tn$ iü rufen. 

7} loBf b. i. / iMxahM , We Utüfyoitiin 2Lfycttm, 

8) es el seffumdo , fär el segund» {error) es. 

9) se'atreven, f!(^ Ctfii<)ncn- jDie rerha, mid^C cfn TCn? 
maftn ^ttdbröiten/ i)abm Me ^rd^oftttcn d nac^ fki^. 

10) J^jto«, lO^QilUtf fta$t de esUs» 

11) paso ea wUemeio^ öber^e^e mit ^tttlfd^tod^en. 

12) «w/ naturales eomo adquiridaSy fon>0()l natürlichen 

atd erworbenen. 

13) Fidtas ^^iblaö, ein bepü^mtcr SJlater. fß^ Plin. 
U. JT. 35, 8. 

^ 14) Lisipos^ 89ftppud, ebenfalls ein berühmter ^alcr. 
Plt« H. N. 37, 7. Hora^ J^n^. 2, 1, 240. 

15) ^Kfimeii, DOn (itfcar. iDie ripröa auf ear r)tm<aMR 
in it)rer Sonju^atton , wenn ein s m^ tem v p jte^en 
fommt, tiefen SBuc^flaben in qu. 

16) broneest (Sr^. 
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A DON PBORO FBRNAKDEZjl %y 

en m tuteb estc libro, porque «6 '0 ^« ^ ^*^) 
no es baeno, aunqiie !e ponga^) debajo de las 
alas dd liipogrifo de Astolfb, y i la aombra de 
la clava de Hercules,») no dcjardn fes Zoflos^^ 
los Cinicos ^^) los Aretinos y los Bernias de darse 
on filo^^) en su vituperio^ sin guardar respeto a 
nadie« Solo suplico qae advierta^^) vuestra Exc.^ 
qae ie envio^ oomo qwen im dice ii«da, doce cuen- 
tos, qae d no haberse labradro ^ la ofidna de 
mi entendimientoy ^) presuoiieran ponerse al lado de 
los mas pintados.^) Tales cuales son^ allä van,^^ 
y yo quedo aqui contentlsimo por parecerme^) qne 



17) si Pres, , Don saber, iptflfcn. 

18) el, ndmttd^ libro, 

19) pongUy Pres. Subjunt, Oon poner. 

20) !f d la sombra de Ja clava de Hircules, unb fn bOI 

€$d^atten t>on ^erfuled ^eule. >&er(u(e^ / ®o^n beg 3upttet 
tsnb ber Tiilmmi, trug eine ^euU/ bte er ft^ tm nemdifd^en 
SBBalbe aus m^m ^tamm t>erferttdt ^atte. 

21) Zoüos, $oim, ein gewiffer <Sop^ifl. 

22) Cinicos y eine |>^i(orop](). @efte/ wellige bie ©enng« 
id^ä^mQ irbifd^er (S^üter atö SSoUfornmen^eit forberte. 

23) <;ar«tf im >S/o , ^etf t : gemeinfc^a^ltc^ mit met)reren 
f>erfonen äbet etn>ad fpred^en (gewö^nlid^ oom ^dftem t>ers 
ftaaben). 

24^ advierta, Pres, Subjunt. Don advertir ^ bemei:(en. 
^5j a«e <1 no j^fter«« labrado en la ofidna de mi en* 
teudimtentoy b. i, weld^e, wenn fie ni^t in berDfficin mtU 
nt$ fBerftonbeS wdren zubereitet (ober verfertigt) morben 
ts.f. w. 

2^ pimados, bebeutet ]E)ier fo loiel tt>ie a u ö g e f u (i^ t. 

27) taUs euales aon , aUd van, toU fte nun (eben) flnb, 
Q^ fte ba^in. 

28)j»or pareeermey b. ^./ benn i(j^ ialU bafüt (mir 
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XVI A DON PEDRO F£RNA]!a)EZ. 

Yoy mostrando^) en algo d deseo que tengo de 
servir a vuestra Eicc. como d mi verdadero se£ior 
y bienhechor mio. Guarde nuestro Se&or etc. De 
Madrid ä 13 de JuUo de 1613. 



Criado de yuestra Exe, 
BiiGUBL DE Cervaictes Saated&a. 



29) que voy mosirando, baf fc^ an Ult ZaQ leg?. 
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NOVELA 



D E 



LA SENORA CORNELIA. 



Don Antonio de Isunza y D. Juan de Gamboa , Ca- 
balleros principales , de una edad, muy i) discretos y 
grandes amigos, siendo *) estudiantes en Salainanca, de- 
terminäron*) dedcjarsus estudios por^) irse^) d Fldn- 
des, llevados del hervor de la sangre moza y del deseo. 



1) ^tU man im @pantr4)en einen fe^r ^ot)m &vah bet 
Si^enf^aft begetc^nen, wobei man ftd) im iDeutfc^en beö 
SJortc6 fc^r bebtent, fo wirb biefer ©uperlatio burd^ muy, 
ober burd) bte ^upeflattoenbun^ Uimo auSgebröcft. ^^U 
Äeil §. 19. ©. 24. eöbg. §.16. ®. 118. gtanc. §.113. 
©. 86. 

2) SQSie wirb baS Gerund, siendo auf^eloft? S^^l* A* 
§. 85. e. U6. ff. 

3) 3Dte Ferba, welche eine SSeenbigung, gortfegung, SBes 
fc^dftigung, Skreinigung u. f. xo, an^hvmm, traben de mit 
bem /n/fittiv nac^ f!^. SSgl. JC. §. 83. &. Ul. ß. §. 91. 
©. 14T. 

4) fior fte^t ^ier wie bad franjbf. poar, \m einen 3n>ecf 
anjujetgen. 

5) ir t^at f)i«t 86. ^ier i|t ju bemerfen, baß bie Verhß 
tr, oenir, parftr, l/eg-or öfterö al§ |)ronomtnals3eitw6rter 
gebrandet werben. 
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2 KOVELA 

como decirse suele, ^) de ver mundo, y por ^) pareceries 
que el ejercicio de las armas/aunqiie arma y dice bien 
'd todos, principalmente asienta y dice mejor en los bien 
naddos y de ilustre sangreJ Llegdron pues d Flandes 
d tiempo que estaban las cosas en paz, 6 en conciertos 
y tratos de tenerla presto. Recibieron en Amb^res 
cartas de sus padres , ^ donde les escribieron el grande 
enojo que habian recibido, por^) haber dejado sos 
estudios sin avisärselo , para que hubieran venido con 
la comodidad que pedia el ser quien eran. Finahnente 
cojiodendo, la pesadumbre de sus padres , .acordärön 
*de volverse^) a Espana, pues no habia que hacer^") 
en Flandes ; pero äntes de volverse quisi^ron ") ver 
todas las inas famosas dudades de Italia ; y habi^ndo- 
las visto todas , pardron en Bolonia , y admirados de 
los estudios de aquella insigne universidad, ^^) qiiisi«- 
ron en ella prosegiiir los suyos. ^^) ^ Dieron notida de 
— \ 

6) 8uele, Pres. t). soJer, pflegw. — JDa« beutfcfec man 
n>trb im Spamfc^cn (actio) burc^ bie britte t^erfon 
im plut. ober burc^ »e mit ber brittcn |)crfon im 
ein gut ükv ^lüt, miqilvMt SJgl. Ä. §.87. @. 154. 

T) pur mnt au^ mit bcm Itißniiio ^ihta\x&^t, um eine 
Hrfae&e an^tiäcfgrn^ Pf>r itc^t %Ut für por^iie mit bem 
ludkai, 

l*) ©cbeutct i'ijfrp r f^ u t ü ct f c t r p n fo %Cit eö ff e nad^ ji^ 5 
tmtct c^ abrc Ik lieber l)oluno einer «^anbtung 
axif f0 tiat cö dn ober 't hd jlrfj, mi) Umftdnben. 

10) pues Tio liabia que hater , wei( nid^tt ^u tf)nn war, 

11) )Daö Pretmiio pevfect trirfe kfonberS im t)l^ot, obet^ 
trjdljUnb. ©nilc gcbraudjr, SJgl. Ä. §. 81. @. 1^. 
"nc. S. I9i\ ^fnmcrf. l- ©. :?2a — 9ta(i) querer, wollen, 

1^) SB togrtQ mat am 6trüfjmtt Uniioerfitdt, unb e§ ^aben 
bort okte auggcjet^j^oete tOldoncc jhibirt, wie j. S5. 9)cs 
t r a V c a. 

13) estsuyo» b. i. uifios. 
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DE LA SE.NORA COB?i£LIA. 4 

8u intento ä sus padres, de que se holgaron iafiiiitOy 
y lo mostraroa con ") proveerles ipagnMcamente, y 
de modo , que mostrasen en sii tratamiento .quienes 
eran, y que padres tenian : **) y desde el priinero dia 
que salieron d las escuelas, fue^on conocidos de todos 
per Caballeros, galanes, discretos y bien criados« Ten- 
diia D. Antonio hasta veinte y cuätro auos, y D. Juan 
Bo pasaba de veinte y seis; y adornaban esta buena 
edad con ser *^) muy gentiles bombres, müsicos , poe- 
tas, diestros y valientes : partes que los hadan ama* 
bles y bien qneridos de cuantos los cowunlcaban. 
Tiivi^ron luego muchos amigos asf estudiantes espa- 
fiioles, de los muchos que en aquella universidad cur- 
saban , como de los misinos de la ciudad y de los 
estrangeros: mostrabänse con todoe liberales y co- 
medidos, y muy agenos de la arrogancia, que dicen 
qu^^^) sueien tener los Epafioles; y como eran mozos 
y alegres, no se disgustaban de tener noticia '^) de las 
hermosas de la ciudad; y aunque habia muchas sefio* 
ras donceUas y casadas con gran fama de serhonestas 
y hermosas , d todas se aventajaba la sefiiora Cornelia 



14) jDie Ferha beg SrEldtcnö/ Äbmad^cnö u. f. ». 
ecfortcrn oft bie ^rdpofitton con, JBcil. e. §. 86. S5. 146. 

15) aSebeutet ö « b e n IBeji| , fo wirb c§ ntcjfet burd^ haheff 
fonbcrn burd) tener auößebrücft. ajgt. Ä. §. 87, @. 152. 
SEB. §. 117. ©.68. 8 §.143. @. 162. gr. §. 1T8. @.128. 

16) »er, fe)E)n, wirb öon ttwfentl., tnnern, angebornen/ t)ahu 
tueUen @tgenf(^aften ^^tm^t, estar bagegen nur Don einet 
lufdUt^en Sage, Sefd^affen^ett ober 3uftanbe; wie ^, fB. 
Eatcanos en el mar glacialy y n aqui nos saltea el kielo, 
qwedarimon empeärados en estas aguaa, (^C crv au 1 69 
Per$iL y Sigism,) IBgl. ß. §. 136. ff. &, 159 — 161. 

17) que dieen que^ ^n bem man fagt/ ba$ 2C. 

18) tener iiotkia, JBefanntfd^aft ^oben , wii^ mit de coit« 
jhuirt. 

1* 
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4 NÜVELA 

BentiboUi , de la antigtia ^') y generosa familia de los 
Bentibollis, ^) que üii tiempo fu^ron senores de Bo- 
loDia^Era Cornelia herinosisima en extreino, y estaba 
debajo de la guarda y amparo de Lorenzo Bentibolli, 
SU hermaBO , honradfsimo y valiente caballero, huer- 
faiios de padre y madre : queaimqiie losdejäron soloa, 
los dejäron neos, y la riqueza es grande alivio de hör- 
fanidad.y Era el recato de Cornelia tanto, y la solid- 
tud de SU herraano tanta en guardarla^ que ni ella se 
dejaba ver, ni su hermano consentia que la viesen. 2») 
Esta fama traia deseosos a ^) D. Juan y a D. Anto- 
nio de vcrl?i, annque-') fuera en la iglesia; pero el 
trabajo qiie eii db pii^ieron 2*) fu^ en balde: y el 
deseo, por la iinposibllidad ctichillo de la esperanza, 
fiie niengtian*li>^ y iiiäi con solo el ajnor de sus estu-. 
dios y el entreteiüiiiiento de algunas honestas moce- 
dades pasaban una vida tau ^'') alegre como honrada: 



19) itnii^uo, t^iVjo, anciano. btbmUn üXU Aniiguo , »06 
üorlj^T mar, oft mit bim S^cücnbegriffe beg 'Kittvtt)ümlU 
d^ert, im (^t'gcnfa| ^on nurtu; vicjo, eine güUe beS SebenS 
^abcnb^ bCflicfjt (cc^ auf bai ?ibmöalter) anciano b^ieht 
TO bü'weiUn auf ba^ Ecbtiiöatfi:i: , aber aud^ auf bie Seit, 
feitbcm gntfiffe SJcrIidUniiTc bef!f()en. 

20) Bentibölli, b. i- Beniiuo^lio. JDiefc gamtU'e, fe^r 
ölt unb atigefc^cn^ bcljmfc^te uut^ lange Ferrara, 

21) «BgL 2ftimcrt 6. 

2a) iztbec bcn Daiw d D< Juan , bet im jOeutf(3()en hixt^ 
hm Accus, an^thrü^t roitb f ü^l. g. §. 65. ©. 5L §. T3. 

e. 56. e. §* TL ®, 141, , 

23) aunque regiert ben ^nbicat in befKmmtet, bm 
©ubjunct in unömtfcr ober jmcifcl()aftcr 0Jebe. 

24) ji(i«ic'rDTt, Fgrf, ü. poncr. 

25) ©Qß bfutf^e f ü — a t ^ brücf t man im @ p a n i f (i^ e n 
burd) laft-coi[iTa auS^ obrr h^^xUä^ burd) no m^'nos-^tte, 
cbei: i^uiilmente guE. SS3U Ä. §. 68. ©. 115. SB. §, 3T. 
®. 19. e. 5. 15, e. 117, SgL g. §. 111. @. 85. 
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DE LA SET90RA CORNELIA. 9 

pocas veces ^} salian de noche, y si salian , iban jun- 
tos y bien armados. 

Sucedio pues que habiendo de salir^^ una no- 
die, dijo D. Antonio a D. Juan, que ^l se queria 
qnedar d rezar ciertas devociones , que se fuese,*^) 
que Inego le segiiiria. No hay paraque, dijo IT. Juan, 
que yo os aguardare, y si no salierernos esta noche, 
importa pöco. No por vida vuestra, replicö D. Anto- 
nio, fcalid dcoger el aire,^) que yo sere luego convos, 
si es que vais por donde solemos ir. Haced vuestro 
gnsto , dijo D. Juan , quedaos en buenhora, y si sa- 
lieredes, las mismas estaciones andar^ esta nocbe que 
las pasadas. Fuese D. Juan, y quedose D. Antonio, 
Era la noche entreescura, y la hora laa iMice-,^'^) y 
habiendo andado^*) dos 6 tres calles, y >iejidoie sob, 
y que no tenia con quien hablar,^) detcrniiniS \ol- 
verse d casa, y poniendolo en efeto, al pasar par una 
calle que tenia portales sustentados en marjKU)les, oyd 
que de ima puerta le ceceaban. La escuridad de 



26) 2)ic ^auptTO6rtcr auf x unb z öerwanbcln x im 
5) l u r. in j , unb z in c. 

27) habiendo de salir^ t6fe man burd^ bte C^onjUnct. aH 
<nif. 

28) fue^Cy PreUrit» Impetf. oon ir, ge^en. 

29) $aUd d eoger el aite, b. i. ge^jt (frifdjc) Euft ft^f&pfm. 

30) Um btc ©tunben ju jd^len, bebient m.in fid) im ^fa-^ 
nif^en ber SarbinoUaH«n mit öcn^iK^tcm 3frtifcL 
i&i ijl t)ier nod^ ju bemerfen, baf bie ©paniir bcti %ci% 
in brei Sl^eitc tbeilen, unb mat fo: a) la manana, bcr 
SKorgen, beginnt mit Sonnenaufgang unb enbi- 1 mit Um ^iu 
tag 5 b) la tarde, ber S^latfemittag, beginnt um 1 Vii)t unb 
rnbet um 6 W^v, c)la noche^ bie 9Ja(!^t, bauert oon T Übt 
bi^ ^um folgenben SO^orgen. 

31) jDoö Öei-und. PreUril. wirb für bag PretMt unb 
Piu$q. gebrandet. 

32) con ^titen häblar^ mit bem er reben !onnte. 
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6 KOVELA 

la noche , y la qiie causaban los portales , no le deja- 
ban atinar el ceceo. Detuvose un poco, estuvo aten- 
to , y vi6 entreabrir una puerta : Uegose d ella, y oy<S 
una voz baja qne dijo : sois por Ventura Fabk) ? D. 
Juan por si 6 por no respondiö : si. Pues tomad, res- 
pondi^ron de dentro, y ponedio ^) en cobro , y vol- 
ved luego , que importa. Alargd la mano D. Juan^ 
y topö un bulto, y queri^ndolo tomar, viö que era 
menester las dos manos, y asi le hubo '*) de asir con 
entrambas; y ap^nas se le dejaron en ellas, cnando 
le cerräron la puerta, y d se hallö cargado en la call«, 
y sin saber de que. Pero casi luego comenzö ä llo^ 
rar**) una criatura al parecer*^) recien^^) nacida^ & 
cuyo lloro quedo ^) D. Juan confuso y suspenso , sin 
saber que hacerse, ni que corte dar^) en aquel caso; 
porque en volver d Uamar a la puerta , le paredö qu« 
podia correr algun peligro cnya era la criatura, y 
en ^) dejarla allf, la criatura misma ; pues el Uevarki 



33) ponedloy Mc pcrf^nL gürw6rter »erben bcm 3 w p e r a t./ 
Sfifiitlt.; ©Etunb. unb 9)jrtic. m bet Siegel nodK 

34) ©te^en icjier unb haher ftott tleher^ fo folgt de ndt 
hm Bnfinit. SSgU 8. §. 145. ©. 162. g. §. 189. 

2f nmcr L 5, ©» 217. 

35) Morar, wtimn, lommt t>om latein. plorare; Me 
©^anter IjaBcn ndmltd^ pl in ü «enponbelt. 

36) qI parcccr, bfm ^Cnfd&eme nad^. 

. 37) redf^n unb nvevo bebeuten neu. ^rftere« bebeu» 
ttt ne« (i'^o^, iiovris), in fo fern (Sttt>a^ t)orlS)erntdjt 

rjitjcfm; £c$tercg, in fo fern fett feinem JDofem nur eine 
u r I e ^dt »crtlndjin fjl. 

38) 3m ^iüsung bei ?)affio8 wirb fe()r oft im ®po* 
iiifdjen ^werffir ober ir, ftatt »er ober e«tiir (lebraud^t 

39) Jti que mrtc dar^ noc^ waö er für einen ÄuSweg fü^ 
bcn follfc. 

40) SSmn bie ^rdpof. e» üor einem Snftnit. fielet, 
fo t^cttt fte btefem bie ^raft bei ®etunb. mit. 
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DE LA SEXORA COR^'ELIA. 7 

a SU casa, no tenia en ella.quien^^) la remediase, 
ni el conocia en toda^) la ciudad persona adonde^^) 
poder llevarla : pero viendo que le habian dicho que 
la pusiese en cobro, y que volviese luego, determinö 
de traerla ä su ca$a, y dejarla en poder de una 
ama que los servia, y volver luego 4 ver si era 
menester su favor en alguna cosa, puesto que bien 
habia visto que le habian tenido por otro, y que 
habia sido error darle a el la criatura. Finalmente 
sin bacer inas discursos se vtno d casa con ella a 
tieinpo que ya D. Antonio no estaba en ella: en- 
tröse en un aposento, y llamö al^) ama, descubriö 
la criatura, y yiö que era la mas hermosa, que ja* 
mas httbiese visto: los pauos en que venia ^^ en- 
vuelta mostraban ser de ricos^) padres nacida; 
desenvolviola el ama, y hallaron que era varon. 
Menester es, dijo D. Juan , dar de raamar a este 
uiiio^ y ha de ser^^) desta manera: que vos, ^mia, 



41) quien U'Mi)t fic^ ^roßtenüctls auf ?)erfoncn/ fcU 
tencr auf ©aqcnj wie j. 23. ,,Habiendome pedido Lu- 
cindannUbro de quien era ella muy aficionadaJ* (^Cer- 
vantes Don Quijoie cap, XXI F.) 

42) &t^t, foi/o.abiectioe, fo '^at eö ben TCrtffct brt 
©ubflantioöy mtt um eg uerbunben tjl;; na^ jt^/ xoh iout 
im gi:ans6(: S39I. Ä. §.72. (S. 118. SB. §• ^- ®- *!• 
8. §. 12. @.'114I — iir. 

43) adonde flatt d donäe, weld^eö beffcr tft. 

44) aSßt. TCnmtxl 22. 

45) venir, fo aud) andary fte^t oft für estar. SSgl. 2Cn m. 
38. SBetfptele t)i^l^90n finb : Preciosa hallö que dentro el 
papel venia un eicudo, {Cervantet la GitanUla.) 
Andaha la casa alboroiada, (Ce rv antea Don Qut/ote.) 

46) mostraban ser de ricos etc. latetn* Sonftructton bei 
Accus, c. Infinit 

47) haher unb iener bilben mitber9)tdpofitioniie' 
wib einem barauffolgenbm Snfinitio eine TLxt üon fb- 
iuro. 
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8 NOVELA 

le habeb de qaitar estas ricas manüUas, y ponerle 
otras mas hiimildes, y sin dccir que yo le be traido, 
le habeis de Ilevar en casa de uda partera, que las 
tales siempre suelen dar recado y remedio ä seroe- 
jantes necesidades: llevar^is dineros con que la de- 
jeis satisfecha, y dareisle los padres que quisiere- 
des, ^) parä encubrir la verdad de haberla yo traddo. 
Respondiö el ama que asi lo haria ; y D. Juan con 
la priesa que pudo^^) volviö d ver si le ceceaban 
otra vez ; pero un poco äntes que llegase ä la ca^ 
adonde le habian Üamädo , oyo gran ruido de espa- 
das^ como de mucha gente que se acuchillaba. £stu- 
vo ^) atento , y no sintio palabra alguna : la herre- 
ria") era a la sorda , y ä la Inz de las centellas , que 
las piedras Keridas de las espadas levantaban, casi 
pudo ver que eran muchos los que d uno solo acome- 
tian; confirmöse en esta verdad oyendo decir: yyka 
traidoresy que sois nmcMM y yo solo; pero con todo 
eso rw OS ha de^^) valer vuestrm superc/^a,^^ Oyend<* 
y viendo^) lo cual^*) D. Juan, Jlevado de su valeroso 



48) quisUredesy t>cra(tete gorm ftatt quisidreis. — jDaö 
Fut. Conjunct. fttt)t im @pani\i)tn, »etm t>on *^nb« 
Umden hk dZebe tft^ bte ^ufdlltg, waf^rfd^eml^ obei; mbgiU 
d^er Sßetfe aefd^el^en wetoen. 

49) con la priesa que pudo , b. f. fo eilig aÖ cr f onnte. 
60) Obglcicö »er bie S5efd()affcn]J)ctt ober etgen^ett einer 

@ad^e an^dQt, fo wirb bod^ bei ben SB6rtem atento unb 
eotttento, 2i6re, exento unb suspenso^ estar ()ebrau(i^t. 
@te^en ober biefe SB6rter hti einem ^aupttwrt, unb geben 
pe biefem eine SBef^reibung, fo »irb »ieber «er gebraud^t. 

51) hfirreria, eigen tl. @ifenlj)attimer/ bann fig. ein gro* 
fer Htm, Arrieta erfldrt \iVi^ SBort el ruido de los 
hierroSy aeeros 6 espadas ^ con ^ue renian, 

52) ajgl. 2Cnmera» 34. 

53) vtendo, Gerund. Don ver^ fe^ 

54) cafl/ i)at immer ben Zvtitei bei fi^. S3i$n?eircn 
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DE LA SESfOKA CORI7ELL\. H 

Gorazon, en dos brincos se puso al lado, y metiendo 
mano d la espada, y d an broquel que Uevaba , dijo d 
qae defendia en lengiia italiana^ por no ser conoddo 
por EspaSol: ^^no temais, que socorro os ha venido que 
no OS faltard hasta^) per der la vtda; menead hspunos, 
que tratdores pueden poco, aunque sean muchos,*^ A 
estas razones respondiö ano de los contrarios : mien- 
tes, que aquf no hay ningun^) traidor; qae el qaerer 
cobrar la faonra perdida k toda demasfa da licencia. 
No le hablö mas palabras, ^^) porque no les d^ba higar 
H ello la priesa que se daban a hcrirse los enemigos, 
qiie al parecer de D. Juan debian de ser seis. Apre- 
täron tanto d su compafiero , que de dos estocadl^s, 
qaelecK^ron^) d un tiempo en los pecfaos, di^ron con 
Ä en tierra. ^) D. Juan creyö que le irabian muerto, 
y con ligereza y valor estraSo se puso delante de to- 

^e^t cuah um Me SBiebcrl^otung pon que gu »enneiben? wk 

}. 83. AqueUa nave es de las que viettem de la Inditt de 
Portugal , la eual por lormenta vino ti dar en poder de 
lifs Tureos, {Cervantes la Espanolu inglesa.) 

65) ^fe 3nftntti»e werben oft mit oteter ©egann mit 
kasta conjlrufrt. (Strt anbereS Seifpiel ifti ni podia dejar 
de extraiiar como cosa intempestiva el halflarles en nveno 
sehor , hasta saber si estaban descontenios con el que te^ 
mmn, (Solis conquista de Mefico, Tom. 1. cap. VI.) 

56) ninffuno unb nadie fielen immer nctöl^ bem V^erhoy 

febalb no btefem öorfierge^t.v @te^n biefe SB6rter 
aber üor bem r^ho, fo wirb no weßgelaHen 5 wie j. IB. 

Nadie couoee los verdaderos sentimientos de Don Este- 
ban. {Mordente.) — ^tatt ningnno ftejt ningun, »eil 

c« »or einem mdnnt ^ouptwort fteijt. SJ^t. Ä. §.T9. 

@. 133. SB. §. 175. @. 114. gr. §. 155. @. 117. 

57) painhta unb vox bebeuten SBort. Palabrns ffnb mc^j 
rrre Sßkter im 3ufammen^ange/ voces einzelne/ oerbunbene, 
orticulirtc a6ne. 

58) di^Uy Pret, t). dar, 

59) dar con alg, en tierra^ ober en nuelo, l^ei^t : Seman 
ben iVL aSoben werfen. - 
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10 MOVKLA 

dos , y los itizo ^) arredrar ^ fuerza de uns^ lluvia de 
cuchilladas y estocadas; pero no fuera bastante su di- 
iigenda para ofender y defender, si^^ no le ayudara la 
buena suerte, coa hacer que los vecinos de la calle 
sacasen lumbres d las ventanas, y a grandes voces 
llainasen dlajusticia, lo cual visto^^) por los contra- 
rios , dejdron la calle y i espaldas vueltas se ausenta- 
ron. Ya en ^sto sc habia l^vantado el caido, porque 
las estocadas halläron an peto como de diamante en 
que toparon. HabLisele ciiido u D. Juan el sombveio 
en la refriega, y buscandole^ hallö otro y que se puso 
acaso, sin mirar si era el suyo 6 no. £l,caido se Begö 
d 61 y le dijp: seßor caballero, quien quiera que 
seaisy yo confieso ^) que os debo la vida que ten- 



60) Siebenten haeer unb dejar laffcri/ gefd^e^cn laffen/ 
tjcranlalfen, ht^ei)lm, fo t)ahm jtc Wne 9)rdj)ofitton nad^ 

W- • 

61) n% wenitr W ben G^oniunct. nad) {td)f roenn ei 
eine un^^tffe S3edeben]()ctt alö äcbm^und augbräcft Qia 
SBeifptcl, worin nad^ « ber 3nbicat. folgt, ifl: P«e« 
ya st hay en la tierra eomunes enfetmednde» ^ ai mner^ 
iesy iemhlores de tierra etc, (Grßnad a Gnia* lib* L 
part. lU cnp.XVIl.) 

62) lo euttl i/M#o , nad^bem biefeö bemerf t toocben. )Dai 
Partie, ftebt ^ter o^ne ein ^ölfs jeitwort in einer ei^tl^öm- 
li^Cn Benbung , ftatt hahiendo visto. $&%l äB. g. S(7. 98. 
unb §. 214. ^. 152. e. §. 133. @. 168. gr. §. 213. 
Änmerf. 2. ©. 237. @in anbereö S3ctf|)iel ijl: Lo euai 
ejecHtadOf se arroj4 d los enemigos, (ßolis Conq» 
de Meyico lib. Y. oap. XXI.) ^axi vnttU no^, bofr n>emi 
bdi |)artic. ber ^rdpof. para ober de fblgt (meldte« 
fo Diel ifl aU por ser\ baffelbe mit bem ^in^ugebad^ten ser 
einen Snfinit. §)affio bilbet; wie j. SB* 2fo me faita 
para muerto süto la sepultura^ por ser el descanso de 
los difiaäos* {Quevedo Villegas.) 

63) eoiäesar , bef ennen, ift in fo fem unreßelmdf ig, boS 
eö fetnen StammDoIal t in %• Derwanbelt Profesar bagegen 

\^at profeso. 
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DE LA SE^ORA CORNELIA. 11 

gOy la cnal con lo qae valgo^) y pucdo gastar^ i 
Tuestro servicio: hacedme merced de dedrme quiea 
soi«, j vuestro nombre, para qiie yo sepa**) 4 
quiea tengo^) de mostranne agradecido. A lo cua( 
respoBdiö D. Juan : no quiero ser descortes, ya que 
8oy desinteresado : por hacer, seuor, lo q«e nie pe- 
clb y por daros gusto, solamente os digo que soy 
un Caballero espaSioi , y estudiante ^^) en ^sta ^udad : 
81 el nombre os importara saberlo, os le,cri}a*a; «aas 
por 61 acaso os quisi^redes^^) servir de mi en otra 
co8a, sabed que me llamo D. Juan de Gamboa. 
Mucha merced me babeis hedro, respondi<$ el caido ; 
pero yo, ^ enor D. Juan de Gamboa, na quiero de- 
ciros quien soy ni mi ncmibre, porque he de gustar 
mucho de que lo sepais de otro que .de mi , y 
yo tendre cüidado de que os hagan sa^idor dello. 
Habiaie preguntado primero D. Juan, si estaba he- 
rido, iH)rque le Labia \isto dar dos grandcs estoca^ 
das, ^) y babiale respondido , que un famoso peto, 
qae traia puesto^ despues de Dios le habia defen«- 



64) vaJgo, Pres, tJOJl vaJer, 

65) sepa^ Pres. Subjunt. 0. saher, n>{(fen. 

66) ©. Änmcrt 47. 

67) S^or estudiante foOte etaentlid) ber ^Crtifel itm fhi 
^; aUeüi wenn ^mei ®ttbflanttoa burc( b!e ^artifei y 
oerbunben »erben/ fo fdUt ber HxtiM xot^, fetbfl Wenn batf 
|»etU @ub{lantt9 nidjt t>on berfelben B^bl unb bemfelben 
^fc^lec^t t|l; iDte %. S3. El ar» Jeestuvo-miranth como 
fuequeria ver si le comma. no ntenos adntirado quixii de 
ver la figura^ falle y urmas de Don Qmjote eto, 
{^Cervantes,) 

6Ö) quisiertidesy Ölt. ftatt ^tdsiereis, 

69) porque . le habia visto dar dns grandet estoeadas^ 
»eil er acfeben/ bof er jwei heftige ®t6f e bekommen. Poraue 
in ber SBebeutung »eil rei^ieit ben Snbicat m ber S3es 
beutung bamit ben ^onjunct. 
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dido; pero que con todo esto sus enemigos le aca- 
baran, si el no se hallara a su lado. £a esto vieron* 
venir hacia^®) ellos un bulto de gente, y D. Juan 
dijo : si estos son los enemigos que vuelven, aper* 
cebidos, seuor, y baced como quien sois.'^) A io 
que yo creo, no son enemigos, sino amigos l<is que 
aqui i^ienen; y asi fue la verdad, porque los que 
llegaron, que fu^ron ocho hombres, rodearon el cai^ 
do,^ y liablaron con 4\ pocas palabras, pero tan 
calladas y secretas , que D. Juan no las pudo oir. 
Yolviö luego el defeodido a D. Juan y dfjole : a^ no 
haber veuido estos amigos,^) en ninguna manera, 
senor D. Juan, os dejara hasta que acabarades *) de 
ponerme en salvo; pero ahora os suplico con todo 
encarecimiento que os vais y me dejeis, que me 
importa. Hablando esto , se tentö la cabeza, y yi6 
que estaba sin sombrerö, y voJviendose a los que 
habian venido, pidio^) que le diesien un sombrero, 
que se le habia caido el suyo. Ap<^nas lo hubo 
dicho^ cuando D. Juan le puso el que habla hallado 
en la calle. Tentöle el caido, y volvi^ndosele a D. 
Juan, dijo: este sombrero nb es mio, por vida de! 
senor D. Juan, que se le lleve^^) por trofeo desta 



70) iDfc 9)rdpofit. hätia fU^t i)itt, totH dne SKc^tung 
angibcutct toivh, 
Ti) Jiaced cotfto qm'en #ot>, b. l flc^t eurcn SO?ann. — 

72^ dtfoh' .' d HO hoher venido etc, unb fogtc xt)m, wenn 

jix^t gcbninien roävtn 2C. Wtan mnU, bof d ooc 
bi-m Sixfinit. ter 3eitn)6rtcr oft för « jlc^t. SJgU gr. 

g, m2. m. 246. *) aeabiiradet alt für aeabdrm'9. 

T3) p^fiir, bitten, regiert ben X>atit> bcr 9)erfon unb ben 
3Cccufati& bcr €iad^e. 2Cu(^ folgt auf pedtr ber ©üb« 

}ttRCt(&. 

74) qtfc gff Je Ueve^ tt nei()me i^n. >Der ©ubjanctio 
• ihvc ficfit ^icr, weil ein SBunfd^ au^gebructt wirb. S5|gs 
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DE LA SE^ORA CORKEUA. IS 

refnega, y ^iiönlele, que crea que ea conncido, Di^- 
ronle otro ^tunbrerü al defeiidido ^ y D. Juan, por 
cumplir lo que le habia pedida , pasando iLlgimos aun- 
que breves comediitiLentoa , k dejd , sm iaber quien 
era, y se vino a sii casa , si» querer Ifegar a la puerta 
donde le habia ri dadu la c natura^ por parccerle^) 
que todo el barrio estaba despierto y alborotado con 
la pendencia. 

. Sucediö pues que voMendose a su posada, en la 
mitad dd camino encontrd con D. Antonio de Isunza 
SU camarada, y conociendose, dijo D. Antonio : vol- 
ved conmigo, ^*') D. Juan, hasta aqui arriba , y en el 
Camino os contar^ un estrano cuento que me ha su- 
ce<Udo 9 ^) que no le habreis oido tal en toda vuestra 
vida. Como estos cuentos os podrö contar yo, res- 
pondio D. Juan ; pero vamos donde quereis, y con- 
taduie el vuestro. ™) Guid D. Antonio y dijo: ha- 
beis de saber, ^^) que poco mas de una hora despues 
qiie salfstes de casa sali a bnscaros, y no treinta 
pasos de aqui vi^) venir casi A encontrarme un bulto* 



n>et(en fte^t que ya ^Cnfange einer diebendart^ bie man htto* 
nm, ober wo man einen SBunfd}/ eine S3en>unberund/ 
ein (Srftaunen u. f. m. audbröcten mttt; n)te %. S|. En 

fin , senora, que 1u eres la hermosa Doroiea, Ja hija del 
rico efe, (Cervantes Don Qmjoie pars 1. cap. XXIX.) 

75) iOer Snfintt. mit por Mt ^ütporque, totil, mit 
Um Snbicat. ößl. SB. §. 20i. 0. 139. gr. §. 189. 
Xmnerf. 3. ©. 217. 

T6) etatt con mi, con H^ con Hy fagt man conmigo, 
coniigo, consigo. 

TT) SBegcgnen, fo Diel al8 üoröeugen, fietft: preve^^ 
«r, ocurrir; fo üie( al8 Wieberfa^wn : sueeder, acaecer^ 
aeontecer, 

T8) vtiestro, b. i. cuento, 

T9) SJgl. TCnmerf. 34. ^ 

80) W, Pret. petf, üon ver, felS)en. 
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negro de persona, qne y£nta muy agiiijando, y Uegan- 
dose cerca, conoci ser mviger*^^) en el habito largo, ia 
cual con voz iDterrumpkla de sollozos^) y de sa»- 
piros tne dijo; por Ventura, seüor, sois estrangero, 
6 de in ciudad? Estnmgero loy, y Espanol, res- 
pondf yo» Y ella:'^^) gndas al delo, que no quiere 
qite muera sin Sakramentes. ^^Yents herida, seSom, 
repliqii^ yo, 6 traeis algun mal de muerte? Podria 
ser que el qne traigo lo fuese, si presto do se me 
da remedio : per la cortesfa que siempre suele retnar 
en los de vuestra nacion, es snpKco, seüor Espauoi, 
que me saqueis destas calles, y me Ueveis a ^nestm 
posada con la mayor prtesa que pudi^redes , ^) que 
alla, si gustaredes ^) dello, sabreis el mal que llevo, 
y quien soy, aunqiie sea^) a costa de nii credHo. 
Oyendo lo cual, pareci^<lome^^) que tenia necesi- 



81) conoct ser mvger, tft etnc latcinffd6c (Jonftruc»' 
' tton, ndmltd) bte bed Aeciu. cum ittfinit. iDer ^nftntt. 

oon sety eHur unb haber |le^t mit DteUt (Sleaanj^ fldtt be« 
eubiunct. 85(^1. gr. §.189. 2fnmerf. 1. ©. 216—217. 

82) «o7/o4o,,^d)tud}sen/ tfl ein SBort, wildjeS man oon 
ber JClandd^nlidjfett gebtibet tat 2Cet)nltd) qcbilbite 9ß6rter 
finbet man in oieUn anbern ^prac^en. &o brüctt i. S. baö 
IQtort 2)onner glct^fam bad ©epraffet auö. 

83) 2f «2?a sei. respondid, 

84) pudieredes , e r a 1 1 e t C S^nn OOn poifer. 

85) fef^l. 3Cn,mei;f. «4. 

86) ««r bebeutet ^ter qefd()el)eni foütet alö avenir ober 
aetmtecer. 3n blefer S3cbeutung Eommt eö öftere Dots fo 
^. SB. in Cert/ait/^« Do« Quijote part. 11. cap. XXL 
^ort l^et^t ed: ^^Sacar el estoque u Basilio y el enpirar 
seria todo uun tiempo,^'' — Ser ftet)t audj biöroeiUn in 
bec JBcbeutuficj oon jwi/iV, Äa&w unb hacer; wie j. SB : 
J^erguenza me e» hahlar en un tormeuto. {Me esj i. C. 8e 
me haee) {Montemayor^ Diana, lib. VI) 

87) ®aÖ Gerund, pareciendome löfe man bucc^ ba§ Imperf. 
auf. IBgU gr. §. 209. ©. 233. 
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DE LA SSSiOBA CORNELIA. 15 

(lad de lo que pedia, sin replicarla mas^ la asf de 
la mano^ y por calies desusadas la Uev^ a la posada. 
Abriöme Santisteban el page, Wcele que se retirase, 
y sin que ^1 la viesc, *) la lleve a mi estancia, y eMa 
en eutrando se arrojö enciina de mi lecho desmaya- 
da.*) Llegu^me a eMa, y descubrfla el rostro que 
con el manto traia cubierto, y descubrf en 61 la 
inay<fr^) belleza, que humanos ojos lian visto: scxa 
k mi parecer de edad de diez y ocfao anos, antes 
m^nos que mas : qued^ ^*) suspenso de ver . tal ex- 
tremo de belleza: actuli a ediarle un poco de agua 
cn el rostro, con que volvicS en sf, suspirando tier- 
namente ; y lo primero que me dijo, fu^ : ^conoceisme, 
«eÄör? No , respond{ yo , ni es bien que yo haya 
tenido Ventura de haber conoddo tanta hermosnra. 
{Desdichada de aquella, KespondicS ella^ k quien se 
la da el cielo , para mayor desgracia suya ! pero, 
seiior, no es tiempo este de alabar^) hermosuras,^) 



83) vtese, Pref. imperf. ö. r«*. 

89) S3i$n>et(en defd^tef}t ti, ba^ad §)arttc{p mö^ htm 
SSerbum gefeit wkh , ju meldjem e$ ()c^6rt. 2)fcö gtebt bem 
XuöbtUCtC tne^r ^aft; XOit J. S3. T^mendo por sospechaso 
lodo lo que quisieremos muy qiteridoy n nofuere muy 
examiuado. {firanada adiciones äl 3Iemor, part. 1. 
cap. V.). 

90) 2)ie ßomparatlÜC mayor ^ menor^ mejor unb peor 
werben relatföe Superlative, wenn ber 2Crtifcli|nrn 
Dorgefeit wirb; bo(4 (6nnen fte aud^ bann nod) bidwetun 
atö 6omparatit>e fle^n, wenn ndmltd^ bte SSergtet^ung 

ntd)t aU()emetntft*> Wte |. S$. Y sin Ja menor mutadon de 
iinimo td semhlante dijo Emilio al puehloromano» {Die ff o 
de Santiago dolores de Maria, lili. 1. cap. 1.) 

91) qttedar fttt)t t)kv Wteber für ser. 

92) alahar, loben. ($m Slebenöort tft: es para alabar 

ii bios, e« (ftwunberf(^6n, (jerrlfdj. 
93J hermosura, ^c^onf^ett, be^te()t ft4 auf bie gefdUtge 
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16 NOVELA 

siiio de reraediar desdichas : por quien sois, que me 
dejeis aquf encerrada, y no^) permitais qne ninguno 
me vea, i^ volved luego al mismo iugar que me to- 
pastes, y mirad si riiie alguna gente^ y uo ftbvo- 
rezcais^) a ninguno de los qne rifiereiiy sino poned 
paz; que cualquier^) dafio de las partes» ha de re- 
sultar en acrecentar el mio. D^jola encerrada^ y 
vengo a poiier en paz^") esta pend^icia. ^TeneU 
mas que dedr, ^^) D. Antonio? preguntö D. Juan. 
^Pues no OS parece que he dicho harto , respondio D. 
Antonio y pues he dicho , que tengo debajo de llave y 
en mi aposento la mayor ^) belleza, que hiunanos ojos 
hah ¥isto ? El caso es estrauo sin duda , dijo D. Juan ; 
pero cid el mio : y luego le conto todo lo que le habia 



Sorm einer ^crfon ober ®adje; bcUeza, Sßcrefniguna aller 
JHeij^e ju einem ©anjenj venmtiäad wirb l^auptfic^lt^ oon 
ter n)etbl. ®&ibn\)t{t, gäUardia t)on ber @>(^6n^ im fBc« 
juii auf \>a^ ^anbeln gefagt 

94) §B^l. SB. §. 1T5. ©. 113—114. 

95) SSJarum fauorezcais^ ba ber Snft'nit. favoreeer 
^eift? »gl. Ä. §. 35. ©. 58. m. 152. @. 90. g. ©. 85. 
gr. ©. 1T3. / 

96) cuaJqmera verliert fe^r oft ben Snbconfonanten , fo« 
rüot)l üor weiblichen, als oor mdnnli(^en SBörtern. iDiefe« 
|)ronomen tft »ufammengefelt aus cual unb quiera, Pres, 

Subjunt, Don querer, Jrolgt bem cualquiera nod) otro , fo 

bebeutet e§: jeber anbcre, alles anbere. — SJgl. 8. 
§. 62. @. 136 — 13r. 

97) poner en paz t^ti^ti jur diut)t bringen/ btc fRvitit ge« 
htxii poMerse en paz con aJg.j mit S^manben gciebe mos 
^en, ftd^ mit xt)m auSf6l;nen. 

98) ieneis mas que dectr, ftallt)U ttie^r JU erjd^jlen? JBei 

bcm Snfiiu't. fte^t oft que ftatt ber 9)rdpoflt., wie wir 
f4on oben gefe^en ^aben. Mas que bebeutet aud) bisweilen: 
wofern ni&it, e8 fei benn, baf, wie j. B. nahilidaäes 

y gracias que no son vendihles y mas que Jas fenga el 
conde Derlos, (Cervantes Don Qidjoie part. II. cap. X.) 
99) @. 2(nmer(. 90. 
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DE LA SES^ORA CORISELIA. 17 

sucedido, y como ia criatiira'que le habian dado estaba 
en casa en poder de su ama, y la örden ^^) quelle ha- 
bia dcjado de nradarle las ricas manfiHas en pobres, y 
de Uevarla adonde la criasen , 6 a lo m^nos socorrie- 
scn '®^) la presente necesidad ; y dijo mas , que la peii- 
dencia, que ^1 venia a buscar, ya era acabada y puesta 
en paz, que 41 se habia hallado en ella, y que a lo 
qne ^1 imaginaba todos los de la rina debian ^"^) de 
ser gentes de prendas y de gran valor. Quedaron 
entrambos admirados del suceso de cada uno , ^^) y 
con priesa se voki^ron a la posada por ver lo que ha- 
bia menester la encerrada. En el Camino dijo D. Aa- 
tonio k D. Juan^ que ^1 habia promettdo a aqueUa 
seüora que no la dejaria ver de nadie , ^^) ni entraria 
en aquel aposento , siao d solo, entanto que ella no 
gnstase de otra cosa. No importa nada , respondiö 
D. Juan^ que no faltarä örden ^**) para verla; que ya 
lodefeoen extremo, segnn me'^) la habeis alabado de 
kermosa. Llegäron en esto, y a la luz^^) que sacö 



100) ortien ift roetblt'd^, wenn eS SBefel&i, mdnnlid^, 
ßjcnn ei £irben, Sfegct tebeutct. » 

101) SBür soeorriespa ergänze man mteber que. 

102) 5fad) deher fteljt bec Snf in it. haib mit, halb 
ofjne ^rdpi'fiL Beher i)at de nad^ ft^/ n>(na eS eine 
OT^ut^ malung ober Meinung beSjentgm ' be^^etc^net^ 
mag bai fol^mbt Bcrbum ausbröcft. ^qU ^. §. 83. @. 140. 
g«, §. 18». ^Cnmeff. 5. @. 21T. 

103) ead'j, jebtT^ jebe, kM, toivh abfolut, wenn c§ mit 
uno e>Ut mal üer&unben t|l/ unb ^etft bann ein jeber. 

104) S5gL ICnm^rf. 94. 

105) drden ifl \)in fo üiel als ^clegen^.^ it. 

i06) goEgen mehrere ^ronomtnolpartifeUi nac^ einonber, 
fo He^t bie ^artiFet bei jDati^g Dor benen bed 2Cccufas 
tioi. ^ql M. §. 73. ®. 122. oben. gr. §. 131. ©. 200. 

107) m^L ^ &\ 6. 13. ®. 16. ß. §;41. @. 38. So. 
S. II. m, 8. gr. l 91. ©. Tl, 
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imo de trea pag€% qae teiüan ^ -abö los oJQS D» Aato- 
nio al Sombrero que D. Juan traia, j viök resplsonle- 
dente de diamantes; qtiitosele, y viö que las luoeft 
salian de inuchod que en un dntäb riquisimo traÜL 
Mir&ronle entrainbos^ y conduy^ron qu^ si todos et«a 
Ünos como paredan , valia inas de doce uhI ducadoA. 
Aqui acabaron de conocer scr **) gfeiite pnndpai la 
de la pendencia ; * edpedalineote el socorrido de D. 
Juan, de qnien se acordö haberle dtchö^^^) que 
trujese "*^) ei sombrero y le girard^ei porque era 
€ouoddo. Matidaroii retirar los pages, y D* Astto^ 
BIO dbriö SU aposento, y hallö a la senora'") sen- 
täda en la caina, coa la mano ea la meljilla, der- 
ramando tiemas lagrimas. D. Juan con el d^«o 
que tenia de veiia se asomd' a la puerta tanto, '^) 
cuanto pudo entrar la cabeza^ y ^ ponto la lumbre 
de los dmmantes did en lös ojos ^ la que Uoraba, 
y alzandolos, dijo: entiad, senor Buque, es^trad; 
4para qu^ me iqnereis dar con tanta escaseza el bi^a 
de vuestra vista? A esto dijo D. Antonio: aqui, 
senora, no hay ningun Duque, que se escuse de 



108) SSgt. 2fnmett. 81. 

109) se acordö haherle diehoy SonjItUCtfon beö latetn. 
Accus, cum Infinit, SJgl. 2Cnmetf. 81. 

110) S3d Cervantes fuibet matt oft la^ a Don traer 

in u Dertoanbelt. 2)ie Composit, «on traer ober oeriuanbem 

a memaU in u, ^od) flnbet man in bet uiraucana ison 

Alonso de Ercilla y Zuhiga^ Cänto XIV^ benSSev^: 

ydel rostro la calor se Je retrüjo, * 

lU) SBarum b« 2>at? SSevgl. Änmcrt 28. 
112) tatao fhbt mit cwmto obn: ^ue, au^ mt como^ in 
fße4felbc5ie()un9. SStöroeiten jlejit öud) iamn fat-todoi wrc 

jj. S5. AI salir del aposento se oy6 wta voz temerosn imifo 
cuanicf la supoformar el barbero. {Ceruantes Bon Qmj, • 
pftrt.. i. CHj» LVI ) ■ ; 
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DB LA SB^OIUIL OORKBLU. 19 

asQBiö i^ora es el Puque de Ferrara, que mal le 
piiede encubrir la riqueza 4e su soipbrero. £a ver- 
dad» se&ora , que el sombrero que. Tistes ^^^) ao le 
liae ning^n"^). Duque; y si quereU desengaiiaros 
•oa Ter quiea le trae, dadle'^^) liceacia que entre. 
Entre aorabueaa, dijo ell^, aunque, si no fuese el 
Duque j mis"^) desdicbas serian mayores. Todas 
entas, razones l^bia oido D. Juan» y vieudo que teoia 
fieencift para entrar, con el sombrero en la mano 
eotrö en el apo^nto, j asi como s^ le puso delan- 
te» y ella conociö no ser^^") quien decia el del rico 
MHnbrero, con voe turbada y lengua presurqsa dijo : 
ifty desdichada de mi 1 "^) seuor.mio » decidme luego, 
sin tenerme mas suspe^^: 4conoceU el dueuo dese 
sombrero ? donde le d^jaites , 6 como vino a vuestro 
poder? es vivo por Ventura^ 6 son esas las nuevas que 
mMnvia de mi mu^e? lay bien mio! (qu^ sucesos 
»Ott estosl iftqui yeo tus.prendas! aqui me veo sin ti 



113) v«rM = ver o$, 

114) vistes, Frei, ludieai, 0. ver, 
11.5} fß^l JCnmerf. 66. ' 

llö> ©em imperat. iwvbcn bic ^ronomtnalpartt-? 
ttXtt OQge^dngt. 

117) JDie conjunctlöen juctgnenben göcwörtec 
»erben ntcfet öor jebem ©ubjlantitj »Cebcrjortj tok j. SB. 
Etfe Ueeneiado repife siempre 9U$ dicho* y euemtw. {Pa» 
dre Isla Blas San tili) ^eibfibann »erben btefe^c- 
t96rter oft ntd^t mCeberbclt/ menn bte burd^ bte Sonjunction 
y oaä>unbenen ^ubfionttDc oon oerfcbiebener B(it)l unb oon 
oerf(!(^ebettem (^efd^Iec^t fmb; t>Qt im ^vtbfantmn padr^ 
nnb madi^ abiT werben btefe ^pon^mint^ »neber^olt. 

118) %L %nmtxt Hl. 

119) f&i 2CuSrufunöen Heben bie gur«)6rter ni^t wie 
im jDeAitfdten in 2(ppofitiom fonbern jie werben nac^ 
bem 0itbfiantto im Q^enitiD gefegt 
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CDcerrada , y en pöder que a no saber qne es de gesi- 
tiies hombres espafioles , d temot de perder mi ho- 
nestidad rae bubiera quitado ia vidä. Sos^aos, 
senora, dijo D. Juan, que ni el duefio deste Som- 
brero es muerto , ni estab en parte donde se os 
ha^^^) de hacer agravio alguno, sino serviros' con 
cuanto las fuerzas nuestras alcanzaren, hasta poner 
las vidas por defenderos y ampararos: que no es 
bien, que os salga^^O ^^^ ^^ ^^ m^ teneis de lai 
bondad de los Espaüoks ; y pues nosotro« lo somos, 
y priucipalesy (que aqui viene'^) bien esta qne 
parece arrogancki) estad segnra que se os guardara 
el: decoro , que vuestra presencia merece. Asi, io 
creo yo, respondiö ella ; pero con todo eso, decidme, 
senor, ^como vino a vuestro poder ese rico sombre- 
roy 6 adonde esta su dueSo, que por lo m^nos es 
Alfbnso de Este, Duque de Ferrara? Entönces^J). 
Juan, por no tenerla mas suspensa, le conto cpoo 
le habia Iialiado en una pendoicia, y en ella h^ia 
faTorecido y ayudado a un caballero que; por lo 
que eUa deda, sin duda debia de ser^^) el Duque 
de Ferrara, y que en la pendenda habia perdido 
el Sombrero y hallado aqud, y que aquel caballero 
le habia dicho,^24j ^^^ \^ guardase. que era cono- 
ddo , y que la refriega se habia conduido ^^) sin 



120) ißfi. TCnmttt 47. 

121) Pres. Suhjunt. t>. saUr. 

122) vemr ftetftjtet |!d^ fd^lrfe«, tt^ paffen, ©affelb« 
bebeuten aud^ btc äB(lto.i tonvenh^ amvemrse, odecwmne, 
eorreipondery eneaja^^/j». eimvemeiiiey decente. 

123) fß^U 2CnmerSil02* 

124) äBarum ^e^t ^itt nadjy mi« ber Snbtcat? ^qi. 
^. §. 201. @. 225. 

125) ewclmr, mbi^m, t^t ^xod ^atüapt, ein regelmdfü 
qH eimehndoy unb ein unregelmdftdeö/ conc/nfo* Sßenn ein 
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quedar^) herido el cabaHero ni 4A tampoco, y que 
despues de acabada^'^) habia liegado gente, que al 
parecer debian de ser criados 6 ainigos dei que el 
pensaba ser ^^) ri Duque, el cnal le habia pedUlo^^) 
le dc^se y se TiDiese, mostrandose may agmdecido 
al fiver que yo le habia dado: de manera, sefiora 
mia, qae este rioo sombrero vino a nii poder por 
la manera que os he dicho, y su du<^o^ si es el 
Diique, como vos decis, no ha una hora'^) que le 
dej^ bueaoy sano y salvo : sea esta verdad parte 
para voestro consuelo, si es que le tendr^is con 
saber del buen estado del Duqoe. Para que sepais, ^ *) 
seäores, si tengo razon y causa para preguntar *^^) 



yerhumiwti ^ axticipt i)at, \o wirb in bcn iufommenöCs 
fc|ten Seiten ba6 regelmdfige Qtbvaudit ©ie unreöetmdfigen 
|)artid|)e Ittib abfotut, 8$ c r b a lab } e c t i » e, unb 
(6nmn nuc mit ser ober esiar oerbunben werben. SSgl. ^. 
j. 37. Änmerf. 3. ©. 73. e. §. 126. @. 97. JDie ParH- 
cipia: impreso, ingarto^ opteso^ provistOf prescritOf roto^ 

nqpreso^ f ann man inbef mit haher jufammenfe|en. 

I2fl) quedar ift \fift wiebet iVLt SSObung be« ^affitX 
g^rau^t 

127) ttcahada sei. la r^riega, 

128) pewtaha sety ^onflniCtion bed l a t. Aeciu. e. In- 
fitat. 

129) 2>ie rerba M Sitten« i^aUn ben Stihpmi. hd 
fl^. 9taö9 pedido ergdnje man que. 

130) «0 ha uma hora, ed ifl {eine ®tmibe. äS^enn orni 
ber 3ett bie Seebe ift^ fo öberfe^ man e$ ijt rn^t bur^ 
«er ober eetar, fonbem bord^ haher. SBgU SB. §. t4ft. 6.87. 

181) #ipott, Free. Sabjunt, iM>n saber, miffen, erfahren. 

132; pregwUar (lot. ptrcmHan), fta^Xi, nadj) (&t(i^% for* 
f(^/ ^4 ertunbigen^ imerrogar^ fragen/ fe^t eine ^O^ad^ 
oorattö unb bc|iebt fd) <mf ba< Urt^eit unb bie SJ^einung 
besienigen, oon bem mm an Urt^eit erwartet; fo fragt %. SB. 
ber 9m|^ter bie $Serbre(^$ demattdar ift ein ^pid^/ e^r» 
erbfetige« fragen. 
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2BS vanmidk 

por äy eftadne atentoa^ y eseaohad lay m se^),«i 
diga,^) mi clewüchada historku - - 

Todo el tiempo ea que esto paso ie entretuvo 
el ama en paladtar al nifto con mielv^) y enmu- 
daiie las maiitiUas de ricas^) en pobfes; y yj^que 
lo tu¥o todo aderezado^ quiso^^^) Uevarla ett-caaü 
de una partera^ como D* loan se lo deyo ordenada^ 
y al pftsar coa ella por juato- a la esteneta doude 
ettaba la que qmeria contnzar su liistona, llorö ia 
criatara de modo que lo siatiö^^) la sefiora, y 4eva»- 
tfoidose eapie, piisose atealameole a escüehar^ y 
oyö mas diatiatBineate el Hanta de la criaturä, y 
dijo: fefiores inio« , ^qu^ criatura es aqudla, qite 
|Mrece reden nactda? D. Juan respondid: es uu 
BiSo que esta nocbe nos^ han echado a la puerta 
de casa^ y va^^^) el aoia a buscar quien le d^ de 
mamar. Traiganmele ^^) aqui por amor de Dios, 



13^) «e\ Pres Indieai. ooit saber. 

134) di«8, Suhjuni. 0. deeir, ^acum bcr ®ubjuilt.? 

l^b)miel, ^onig, i^ xotiHi^, SÖelc^e »I6rter auf / fWb 
«ifccbem tio(| toeibl.? S^gt. ^ §. 6. 6* \&. & §. U. 
©. 6. 8. §. 41. e. 38. «r. §. 91. @. 69. 

136) aSgl. Ä. §. 66. 9er. ü. e. 113. 

131) fuw, Pret. perf, 0. querer^ 

138) »mftrf, iv«?/. p<»f/. t>. *««/tr» fö^jücm ^6rcn. 

139) iOüe f^er6a b€däe«>cgen» t)aheti einen infinit, mit 
ber^^rdpoftt. d nad) ftcb- äXan metfe^^ec flo4 S^'^dica« 
beS. iDet ©ebroad) ^mder Verlia, bte betbe mt ^n>egung 
t)on einem Ort jum onbern anj^etgen, mit etmmber ^u do^ 
binben/ ^mmt in mehreren ^prac^b^n vor. )Dad eme t>on 
bfefm befben SSorten foU ben SSiUen pit ^anblung, onb 
bo^ onbere ben ndbem ttmfimib bei ber «fionblimd auibröf« 
tau jDem Reifte ber büttfd^ imb norbifd^en epvctö^m 
fc^etnt biefer @)ebrau4 fcemb ^n fein. jDad falte £lima 
mac^t ben &ti9 emft ttnb nad^benienb / unb holder ben ^tt^ 
brucf .wortBorft. 

140) tratfftm, Pres. Sttbjmsi. Don fra«r. 
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DS LA SX^OMA CORNELIA. 23, 

dijo la sefiora, que yo hare esa cariciad 4 lofe hijo« 
agenos, pues . no quicre el ciela que la haga ^^) cob 
los propios. LIamö D. Juan ai ama, y tomöle el 
aiilo, y eirtrosele a la que le pecMa, y |)d8oaele en 
loa brazos^ diciendo: veis aqui, se&ora, el prescHie 
que nos hau hecfao e»ta noche» y no ha sido este el 
primero^ que pocos nieses se pasan^ que nohalle* 
inos ^^) a los quictos de nuestras puertas s^nej^ntes 
hallazgos. Tonu51e ella en los brarös^ y miröle aten<^ 
tamenle asi el rostro, como los pobres aunqiie lim* 
pios panos eu que veraa envudto, y luego sm poder 
teuer las lagrimas se «ediö la ioca de la cabeza eu^ 
cima d^ los pecbos^ para poder dar con honestklad 
de mamar a la criatura^ y apliqandosela a ellos, juntö 
au r<^tro con el suyo, y con la lecbe le sustentaba, 
y con las ^ lagrimas le bal»ba el rostro; y desta 
manera estuvo sin levantar el suyo tanto espacio, 
cuanto el ni&o no quiso dejar el pecho. En este 
e^acio guardäban todos cuatro silencio : el niilo 
inamaba; pero no era ansi,^^) porque las reden 
paridas no pueden dar el pecho, y usi cayendo en 
la cuenta la que se lo daba, se le volviö a D. Juan, 
diciendo: en balde me he mostrado caritativa, bien 
parezco '^) nueva en estos casos : haced, sefior, que 
a este niuo le paladeen con un poco de miel, y no 
consintais que a estat boras lellevenpor las calles: 
dejad Uegar el dia, y antes que le llevcu, vuelvlui- 
mele a traer, que me consudo en verle. Volviö el 



141) haga, Pres. Sutjunt.Wn hac^. 

142) 2rnbere %Ud gaben f)aben haVamö», 

143) 2Dfc 2CuSg. Oon Arrieta t^cA a${. 

144) aBeid)c 3«ttw6rter auf er parecer nehmten ein a t>oc 
bet saSurjel c an? »gl. Ä. §. 35. 9lr. 1 wnb 4. 0. e». 
SB. §. 149. ©. 89. e. §. 114. e. 87. gr. @. ITA 
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öiilo D. Juan a la ama, y ordenöle*^) le entretu- 
viese hasta el clia, y que le pusiese las ricas man- 
tilias con que le habia traidö^ , y que no le llevase 
sin priuiero decirselo. Y volviendo a entrar, y estando 
los tres solos, la hermosa Cornelia dijo: si quereis 
que bable, dadme p^ero algo que coma, que me 
desuiayo, y tengo tfj^ante ocasion para eUo. Acu- 
diö |)restaniente D. Antonio a un escritorio, y sac6 
dd muchas conservas, y de algunas comiö h des* 
niayada, y bebiö un vidrio de agua fria, con que 
volviö en sf, calgo sosegada dijo : sentaos, sefiores, 
y escocliadmey\Hici^ronlo ^^) ansl,"^) y ella re- 
cogi^dose enama del lecho, y abrigandose bien con 
las faldas del yestido, dej6 descolgar por las espal- 
das un velo, que en la cabeza traia, dejando el ros- 
tro exento y descubierto^ mostrando en ^1 el mismo 
de la luna, ^6 por mejor decir del mismo sol, cuando 
mas hermoso y mas daro se muestra: **) llovianle "^) 
liquidas perlas de los ojos, y limpiibaselas con un 
lienzo blanqufsimo, y con unas^***) manos tales,***) 
que entre ellas y el lienzo fuera de buen juicio d 



145) IDk Kerha bed S^e fehlen 6 regieren ben StOjmti. 
^aa ergänze naöi wdmbu que. 

146) h£cieron, JVef . perf. 0. haeer^ madj^en, t^VOU 
14^ jDte 2Cuddabe wnArrieta (Kit aH. 

148) muestra, Pre$. UdUtU, 9. mosirar^ ^en. IBgl. 
SU §. 35. e. 57. n. §. 154. ®. 91. Z. §. 113. ®. 86. 
8^. ©. 167—168. 

149) ttover, regnen / »trb troptf^ ^^^ ^on &l)n\^m 
reaenn^eife ^eräbfaUenbcn «Dingen gebrauqft;^ »>ie boö Utei« 
nifd^e piuere, 

150) IDer |)lural M 3Crti!e(d wto toith enttt^eber im 
jDeutf^en gor nx^iit, ober bur^) eine 3Crt ö&erfe(t. 

151) ialeSi b. L bUmquUimas. 
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que supfera^^) diferenciar la blancura. Finalmente 
despues ^^) de haber dado luiichos suspiros, y despues 
de haber procurado sosegar algun tanto el pecho, 
con voz algo doliente y turbada dijo : 

„Yo, senores^ soy aquella que muchas veces 
babreis sin diida alguna oido nombrar por ahi, por- 
que la fama de mi belleza, tal cual ^^*) ella es, ]j^ciis 
lenguas hay que no la publiquen : ^*^) soy en efeto 
Cornelia BentiboUi, hermana de Lorenzo Bentibolli, 
qne con deciros esto , quiza habre dicho dos verda- 
des: la una de mi nobleza: la otra die mi hermosura. 
De pequena edad qued^ ^^) huerfana de padre y ma- 
dre, en poder de mi hermano, el cual desde nina 
puso en mi guarda el recato mismo , puesto que mas 
confiaba de mi honrada condicion, que de la solicitud 
que ponia en guardarme. Finalmente entre paredes 
y entre soledades , acompanada no mas que de mis 
criadas, fu< creciendo , ^*^) y juntamente conmigo cre- 
cia la fama de mi gentileza , sacada en püblico de los 
criados, y de aquellos que en secreto me trataban ; 
y de nn retrato, que mi hermano mandö hacer 4 un 
famose pintor , para que como el decia, no quedase 



152) supieroy Condtc, t)On saber. 

153) SBcnn despues oor einem SnflnU. ftefjt, fo fti^t 
jwifc^en t^m unb despues, nod^ bic ^täpQ\lL de^ 

154) tal fle^t mit eual ntib ifue abHcttoe In SfÖcti^fel- 
Ui\et)mq, fo — mie, fo — baf, in ü^rgtddjenbm ®dt= 
jen ift e« wittfü^rltd^/ ob man tal ober mal pt'rjt fe|t- Tai 
cual Gebeutet auc^ wenig; c^txinq, »te ^. ®. Tal euai 
tiefte notieia de esto. — Tal por cual i|i efn Xu^brucf bei^ 
SJeraifttung, wie l^. 95. Es un homhre tal por cual.^ 

153) SCBacum publiquen i SSgl ^eil @. 54. n, §x U9, 
@. 89. S. ®. 85. gr. <S. 5 unb 11. 

156) Ueber quedar t^ %nmett 6. 

157) ful crediendo b. t.'tC^ WU^S auf. 
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290 NOVEI/A 

sin mi el mundo , ya que el cielo ä mejor *vkla me 
llevase; pero todo esto fuera poca parte para aprc- 
surar mi perdidon, si no sucediera^^^) venu: el Duque 
de Ferrara ä ser padiino de uuas bodas de una prima 
mia, donüe me Uev6 mi hermano con sana intencion 
y por honra de mi parienta: alli mire, y fui vista^ 
alli segun creo, rendi corazones, avasalM voluntades : 
alii lenti que daban gusto las alabanzas , aunque fue- 
sen dadas por lisonjeras lenguas : alli finahnente vi 
al^^) Duque, y el me Tiö ä mi, de cuya vista ha re- 
sultado verme agora como me veo. No os quiero 
decir, seuores, porque seria proceder en infinito, los 
t^rminos, las trazas, y los modos por donde el Duque 
y yo venimos d conseguir al cabo de dos anos los 
deseos que en aquellas bodas naci^ron ; porque ni 
guardas , ni recatos , ni honrosas amonestaciones , ni 
otra humana diligencia fue bastante para estorbar el 
Juntarnos , ^^^) que enfin hubo de ser ^^') debajo de la 
palabra, que el me dio de ser mi esposo^ porque sin ' 
ella fuera imposible rendir la roca de la valerosa y 
honrada presuncion mia : '^2) mil veces le dije que pii- 
blicamtinte me pidiese *') d mi hermano, pues no era 
posible que me negase , y que no habia que ^^) dar 

dtaculpas d viilgo de la culpa qne le pondrian ^^) de 

^^^^^^ ^ 

158) H no meediera , wentt t^ fuj^ m^t ereignet f)ätU, 
öaS u, f. m, 

159) fßqL Äeil g, W- ©.106. SB. §.21. @. 9. Z. §.T1 
— 74. m, 141. ^. l !28, ©. 95. SSgl. §. 65. ©. 51. 

im) hzx infUii. \^ hitt als Substmu, gebraud^tt ^qU 

Äeil §. 83. m. Wk gr. ä. 189. @. 216. 

161) SSgL ^(nmerl:. 47. 

ig2) hu abfüitit äMcignenben gdrmörtec »erben gtt 
fe^t'inife ^wav i^inui ba§ ^anptmoxt, wenn ein öewtlfer 

♦) pidi^hi^ Pret. imperf, SubjutU, 0. pedit, 

im) mox/^x^mttL 9a 

164 pondrinfty^ndit* noXi poner. 
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la desigualdad de nuestro casamiento , pues no des- 
mentia cd nada la nobleza del linage Bentibolli ä la 
snya Estense. A esto me respondio con escusas, qiie 
yu las luve pur bitstaiites y Decesarias, y confiada como 
reodidiij crd como euamorada, y entregu^me de 
toda 011 voluntBd a hi sn^*por intercesion de una 
cmda mm ^ nms blandji d las dädivas y promesas del 
Duqtie, qiie lo que debia d la confianza ^^) que de sa 
fitlelidaci mi hermaiiu liacia. £n resoludon a cabö de 
pocos dias me senti preuada, -y dntes que mis yesti- 
dos manifestasen mis libertades (por no darles otro 
nombre) , me fingi enfenna y melancolica, i^) y hice 
^ con mi hermano me trujese ^^^ en casa de aquella mi 
prima, de quien habia sido padrino el Duque : aDi le 
hice saber en el t^rmino en gue estaba," y el peligro 
qae me amenazaba, y la poca seguridad que tenia de 
mi vida, por^^) teuer barruntos de que mi hermano 
sospechaba mi desenvoltura: quedo de acuerdo entre 
los dos, que en entrando i^^) en el raes mayor se lo 
avisase, que el vendria por mf con otros amigos suyos 
y me Uevaria d Ferrara, donde en la sazon que espe- 
raba , "^) se casaria püblicamente conmigo : esta no- 



165) aue lo que dehia d la confianxa aU jie e§ fem 

foUtc bei bcm SScttrauen u. f. ». 

166) 2Cnbere ^CuSg. malencöUea, 

167) trujese y flatt irajese. fß^l Zxtmttt 110. 

168) por oor bcm Snftntt. flcl)t ^kt lieber fux porque 
mit htm 3nbtcat. 

169) ha^ G^rund, en entrando I6fe man auf: menn iti) 

K. SSgl. g. 86. 9lr.r. ®. 147. SQB. §.101. @.59. e. §.125. 
@. 157. gr. §. 209. @. 233. — En öor bem Gerund, 

bejeicl^net aud^ oft ha^ ^tttl, woburdö tttüai gefd^i^^t, wie 

^. fS. JEs en amando y practtcando la virtud que se con- 
$igue 2a etema felicidad, 

170) gajl alle ^CuSgaben i&aben eperaha , bte Cefeart espe- 
rata tfi too^ aber bte rtd^Hgere. 

2* 
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28 NOVELA 

che en que estamos^ fud la del concierto*'^) de su ve- 
nida, y esta misma noche, eständole esperando , ^^'^) 
senti pasar a mi hermano con btros muchos hombres 
al parecer "^) armados segun les crujian ^''*) las armas, 
de cuy« sobresalto de improviso me sobrev^Jnc* el par- 
te, y en un instante pari iin hermoso niuo. Äquella 
criada mia, sabidora y inediiiiieTa de am bechos, 
que estaba ya prevenida para el caao, envoKio la 
criatura en otros panos, que na los^'^) qiie tiene 
la que a vuestra pu^rta e<:iitlr(»i^ y saliendo a la 
puerta de la calle, la diö,^^^) d lo que ella dijo, a 
un criado del Duque. Yo desde allf ä un poco, 
acommliindome lo inejt>r que pude (segun la pre- 
»ente necesidad) j sali de la Crisa, creyendo que estaba 
'•.O^Q la calle el Duque, y ri<> lo debiera hacer basta 
V^ue S llegara 4 la puerta; mas el miedo que me 
» "^habia puesto la cuadrilla armada de mi hermano, 

< -.-^ . 

y 

m) fiie la del concierfo Um man ÜUt^C^mi tOÜt bet 
t>ira6rfibete. 

1T2) SBmn has Gertmd, fid) auf ben Nominat, emc5 
@a|cg biiktitf über mcnn tä im unbcjltmmten @tnn genom» 
mtn mtbf fo gefjt nodj ein jitctteß Gerund, t)or()er. iDiefeS 
Itüeitc Gerund, mxh bann ptnx)6^nltd^ wie cm Partie, ht- 
ttadjtet üntj deflimmt tal i'ffle m^ nd^cr, j. SB. No ean^ 
fare s HFi jfffndofts yapaciendo. { Fr. de Leon lib. li, efi;log. 2.) 

SBirb bai yerbum estar üot einem Gervnd. gefefet, fo 
n?irto ba^ lÖegrfffenfein m dnec ^anblung babur(§ auös 
gebrückt/ trtc g ^ £f/öi/ hacienda mala ohra d otras car» 
itS9 que me ei^eratu {Ei Padre Isla,') 

mi Cni;Yr, £}dfn fnifiern^ frac^cn, raufd^en; »on 
bm SBaffen u, f, tu. <jebraudit, auc^ !l irren. 2e|te 35^« 
beutun^ Ijat crii/iV au(^ im -Do« Qitijote part. t. cap. 20. 
jDorC Ijdft es; t/f^o ^w^ o^ero*£. *^«e dahan unos golpes d 
contpat^ con un cierto ürujir de Jderros y cadenas, 

175) loa n^mUiii p£tHaa. 

IW) di6^ PreU perf» t>on dar. 
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creyendo qiie ya esgrimia su espada sobre mi cuello, 
no me dejö hacer qtro mejor discurso, y asi desa- 
tentada y loca sah' donde me sucediö lo que habds 
visto ; y aunque me veo sin hijo , y sin esposo, y 
COR temor de peores sucesos, doy gracias al delo, 
que me ha truido ä vuestro poder, de quien me 
prometo todo aquello que de la cortesia espailola 
puedo*^^) prometerme, y mas de la vuestra, que la 
sabrds realzar por ^'^) ser tan nobles corao pareceis. 
Diciendo esto, se dejo caer del todo encima dcl 
, lecho, y acudiendo los dos '^) a ver si se desmaya- 
ba, vi^ron^^) que no/^^) sino que amargameute 
lioraba, y dijole D. Juan: si hasta nqui^ bermosa 
senora , yo y D. Antonio mi camarada os teufamos 
compasion y lästima por ^^2) ser rauger, ahora^) 
qne sabemos vuestra calidad.^ la listima y coiiipaslon 
pasa a ser obligacion precisa de serviros: cobrad 
animo, ^^) y no desmayeis, y aimque nu acostmn- 
brada i semejantes casos, tanto mas mustrar^b qiäen 
8ois, cuanto mas con paciencia supi^redes ^'^^ Jlevar* 
los : creedy senora, que imagino que e^toä tEin eatra- 



17T) puedo, Pres. Indicitt, ÜOn poäer, 

1T8) por jleij)t ^ier »teber für porque mit bem indicau 
1T9) los doSi b. t. amig-as. 

180) vierott, PreU perf. ÖOn ver, 

181) que no^ ndmltC^ desmayaha, 

182) SJgl. 2C^merf. 172. 

183) ^an COnftrutre : pasa la Idstima y eompasion d ser 

ohhgacion etc., fo oerwanbett ffd^ bieS SRitlctb unb SBc« 
baucrn in u. f. ». 

184) cohrar unirnoy unb cohrar obct tomar hrios ()etpcn: 
S)hlt^ faffen 5 hacer huen animo , gutm SÄUtt) faffen. 

185) svpieredes, veraltete gorm , ftatt supiereisy DOn sa- 
her. 
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nos sucesos han^^) de tener un feliz ßn; que no 
han de pennitir los ciek» que^t^ita l>elleza se go- 
ce^^^) mal, y tan honestos pensannoitos «e nuilo- 
gren: acostaos, seüora, y curad de vuestra persona^ 
que lo habeis menester, que aqui eutrarä una criada 
nuestra que os sirva*), de quien podeis hacer la 
mbma confianza que de nuestras persoDas : tan bien 
sabra tener en sUencio vuestras desgracias , como 
acudir a vuestras necesidades. Tal es la^^) que 
tengo , que a cosas mas dificultosas me obliga, res- 
pondio ella: entre, sefior^ quien vos quisi^redes, ^^) 
qne encürrtliiada por Tuestra parte, no puedo dqar 
de teneria muy buena en la que menester hubiere; 
pero con todo eso os suplico, que no me vean mas 
que vuestra criada. Asi serd, respondio D. Anto- 
nio, y dejaiidola sola, se salieron; y D. Juan dijo 
al ama que entrase dentro y Uevase la eriatura con 
hs nco9 paüos, si se los habia puento. £1 ama 
dijo que ai, y que ya estaba de la misma manera 
que el ta habla traido. Entrö el ama advertida de 
lo que habia de responder ä lo acerca de aquella 
eriatura la senora, que hallaria alli dentro, le pre- 
guntase. En vi^ndola ^^<^) Cornelia le dijo: vengais 
en buen hora, amiga mia, dadme esa eriatura, y 
Uegadme aquf esta vela. Hizolo^^*) asi el ama, y 
tomando el nino Cornelia en sus brazos, se turbu 



186) han de tenefy ^dbtn tttöffen (nehmen müjTen). SSgl. 
2CnmccE. 84. 

187) bte Verla Quf zar oerwanbeln X oor einem e in c. 

*) sirva, Pres Suhjunt. üon servir, 

188) tal et la^ ndmltd^ necesidad, 

189) über Me '^i>xm qmsieredes, ofl|U 2Cnmerf. 185. 

190) vtendöy Germnä. Den ver, 

191) hizoloy fte tll^at e6, Pret* perf, t)On hacer. 
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todb, y le mirö ahincadamente , ^^) y dqo ai ama: 
deeidme, se&ora^ ^este nifio y el qae me trajistes, 
6 me tnq^on^^^) poco ha, es todo uno? Sf, seno- 
ra , respoufdio el ama. Pues como tra« tan trocadas 
las mantillas ? replicö Cornelia : en Terdad amiga, que 
me pareqe, 6 que estas son otras mantillas, 6 que 
esta no es la misma criatura. Todo podia ser, res- 
pondiö el ama. jPecadora de mi! dijo Cornelia, 
^como todo podia ser? ^como es esto, ama mia? que 
ä Gorasoii me revienta ^^^) en el pecho hasta '^) saber 
este tmeco : deeklmelo, amiga, por todo aqnello que 
bien quereis ^ digo que me digais ^de donde habeis 
babido estas tan ricas mantillas? porque os hago sa- 
ber que son mias^ si la vista no me miente,'.^) 6 la 
memoria no se acuerda:^^) con estas mismas ö ötras 
semejantes entregu^ yo k mi doneella la prenda que- 
rida de nu alma: ^quien se las quitö? jay desdicha^ 
da! ^y quien las trujo^^) aqui? ;ay sin ventm^ ! D. 
Joan y D. Antonio \ que todes estas quejas e^cucha- 
ban , Bo quisi^ron que mas adelante pasase en ellas, 
ni permitieron que el engano de las trocadas manti- 
llas mas la tuviese en pena; y asf enträron, y D. Juan 
I^ dijo : esas mantillas y ese mno son cosa vuestra, 



192) ithinoadamente y üerattet, ctgcntl. tn^tünfttg, 
mit @tfecr ^Uv fo otel atö aufm er ff am. 

193) truj^on, Oeraltct ftatt trajeron, Frei, perf. oon 

fraer. SSgU 2(nmerf. 16T. 

194) revienta , t)On revetUar» Uebet bod i ttt revietUa 
»gU Äetl e. 54 unb 56. C. §. 113. @. 86. gr. 6. 165 
unb 167. 

195) hasta, U^ bof, fte^t t)ter wicber mit SUganj oor 

bcm Itrfinit Hasta saher , btS ha^ td} wetf . 

196) miefUey Pres, Indicat ÖOJl meniir. fßgjL setOir xa 

ber ©rammat 

197) acuerda^ Pres, Indieat^ t)On a9ordar, 

198) ^UTCnrnnt. 193. 
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sefiora Cornelia; y kego le cootö punto por punto 
conio el habia sido ia persona ^ ^en su doncella ha- 
bia dado el nino , y de como' le habia tcaido a casa 
eon el örden que habia dado al ama del traeco de las 
mantillas , y la ocasion por que lo habia hecho ; aun- 
que despues que le conto su parto , siempre tuvo por 
cterto que aquel era su hljo, y que si no se lo habia 
dicho, habia sido porque tras el sobresalto del estar 
en duda de conoeerle , sobreviniese la alegcia de ha- 
berle conoddo. Alli fu^n infinitas las lägrioia« de 
alegria de Cornelia , infinitos los besos que dio ^^) 4 
SU hijo, infinitas las gracias que rindio a sus favorece- 
dores, llamindolos ängdes humanos de su guarda , f 
otros tüulos que de su agradecioiiento daban notoria 
muestra« Dejaronla con el ama, encomend^dole 
mirase^) por ella , y la sirviese cuanto fuese posiUe^ 
advirti^iidola en ei t^rmino en que estäba, para qüQ 
acudiese d su remedio, pues ella, por ser^^^) muger, 
sabia mas de aquel menester , que no^) ellos* Con 



199) diö, Pret. perf. »Ott dar. 

2€0) SSor mirase crgdnje. man que. JDte ß^onianctiott que 
wirb fei)r oft roeggelaffen , gerate fo wie im ßncilifd^en 
that, S3eifpiele anberer Hxt, too ebenfalls que »eggelaffcn 
ift/ ftnb : ,yDon Quijote les ofireciö su eompania, y los p t- 
di6 detuviesen el pasoj*" {Cervantes Dou Qmf. 
pari. II. cap. XLX.) No empidieron pusiesen en 
eriarme etc, {Es coiquix) 

aOl) Utber por »«r ogL 2Cnmcrf. 75, 

202) na bient nlc^t Mof ^um SSerneinen, fonbern aud^ 
ber Jbeja^ung mtt^t Äraft ju geben unb ben Unterfc^iei) 
ber SSergletdjung me^t l^eroor^u^eben. &o ^ei$t eö ^. ä. in 
Cervantes Don Qmfote part 1. c»p. XXXXI.t y^EUa ie 
lo sahrk decir mejor que no yo.^^ Se hacia mas caso de 
lo que parecia d nuestro padre que no d el, (Rivade^ 
neira Vida de S, Jgnacw üb. IIL cap. Xlli. S3gl. gt. 
§. 216. e. 2^. 
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esto se fn^ron ^^) d reposar lo que faltaba de la no- 
che> con intencion de na entrar en el aposento de 
Cornelia, si no fuese ö que elia los Uaroase, ö la ne- 
cesidad predsa. Vino**^) ei dia, y el ama trujo a 
quien secretamente y d escuras diese ^^) de mamar al 
nifio , y ellos pregontdrou por Cornelia. Dijo el ama 
qiie reposaba un poco. Fu^ronse^^) d las escuelas 
y pasaron por la calle de la pendencia , ^^') y por Id 
casa de donde habia salido Cornelia , por ver si era 
ya publica su falta, o si hacian corrillos della ; pero en 
ningun modo sinti^ron ni oy^ron cosa ni de la rifia^ 
ni de la ausencia de Cornelia. Con esto , oidas sus 
kcdones, ^) se vohi^ron d s» posada. Llamölos Cor- 
nelia con el ama, d quien respondi^ron que tenian 
determinädo de no poner los pies en su aposento, 
para que con mas decoro se guardase el que d au 
honestidad se debia; pero ella replicp con Idgrimas, y 
con ruegos , que entrasen d verla^^^) que aquel era 
^ decoro mas conveniente^ si no para su remedio, 
alomenos para su consuelo. Hici^ronlo asi, y ella 



203) fueran, Pret, perf, öoh «r. 

204) vinoy Frei, pevf^ öon venir, 

205) S3or äie$ey Prot, imperf. UOn (lar, ergdnu man quem 

206) aSgl. 2Cnmert 203. irse fteipt <)ier: m begeben 
' (an einen Ort); ft(!^ btqzbtn, fo Diel atö ftd^ sutrasen 

^eift« aamteceTy correr» 

207) la calle de la pendetteia. jD. i bte ^txa^t, WO bad 

@efed^t t)or()efaUen tvav, 

208) oidas sus leceiones, bad 9)arttCtptum fte^t I^Ut 
»te im Batet ntfd)en bec AUativus absolutus, unb mu| 
oufgeldfl werben. @m anbere$ S3etfptel tft : Entonees muy 
afligido el aleaide replic6 lo sigtdente» (^Quevedo 
rillegas a gnm Taeano cap. XVli. SSgl. ^ §. 84. 
2. 2Cnmer(. 1. @. 145. e. §. 133. (S. 158. 

209) awe entrasen d verla, baf fie ^eretn£ommen m6(]^ten/ 
f!e ^u befuc^en. Ker ifk ^itt getrobe fo wie bad ftan^ßfc^e 
voir gebrandet. 
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los recibiö eon rostro alegre y con mucha cortesüi : 
judiöles 2i<^) le hidesen merced de salir por la ciudad 
y ver si oian algunas nuevas de su atre^^imiento : res- 
pondi^ronle que ya estaba heeha aquella diligencia 
con toda cnriosidad , pero qne no se deda nada. 

£n esto Uegö un page de tres que tenian d la 
pnerta del aposento , y desde fuera dijo : ä la pueita 
e9t:& uu Caballero con dos criados , qae dice se llama 
Lorenzo BentiboUi , y busca i mi seffor D. Jaean de 
Gamboa. A este recado-cerrö Cornelia ämbos pn- 
nos, y se los puso en la boca, y por entre ellos saliö 
la ?oz baja y temerosa, y dijo : mi hermano , sefior es, 
mi hermano es ese, sin duda debe haber sabido que 
estoy aquf , y viene k quitarme la vida: socorro, se- 
fiores, y amparo. Sosegaos, sefiora, le d^o D. An- 
tonio, qne en parte estais y en poder de quien no os 
dejara hacer el menor agravio del mondo. Acodid 
vos, sefior D. Juan, y mirad lo que quiere*") cse ca- 
ballero, y yo me quedar^ aqul ä defender, si menester 
fuere, k Cornelia, ^w) D. Juan, ' sin mudar s^nblan- 
te,2i3) bajöabajo, y luegö D. Antonio hizo"*)traer 
dos pistoletes armados , y mandö k los pages que to- 
masen sus espadas, y estuviesen apercebidos. £1 ama 
viendo aqueUas prevenciones , temblaba: Cornelia te- 
merosa*^*) de algun mal suceso , temia : solos D. An- 



210) pfÄö , Pret. perf, Oon peätr. — 2)ie Kerha beg 

SBittenö oedangen (wie im Coteinifd^en) bai ©ubs 
iunctit). 

211) qtUere^ Pres. Inäicat, öon querer, »oUm. 

212) ^an conftruire: A def ender d Cametia, n menesier 
fuere. etc. 

213) sin mudar semhlmUe, ojjjne ctiw SÄicnc ju oetdnbem, 
2U) hacer, ma^n, bcbcutct %xtt, wie ba« franj6fi« 

fcj^e faire, taffen. 
215) Ueber bic 2Cbiectiöe, weld^e de m^ jid^ ^hm, 



dby Google 



DE LA SENQRA CORNSUA. SS 

tonio y D. Juan estaban en s{, y mny bien puestos en 
J* 4fae habian de hacer. En la puerta de la calle 
hallo D. Juan 4 D. Lorenzo, ei cual en yiendo d D. 
JaaD> le dijo : suplico ä V. S. ^^^) (que esta es la ma- 
nera de Italia) me haga merced de venirse conmigo d 
aquella iglesia que estä aUi firontero, que tengo un 
n^odo que^^^ comunicar con V. S» en que me va la 
▼ida y la honra. ^is) De muy buena gana, resppndtö 
D. Juan : vamos, seiior, donde qui»eredes. ^i^) Dicho 
esto^ mano d mano se fueron^^) a la iglesia, ^^) sen- 
tdndose en un escano y en jparte doi^de no pudiesen 
«er oidos. Lorenzo hablö primcro, y dijo: yo, se- 
fior Espafiol, soy Lorenzo Bentibolli, si no de los 
mas neos, de los mas principales desta^^) dudad; ser 
esta verdad tan notoria servird de disculpa de ala- 
baime yo propio:^^) qued^ huerfano algunos afios 
ha^^^) y quedo en mi poder una mi hermana, tan 



216) F*. S.y b. f. Vuesenoria 6 Usia ilustrisima. 

217) que Jle]S)t t)kt tokbet für de. 

218) en que me va la vida y la honra, t>on bet mein 

^ben unb meine &^xt abt)&nQt 

219) qumeredeSf veraltet jlatt pmsiereis. . 

220) fcgl. 2Cnmer!. 203. 

221) ii la iglesia, ©ie 9)i:dpofttton d fle^t bei ben 
F'erhis ber SBeweQung, wenn oon einer titi ö^tnnQ, <?e, 
wenn t>on einer Trennung/ por, n>enn t)cn einem ^urcb^ 
gang hk S?ebe ift. 

222) desta, jtatt de esta. 

228) ser esta verdad tau notoria servird de disculpa de 
aläbarme yo propio, (unb) ba bieg eine fo bekannte f(&üf)X9 
%iit i% fo wirb fie jur ^ntfcbutbigung bienen, »enn idimitb 
felbft rü^me. (Sine eigene Sonjtruction beö Snfinitiod.) 

224) algunos aüos ha, ed ftnb einige ^abte. ^ad 
bentfc^^t un|)erf6n(ici^e e§ giebt »trb im ©panif4)en 
bur(9 \>k britte 9)erfon be§@ingularö \>t^rerhi haher au§« 
gebriicft. 3^ Presente fagt man bann gew6()nli(j^ hay flatt 
ha. £)ft i)at hay ober ha and) hk SSebeutung bed fr an« 
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hennosa, qae a no tocanne tanto,^) quizd os la 
alabara de manera que me faltaran encarecimientos, 
por*26^ no poder ninguno cörfesponder del todo d sü 
beUeza: ser yo honrado*^^) y ella muchacba y hermo- 
sa me hacian andar soHcito en guardarla; pero to- 
das mis prevenciones y diligenciats las ha defraudado 
la voluntad arrojada de mi hermana Cornelia, que 
este^es su nombre: finalmente por acortar, por no 
cansaros^ este que pudiera ser cuento largo, digo que 
el Dnque de Ferrara Alfonso de Este con ojos de 
Imce vendö' d Jos de Argos,^) derribo y triunf6 
de mi industria, venciendo ä mi hermana, yaanoche 
me la llevö y sacö de casa de una parienta nuestra, 
y ann dicen que reden parida: anocfae lo sope,^»^) 
y anoche le sali d buscar, y creo que le hall^ y 
acuchille; pero fue socorrido de algun dngel, que 
no consintiö que con su sangre sacase la mancha 
de miagravio:^) harne *^^) dicho mi parienta, que 

j6ftfci^cn il y a, cö ftnb. ©o tt)ie man algwws uno9 
ha fagt/ fo fagt man aud^: «« ano ha, eg tft ein Sa^cj 
no ha muchos anos , e§ ftnb noc^ ntc^t m'ele ^ativt, ^ag 
Dor^ierge^enbe tjuedar wirb i^ier wteber burc^ vönj würbe, 
öberfe|t. «Sgl. Xnmere. 91. 

225) que d no tocarme tanio, XOÜd)t, XOtAn ffe mir nt(^t 

fo fe^r anget)6rte. 

226) por^ f)ier wteber für porque mit bem Snbicatto. 
22T) JDen Snfinttiö ser i6fe man ^ier (©. 2Cnm. 223) 

tuxö) ha auf. 

228) Argosy 2Crguö, war be« ^unbertdugige SSewa? 
(i^er ber 3o. S^n thWU auf Supfterö »efeöl SO^ercus 
riuS/ unb Suno oerleibte feine ^unbert 2£ugcn htxa 
€5d^tt>anjc t^reö 9)faueö ein. SSgl. OvidU Metamorph. 
üb I. V. 659. ^ 

229) supe, Pret, perf. 0. $aher, 

230) offravio, SSeteibigung , ^ier fo oiel a(ö afreata, 
@d^anbe. 

231) harne, 9att me ha. SSgL ^. §. 73. 2Cnmerf. 2. 
€J. 121 ju enbe. 
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DE LA SE!^0BA CORNELIA. 39 

'*es la que todo esto me ha dicho , que el Duque 
enganö a mi hermana debajo de palabra de recibirla 
por muger : esto yo no lo creo , por-^-) sex desigual 
el matrimonio en cuanlo a loa bieues de fortuna, 
que en los de naturaleza^-^^) el mundo s^nbe la ca- 
lidad de los Bentibnllis de Bolonia: lo que creo es 
que ^1 se atuvo a lo que ae atieueii los poderosos, 
que quieren atropellar una doncella teraerosa y 
recatada, poaiendole ä la vista el dulce noinbre de 
esposo, haci^adola creer que por ciertos^) respeetos 
no se desposaba luego:^) mentiras aparentes de 
verdades, pero falsas y mal intencionadas. Pero 
sea lo que fuere,^^) yo me veo sin hermana y sin 
honra, puesto que todo esto hasta ahora ^^^) por mi 
parte lo tengo^) puesto debajo de la Uave del 



232) uebcr por, »gl. TCnmerf. 226. 

233) que en lo» de naturaleza, obmol!)l (phgUtXÖ^), n>a€ 

eble d$et)urt betrtft. Stgentttd^ ]()etft naturalexa ^atixv, 
oeralt. ^etmatfe. 

234) cierto jtct)t f)kx üor feinem ©ubftanttt) unb bebeu« 
Ut fo Diel alö^irgenb etn (eine) 5 ftänbc por respeetos 
ciertos, fo ]()te§e bte§: au0 öewiffen, b. i). suoerldffts 
gen S«ücfft<iten. 

235) aßag ^ter Cervantes fcgt, tjt fe^r toa1)v, benn 
fol(^e Sntrtguen werben oft üon ben SRetdben unb ÄnaefelSies 
nen gefpiett, bte Unf^ulb wirb »erführt, unb bte SJerfö^rer 
— wetiJöe ©ebtlbete (?) unb 2fuf9efldrte (?) o tempora! 
o mores! t)etfen woUen, befömmern ftd^ ben S^eufel barum. 
SOSoUte man fold^ed ©eftnbel audber ^taht t^erwetfen^ fo 
müftt btefe ^tetfegefeUfd^aft ^al^ilretci^er atö bte S&attfai^rt 
ber ^ui^amebaner na($ ^ecca fein, unb an Dielen 
^au^t^ären würbe flehen: bte feg JQaix^ tft ^u oet^ 
faufen. * 

236) Pero sea lo que fuere, bem fetinbef, wte fifim woUe. 

237) 2Cnbere IfuSgoben t)abm agoral 

238) SBirb tener <x{% »&ötföjettwort gebraud^t; fo 
muß ha^ ^artictp in @$efd^led^t unb ioUji vaxt \>imt>hf 
jectc ber Stiebe Äbereinjlimmen. 
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silencio^ y no he quarido rontar a oadie e«te agra-^ 
vio, hasta™) ver si le inieeio remeiliiir y satisfacer 
en algunu manera; quc U^ iiifamlai mejor es que 
se presiunan^^'^) y äospech^^rij que uo*^^) que se 
sepan de cierto y dtstintameate ; que eatre el sl y 
el no de la duda cada urio"'^^) pnede inclinarse a 
la parte que mas qubiere, y cada iiiio tendrä***) 
sus vitledores. Firiairnente yo tengo determiDado 
de ir ä Ferrara, y pedir al mismo Duqae la satis^ 
faccion de, tax ofensa, y si la negare, desafiarle so- 
bre el c^so^ y esto no ha de ser con escüadrones 
de gente, pues no los puedo ni formar ni sustentar, 
sino de persona ä persona, ^^^) para lo cual qneria 



239) Ucbcr hasia t)or bcm Snftntttü 09L Ahm. 65. 

240) sO^an conftnitre: gue es mejor que las infamias se 

prcsmntin etc. ^ 

241) Bit Qompavatit> nimmt aU @ompacattondpartt< 
fei que nürf) fic^. SBirb bic SSergleic^iung burc^i cm SJerbum 
im ttmd^ finito aufiaebröcft, fo fe|t man naä) que nod^ hie 
^ättiUi HO. 2Cu4 fagt man ftatt beg Mofen que au^ 

de Zo que^ mt y. fR. La Ventura va guiando nuestras jeo- 
gas mgJQV de to que acertdramos ä desear, (Cervantes 
Don Qmjote part. I. cap. VIII.) 

242) citda with abfolut/ mcnn H mit uuo obtt euai 
ünhmbm mkh. fOZon merfe nod^/ baf / menn cada wto 
einen Oicnfttö ^(ur. bei f[(i^ t)at, bop barauffotgenbc 
Verhum nod^ t()m immer im Singular ^t% 

243) tendrd, Fut, ö. tefufr. 

244) SKan fann biet on Corcnjo'd ^f)avaHtt Änftof 
nebmen. <Sr f)at ftc^ oorber aU ein för bag ®ute befeetter 
^D^enfcb bargefleirt, unb nmi mtU er hit S^eleibigung , hk Ifyna, 
üh^tt^an ift, mit f&Uxt rd^en. SBir jlofen ^ief auf bie 
fd^mere gragc: ob «in ©u eil erlaubt fei ober miftt? »ttcrs 
bingö t)attt Corenjo fein Stettin ^dnben; aUfin, baf et 
^um ^Duell feine duflud^t nehmen moUte, mar nid^t red^t/r 
meil man auc^ bem S^be t>exqehm foU. Cervantes ^at 
bier b^nili^ ben ^barafter bes Staliener« bargefteUt 
aSiel Sntereflfante« fagt über ben Staliencr J^ant in f. 
2Cnt()ropolo9ie, @. 304^305. 
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el ayuda de la vue$tra, y que me acompaaLäsedes*^) 
en este camino, confiado en que lo hareis^^^) por 
ser Espa&ol y caballero como ya estoy informado; 
y por no dar cuenta a nüigun pariente ni amigo 
mio, de quien no espero sino consejos y disuasio* 
neSy y de tos poedo esperar los que sean buenos 
y honrosos, aunque rompan por cualquier peligro, 
TOS, senor, me habeis de hacer merced de Tenir 
conmigOy que lleTando un EspaSol d mi lado , y tal 
como TOS me pareceis^ har^ cuenta que l^e^o ^en mi 
goarda los ej^rcitos de Jerjes : ^*^) mucho o^ pido, 
pero a mas obliga la deuda de responder ä lo que 
la fains^ de Tuestra naeion pregona. No mas, seSor 
Lorenzo, dijo ä esta sazon D. Juan [que hasta 
alli sin interrumpirle palabra le habia estado^«) 
escuchando], no mas, que desde aqul me constituyo 
por Tuestro defensor y consejero, y tomo a mi 
cargo la satisfacion ö venganza de Tuestro agraTio; 
y esto no solo por ser Espanol , sino por ser ca- 
ballero, y serlo tos tan principal como habeis di- 
cho, y como yo s^, ^^^^ y como todo el mundo sabe: 
mirad cuando quereis que sea nuestra partida, y 
seria mejor que fuese luego, porque el hierro se ha 
de labrar mientras estiiTiere encendido,^) y d ar- 



245) acompandsedes, r>evaiUU gomi/ flott acompahdsM, 

246) harei$, Fut, Indicat. l7Cn hacer, 

247) Jerjes, 3taeS. iDiefer fe|te befanntltd^ mit einem fr^ 
grölen *&eere über ^en 4>^IM^P0n^ 

248) ^aS @)erunb. n)trb gerate fo mte ein ^atttctp 
be^onbett/ menn eS mit bcm-S3erbum estar t)erbunben tfl. 

6tn anbercö 95eifpiel ift: JPV' d ver d Isabela que ya casi 
estaha expirando, {Cervantes la Espanola inglesa.') 

»gl Ä. §. 85. 3Cnmer!. 4. ©. 147. gr. §. 209. @. 234. 

249) se, Pres, lndicaiAt>cn saher, 

250) porque el hierro se ha de lahrar mienlras egiuviert 

encendidoy man muf bat (Stfen fc^mieben/ menn e$ watm tfl. 
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dor de la cölera acredenta el animo^ ^^) y la rnjnria 
reciente despierta la venganza. Levantöse Lorenso 
y abrazo apretadamente d D. Juan, y dijo-: a tan 
generoso pecho como el vuestro, sefior D. Juan, 
DO es menester moverle con ponerle otro interes 
delante que el de la faonra que ha de ganar en este 
heeho, la cuai desde aqui os la doy, si salimos fe- 
lizmente deste caso, y por ailadidura os ofrezco 
caanto lengo, puedo y valgo: la ida quiero que 
sea n4^tap9 porque hoy pueda prevenir lo necesa- 
rio paESMblla. Bien me parece> dijo D. Juan, y 
dadme licencia, se&or Lorenzo, que yo pueda dar 
cuenta deste hecho d un caballero camarada mio» 
de cuyo valor y silencio os podeis prometer harto 
mas que del mio. Pues vos, senor D. Juan, se- 
gun deds , habeis tomado mi honra ä vuestro car- 
go , disponed della como quisieredes, ^) y dedd 
della lo que quisi^redes y a quien quisi^redes; 
cuanto mas, que camarada vuestro ^quien poede 
ser que muy bueno no sea? Con esto se abrazdron 
y despidieron , quedando que otto dia por la ma- 
Sana le enviaria ä Uamar, para que fiiera de la du- 
dad se pusiesen ä caballo, y siguiesea^^) disfraza- 
dos SU Jornada. 



251) SBaS ^{et Cervantes ^a^t, i^ fe^t WQ^r; allein 
beim Born ft^lt bie fteituna be« SSerftanbed/ ba^er er oft 
übereilt ,unb jwectwibria (fl. ^Der äi^ut^, iwld^en ber 
3orn hervorbringt, ijt nur pb9fif<3^; bei.n ber ®cunb 
biefed 9)httb$ lieat blof im S^mperamente ober in einer aas 
genbUcflid^en ^tunmung. @old^en S)httl; fbnnen freili^ aud^ 
bie Zi)im baben. 

252) tjuinerede» , lieber för qtdsiSreis, 

253) sigmesm, Pret, imperf, Subjvnt, Oon segmr y öers 

folgen. — Ueber bie anbem Verba^ weltfee \>cl^ e in t oer« 
wanbeltt^ogl Äeil §.35. @. 62— 63. SB. §. 156. 22. €J.9T. 
e» §. 115. ®. 90— 91. St. @. 196 — 19T. 
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DE LA SKTYOftA COBIYELIA. 41 

Yolviö D. Juan, y diö cuenta d D. Antonio y 
a Cornelia de lo qae con Lorenzo habia pasado^ y 
el concierto que quedaba hecho. jYalame Dios ! ^) 
dijo Cornelia, grande es, se2or, vuestra cortesia, y 
grande vuestra cenfianza» Como? ^y tan presto os 
liabeis arrojado ä emprender una hazaila Uena de 
inconvenientes ? ^y que sab^s tos, senor, si os lleva 
nü hermano ä Ferrara, 6 a otra parte"? pero donde 
qoiera que os Uevare, bien podeis hacer cuenta que 
Tan con tos la fiddidad misma, aunque* ye como 
desdichada en los ätomoa del sol tropiezo, de cual- 
quier sombra teino; ^y no quereis que tema, si 
estd pu^ta en la respuesta del Duque mi vida^) 
ö ml muerte? y ^que se yo, si responderd tan aten- 
tamente,^ que la cdlera de mi hermano se conten- 
ga^) en los limHes de su discrecion? y cuando 
salga,*^^ 4pareceos que tiene flaco enemigo? y no 
08^ parece que los cüas que tarddredes,^^) he de 
qned^r colgada, ^) temerosa y suspensa , esperando 
las duke» 6 amargas nueTas del suceso? ^Quiero 
yo tan poco al Bnque , 6 a mi hermano , que de 
cualquiera de tos dos no tema las desgracias y las 
sienta*^) en el alma? Mucho discurris, y mucho te- 
meis, senora Cornelia, dijo D. Juan; pero dad lu- 
gar entre tantos raiedos a la esperanza^ y fiad en 
Dios, en mi iudustria y buen deseo, que habeis de. 



25*) JT^Uam^ Dios! ®ctt fle^e Xtlix Ui l 
2^> &tün COnjIruire: si estd puesta mi vida 6 mi 
mtmn^f^ Im etc. 
25^ €0imimga^ Pres. Svhjunt, t)On contener^ 
Stä} 9a1ga^ Pres. Subjunt, t)On aahr. 
Vo^'i^ddredes. Oeraltet/ ftatt iardiireis, 

36») he de quedar eolgada id^ zweifelhaft {ixk Unftewif» 
^) fäa muf . 
260) netUa , Pres. SubpmU ücn sentir. 
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42 NOVELA 

yer con toda feliddad cumplido ei vuesth). La ida 
de Ferrara no se escusa, ni el dejar de ayudar 
yo^*) d Yuestro hennano tanipoco: hasta ahora no 
sabemos la intencion del Ihiqae, ni tumpoco si el 
sabe voestra falta, y todo eso se ha de «aber de 
8u boca, ^^) y nadie se lo podrd pregantar como 
yo : y entended , seöora Cornelia , que la salud y 
contento ^) de Tuestro hennano ' y el del Duque 
lleTo pnestos en las ninas de mis ojos: yo mira* 
r^^) por ello« como por ellas. Si asi os da el 
cielo,^^) seSor D. Juan, respondiö Cornelia , poder 
para remediar, como gracia para consolar, en me- 
dio destos mis trabajos me cuento por bien afortu- 
nada; ya qnerria veros ir y Yoker^ por mas que 
el temor*^) me aflija en vuestra aus^ida 6 la 
esperanzci mc saspenda. D.'Anfonio aprdbö la de- 
terminacion de D. Jnan y le alabö Ik bnena oer- 
respondencia , que en ^1 Labia hallado la confiaapa 
de Lorenzo Beutibolli: dijole mas, que d' querna 
ir ä acompanarlos por lo qne podia suceder. Eso 
no, dijo D, Juan, asi porque no Serä bien, que la 
seiiora Cornelia quede sola, como porque no piense 



261) ni el dejar de ayndar yo etc., b. i. nOC^ faim X^ 
unterlaffen betgujte^en u. f. id. 

26i) ie ha de saher de su hoea , muf man auS fdncm 
SWunbe erfahren. 

263) SSor coniento ergdtite man el. 

264) mirar por alff. c, jfda^Cuöenmerf rid^ten auf, Wrar 
d alff, c, abmieten auf etwaö. 

265) ^te SonfltUCtton ifl: n asi 09 da el eielo po- 
der para remediar etc, 

266) 3n>tfd)en temor unb nnedoy gurd&t/ xabäiiU folgenbec 
Untcrfdjteb fein. Temor., gurc^t Doir einem naiven Uebel, 
fubjectiüe Scforgnt^ unb gur^t t)or etira^, miedo gur^t 
oor einem entfernten Uebel, obiecttoe ^ngfi unb @d[|rec!en. 
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DE LA SBSfORA CORNELIA. 4S 

el sefior Lorenzo , que me qutero valer de esfuer- 
zos «tgenos. £1 mio ^^) es el vuestro mismo^ re- 
j£ß6 D. Antonio, y asf, aunque sea desconocido y 
desde l^jos, os tengo de seguir, que la senora Cor- 
it^) que gastarä dello, y no queda tan sola, 
le falte quien la sirva, la guarde y acompa- 
Bei A lo cual Cornelia dijo : gran consuelo serd para 
■d, senores, si se que vais^^) juntos , 6 alomenos 
de modo , que os favorezcais el uno d otro , si el 
caso lo pidiere;^^®) y pues al que vais a mi se me 
senifja *^^) ser de peligro , hacedme merced , senores, 
«le üevar estas reliquias 2^) con vosotros, y diciendo 

^""^to^ sacö del seno una cruz de diamantes de inesti- 
aable vedor, y un agnus de oro tan rico como la 
croz. Miraron los dos las ricas joyas, y aprecidron- 
ias aun mas que Ip que habian apreciado el cintillo ; 
^Ijero volvieironselais, no queriendo tomarlas en nin- 

dpnä manera, diciendo que ellos llcvariaii reliquias 
eflnaigo, sino tan bien adornadas, alomeQos en gu 
ofiidad tan buenas. Pesole d Cometia el no aceptar- 
fe»,*^^) pero al fin hubo de estar d lo que dlos que- 



f) el mio , b. t. esfuerxo. 

^ B) ^UHnmtxt 69. 
* jf$9S vaigy Pres, Indicat. üon »r, retfcn. 

arO) pidiere, JFut, Subjunt, Oon pedir, 

2Ti) semejar unb parecer t)d^mi fc^ einen. S3et se- 
mefar Ummt ber ©egenflanb, bie Sbee ober ha^ ®efü()( un« 
fo »or, WTC f)ahm nur em Wwod^eö ®efö^l; Ui päreeer 
ift im§ ber ©egentlanb, bie Sbee ober boS ©efü^l beut? 

2T2) ©en «Reliquienbienft bofÄnft antin ber ®roße 
ett^reh. SSon ben S^eliquten hoffte man Diele SBunber, unb 
mm tm^m fie befonberS auf Reifen mitf weil man glaubte/ 
bfl# man baburd) t)or allem Uebel hmat)tt n^öcbe. 

ÜTB) pesdle d Comeliu el no acepiarlas , eö tjot ber 

Cornelia leib, baf fie fie ni(j^t annahmen. 
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M NOVSLA 

rian. £1 ama tenia gran cuidado de regalar d .Cor- 
nelia, y sabiendo la partida de sus amos, de que la 
dieron cuenta , pero no a lo que ibaa ni adonde 
ibaui, se encargo de mirar por la senora (cuyo nom- 
bre aun no sabia) de manera, que 6us meraddes no 
biciesen falta. 2^^) Otro dia bien de manMia ya 
estaba Lorenzo i la puerta , y D. Juan de Camino 
con el Sombrero del cintillo, ä quien adorno de 
plumas negras y amarillas, y. cubriö el cintillo con 
una toquilla negra. Despjdiöse de Cornelia, la cual 
imaginando que tenia ä su hermano tan cerca, 
estaba tan temerosa , que no acertö ä decir palabra 
4 los dos qiie della se despidieron. Saliö primero 
D. Juan, y con Lorenso se fue fuera de la ciudad^ 
y en una huerta algo desviada halläron dos muy 
buenos caballos con dos mozos, que del diestro los 
tenian. Subieron en ellos, y los mozos delante^ 
por senda^ y caminos desusados camindron a Fei^ 
rara, D. Autonio sobre un cuartago suyo, y otrS*^ 
vestido , y di^imulado , los seguia; pero pareciöle 
que st recatMban del, especialmente Lorenzo, y asi 
acordü de sej^iiir el camino derecho de Ferrara, 
con segnridiid que allf los encontraria. 
1/" Apenas hubieron salido de la ciudad, cus^p^ 
f Cornelia diö cuenta al ama de todos sus sucesos/'j 
■ de como aquel nino era suyo y del Duque de 
Ferrara, con todos los puntos que basta aquf se han 
contado^ tocantes *^"^) ä su bistoria, no encubriendole 
como el viage que Uevaban sus sefiores era a Ferrara, 



2T4) ha^erfalta i^etfinlkpn, mc^lt hd fem. 

275) 2)Qö ?)arttctp fmmieß lofe mon auf burc]^: wel* 
(fte fic^ bejte^en, ©icfer ©ebrauci^ beö 9)artictpS tft 
fetten. SB^l. Ä\ §. 84. 2Cnmerf. 2. @. 144 145. «gl. 
Sr. §. 210. <S. 234 — 235. ^^l la fuerza de la «a«* 
ffre. 2Cnm. IIT. 
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DB LA SE^ORA CORNELIA. 45 

acon^nando ä su hennanQ, que iba & desafiar al 
Duque Alfonso. Oyendo lo cual el ama [como si el 
demonio se lo mandara, para intrincar , ^"^) estor- 
bar*^^) 6 dilatar el remedio de Cornelia], dijo: jay se- 
Bora (te mi alma ! ^^^) y todais esas cosas han pasado 
por vos^ y ^estais aquf descuidada y a pierna tendida? 
QUO teneis alma, ö teneisla tan desmazalada, que 
HO siente: ^como ? y ^pensais vos por Ventura, que 
vuestro hermano va ä Ferrara? No lo penseis, sino 
pensad y creed que ha querido llevar a mis amosde 
aquf, y auseatarlos desta casa, para volver k ella y 
quitaros la vida; que lo podrd hacer, como quien 
bebe nn jarro de agua. Mird debajo de que guarda 
y amparo qued^mos^^^) sino en la de tres pages, 
qae harto tienen ellos que hacer en rascarse la sar- 
na***) de que estan llenos , que en meterse en dibu-r 

Ealomenos demi se decir, que no tendre änimo 
esperar el suceso y ruina que d esta casa ame- 
,. jEl senor Lorenzo , Italiano , y que se fie de 
Espanples, y Ics pida favor y ayuda! Para mi ojo, 
fk tal crea [y diöse eUa misma una higa]. ^^) Si vos. 



2T6) &tatt tnfrincar ^öben öJibere Aufgaben intn» 
cor. @rjle Cefeart ift beffer/ benn eö ijl bte 0ett)6]S)nU(i^er« 
^rm. 

.277) ^tatt egtorhar ^aUxi cnbere 2Cuö9aben es^orvar, 

278) $enora de mi alma, b. i, aUerU'cbfleö grduUtn. 

279) quedar bebcutet ^ter iDtcber: fein, fi^ bcftnben. 

280) sama, Ärd^e. @ta ©prÜ^lDOrt tft: No lefaJta 
gmosamaque rascar, e§fe^lttt)m nidjt^, oX^ bte ^rd|e, um 
ji(^ SU fragen. (23on bem gcfagt, ber Ueberfluf an ®öteni 
^at, unb bocö noc^ babci ungufneben ijt) 

281) diose ella misma una higa erfldtt Arrieta: 
yjDemostracion de desprecio y bttrla^ que se hacia con la 
mono y cerrando el puno , mostranda el dedo pulgar por 
entre el dedo indice. 
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silencio, y no he querido coiititr i\ nadie este agra-T* 
vio, haata ^^) ver si le puedo remetliar y satisfacer 
en algiiziLi mäaera: qtie Jas infäiEiiaa mejor es que 
se preÄuman'"*^'*) y sospechenj que no^*^) que se 
sepan de cierto y diatiatameQte 5 que entre el sl y 
el no de h\ duda cada uno"^-) puede inclinarse a 
la parte que mas quisierej y cada uno tendrä***) 
sus valedores. Finalmente yo tengo determinado 
de ir d Ferrara, y pedir al mismo Duque la satis^ 
faccion de Qii ofensa, y si la negare, desafiarle so- 
bre el caso.; y esto no ha de ser con escüadrones 
de gente, pues no los puedo ni fonnar ni sustentar, 
sino de persona ä persona,'^) para lo cual qneria 



Uebec hasta r>ox bem Snftntttt) t)g{. 2Chni. 5S. 

240) sO^an conftrutre: gue es mefor qme las infamias se 
presuman etc. ^ 

241) ©er ©omparattt) nimmt aU ©omparatton«partt% 
fei que md) |tc^. SBirb bie SSergletc^iunö burd^ ein SJerbum 
tm modo fitdio außgebröcft, fo fe|t man nacft gue nod^ bie 
^artifelno. 2Cu(!^ fagt man ftatt beg bloßen 9»« au^ 

de lo gue, toie ^. fR. La Ventura va gmando nuestras ,co- 
SOS mejor de lo que acertdramos d desear» (Cervantes 
Don Quijote part. I. cap. Vlll.) 

242) cada toith ab folut, menn H mit uno obet cual 
t)erbunben wirb. fOZan merfe nod^, baf/ menn cada uno 
einen ©enitio ^tur. bei ftc^ \)at, baß barauffotgenbe 
Kerhum na6) ii)m immer im Singular ^ef)t, 

243) tendrd, Fut, 0. tener. 

244) fOlan fann bier an Soren^o'd @()araftet 2Cnfiof 
nebmen. @r b^t ftc^ t)orber aU ein för bad ®ute befeetter 
SRenfcb bargefleUt, unb nun xoill er hit SJeleibigung , hU ifyai 
ahgetban ifl, mit S3(ut rd^en. äßir flofen ^ie? auf bie 
fd^mere grage: ob ein ©uetl erlaubt fei ober iwi^t? ICfltt^ 
bingS t)attt ßoren^o fein S^ecbt in ^dnben; allein, ba$ et 
^um IDuell feine 3uflud^t nehmen moUte, war nid^t red^t/ 
weil man auc^ bem geinbe vergeben foll. Cervantes "^üt 
Wer berrli^ ben ©barafter bes Stall ener« bargefteUt 
Siel Sntereffante^ fagt über ben Staliener J^ant in f. 
2Cnt()ropolodie, @. 304—305. 
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DE LA SBSOSA CORNELU. 30 

d ayuda de la vueatra, y que me acoinpafiäsedes'*^) 
en este camino, confiado en que lo hareis^^^^) por 
ser Espanol y caballero como ya estoy informado; 
y por iu> dar cuenta d ningun pariente m aaiigo 
mio, de quien no espero sino coüsejös y disiiasio- 
nes, y de vos puedo esperar los €[uc sein buenos 
y honrojsos , aunque rompan por cuiüquier peligro , 
TOS, senor, me habeis de hacer merced de venir 
conmigo, que llevando un Espanol d mi lado , y tal 
como vos me pareceis^ har^ cuenta que Devo en nü 
goarda los ejerdtos de Jerjes : ^^^) mucho ob pido, 
pero d mas obtiga la deuda de responder a lo que 
]a faina de vuestra nacion pregona. No mas, seiior 
Lorenzo, dijo d esta sazon D. Juan [que hasta 
alU sin interrumpirle palabra le habia estado^^) 
escuchando], no mas, que desde aqul me constituyo 
por Yiiestro defensor y consejero, y tomo a mi 
cargo la satisfacion 6 venganza de vuestro agravio; 
y esto no solo por ser Espanol , sino por ser ca- 
ballero, y serlo vos tan principal como habeis di- 
cho, y como yo s6, ^^^) y como todo el mundo sabe: 
mirad cuando quereis que sea nuestra partida, y 
seria mejor que fuese luego, porque el hierro se ha 
de labrar mientras estiiviere encendido,^) y el ar- 



245) acompahdsedes^ Detdtcte ^Otttlf flatt acompandseU, 

246) hareis, Fut, Indicat. t)on hacer. 

247) Jetyes, Xerpes. iDiefer fe|te befanntltd^ mit einem fe^ 
grölen «^eere über ben 4>( ^ ^ ^ ^P <^ ^^ 

248) ^ai @5erunb. n)trb gerabe fo mte etn ^atttctp 
bc^anbelt , wenn «§ mit bcm -föerbum estar »erbunben ift. 

©n anbereö 95eifpiel ift: JPV' <£ ver d Isabela que ya casi 
estaha expirando, (Cervantes la Espanola ingJesaJ) 
»gl Ä. §. 85. 3Cnmer!. 4. ©. 147. gr. §. 209. @. 234. 

249) *e, Pres, lndicatAt>on saher, 

250) porque el hierro se ha de lahrar mtSntras egtuviere 

eneendtdo, man muf bag (Stfen fc^mieben/ menn e$ xoacm ift. 
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40 NOVBI^ 

dor de la cölera acrecienta el animo^ 251) y \^ injuria 
reciente despierta la venganza. Levantöse Lorenzo 
y abrazo apretadamente d D. Juan, y dijo*: d tan 
generoso pecho como el vuestro^ senor D. Juan, 
DO es menester moverle con ponerle otro interes 
delante que el de la honra que ha de ganar en este 
hecho, la caai desde aqui os la doy, si salimos fe- 
lizmente deste caso, y por ailadidura os ofrezco 
caanto lengo, puedo y valgo: la ida quiero qne 
sea m|d||fi, porque hoy pueda prevenir lo necesa- 
rio paESMblla. Bien me parece^ dijo D. Juan, y 
dadme Hcencia, se&or Lorenzo, que yo pueda dar 
cuenta deste hecho d un caballero camarada mio, 
de cuyo yalor y silencio os podeis prometer harto 
mas que del mio. Pues vos, sefior D. Juan, sc- 
gun decis , habeis tomado mi honra d vuestro car- 
go , disponed della como quisieredes, ^) y dedd 
della lo que quisieredes y a quien quisieredes; 
cuanto mas , que camarada vuestro ^quien puede 
ser que muy bueno no sea? Con esto se abrazdron 
y despidieron ,' quedando que otro dia por la ma- 
Sana le enviaria d Uamar, para que fuera de la ciu- 
dad se pusiesen d caballo, y siguiesen^) disfraza- 
dos SU jomada. 



251) SBoS ^{er Cervantes fagt, (ft fe]()t wa^t; allehi 
beim 3oni fe^U bic Ceitunc^ be« SSerftanbe«, ba^cr er oft 
öbereilt .unb jwectwibrw (fl. ©er Sj^ut^, iwld^en ber 
3orn ]S)erüorbrm9t, tft nur pl^pfiftb; bei.n ber ®runb 
btefe« 3Äutb§ Iteat blof im a^cmpcrammte ober In einer au« 
genblfctlic^en ©tunmung. ^oldfeen SRut^ tbmm fttüi^ au(!& 
bte Z^mt baben. 

252) qvinSredes , Wteber fär mdsUreis. 

253) sigmesm. Frei, imperf, Sübjunt. 00« segutr, Oets 

folgen. — lieber bie anbem r«*», weK^e baö e tn t oer« 
wanbeln^ogl Äeil §.35. @. 62—63. SB. §. 156. 22. €J.9T. 
8. §. 115. ®. 90— 91.'gr. @. 196 — 19T. 
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DE LA SS^CNftA CORNELIA. 41 

Tolviö D. Juan, y diö caenta d D« Antonio y 
a ComeHa de lo que con Lorenzo habia pasado^ y 
el concierto que quedaba hedio. jYilanie Dios!^) 
dijo Cornelia, grande es, seior, vuestra cortesia, y 
grande vuestra cenfianza* Como? ^y tan presto os 
habeis arrojado a emprender una hazana liena de 
inconvenientes ? 4y que sab^ vos, senor, si os ileva 
mi hermano a Ferrara, 6 a otra parte? pero donde 
qoiera que os llevare, bien podeis hacer cuenta que 
Tan con vos la fideiidad misma, aunque' yo como 
desdichada en los atomoa del sol tropiezo, de cual- 
quier sombra temo; ^y no quereis que tema, si 
esta pu^ta en la respuesta del Duque mi vida^) 
ö mi muerte? y ^que s6 yo, si responderd tan aten- 
tamente, que la aHera de mi hermano se conten- 
ga^) en los limHes de su discredon? y cuando 
sdga,*^^) ^par^ceos que tiene flaco enemigo? y no 
08 parece que los cüas que tarddredes,^) he de 
qued^r colgada, ^) temerosa y suspensa , esperando 
las duke» ö amargas nuevas del suceso? ^Quiera 
yo tan poco al finque, 6 d mi hermano, que de 
cualquiera de los dos no tema las desgracias y las 
sienta^) en el alma? Mucho discurris, y mucho te- 
meis, seSiora Cornelia, dijo D. Juan; pero dad lu- 
gar entre tantos miedos d la esperanza^ y üad en 
Dios, en mi iudustria y buen deseo , que habeis de. 



254) raJam iXos! ®ott fte^c mir bet! 

255) Wtün COnjIruire: H estd puesta mi vida 6 mi 
wmert0 em la etc. 

256) eontenga^ Pres, Sttbpmt. ))on contener^ 

257) sa7ga^ Pres. Subjunt. Don salir. 

258) tarddredes, Oeraltet, jlott iardureis. 

259) he de quedar colgada tC^ zweifelhaft (ttl Un^etOtf » 
i^t) fein muf. 

260) sieuta^ Pres, SuhjnnU ücn seuHit, < 
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Ter con toda fdiddad ciunplido el vuesth). La ida 
de Ferrara no se escnsa, m el dejar de ayudar 
yo^^) ä vuestro hermano taivipoco: hasta ahora ao 
sabemos la intencion del Duqae, ni tampoco si ä 
sabe vaestra falta, y todo eso se ha de «aber de 
SU boca, ^^) y nadie se lo podrd preguntar como 
yo : y eniended , sefiora Cornelia , que la salud y 
contento ^) de vuestro hermano ' y el del Duque 
llevo puestos en las niiias de mis ojos: yo mira- 
T^^) por ellos como por ellas. Si asi os da ei 
cielo,^^) seSor D. Juan, respondiö Cornelia, poder 
para remediar, como gracia para consolar, en me- 
dio destos mis trabajos me cuento por bien afortu- 
nada; ya qnerria veros w y volver, por mas que 
el temor^) me aflija en vuestra ausencia 6 la 
esperanza me suspenda. D. Antonio aprobö la de- 
teraiiimcton de D. Juan y le alabd 1^ bnena oör- 
respondencia ^ c|ue en ^1 habia hallado la conüafiim 
de Laren zo Beutibolli: dijole mas, que ^' quenia 
ir A Btcouipanarlos por lo que podia suceder. Eso 
110) dijo D, Juan, asi porque no serd bien, que la 
seiiord Cornelia quede sola^ como porque no piense 



261) ni el dejar de ayudar yo etc., b. t. nod^ latm l^ 
unterlaffen bctju^efien u. f. w. 

26i) se ha de saber de su hoeay muf man ÜVL^ feinem 
9Äunbe erfahren. 

263) fßox contento ergdn|e man el. 

264) mtrar por alg, c, f«a2fugenmerf rid^ten auf 5 »itrar 
d alg, c, abfielen auf ttxooi^. 

265) ^te @onflructton tft: H asi os da el cido po» 
der para remediar etc. 

266) 3»ifd)en temor unb miedoy gurcj^t, mhäiiU folgenbec 
Unterfd)feb fein. Temor., gurc^t t)or einem m%tn Uebel, 
fubjecttoe Seforgni^ unb gur^t öor ttroa^, miedo gurc^t 
t>ov einem entfernten Uebel/ obiecttoe TCngfl unb S^dj^recfen. 
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DE LA SBSfORA CORNELIA. ^ 

el sefitor Lorenzo , que me qniero valcr de esfiier- 
zos agenos. £1 mio^^) es el vuestro mismo^ re- 
pficö D. Antonio, y asi, aunque sea desconocido y 
desde l^jos, os tengo de seguir, que la seiiora Cor- 
nelia ^^ qae gustard dello, y no qaeda tan sola, 
qae le falte quien la sirva, la guarde y acompa« 
ne. A lo cual Cornelia dijo : gran consuelo serd para 
mi, senores, n se que vais^) juntos , 6 alomenos 
de modo , que os favorezcais el uno ä otro , si el 
caso lo pidiere;'^^) y pues al que vais d mf se me 
semeja 2^') ser de peligro , hacedme merced , senores, 
de Uevar estas reliquias ^^) con vosotros, y diciendo 

^'esto, sacö del seno una cruz de diamantes de inesti- 
mable valor, y un agnus de oro tan rico como la 
cruz. Miraron los dos las ricas joyas, y aprecidron- 
las aun mas que lo que habian aprecl^Uo el cintilio ; 
,|^ro volvieifonselas, no queriendo tomarlas en nin- 

^pina manera, cHciendo que ellos lle^Hritni relLquiaa 
consigo, sino tan bien adornadas, ^lameDos en 3u 
calidad tan buenas. Pesöle a Cornelia el no acejitar' 
las,*^^) pero al fin hubo de estar d lo que cUos que- 



9^) el nUo , b. t. esfuerxo, 

9m fß^Ulünmaxt 69. 

069^ vaig, Pres, Indicat. t)on »r, tetfen. 

2T0) pidiere, JFui, Suhjunt, Oon pedir. 

2T1) semtyar unb parecer Reifen: fdj einen. S5et se- 
mefar Utimt ber ®egenftanb, bte Sbee ober boö ®efü()l un« 
fo Dot/ tük t)ahm nur em fdjwaii^e« &tfüi)i; bei päreeer 
ift un§ ber ®edenflanb/ bie 3bee ober bag Q^efü^l beut^ 
U*/ ^ell. 

272) )Den 9leliquienbtenfl f)oÜfä»nft antin ber @)rof e 
einfft^reh. SSon ben aieliquien t)offtc man »iele SBunber, unb 
man nalj^m fte befonberg auf Reifen mit, meil man glaubte/ 
bof man baburd) t)or allem Uebel berüaf)vt roöcbe. 

2T3) pesöle d Cornelia el no aceptarlas , eS t^Ot ber 

(Somelia leib/ \>a^ |!e fte nid^t annahmen. 
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rian. £1 ama tenia gran cuidado de regaiar 4 .Cor- 
nelia, y sabiendo la partida de sus amos, de qoe la 
dieron cnenta , pero no d lo que iban ni adonde 
iban, se encargö de mirar por la senora (cuyo nom* 
bre aun no sabia) de manera, que 6us mero^es no 
hiciesen falta. ^^^) Otro dia bien, de manassia ya 
estaba Lorenzo ä la puerta , y D. Juan de Camino 
con el Sombrero dd cintillo, ä quien adornö de 
plumas negras y amarillas, y. cubrio el dntillo cou 
una toquilla negra. Despidiöse de Cornelia, la cual 
imaginando que tenia ä su hermano tan cerca, 
estaba tan temerosa , que no acertö ä dedr palabra 
a los dos qiie della se despidieron. Sali<5 primero 
D. Juan, y con Lorenao se fue fuera de la ciudad, 
y en una huerta algo desviada halläron dos muy 
biienos ciiballos con dos mozos, que del diestro los 
tenian, Subieron en ellos, y los mozos delante« 
por äendaä y caminos desusados camindron a B'e^K 
rara- D. Antouio sobre un cuartago suyo, y otrS'^ 
vesttdo , y disimulado , los seguia ; pero pareciole. 
que se recataban del, especialmente Lorenzo, y asi 
acordo de segiiir el camino derecho de Ferrara, 
Cüti segnridad que alli los encontralria. 
1/" Äpeua^ hubieron salido de la ciudad, cu8|ai}<|. 
f Cornelia dki cuenta al ama de todos sus^ sucesos/1 j 
^ de como aquel niiio era suyo y del Duque de 
Ferrara, con tcdos los puntos que hasta aqui se han 
contado^ tocantes *^^) a su historia, no encubriendole 
como el viage que llevaban sus senores era ä Ferrara, 



274) ha^er falta ^etf^Hnm/ mcfet \><i fem. 

275) ^a§ ?)arttcip tmStes lofe mön auftmrd^: weis 
4e ftc^ de^u^en. Dtefer Q^ebraud^ beS ^arttcipd tfl 
fetten. SS^l. Ä. §. 84. 3Cnmerf. 2. ©. 144 145. »gl. 
gr. §. 2J0. @. 234—235. SSgl. la fuerza de la «a»* 
ffre, 3Cnm. 117. 



dby Google 



DE LA SE^S^ORA CORNELIA. 4§ 

acompanando a su hermano, que iba ä desafiar al 
Duque Alfonso. Oyendo lo cuai el ama [como si ei 
demonio se lo msmdara, para intrincar,*''^^) estor- 
bar277) ö dilatar el remedio de Cornelia], dijo: jay se- 
Hora de mi alma ! ^'^) y todas esas cosas han pasado 
por vos, y ^estais aqui descuidada y a pierna tendüda? 
Qno teneis alma, 6 teneisla tan desmazalada, que 
no siente: ^como? y ^pensais vos por Ventura, que 
vuestro hermano va d Ferrara ? No lo penseis , sino 
p^isad y creed que ha querido llevar a mis amos de 
aqui, y ausentarlos desta casa, para volver d ella y 
quitaros la vida; que lo podrd hacer, como quien 
bdi>e un jarro de agua. Mira debajo de que guarda 
y amparo quedamos,*^) sino en la de tres pages, 
que harto tienen ellos que hacer en rascarse la sar- 
na**^) de que estan llenos , que en meterse en dibu-r 
JK>s: alonaenos de mi s^ decir, que no tendre dnimo 
pa^ra esperar el suceso y ruina que a esta casa ame- 
naza. ;£1 senor Lorenzo , Italiano , y que se fie de 
Espanoles, y Ics pida favor y ayuda! Para mi ojo, 
si tal crea [y diöse ella misma una higa]. ^^) Si vos. 



276) ^tatt infrincar %<ibiXi änbere TCu^gabeii intrU 
cor. Srfle ßefeort ifl beffer, benn eS tft bte gew^l^nU'd^ere 
Sorm. 

,277) ^tatt estarhar 'i)aUn anbete 2Cu09aben esforvar. 

278) senora de mi alma, b. t, aUerltebfteö grdulein. 

279) quedar bebeutet \)kt vouhm fein, fi^ beftnben. 

280) sama, Ärd^e. @ta ©prüdjwort tft: No U faUa 
tmosama que rascary eö fe()ltt^m nic^tß, oXi bie Ärdfte, um 
jieö ju Eroten. (SSon bem gcfagt, ber Ueberftuf an ©üteni 
\iat, unb bocö noc^ babei ungufrieben tft.) 

281) diose ella misma una higa erfldrt Arrietaz 
y,DemostracioH de despredo y burla^ que se hacia con la 
mono , cerrando el puho , mostranda el dedo pulgar por 
extre el dedo indice. 
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hija mia, quisi^edes *^) tomar mi consqo, yo es le 
daria tal, que os ludese. Ps(smada, atönita y con- 
fnsa estaba Cornelia , oyendo las razones dd ' ama, 
que las deda con tanto akinco, y con tantas muestras 
detemor, que le paredö ser todo Verdad bquele 
deda, y quiza estaban muertos D. Juan y D; Anto- 
nio, y que su hennano entraba por aqnellas puertas 
y la cosia ä pnüaladas ; y asi le dijo: y ^qu^ conscjo 
me dadades^) vos, amiga, que fiiese sdudable, y 
que. previniese la sobrestante des Ventura? Y cono 
que le dar^ tal, y tan bueno que no pueda mejorarse, 
dijo el ama: yo, senora, he serv|do ä un piovano, 
d un cura digo de una aldea, que esÜ dos nullas de 
Ferrara: es una persona santa y buäsa, y que harä 
por mi todo lo que yo le pidiere , porque me tiene 
obligadon mas que de amo: vdmonos^) alld, qne 
yo buscar^ quien nos Ueve luego, y la que yiene^) 
ä dar de mamar al nino es muger pobre, y se ira con 
noSotras al cabo del mundo, y ya^ senora, que pre- 
supongamos**) que has de ser hallada, mejor serd 
que te hallen en casa de un sacerdote de misa , viejo 
y honrado , que en poder de dos estudiantes mozos y 
Espanoles, que los tales^ como soy yo buen testigo, 
no desechan ripio, y ahora, seSora, como estds mala, 
te han guardado respecto ; pero si sanas y convale- 
ces en su poder, Dioslo podrdremediar; porque en 



282) quineredes, Wteber für quisiertü. 
288) dariades, öeroltct, ftattl darims. 

284) vdmonosy Imperat, oon tr, mit onQt^änQttm nös. 

SBenn nos ber erjten 9)erfon unb os ber ^weiten ?)crfott beö 
SrnperattöS angc^ngt wirb, bann öetliert jene itir • unb 
btefe t^r d. »gt. gc. §. 199. @. 224. 

285) viene , Pres. Indicat. , tjon venir, 

286) preaupongamos y Pres. Subjunt. t)OTt presuponer^ 

t^orau^fe^en. 
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▼erdad, qae si ä mi no me hubieran guardado mis 
repulsas, desdenes y enterezas, ya hubieran dado 
conmigb y con mi honra al traste; porque no es 
todo oro lo qne en ellos reluce: uno dicen y otro 
piensan ; pero faanlo habido coainigo, qae soy taima- 
da , y se do me aprieta el zapato , ^) y sobre todo 
soy bien nacida, que soy de los Cribelos de M5- 
lan , y tengo el punto de la honra diez millas inas 
alld de las nubes ; y en esto se podrä echar de ver, 
sefiora mia, las calamidades , que por mi han pasado^ 
pues con ser quien soy , he venido ä ser masara de 
Espafloles, a quien ellos Uaman ama; annque d la' 
verdad no tengo de que quejärme de mis amos , ^ 
porque son unos benditos^ como^) no est^n enoja- 
dos , y en esto parecen Vizcainos,^) como lellos 
dken que lo son; pero quizä para consigo^^) serdn 
Gallegos ^^) que es otra nadon, segun es fama> algo 
m^nos puntual y bien mirada que la vizcaina.^^) £n 

287) te do ntt aprieia el zapato^ td^ metf WO midi htt 

@c^u^ brückt, dim d^nltc^e 0{ebenSart tfl: muestra dorn- 

de muerde el zapato y er Idgt fici^'8 mnUu, WO l^n bCT 

©c^u^ brückt. 

288) aunque ä la verdad no tengo de que anejarme^ 

obmo^l td) mt<4 in ber %\^at über meine Ferren nu^t ^u be^ 
{lagen b<)be ((lagen (ann). 

289) cowio regiert ben ©ubiunctiö in ber SBebeutung 
öon wofern/ wenn, wenn nur. 

290) Vizcamoe, bie Siöcai^er.. SSgl. Don Qmjote 
part J. cap. VUI unb IX. 

291) para consigo, gegen" Sud^. 

292) GaUegos, ©allijier, bie ©ewo^ner ber ?>rot)ins 
(SoUigien in @|>anten. 

293) JDie ^aus^dtterin meint e6 red^t gut mit ber ©or« 
n«(fa; ob fte aber oudj wir(lt(i^ fo gut gewefen, olö wie fie 
Itd) ru^mt, ift eine grage. ^eröanteg Gilbert in feinen 
StoöeUen oft bie fdjlcc^tcn (Sitten feinec 3dt, unb naä^ bec 
Seebe ber ^au§t)d(terin muffen bie ©tubenten lofe SSbgel ge« 
wefen fein, waö fie a\x6) noc^ ^eute oft pnb. 
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efeto, tantas y tales razones le dijo , que la pdbre 
Cornelia se dispuso d seguir^*) su parecer; y asf 
en menos de cuatro horas, disponiendolo el ama^ 
y consintiendolo ella, se vi^ron dentro de 09^ car- 
roza las dos y la ama del nino, y sin ser senti- 
das de los pages, dfeusieron en Camino para la 
aldea del cura; y tfl^ esto se hizo^^) ä persua- 
sion del ama, y con sus 'dineros, porque la habiaa 
pagado sus senores un ano de su sueldo, y asi no 
fu€ menester empenar una joya que Cornelia le 
daba; y como habian oido decir a D. Juan que 
el y su hermano no habian de seguir el camino 
derecho de Ferrara, sino por sendas apartadas^ 
quisieron ellas seguir el derecho y poco a poco por 
no encontrarse con ellos, y el dueüo de la carroza 
se acomodö al paso de la voluntad de ellas, porque 
le pagaron al gusto de la suya. 

Dej^moslas ir, que ellas van atrevidas como " 
bien encaminadas, y sepamos^^) que les sucedio^^) 
ä D. Juan de Gamboa y al senor Lorenzo Benti- 
bolli: de los cuales se dice que en el camino su- 
pi^ron^) que el Duque no estaba en Ferrara, sino 



294) seffiär regiert, ipte boö lateintfdbc sequi, einen 2Cc» 
cufatio. 2Cuger seguir regieren nodj einen 2Cccufatiö 

tte Verha: ayudar, Reifen, dudary jweifeln, imitar, nacj^a^s 
wen, obedeeer, Qi})OT(i)in, af ender ^ fd^aben, pedir, hittm, 
remediary Reifen, renunciar, entfa^en/ resistw, toibtt^^t^tn, 

satisfacer, ©enuge ßiflen, befriebigenj temer , jtd^ fÄrc^en 
u. f. w. 

295) hizo, Pret. perfiy üon hacer. 

296) sepamos , Pres. Suhj t)Oh sdber. 

297) que les sucedid, Qf§ ift dtii ©igent^ömlidbEeit ber 
f^oanifc^en ©prad^e, ba§ fie ha^ gürmort fe|t, »enn 
auc^ bag «^auptioort/ wel(j^e§ eg erfe^en foU/ tm @a|e 
fle^t. JqUv j. SB. ftet)t d Don Juan etc. ; ba()er tbnnU les 
»egfallen- 

298) supieron, Pret, perf. Joon saher. 
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DE LA SE^ORA CORNELIA. 40 

en Bolonia; y asf dejando el rodeo que llevaban, 
se vinieron^^) al camino real, 6 ä la estrada maes- 
tra^) como alla se dice, considerando que aquella 
habta de traer el Duque , cuando de Bolonia toI- 
viese. Y d poco espacio que en ella habian en- 
trado^ habiendo tendido la vista häcia Bolonia per 
ver si por el alguno venia, vieron^^) un tropel de 
gente de d caballo,302) y entönces dijo D. Juan ä 
Lorenzo que se desviase del camino , porque si 
acaso entre aquella gente viniese ^) el Duque , le 
queria hablar alli antes que se encerrase en Fer- 
rara que estaba poco distante. Hizolo asi Loren- 
aprobo el parecer de D. Juan. Asf como se 
l6 Lorenzo, ^quito D. Juan la toquilla que en- 
Sna el rico cintillo, y esto no sin falta de dis- 
areto discurso, como ^1 despues lo dijo. En esto 
Uegö la tropa de los caminantes, y entre ellos venia 
una muger sobre una pia , vestida de camino, y el 
rostro cubierto con una mascarilla, ö por mejor en- 
cubrirse, 6 por guard^rse del sol y del aire. Parö 
el caballo D. Juan en medio del camino, y estuvo 
con el rostro descubierto, ä que Uegasen los cami- 



299) vimeronj Pret, petf. \>on venir» 

300) estrada maesira, b. l JQavopttDi^, 

301) vieron, Pxet, perf, oon ver. 

^)^enie de d caballo, SWenfd^en (Ccute) ju 9>fcrbe. 
^te pAßoYition de fle^t aud^ oft ttt ber S3ebeutung t)on 

c«ipo|v^3. Deme vuestra mercedla receta de ese extre^ 
fsodS» ^tk, que'para mi tengo gue valdrd la odza adonde 
fmera ^inas de ä dos reales. {Cervantes Hon Quijote, 
part. I. cap. X.) 

303) viniese, Pret, imperf. Subjunt. tJOn vemr, ©er 

aubjunt, fle^t ^ter m^ si, totii tö eine ungeo^iffe SBege^ 
ben^dt M S3ebtn({ung ou^brücft. 
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nantes; y 'Cn Ikgando cerca, el^*) talle, el brio, el 
poderoso caballo, la bizarria del vestido, y las luces 
de los diamantes Uev^ron tras sf los ojos de cuaib- 
tos all(^) vetiian, especialmente los**) del Duque 
de Ferrara, que era uno dellos, el cual como puso 
los ojos en el cintillo^ luego se dio a eatender que 
el que le^^) traia era D. Juan de Gamboa^ el que 
le habia librado en la pendencia, y tan de veras 
aprehendio esta verdad, que sin hacer otro discurso, 
arremitio su caballo hacia D. Juan, diciendo : no creo 
que nie enganare en nada,3öe) senor caballero, si 
OS llamo D. Juan de Gamboa; que vuestra gallarda 
disposicion y el adorno dese capelo me lo ei 
diciendo.^) As( es la verdad, respondiö D. Ji 
porque jamas supe,^^°) ni quise^") encubrir mi noi 
bre; pero decidme^ senor, quien sois, porque yo' 
np caiga'^2) en alguna descortesia. Eso serd impo- 
sible^ respondiö el Duque; que para mf tengo, que 
no podeis ser descortes en ningun caso : con todo 
eso OS digo, senor D. Juan, que yo soy el Duque 
de Ferrara, y el que estä obligado a serviros todos 
lös dias de su vida, pues no ha cuatro noches, que 




804) f7 |let)t tjicr für su. (Sbcofo fte^t oft su jtatt t>ti 
Zttilm. SStiL Ä. §. 74. 3. ©. 122. .gr. §. 139. 2. 3. 
e, tü4 — lüa mf, e, g. 54. @. 134. • 

3o:j; S3c*r aili i\'i bo§ SRclattüum ju ergdnjen. 

aoT) k ht^ii^t fid} auf ha^ öorlj^erge^enbe cmfülo. 

30S) en mi^da ftü)t t^kt, Um bcc dtohi «OCi^ m^fß ÄTOft 

|u gcbm. 

3ü9) esi/tn diciendo , b. f. dicen Ueber bie SSerbmbung 
beö GeFutidio mit estar ögl. St, §. 85. 2Cnmer!. 4. 8. 

g. 140, m. ICl, g. §. 210. 3. @. 234. 

310) m^e , JPrrf. pttf. tJOn saber^ »t'flfen. 

311) quise, Pret. perf. öon querer, WOUen. ^ 

312) caiffa^^Pres. Suijuni. r>on. caer. 
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vos se la distes.^*) No acabo''*) de dedr esto el 
Daqne, cuando D. Juan con estrana iigereza saltö 
del caballo, y aciidio i besar los pies*^^)' del Du- 
qfie ; pero por presto que llegd, ya el Duque estaba 
fuera de la silla, ^^^') de modo que le acabö de apear 
en brazos D, Jaim. ^^'') El senor Lorenzo que desde 
algo lejos miraba t^tds ceremonias, no pensando que 
lo eraii de cortesia^ siiio de cölera, arremetiö su 
cabalio; pero en In mitad del repelon le detuvo,*^^) 
porqne r'i6 abrazados nuiy e^rechamente al Dnque 
j ä D. Juan qae ya tidbia conocido al Duque. £1 
Dnqne por cima de los hombros de D. Juan inir6 
a Lorenzo, y qonociole^ de cuyo conocimiento algun 
^aBto se sobresalto, y asi como estaba abrazado, 
pregantö d D. Juan, ^si Lorenzo BentiboUi que 
alli estaba, venia con el, ö no? A lo cual D. Juan 
respondio : apart^monos algo de aqui, y contarele ^ 
V. Excelencia^^^) grandes cosas. Hizolo asf el Du- 
qne, y D. Juan le dijo: sefLor, Lorenzo BentiboUi 
qae alU veis, tiene una quej^ de vos no pequeüa: 
dice que habra'^o) cuatro noches que sacdstes*'^) ä 

313) dhfes, t)erattet, ftatt disteisy öon dar. 

314) JQat acabar bte SSebcutun^ etnefi tbtn berat) igten ®ex 
f(!^dftS, fo ^at eö bie ^ r dp ofttion de naä^ ftc^. 

315) besar los pies, bie göfe föffen. ^\x^t mm ju nxm 
SDomc: beso sus pies, fo ijl bieg zin 3Citlbriict berUntctmür^ 
feWt. 

316) 3)er ©attel ^um S?etten öef^t: silla, »iJU de 
fnontar, an^fusfe^ jjeboc^ feiten 5 ber Sattel obec ©reg 
einer S^iolint: puentedllo. 

317) de modo que leacabö de apear en hraxos D. Jitan^ 
b. t fo baf er gerabc in ©on Suoji'i 3Cmte fiel. Apear 
^eif t eiöentlid^ : a b ft e i g e n madjen. 

ZlSydetuvo, Pref, perf. öon detener, auf&atten. 

319) 2Cnbere 2Cu§9a6en l)aben Eselencia» 

320J Ucber Äaim, e6 wirb fein, eö ftnb, »gl 2(nm. 224. 

321) sacdstesy veraltet, ftatt sacusteis. 

8* 
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SU hermaBa la seüora Cornelia de casa de una 
prima suja, y que la habeis eiiganado y deshoi^ra- 
do, y qiiiere saber de vos que satisfacion le pen- 
sais hacer, para que el vea lo que le convieme: 

piditinie^''^-) que fliege su valtnlor j inedianer« ; yo se 
lo ofreci , porque por los liarruntoä que cl ine dio ■*-^) 
de h pendenciaj conoci que vos, .-eflor, erades^^) el 
dueuo de eäte dotilio , que pnr liberutidad y cortesm 
viiestr;! qui;*i^tes ■^^■') que fuese mlo ; y vi^odo ^^) que 
niiiguno podia hacer vuestras partes mejor que yo, 
como ya he dicho, le ofreci ini a)uda: querria yo ago- 
ra^ äeuor, me dije^edes^^^) lo que aabeiä acerca de 
este caso, y si es ^erdatl lo que Lorenzo dice. [Aj 
aOQtgo! re^poudio el Duque , e» tau verdad, que no 
jue Jitreveria a. negsirla, aunque^) quisiese; yo no 
lie cnganado a Cornelia, aunque se que falta de la 
ea3a que dice : no l«i be enganado , porque la tengo 
por nii eiposa: uo U he üicado , porque no &6 deüa: 
31 piiblicaniente uo celebre mis de^posnrioSj fue^-^) 



3SS) pidiü, Prct. perf, Bon pedit, 
223) dio^ Prcl. perf. ÜOII dar. 

324) ermies, ÖcraUet, ftatt A-ötV, 

325) qnisisiPSj mmÜHf \tatt ^uisisteit. Frei, peff, \>m 

32G) viettäft^ Gerund. ÜOH ver. 

327) dijexedes, mvoitäf (latt dißsaSj Subjuni, Pret. im- 
perf* üon dücir. 

32rt) mmque^ obfdjüTi, obgUti^, tt^ktt ben «Sufer 
junctiiJi n?enn btc St'gebiin^cit, Me bal 3e«J^ort au^brücff, 
no<tj jtüeifcltjaft wnb unqemtg t(l, ober cr(l geft^cs 
fjcn \Q\L 3n bcfltmmttr S^eöe «giert aber aunque ben 

3nbfcatil)i XCk g. ^. M&Htezuma se ajmtaha mal d 
que mandase oir^ en sm ejei'ciinä; aunque no ae U 
paede negar que tenia indktacioH y espiritu miiil&r» 
i^ifoHs Canqwisia de 3FejicQy ]ib^ KL cap^ IJI,) 

iJ2i>) /Wj hm ^ülUhntwovt ser ^at biiweileti bie Sebeu- 

tun9 t^On utf^td^ Cbei' acmiiecer* 
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porqne aguardaba qne mi madre (que esta ya en lo 
ultimo ^°) pasase desta a mejor vida , que tiene deseo 
que sea mi esposa la seiiora Livia , hija del Duque de 
lüfantua; y por otros inconvenientes quiza mas efica- 
ces, que los dichbs, y no conviene que ahora se di- 
gan. Lo que pasa es , que la noche que me socor- 
ristes , ^^) la habia de traer ä Ferrara, porque estaba 
ya en el mes de dar ä luz la prenda que ordenö el 
delo que eo ella depositase, 6 ya fuese por la rina^ 6 
ya por mi descuido, cuando llegue d su casa, halle que 
saüä la secrctaria de nuestros conciertos : pregunt^le 
por Cornelia: dijome que ya habia salido, y que 
aquella noche habia parido un nino, el mas bcllo Jd 
mundo, y que se le habia dado a un Fabio mi criado : 
ia doncella es aquella que allf viene: el Fabio esta 
aqui, y el nino ni Cornelia no parecen : y yo he estado 
estos dos dias en Bolonia, esperando y e^cudriücuido 
oir algunas nuevas de Cornelia; pero na hc §entido 
nada. ^2^ De modo^ senor, dijo D. JuaUj cuantio 
Cornelia y vuestro hijo pareciesen , ^ no negareis ser 
Yuestra esposa,^) y el vuestro hijo? No jjot dertt», 
porque aunque me precio de caballero , mas me pre- 
cio de Cristiano ; y mas que Cornelia es tal , que me- 
rece ser senora de un reino : pareciese elia, y viva ö 
muera^) mi madre; que el mundo sabra que si 



330) estar en lo ultimo^ ober d los Ultimos, in ben le|« 

ttti äugen Itcgen. 

331) socorrüfesy veraltet, ftott socorristeis, ÜOn socorrer, 

332) nada ftti)t t)xtt xoxihtt jut SSerjldrfung bcr SSernets 
nung. 

333) negarüs ser vvestra esposa tft eine latetntfc^e 
^onjlructton/ tfe be§ Accus, c. infinit, 

334) mueray Subjtmt, Pres* t)on morir. 
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supe^) ser amante, supe^) la fe que di en secreto 
gaardarla en püblico. ^Luego hicn direis, dijo D. 
JuaUj lo qne d mi me habeU dicho, a vuestro hermano 
el senor Lorenzo ? Antes me pesa , respondio el Du- 
que, de que tarde tanto en saberlo. AI instante hizo 
D. Jaan de sena? ä Lorenzo^ que se apease, y viniese 
donde ellos estabau , como lo hizo , ^^) bieu ageno de 
pensar la buena nueva que le^) esperaba. Adelan- 
tose el Duque d recebirle con los brazos abiertos, y 
la primera palabra que le dijo, fue Uamarle hermano. 
Ap^nas supo Lorenzo responder ä salutacion tan amo- 
rosa, ni d tan cortes recebimiento;^^) y estando asi 
suspenso, dntes que hablase palabra,^) D. Juan le 
dijo: el Duque, senor Lorenzo, confiesa la conver- 
sacion secreta que ha tenido con vuestra hermana la 
senora Cornelia: confiesa asimismo que es su legi- 
tima espnsa, y que comb lo dice aqu|^ lo dira pii- 
blicamente cuando se ofreciere:,^^') concede asimismo 
que fu6 ha cuatro noches a sacarla ^^^) de casa de su 
prima para traerla ä Ferrara y aguardar coyuntura 
de celebrar sus bodas; que las ha dilatado por jus- 
tisimas causas que me ha dicho. Dice asimismo la 



3:i5) **tpf, Pret. ferf, üon saher. 

336) ^an CDnf!tuire : supe la fe guardarla en publica ^ 

que dt etc. 

3tny domo U hizoy b. t. tt>ad et aud) t^at, 

338) Untttt ^CuSgaben i^ahtn eZ, xoa^ tro^l aber em 

SDrucffcöfcr tfl. 

33fV) ni ä tan cortes recebimiento , ndmlt(]^ supo respoH" 

der. ©a§ 2(b]cctiü cories fte^)t i)itx bc« Sßo^lÖangS wegen 

üor bem ©ubjlantto. 

340) antes que hablase palabra y ndmU'd^ ÜOr SSerWUnbe« 

rung. 

341) ofrecierey ndmltd^ oecasion, 

342) que fue ha euairo noehes d saearla^ b. i baf er 

fte t>ov t)ter 2Cbenben t)attt ai>t)oUn woUtn. 



dby Google 



DE LA 8Ef(OBA CORIiELIA. 65 

peiidencia, qoe cou v#s tuvo, y que cuando fue por^) 
Cornelia, encontrö cofi Sulpicia su doncella, qae es 
aquella muger que alli viene, de quien suj^ qae 
Cornelia no habia rnia hora que habia parido, y que 
ella diö la criatiira a un criado del Duque , y que 
Inego Cornelia^ creyendo que estaba alli el Duque, 
habia salido de casa medrosa, porque imaginaba que 
ya vos, senor Lorenzo, sabiades^^^) sus tratos. Sul- 
picia no diö el niuo al criado del Duque, sino a 
«tro en su cambio: Cornelia no parece, el^) Fe 
culpa de todo, y dice que cada y cuando que la 
sefiora Cornelia parezca, la recebira como a su ver- 
dadera esposa. Mirad , senor Lorenzo, si hay mas 
qne decir, ni mas que des'ear, sino es el hallazgo 
- de las dos tan ricas, como desgraciadas prendas. A 
esto respondiö el senor Lorenzo, arrojandose d los 
pies del Duque que porüaba por levantaHo : de 
vuestra cristiandad y grandeza, Serenisimo Senor, y 
harmano mio, no podiamos mi hermana y yo espe- 
rar menor bien del que d enträmbos nos haceis: a 
dla en igualarla^) con vos, y a mi en ponerme 
en el nümero de vuestro. Ya en eSto se le arra- 
saban los ojos de lägrimas, y al Duque lo mismo, 
entemecidos; el uno con la perdida de su esposa, 
y el otro con el hallazgo de tan buen cufiado ; pero 
considerando que parecia flaqueza dar muestras con 
lägrimas de tanto sentimiento, las reprimieron, y 
volvi^ron d encerrar en los ojos ; y los de D. Juan 
alegres casi les pedian las albricias ^*^) de haber pa- 



343) y«*' po^» ^. t. er gmg nad^ Cornelia, n&mlid) sacar, 

344) saUadea, oeroltet^ flatt saUaia^ Oon saber. 

345) il, b. t. el Duque. JL 

346) ben 3nfinittt) en iguälarla f!wc au^ ben folgern 
ben) I6fe man butd) t n b e m auf. 

347) aibricias, ©eft^ienf für eüic gute Slad^rk^t. 3n ftü-- 
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reddo Cornelia y su hijo, j^^ los dejaba eo su 
mbma casa. 

£n esto estaban, cuando se descubriö D. An- 
tonio de Isunza, que fud conocido»de D. Jaan en 
el cuartago desde algo lejos; pero cuando Uegö 
cerca, se parö, y vio los caballos de D. Juan y de 
Lorenzo, que los mozos tenian del diestro adi y 
acuUä desviados: conociö ä D. Juao y ä Lorenzo, 
pero no al Duque^ y no sabia que hacerse,^^) si 
llegaria 6 no adonde D. Juan estaba: llegandose a 
los criados del Duque, les preguntö si conocian a 
aquel caballero que con loa otros dos estaba^ sefia- 
lando al Duque. Fu^le respondido, ser el Duque ^) 
de Ferrara: con que quedö mas confuso, y menos 
sin saber que hacerse; pero sacöle de su perpleji- 
dad D. Juan, llamändole por su nombre. Apeöse 
D. Antonio, viendo que todos estaban ä pie, y lle- 
göse ä elios : recibiöle el Duque con mucha corte- 
sia, porque D. Juan le dijo , que era su camarada. 
Finalmente D. Juan conto d D. Antonio todo lo 
que con el Duque le habia sucedido hasta que el 
llegö. Aiegröse en extremo D. Antonio, -y dijo ä D. 
Juan: ^porque, seüor D.Juan, no acabais de poner la 
alegrfa y el contento destos senores en su punto, 
pidiendo las albridas del hallazgo de la seuora Cor- 
nelia y de SU hijo? Si vos no llegdrades, ^) senor 
D. Antonio^ yo las pidiera, pero pedidlas vos, qne 
yo seguro que os las den de muy buena gana. 



]j)crer 3ctt trat bcr Ucbcrbringer einn: ftb^liö^m Sla^ri^t 
tpetg getteibet f)ttm, ba^er albriciat. 

348) no sabia que hacerse^ tt mugte niö^t, toa^ er t^un 

foUte. A 

349) ser el Di^k , anjlott que era el Duqu€j Ute in i^ 

fc^e ^onjlructton ndmltc^ bfe be€ ^ceus, c inßtdt. 

350) Uegurades, Oeraltet, jlatt Uegdrais, 
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Como el Duque y Lorenzo oy^ron tratar^^) del 
faallazgo de Cornelia y de albricias, preguntdron 
^que era aqucUo? ^Que ha de ser?^-') respondiö D. 
Antonio, sino que yo quierp hacer un personage en 
esta trägica comedia, y ha de ser el que pide las 
albricias del hallazgo de la senora Cornelia y de su 
hijo, que quedan en mi casa; y luego les confö 
pnnto por punto todo lo que hasta aqui se ha di- 
cho: de lo cual el Duque y el senor Lorenzo red- 
bieron tanto placer y gusto, que D. Lorenzo se 
abrazö con D. Juan, y el Duque con D. Antonio: 
el Duque prometiendo todo su estado en albricias, 
j el senor Lorenzo su hacienda, su vida y su alma. 
LIamaron d'Ia doncella, que entrego d D. Juan la 
criatura , la cual habiendo conocido d Lorenzo , es- 
taba temblando: preguntäronle si conoceria al hom- 
bre a quien habia dado el nifio ; dijo que no, ^) 
idno que ella le habia preguntado si era Fabio, y ^ 
habia respondido que si, y con esta buena fe se le 
habia entregado. Asi es la verdad, respondiö D. 
Juan ; y vos, senora, cerrastes ^^*) la puerta luego , y 
mc dijistes*^) que la^) pusiese en cobro, y diese 
laego la . vuelta. ^7) Asf es, seiior, respondiö la 
doncella llorando. Y el Duque dijo: ya no son 
menester lagrimas aqui, sino jübilos y fiestas : el caso 



351) /r«f«r,^e(ft: bc^anbeln^ — ^fl^. mit Sem. umgeben 
— de alg. c. y ivegen etipad unter^anbelti/ ftc^ befprcd)en 
über etmaö, fpcedjen. 

352) 8301. 2Cnmerf. 34. 

353) que no, b. t. conociera. 

354) cerrästesy üeroltct/ ftatt cerrästeü. 

355) dijistes, ^iXaXUt, jldtt dijisteia DOn decir. 

356) lay b. i. 4:riatura, 

357) dar la vueUa ^eift: umleiten / IVixMtommiXi h dar 
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es, qoe yo no tengo de entrar en Ferrara, sino 
dar la vuelta luego a Bolonia, porque todos estos 
eontentos son en sombra hasta que los haga ver- 
daderos la vista de Cornelia. Y sin mas decir, de 
comun consentimiento di^ron la vuelta a Bolonia. 

Adelantose D. Antonio para apercebir a Cor- 
iltt|L por no sobresaltarla con la improvisa llegada 
dä^uque y de sn hermano; pero como no la 
hallo, ni los pages le supieron decir nuevas della, 
quedo el mas triste y confuso hombre del mundo; 
y como vio que faltaba el ama, imaginö que por 
SU industria faltaba Cornelia. Los pages le dijeron 
que falto el ama el mismo dia que ellos habian fal- 
tado, y que la Cornelia, por quien preguntaba, nunca 
ellos la vieron. Fuera de si quedo D. Antonio con 
el no pensado caso , temiendo , quiza el Duque los 
tendria por mentirosos, 6 embusteros, 6 quizd imagi- 
naria otras peores cosas, que redundaseii en per- 
juicio de su honra y del buen cr^ito de Cornelia. 
£n esta imaginacion estaba, cuando entrdron el Du« 
que y D. Juan y Lorenzo, que por calles desusadas 
y encubiertas , ^) dejando la^demas gente fuera de 
la ciudad^ llegäron a la casa de D. Juan, y halldron 
a D. Antonio sentado en una silla, con la mano en 
la mejilla, y con una color de muerto. Preguntole 
D. Juan, que mal tenia, y adonde estaba Cornelia. 
Bespondiö D. Antonio: ^que mal quereis que no 
tenga ? "pues Cornelia no parece ; que con el ama 
que le dejamos para su compauia, el m|smo dia que 



vuelta, ftd^ »enbenj — vuelta d alg. c, um cf»a§ f)tti 
«mflc^en $ — vueltas, fi(i^ i^erumbrel^en ; — vueltas d alg. c, 

itxoa^ umbrcf)cn, umtreiben. 

358) 2)ic feoitftructton tjl: que por caUes desusadan 
y encuhiertas Uegdrow d la casa de D, Juan etc. 
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de aqui faitamos, faltö ella. Poco le faito al Duque 
para expirar^^se) y ä Lorenzo para desesperarse, 
oyendo tales nuevas. Fiualmente todbs queddron 
turbados, suspensos ^ imaginativos. £n esto se 
llegö im page d D. Antonio, y al oido le dijo : sefior, 
Santisteban el page del senor D. Juan desde el dia 
que vuesas^) mercedes se fueron^^) tiene una mnger 
muy bonita eocerrada en su aposento, y yo creo que 
se llama Cornelia, que asi la he oido Uainar. Alboro- 
töse de nuevo D. Antonio, y mas quisiera que no hu- 
biera pareddo Cornelia , que sin duda penso que era 
la que el page tenia escondida , que no que la halla- 
ran^2) en tal lugar. Con todo eso no dijo nada, sino 
callando se fue ^) al aposento del page, y hallo cer~ 
rada la puerta, y que el page no estaba en casa : lle- 
göse d la puerta, y dijo con voz baja : abrid, senora 
Cornelia, y salid a recibir a vuestro hennano y al 
Duque vuestro esposo, que vienen a buscaros/ Ees- 
pondi^ronle de dentro: ^hacen burla de mi? pues en 
verdad que no soy tan fea ni tan desechada , que no 
podian buscarme Duques y Condes , y eso se merece 
la persona que trata con pages. Por las cuales pala- 
bras entendiö D. Antonio que no era Cornelia la que 
respondia. Estando en esto vino Santisteban el page, 
y acudiö luego d su aposento, y hallando alli a D. 
Antonio , .que pedia que le trujesen ^*) las llaves que 

359) numr unb expirar l^eifcn: fter&en. Marir, ftec^ 

hm, entf|)ri(^t bcm lateinifd^en mori, expirar bem 
latnn. exspirarcy auS^auci^en, scL el dnimo^ m tropis 
feiger 2Cuöbruc!. 

360) vue9a8y 1!att vuestras^ fagt man in ber t^ertrauten 
9}(be4 vuesas t{t inbef je^t veraltet. 

361) se fiteroHy Pret, perf, öon irse. 

362) que no que la hallarany a(d ha^ man {te fdnbe. 

363) Ißql 2Cnmerf. 361.- 

364) Ueber trujesen ügl. 2Cnmet^{. 110, 
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babia en casa , por ver ^i alguna hada ä la puerta, el 
page hincado de rodillas y con la llaye en la mano le 
dijo: el auiencia de Yiiesas ^) mercedes y mi be- 
llaquerfa, por mejor decir , me hizo traer una muger 
q&Xas tres noches ä e^tar conmigo. Suplico ä vuesa 
nierced, seöor B. Antonio de Isunza, asi oiga buenas 
QLtevas de Espafia, qtie si no lo sabc mi senor D. Juan 
de Gainbaa , que iio ^e lo diga , que yo la echare al 
momento. ^Y como se llama latal muger? preguntö 
D. Antonio. Llamase Cornelia, respondiö el page. 
El page, que habia descubierto la celada , qne no era 
muy amigo de Santisteban, ni se sabe si simplemente, 
6 con malicia, bajo donde estaban.el Duque, D. Juan 
y Loreuzo, diciendo: tömame el page, por Dios, qua 
le hau hecho gormar^^) a la senora Cornelia: escon- 
didita ^~) la tenia : ä buen seguro que no quisiera el 
que hubieran venido los senores , para alargar mas el 
gaudeamus tres ö cuatro dias mas. Oyo esto Loren- 
zo y preguntole : ^ que es io que decis, gentilhom- 
bre? donde esta Cornelia? Arriba^ respondiö el page. 
Apeuas oyö esto el Duque , cuando como un rayo 
subiö la escalera arriba a ver a Cornelia, que imagino 
que habia parecido, y diö luego en el aposento donde 
estaba D. Antonio, y entrando dijo : ^ donde esta Cor- 
nelia, donde estd la vida de la vida mia ? Aqui estd 
Cornelia, respondiö una muger, que estaba envueita 
en una sabana de la cama y cubierto el rostro, y pro- 
siguiö diciendo : vdlanos Dios ! es este algun buey de 



365) Sgl. 2Cnmerf. 360. 

S6e>) gormar l;eigt dgentlid^ : fpeien, burd& tag ©rbre« 
^cn oon jic^ geben, bann ift eS oud^ fo üiel als voJver, 
restiiuirj «) ie b er g eb e n, wieber herausgeben. 

367) escondidütt^ i, e. escondida^ öerborgcn, Oerftectt. 
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d|to? ^£s cosa niieva dunnir mm niugcr^) con un 
pl^, para hacer tantos mikgroneä? ^^^) Loreuzo, que 
estaba presente, con de^pecho y colera tiro <ie an 
cabo de la sabana, y de^culirio iina oinger nn^za y 
HO de mal parecer , hi ctial de ^ergiieciza se ])u^o las 
manos delante del rostro, y aciu]ii'> a tom^r .*us ves- 
tidos que le serviaa de aJmohada, porqnc la cama 
no la tenia, y en clJos Yieri>n que debia de ser al- 
guna picara de las perdidas del mundo. Pregun- 
töle el Duqae, ^que fi era verdad que se llaraaba 
Cornelia? respondiö que s{ , y que tenia muy hon- 
rados parientes en la ciudad, y nadie dijese desta 
agua no bebere. Quedö tan corrido el Duque, que 
casi estuvo por pensar si hacian los Espanoles burla 
d^l; pero por no dar lugar ä tan mala sospecha, 
Yolviö las espaldas, y sin hablar palabra, sigui^ndok 
Lorenzo, subieron en sus caballos, y se fueron, de- 
jando a D. Juan y d D. Antonio harto mas corri- 
dos que ellos iban, y determinäron de hacer las 
diligencias posibles y aun imposibles en buscar ä 
Cornelia y satis^cer al Duque de su verdad y boen 
deseo. Despidieron d Santisteban por atrevido , ^^^) 
y echaron a la pfcara Cornelia , y en aquel punto 
se les vino d la memoria^ que se les habia olvidado 
de decir al Duque las joyas del agnus y la cruz 
de diamantes, que Cornelia les habia ofrecido^ pnes 
con estas se£(as creeria que Cornelia habia estado 



es cosa nueva dormir una mugtr, dhtC tfl eS etnxtS 
9leueg', baf ein ^auengtmmer fd^tdft u. f. ». 

afe^) müagronesy SBunberwerfc 5 nad^ Arrieia ^)iet fo 
Oid atd aspamentas y ^^efc^tet / ö demosiraciones de estro" 
neza y sorpresa. 

3T0) por attevido y seh hombrey atö m Unoerfd^dmtO: 
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en SU f)Oiler, y qiie si faltriba, do habia estado ^ 
SU niHtio. Sali^ruii Ä tlecirle esto, pero no le ha- 
Uaroii en casa de Lorenzo, dornle creyeron que es- 
taria : a Jjoren^o &i ^5'') cl ctial les dijo que sin de- 
tencr.^e im pimtt) se babiu viit^lto d Ferrara, dejän- 
dale urdon de buscar u sii hermana. Dijeronle lo 
que ihaii h decirle v^"^) pero Lorenzo les tlijo que 
el DiKnie iba muy satisfeclio de su buen proceder, 
y i[iw eiitramlins bahitni ec^ndn la falta de Cometia 
a SU mucho miedo, y que Dios seria servido de que 
parecicse, pues no habia de haber tragado la tierra 
al nino y al ama y a ella. Con esto se consolä- 
ron todos, y no quisieron hacer k inquisicion de 
buscalla^^^) por bandos piiblitos, sino por diligencias 
secretas, pues de nadie sino 3^^) de su prima se sa- 
bia su falta ; y entre los que no sabian la intencion 
del Duque correria riesgo el cr^dito de su herma- 
na, si la pregonasen, y ser gran trabajo andar sa- 
tisfaciendo ^^^) d cada uno de las sosp'echas, que una 
vehemente presuncion ^^^) les infunde. 

Siguio su viage el Duque, y la buena suerte, 



3T1) d Lorenzo W, b. t. haUdron, jie fanben tnbef 

Corenjo. 

3T2) que iban d decirlcy toai ft< tf)m ^dtten fagen XDOU 
len. Ir tft i)itt wie hai franjöftfc^e aller Qthx(ai<iiti 

toU J." S5. «7 allait dire ; fdllais diner, 

373) huscdUa, oeraltet, ftatt huscarla, SDiefe Deroftcte 
gormfommt öperö bei ©id^tcrn oor; fo j. 35. bti IHon^ 
temayor, XüO eS l)et$t: qtie encuhrülo es lo nujor, 

374) pues de nadie sino etc. n)dl Sttemanb/ außec U.f.m. 

375) andar saiisfaciendo. Ucbcc biefe (SonftniCtfon f. g. 
§. 209. 4. @. 234. 

376) 2fnbew 2CuSg. presumpdon, tt)eld&eö mQmbf)tdU 
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que iba disponiendo^") suvuntuni, hiso^^^) «juellegase 
a la aldea del Cura-, donde ja estaban Cornelia y 
el nino y su ama y la cou^ejera; y eUas J« li;ibian 
dado cuenta de su vida, y peUidole *'^} cotisejo de 
lo que hariaD.380) gf^ ^j q^^^^ grande amijj^o^^^) 
del Duque, en cuya casa, acomod&idii d lo di5 clerigo 
rico y cnrioso, soüa el Dutnii- vpiiiriie desile Ferrara 
inuchas yeces, y desde alli saiia ä caza ; porque gus- 
taba^) mucho asi de la cu^osidad del Cura^ como 
de SU donaire ; que le teoia eu cuanto decia y hacia. 
No se alborotö por ver^^) al Duque en^ du casa, 
porque, como se ha dicho, ^^) no era la vez prime- 
ra; pero descontentöle verle venir triste, porque 
luego echö de yer que con alguna pasion traia oco- 
pado el animo. Entreoyo Cornelia que el Duque 
de Ferrara estaba allf, y turböse en extremo por^) 
no. saber con que intencion venia, torcfase las manos, 
y andaba de una parte ä otra, como persona fuera 
de sentido :. quisiera ^^) hablar Cornelia al Cura, pero 
estaba entreteniendo al Duque, y no tenia lugar de 
hablarle. El Duque le dijo: yo vengo, padre mio. 



377) que iba disponiendoy meld^eS anorbnete, b. t. 
wel^e« leitete. 

378) htxoy Pret, perf, ÜOn hacer, — Hacer, mad^W, fo 

üte( alö beweifen^/oiwrtr, btlben, er fc^ äffen, cawar, 
Derurfac^en. componer, ma^en< b. i. verfertigen. 

379) pedldohf sei, habian. 
SQOy^rittn, Condtc, üon hacer, 

tH&lf :grande amigo ^ b, i, un grande amigo, 9lac^ ser 
unb c«^/:h>trb aber im. ^pamfd^en ber unbeflimmte %xi\U\ 
weggetd^iDit*« I. 

382) gimar de alg, , (Befatten finben. 

383) pov ver al Duque, ben ^erjog ju fe^en. 

384) como se ha dtcho, b. t. tük gefaf^t. 
386) por , l)Xix fär porque mit Um Indicatif. 
386) quitierOj Condtc. VOn querer. 
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tristisiino, y no quiero hoy entrar en Ferrara, sino ser 
vuestro huesped; decid d los que vienen conmigo^ 
quc pasen d Ferrara, y que solo se quede Fabio. Hi- 
zolo asi el buen Cura, yluego fu^ ä dar ördencomore* 
galar y servir^") alDuqae, y con esta ocasion le pudo 
hablar Cornelia, la cnal tomändole de las manos le 
dijo*): ; ay padre y senor niio! ^y que es lo que 
quiere el Duque ? por amor de Dios, seuor^ que 
le d^ algun toque en mi negodo, y procure descubrir 
y tomar algun indicio de su intencion; en efeto, 
gttielo como mejor le pareciere y su mücha discrecion 
le aconsejäre. A esto le respondiö el Cura : el Du- 
que viene^) triste, hasta ahora^) no me ha dicho 
la causa : lo que se ha de hacer es , que Inego se 
adorece^^) ese nino muy bien, y ponedle, senora, 
las joyas todas que tuvi^redes , ^^) principalmente las 
que OS hubiere dado el Duque^ y dejadme hacer ; que 
yo espero en el cielo, que hemos de teuer ^) hoy un 
buen dia. Abrazöle Cornelia, y besole la mano, y 
retiröse d aderezar y componer d nifio. El Cura sa- 
liö d entretener al Duque entanto que se hacia hora 
de comer , y en el discurso de su platica preguntö el 
Cura al Duque , si era posible saberse la causa de su 
melancolfa, porque sin duda de una legua se echaba 
de ver, que estaba triste. Padre , respondiö el Du- 
que, claro esta que las tristezas del corazon saleo al 
rostro, en los ojos se lee la relacion de lo que estd en 
el alma, y lo peor es, que por ahora no puQjtjt co- . 

387) como regulär y serviry wk man Utüktf)m Älb tf^ 

btenen foUte 2)ie inßnü, möffcn t)Ut aufgelöfl wetWtt. - * 

*) dije^ Pret. perf, üon decir, 

388) ventr ^ter jlatt estar, 

389) 2Cnbere 2(uö9. t)abcn \>a^ oerattctc aora, 

390S adorece, WTerha auf zarOCyWcmbelntai^DoreÜlc. 
3911 fuvih-edesy Oeraltet, ftott tmuhreia t>on #rt»er. 

392} hemoa dt tetur^ wvc mtiflen (mnben) ^obeiu 
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municar ^^) mi tristeza con nadie. Pues en verdad, 
seflför, respondiö el Cura, que si estuvierades *^^) 
para ver cosas de gusto, que os ensenara^^) yo 
mia,3ö6) qug tengo para mi que os le causara y gran- 
de. Simple seria, (re^ondio el Duque,) aquel que 
ofreciendole^^ el alivio de su mal, no quisiese rece- 
birle : por vida mia , padre , que ^^) me mostreis eso 
quC' debe de ser alguna de vuestras curiosidades que 
para mi son todas de grandisimo gusto. Levantöse 
el Cura , y fni *^) donde estaba Cornelia , que ya 
tenia adomado d su hijo y puestole^) las ricas joyas 
de la Cruz y del agnus, con otras tres piezas precio- 
sisimas, todas dadas^^) del Duque ä Cornelia, y to- 
mando al niüo entre sus brazos, salio adonde el Du- 
que estaba, y dicicn^^) que selevantase y se llegase 
a la claridad de vmM ventana, quitö al nino de sus 
bnctos y le pusö-tn los del Duque, el cual, cuando 



993) comumcar alg, e. con alg»^ ^etft: Semanben etmas 
möt^cilen. k :^u^ 

394) estuu iM^m, t)nalUt, jlatt estuvierais. Que si estu- 

vUraäes^ te)»i ^»e^ Z^x aufgelegt »dret (wenn {]()r m ber 
Stimmung xoix^ 

395) ensmara, ^ontic, nad^ sij weil f)kt eine aSebins 
dmt0 auSgebrücft tDtrb. 

396) una, sei, cosa, etwaS. 

ÄJT) cfreeiendole j man l6fe \>Ci^ Gertmd. \)Xn auf bUCC^ 

« »»nnu f- »• 

"•fSv^rwe fle^t i^i&c im iDeutfd^en pleonaftifd^; ba^er 
pigjm %)strets, jetgt mir u. f. w. 

^ "V, Pret. perf. öon ir. 

puestole ergdn^e man ioteber tema. 2Da fc^on 
gangen unb biefer ©a§ mit bem folgenben burdfe 
f, fo ift hat jwette SKat tenia wejgelaljen. 
dadas, btefe $arttctf)talconfl;ructton t6fe m<tn 
btM^JHld Melativum auf. 
4<äO y diciendo, unb fagte. 
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mirö y reconocio las joyas, y viö que eran las rnismas 
que ei habia dado d Cornelia , quedö atönito , y mi- 
rando ahincadamente al nino , le pareciö que miraba 
SU mismo retrato; y Ueno de admiracion preguntö al 
Cura, cuya era aquelia criatura, qüe en su adoroo y 
aderezo pareda^^) hijo de algun principe. No se,^^) 
respondiö el Cura, solo se que habra no se cuantas 
Doches, que aqui me le trujo ^) un caballero de Bo- 
lonia, y me encargo mirase **) por el y le criase, que 
era hijo de un valeroso padre , y de una principal y 
hermosisima madre: tambieu vino con el cabadlero 
una muger para dar leche al nino, a quien yo he pre* 
guntado si sabe algo de los padres^^^) desta criatura, 
y responde que no sabe palabra; y.en verdad^ que^) 
51 la inndre es tan hermosa comk^f\ ama, que debe 
de ser la mas hermosa muger de'ftalia. 4N0 la v6- 
Tiainos ? preguntö el Duque. Sl pör ciertp, respoli- 
410 el Cum; venios,^) seuor, conmigo ; que si os 
fluspende el adomo y la belleza desa^°) criatura conto 
creo que OS ha 8uspendido , el mbmo efeto entiendo 
que^") hLi de hacer la vista de su ama. Qufsole to- 
mar hi criatura el Cura al Duque; pero ^1 no la qui- 
so *^2) dejar antes la apretö en sus bra« os, le y^ diö ^**) 



403) parecia^ sei. de ser, 

404) se, Pres. \>on sader. 

405) trufo, veraltet, ftatttrafo, lO.iraer. SSgU 2Cnm. 110. 

406) y me encargö (que) ete, , unb mtd^ beauftragte 

40T) padre y SSater, bebeutet im PI, tok im Cateinifc^eii 
patres, 2Celtem. 

408) fßQl. 2Cnmerf. 398. 

409) ventos, ftatt venidos. 

410) desa, üeraltet unb feltenc gorm, ftatt de esa. 

411) etaiendo, Pres, üon entender, 

412) quiso , Prei, perf. öon querer. 

413) didy Pret, perf. t>on dar. 
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machos besos. Adelantöse el Cura un poco, y dijo 
a Cornelia que saliese sin turbacion alguna d recibir 
al Daque. Hfzolo asi Cornelia , y con el sobresalto 
le sali^ron tales colores al rostro , que sobre el modo 
morta! la hermosearon. Pasmöse el Duque cuando 
la viö, y ella, arrojändose a sas pies, se los quiso 
besar. £1 Duque sin hablar palabra diö el nifio al 
Cura, y volvien(io las espaldas se sali6 con gran priesa 
del aposento. Lo cual visto*^*) por Cornelia, vol- 
Yi^ndose al Cura, dijo: jay senor mio! ^si**^) se 
}ia espantado el Duque de verme? ^si me tiene abor- 
ttt^ida ? ^si le he parecidofea ? ^ si se le han olvidado 
las obligaciones que me tiene? ^ no me hablarä^^^) 
siqniera una palabra? ^tanto le cansaba ya su hijo, 
que asf le^") arrojö de sus brazo?? A todo lo ciial no 
rtfpondia palabra el Cura, admirado <le la huida dd 
Ap^ue, que asf le parecio que fuese hiiida, aateä 
que otra cosa ; y no fu^ sino que saliö k Fabio y de- 
cirle: corre, Fabio amigo, y a toda düij^enda vueKe 
d Bolonia, y di^^^) que^^^) al momento Loreaao Ben- 
tibolli, y los dos caballeros Espanoles D, Juan de 
Gamboa y D. Antonio de Isunza sin poDcr e^cusa 
algotta vengan luego a esta aldea : mira , amigo, que 
vrolvas, y no te vengas ^*°) sin ellos; que me importa 

414) lo cual visiOyM^ Partie, muf ^terburd^ aU au^ 
grtölt »pcrben. 

415) si |le()t fct)r oft, um bem 2Cu6bruc0 mtf)x Äraft p 
geben unb bcbcutct t)kt ob. Sft w o b t ber ^enog u. f. ». 
Cervantes fagt im DonQuij. part. L, cap XXXXVlll.^ 
Etta si serd lectura digna del buefß etttendimienfode vuee^ 
fra merced, 

416) MO me hahlaru, Wirb cr nid^t mtt mit rcben? 

417) fe, b. i hijo. 

418) Ä\ Imperat. OOlt dectr. 

419) SKan conflruire: quo al momento vengan efc, Vem- 
gan, Pres. Suhjtmt, öon venir, 

420) y no te vengaa, t)or no ergänze man xoicbtt qve. 
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la vida el verlos. *^) No fu^ perezoso Fabio , que 
luego puso en efeto el mandamiento de su senor. £1 
Daque volviö luego adonde Cornelia estaba derra- 
mando ^^) hermosas lagriinas : cogiöla el Duque eü sus 
brazos, y anadiendo lägrimas a lägrimas, mil ^reces 
le bebiö el aliento de la boca, teniendoles el contento 
atadas las lenguas ; y asi en silendo honesto y amo- 
roso se gozaban los dos felices amantes y esposos 
verdaderos. El ama del nino, y la Crivela (por lo 
menos como ella decia), que por entre la puerta 
de otro aposento habian estado mirando lo que en- 
tre el Duque y Cornelia pasaba, de gozo se dabaaat^ 
calabazadas por las paredes , que no parecia sbio 
que habian perdidö el juicto. £1 Cura daba mil 
besDs a1 nino que tenia en sus brazos, y con la 
manfi derecha, que desocupö, no se hartaba de echar 
bcndiciaiies d los dos abrazados senores. £1 atA 
de! Cura, que no se habia hallado presente al gra^ 
cmo por estar^^) ocupada aderezando la comida, 
cuando la tuvo en su punto, entrö ä llamarlos se 
sentaseEi a hi mesa. £sto apartö los entrechos abra- 
zos, y el Duque desembarazö al Cura del nino^ y 
le tomo en sus brazos, y en ellos le tuvo tod(r d 
tiempo que durö la limpia y bien sazonada^ nias 
que suntuosa comida: y entanto que comian, diö 
cuenta Cornelia de todo lo que le babia sncedido 
hasta venir a aquella casa por consejo de la ama^^) 

421) el verlos, b. t. jie ju fe^en. (gm anbete« SBcffpiel 
Don hm &^i>ta\xd) bes S^ntttog .aU ©ubjlantiü mit gür^ 
xobtttvn tft : era consuf^^fiii verlos y oirlos, 

4S2) bod GerwuL derramando lofe man ^itt burd^ hü^ 
Relatwum auf. 

423) por estar, ^in flh: porque m\t bem 3nbtcatt9. 

424) httsta venir d aquella casa por consejo de la awta 
etc. , bis fte auf ben Stot^ bei; «Ipou^^dltenn in biefeö ^aud 
gekommen war u. f. u>. 
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de los dos caballeros espanoles, que la halnau ser- 
vidoy amparado, y guardado con el mas honesto y 
puntua] decoro qae pudisra^^) imaginarse. £1 Du- 
qae.li* conto asi mismo a ella todo lo qae por d 
habia^pasado hasta aquel puDto. JSalläronse presen- 
tes las dos amas, y haUaron en el Duque grandes ofre- 
cimientos y promesas. £n todos se renovö el gusto 
con el felice fin de su suceso, y solo esperaban d 
colmarle y d ponerie en estado mejor que acertara 
a desearse con la venida de Lorenzo , de D. Juan y 
D. Antonio , , los cuales de alli a tres dia& vinie- 
roA'^) desalados y deseosos por saber si alguna 
niieva sabia-el Puque de Cornelia, que Fabio, que 
los fue ä Uamar^ no les pudo^^) decir ninguna cosa 
de SU hallazgo, pues no la sabia. ^^) 

rtjl Saliölos d recibir*29) el Düque d una sala aAtes 
d€r%ionde estaba Cornelia, y esto sin muestras de 
contento alguno^ de que los recien venidos se entris- 
ted^ron. EÜzolos ^^) sentar el Duque, y ^1 se sentö 
con ellos, y encaminando su platica a Lorenzo, le 
di}o: bien sabeis, senor Lorenzo Bentibolli, que yo 
jamas engafie d vuestra hermana, de lo que es buen 
te$äffi> el cielo y mi conciencia: sabeis asi mismo la 
di]]g!^cia con que la he buscado > y el deseo que he 
tenido de hallarla para casarme con ella como se lo 
teogo premetido : cÜlä no parece, y mi palabra no ha 



425) pudiera, Coudie, \)OXlpoder, 

426) vmUroH, Frei, perf, üon veuir, 

427) pudoy Pret. perf. öon poder, 

428) la, b. t. coaa$ pues no la sahia, n>etl it {^tlhft) 
nuj^tö xouf te. 

429) saliölos d recibir, b. t. sali6 d recehirlos, 

430) Äwo, Pret, perf. OOn hacer. 
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de ser eterna : *^^) yo soy mozo, y no tan exj^erto en 
las cosas del mundo , que no mc deje llevar de las **) 
qne me ofrece el deleite ä cada paso : la misma ^^on^ 
que me hizo prometer ser esposo de CortielSg'me 
Uevo tambien d dar dntes que a ella palabra demätri- 
monio d una labradora desta aldea , d quien pensaba 
dejar burlada por acudir al valor de Cornelia , aunqae 
no acudiera a lo que la conciencia me pedia, que no 
fiiera pequena muestra de amor; pero pnes nadie se 
casa con muger que no parece,» ni es cosa puesta eu 
razon, que nadie busque^^) la muger que le deja, 
por no hallar la prenda que le aiborrece, digo^) 
qUa^ veeds, *^) senor Lorenzo , que sätisfadon pue- 
do ^^) daros del agravio que no os hice , *^^ pues ja- 
mas tuve intencion de hac^rosle, ^^) y luego quie- 
ro ^^) que me deis licencia para cumplir mi primera 
palabra y desposarme con la labradora que ya e^ 
dentro desta casa. Entanto que el Duque esto de- 
cia, el rostro de Lorenzo se iba mudando ^) de mü 



431) etemo , perenne , sempifemo , eiDW; efemoj webcr 

2Cnfan9 noc^^nbe ^abenb, aud^ tropifd^ Im @nbe ^obenb, 
tmfterb(i(b ; peremte, bouernb (bo§ ganjc 3at)r t)xnhut6i), »tele 
Sa^re; sempiterno^ waS fo lange alö bie3eit bauett, beftdns 
.^ big bauernb. 

'.'S- 432) de las, ndmlld) cosas, 

433) husque, bic iTerba auf car öerwanbelH/ wettn in 
ii)vtc ©onjugatfon ein e md) c ju flehen fommt, btefeö ia q. 

434) diffo, Pres, öon decir, 

435) veaiSf Pres, Suhjunt , Oon ver, Sf^d^ ben Verhis 

bes SBünfd^enö unb SSttteng, SSefe^lenl, jlc^t bcr ©ubjunt. 

mit que, 

436) puedo , Pres. ÜOn poder, 

437) Ä«c£, Pret. perf. oon Äacer. 

438) hacerosle y' fi( ©ut^ J^UJufÖgen. 

439) quiero, Pres, ÜOn querer, 

440) 5^ tia mudandoy bte Umfc^rcibung burd^ tV mtt bent 
Gerund, f ommt oft öcr ; es wirb Jbaburc^ guglefcö ^tn^ 2Crt 
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colores^ j no acertaba a estar seotado de una oianera 
en la silla, seSales ciaras, que la colera le iba toman- 
do posesion de todos sussentidos. Lo mismo pasaba 
por D«; San y por D. Antonio , que liiego propusie- 
i^^^^W^^^ dejar salir al Do^e cou su intencion^ 
adnque le quitasen la yida. Lefkido pues el Duqae 
cn sus rostros sus intendones , dijo : sosegaos, senor 
Lorenzo, que antes que me respondais palabra, quiero *) 
que la hermosura, que vereis en la que quiero recibir 
por mi esposa , os obligue d darme la licencia que os 
pedi; porque es tal y tan extremada, que de mayo- 
res yerros sera disculpa. Esto dicho , se levauto, y 
entrö donde Cornelia estaba riquisimamente adorna- 
da, Gon todas las joyas que el niuo tenia, y muchas 
mas. Cuando el Duque volvio las espaldas, se levantö 
D« Jnan, y puest^s ambas manos en los dos brazos 
ftokla «IIa donde estaba sentado Lorenzo , al oido le 
dijo : por Santiago de Galicia, ^enor Lorenzo, y por 
la fe de Cristiano y <le caballero que tengo, que asC 
Aeje yo salir con su intencion al Duque como volverme 
Moro: aquf^ aqui, y en mis manos ha de dejar la 
^da, 6 ha de cumplir la palabra (jue a la senora Cor- 
ndia vnestra hermana tiene dada , 6 alomenos nos ha 
de dar tiempo de buscarla, y hasta que de cierto se 
sepa^) que es muerta, ^1 no ha de casarsc. Yo 
estoy dese***) parecer mbmo, respondio Lorenzo. 
Pues del mismo ^^^) estard mi camarada D. Antonio, 



Srequentatioum auögebrücft. Se iba mudando, ftatt 

se mudaha, @m anbercö SBeifptel ift: Las uvas en Ja xarza 
irän creciendo. Fr. L. de Leon üb. 11. eglog. lY. 
*) quiero , Pres, öon querer, 

441) propusieron, Frei, perf, Don proponer. 

442) sepa, Pres, Subjunt, üon saher. 
443^ desey Deroltet/ jlatt de ese. 
444) del mismoy ndmlic^ parecer. 
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replicö D. Juan. £n esto entrö por la sala adelante 
Cornelia en medio del Cura y del Duque, que la traia 
de la mano , detras de los cualea venian Sulpicia la 
doncella de Cornelia, que el Duque habia enviado 
por ella ä Ferrara, y las, dos amas del nino, y la**^) 
de los Caballeros, ^jpaando Lorenzo viö ä su herma- 
na, y la acabö de reJSguKjr y <Jonocer, que al j^rinci- 
pio la imposibilidad ä su pe^ecer de tal suceso no le 
dejaba enterar en la verdad , tropezando en sus mis- 
mos pies , fue a arrojarse a los del Duque, que le le- 
vantöj y le puso*^) en los brazos de su hermana^ 
quiero decir que su herinana le abrazo con las 
muestras de alegrfa posibles. D. Juan y D. An- 
tonio dijeron*) al Duque, que habia sido la maa 
discreta y mas sabrosa burla del mundo. £1 Du- 
que tomö al nino, que Sulpicia traia, y dändosele 
a Lorenzo le dijo r recebid, senor hermano, ä vues- 
tro sobrino y mi hijo, y ved si quereis danne 
licencia que me case con esta labradora, que es 
la primera ä quien he dado palabra de casamiento^ 
Seria nunca acabar contar lo que respondio Lo- 
renzo, lo que preguntö D. Juan, lo que sintiö D. 
Antonio, el regocijo del Cura, la alegrfa de Sul- 
picia , el contento de la consejera y jübilo del ama, 
la admiracion de Fabio, y finalmente el general con- 
tento de todos. Luego el Cura los desposö, siendo 
SU padrino D.Juan de Gamboa; yentre todossediö*) 
traza que aquellos desposorios estuviesen secretos 
hasta ver *^') en que paraba la enfermedad , que 



445) la, b. {. ama. 

446) pusb, Pret, perf. oon poner. 
*) dejeron , Tret, perf. DOn decir, 

44T) haster ver, btö ba§ man erfa()te. 

*) Ju), Pret. perf. Oon dar. 
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tem^ miiy al cabo i la Duquesa au madre, y que 
entanto la seüara. Cornelia se volviese ä Bolonia 
con SU hermano^, Tpdo se liizo asf: la Duqueläa 
Bpurio , ^) C^m^ entr{( * efi "Ferrara alegrando al 
mundo con su vista, los Itttos se volvi^ron en ga- 
las, las amas quedäron"^ ^ricas , Sulpicia por mager 
de Fabio, B. Antonio y D.* Juan contentfsimos de 
haber servido en algo al paque, el cual les ofreciö 
dos primas suyas por mugeres con riquisima dote. 
EUos dijeron que los caballeros de la nacion viz- 
caina por la mayor parte se casaban en su patria, 
J^y^^e no por menosprecio, pues no era posible, 
^'por cumplir su loable costumbre y la yoluntad 
sus padres que ya los debian de teuer casados, 
fb aceptaban tan Uustre ofrecimiento. £1 Duque 
admitiö su disculpa, y por modos honestos y hon- 
rosos^ y buscando ocasiones licitas les enviö mu- 
chos presentes a Bolonia, y algunos tan neos y en- 
viados d tan buena sazon y coyuntura, que aun- 
que pudieran no admitirse por no parecer que re- 
cibian paga, el tiempo en que llegaban 1o facilitaba 
todo , especialmente los que \^s envid td tiempo 
de SU partida para Espana^ y los que les diu cuandu 
fueron ä Ferrara a despedirse iJel;^^') ya halläron 
d Cornelia con otras dos criaturas hembnis, y al 
Duque mas enamorado que nunca. La Duqueii 
diö la Cruz de diamantes d D, Juan , y el iigiius ü 
D. Antonio, que sin ser puderosos d hacer otra 
cosa, 6Sf recibi^ron. Llegaron d Espaua y d su 



448) muriöy Pret. perf, oon morir. 

449) del, b. i de il. 
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tierra, adonde se casäron con ricas, principaies y 
hermosas mugeres, y siempre tuvi^ron correspon^ 
dencia con^ d Daque''*y la Duquesa y con el se- 
Sor Lorenzo Beiitibolli ' con grandfsimo gusto de 
todos. 




i. f 
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j^UERZA DE LA SANGRE. 



Una noche de las caIorosai| del verano ^) volvmn ^) 
de recrearse del rio en Toledo im aDciano^) hi- 
dalgo ^) con sq muger, un nino pequeno , uua hijci 



1) una noche de las ealorosas M v^^no j h* ^, in imn 
Reifen ©ommernad^t, ober: in einer tJun Un ^tlftn ^ää^m 
beS ©ommerg. 

2) voloeri in Ut SSebeutung ^uvädtUht^iHf ^at de m^ 

3) ^l. Cornelia^ 2Cnmert, 19. ^^^ 

4) hidalgo, ^belmann. jDte Hidalgo» gtau&en Mn 
ben tapfern Ärtegetrn i)erju|lammfn , bi« ftiif ai^ tie SKaus 
ren einfielen, x^aö^ (Sajlitien in feie ©eHrtje Dffturfeo« 
unb in anbere ^i^eile ©panienö j^un^djoqen, fid) oerf(^jan|s 
ten unb |td^ burd^ ^opferfeit bei fielen Oelcgen^eiten aü^? 
jetd^ncten. JDiejenigen/ »el^e fij^ cm mdften gegen bie 
SWauren ^etoort^aten/ erljjielten eartas de mereed, xotU 
^e bte (^runbtabe g;re§ 2Cbel§ n^urben. JBectoi; ein H»- 
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de edad de diez y seis a&os, y una criada. La 
noche era clara, la hora las on€e,^) el camioo so- 
lo y el paso tardo, per uo pagar con casisancio 
la pension que 4raea consigo^) las hi^lj^ura? ijue tiii 
el rio 6 en la vega se toman ea Toledo, Con la 
seguridad que pron^ete ia mucba jastida ^ j bieii 
inclinada gente^) de^aquelia ciudad veab el buea 



dalffo eine earta de mereed, fo 6Xi)Xtlt er etne neue (earta 
rjecuiQria), mu^ti ohct nttc^mL'ifni, baf fd^on feine SBorfa^ren 
lattäc Mt tm ^J^tft^e aller SOorndjte ber Hidalgos ^cwe? 
fe(t toiren. ^icicntgcR^ mcEcfee bi« neuen care«w audferttgten^ 
Jtsaren S3famt€ fn bcr ©taat^fan^li-'i/ i[)tefeh*^?co?^e* de 
tnx hidaigfis^ unb murren thtn^aU^Biidalgos^^xu 
jOic/ itsddjcburdibtc^nübc tct^JttnfgS in ben 3Cbeljlanb et^o« 
fccn Sorben marni, ^ffftn Uiditlgos de privilegio. 3n bet 
9?dfie üon Sr^ouia c^kbt tö Hidalgos, Welcfee HidaU 

gor de ctterno o^^nmit mcrbcn. ®ie l^aben feine 2Cbg<u 
ben |u cntridjtcn r unb fd^icfen bapir jebe SiJacl^t jmei ?eut» 
duf Mc gi:(li:ni3 ircn Segauitj, ©er (Sine baoon ruft: 
Frfisr. i-'p/^^ Aao.' upb ber 2CnE>erc fl6ft in mJj^om. 3e$t tft 
ein Bidaigo me^t mcftr a(« jtbcr anbere @be(mann ; allein 
bx^ |um 17. Sü^ifiunbcrt flair IC m'el. ^h ZxUl: Mar^ 
qt4t9 unb Coni/^ ödpcn iiixdoü de CastiUa, unb werben 
getauft ohtz ^^fäienhy hk Grö«rf*# in Spanien mad^en 
ben maljun ?[bfS bes fianbcs au^, 

5) lit hora /as tm^e, h. L iUf Uf)x, Um bte @tunbcn %n 
fiüKii% b^birna ffdi bte ©panftr ber ©arbfnaljablen mit 
tK?rA*^fc^ttm ?frttfeL ©rt? tagen, oon ber U^r, wirb 
im @ p a [t i f d) f n burff) dar aixiqthAdt 5 tt)ie j. S5. :. «an-/«« 
aWo dadait, e6 E^qE fünf i^efc^Iagcn. 

G) Wc^L Corneiia, 3f n m. 70. El paso iardo, @inn: 

fie ^mitn langfdin, um ftdr titcfet ju ermüben unb bie ()errs 
li(!^in Umijcbuniun üon 3^üIebo ;^u geniefep. 
11 7o miiffAfl jusfiHu, d. i bie gute Dbrigfeit ober ?)os 

8) y Inen iueh'nada geiHe. ^at ha^ erjle jweier burft y 
ober /»«rbunbener ©ubftantiöe ben 2Crti!el, fo btauii^t i^n 
bag ixotite nid^t $u erholten. « 
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liidalgo con sa honrada familia lejos de pensar en 
desastre^) qne sacederles ^^) pudiese;") pero como 
las mas de las desdichas que Tienen no se pien- 
mn ^ '^) cfHitra todo su pensamiento les sacediö 
una que les turbo ia holgura y les di<5 *') que llo- 
rar '^) muchos ailos. Hasta v^inte y dos tendria un 
Caballero^ '^J de acjuella eiudad, k quien la liqueza, 
la sangre ilustre, U inclinacion torcida, la libertad 
detnasiada , y las cnmpanias libres le hacian . hacer 
cosas y teuer atrevimientos que desdecian de su 
caHdad^^) y le daban renombre de atrevido. Este 
Caballero pües [que por ahora per buenos respetos 
eecubriieDdo su nombre le llämar^mos '■) cou el "^) 
de Rodoifo] eon otros cuatro amigos 5u>Q3, todüs 



9) desastre unb infoHunto bebcuten : U n ßf t ö cf ; Un- 
9;iücf«faU. ©rftercö fft Unglücf tm^Mflemdn«Tn 
U^tereö jetgt an, baß un§ etioag fe^r Sr£ac|n;}eil{sfii 
SSraudgeS n>tberraf)ren tft. 

10) sucederles. iDic ?)ronominörpartf!eln )!ffjf n n a ^ beiti 
Verbo beim Smperatio, Snftniti», bcm ^paindp btfi 
9)rdtertti unb beim Genmdio. 

11) pudiese, Pret, inipetf^ Suhjunt. oon poder, 

12) no sepiensany b. t. man nid^t öetmutlHt, Pimstfn., 
t>cn petuttr. SJgl. SB. §. 154. ©. 90 — Öl. JS. ©- 5Ö, G, 
§. 113. ©. 86. gr. §. 182. @. 166. 

13) di6, Pret perf. \)on dar. 

14) ^e llorar, jöer Snftnttto flet)t oft mit ^wf /w 
i2M> ^rti6 l/oror, b. t oeranlafte fte, S^rdnen ^u t^ergicfen. 

15) hasta veinte y dos tendria un cahijUer& , b> \. C3» 
»ar ein ungcfd^r j»ei unb swanjtg 3a^re alter (Saöatitr, — 
Tendria^ Condtc. Don <«nffr. 

16) que desdeeian de su calidad, bte jldj nld^t für feintn 

@tanb paßten. 

17) le llamaremos, »oUen xoxt t^n benennen. 

18) con eZ, ndmlic^ nombre. SBtSwetlen wirb ber bloße 
2Cr tiSet im ^.panifc^en gefr^t unb t>a^ ba^u ge^bnge 
@ub{tanttt) au^gelajfen/ befonberig n>enn auf ein f(^n t>ors 
hergegangene^ ©ubftantio mieber ij^ingeioiefen werben foU. 
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mozos, todos alegres y todos insolentes^ bajaba 
poT la misma cuesta que el hidalgo subia. Encon- 
träronse los dos escaadrones, el de las ovejas con 
el de los lobos; y con deshonesta desenvoltnra Ro- 
dolfo y sus camaradas, cubiertos los rostros, mirä- 
ron los ^^) de la madre y ' de la hija y de la cria- 
da. Alborotöse el viejo y reprochöles y afeoles 
SU atrevimiento : ellos le respondi^ron con muecas 
y burla, y sin desmandarse ä mas, pasäron adelan- 
te. Pero la mucha hermosura del rostro que habia 
visto Rodolfo, que era de Leocadia [que asf quie- 
ren que se llamase ^) la bija del hidalgo] , comenzö 
de tal manera d imprimfrsele^O ^° ^^ memoria, que 
le llev6 tras sf la voluntad^) y despertö en el un 
deseo de gozarla d pesar de^) todos los inconve- 
nientes que sucederle pudiesen:^^) y en un instan* 
te^) comunicö^) su pensamiento con sus camara- 
das, y en otro instante se resolvieron de volver y 



19) las^ b* i. Tostros, 

SO) qnc asl qjiieren que se Uamasey h, t. bcntl fo foU 

21) imprimirnele , fl(J f^m CmjUprdgen. 

22) que le Ileuö tras si la voltmtad , b. t). , baß |te fO 

feine Steigung tober feine ganjc ^leigung) fc|Te(te. 

23) li pesar de. UngeadjtCt. 

24) aSg(. ICnnutf. 11. 

25) imfmtleünbmDmento bebeutent 'Ku^iXibUd. Vhmo' 

menio ift nid)t idn.3 unb biixet)t fid^ überhaupt auf bfe 3cit, 
^ ^at rine augt^cbd^ntere SBebcutun^ unb fjl tm ffgurl. Sinn 
gebrdurfjlid) 5 insfunte bagcgcn tffc no(ft fürjer unb beutet 
auf bte Eteinfie l^Qu\^t bcr Bett 5 »te j. 85.: 

Ell un 6d1d momento se ayuntaba 
|Jna gran müchedumbre presurosa 
A socorrer la que en el suelo estaba. 

Gareilaso dein Vega, Eglog. II. 

26) eomunicafalg, cconatg Jefft: Siwnanbcm etwaö mttf 
Vvtlen/ unb comunicar d aiff., tttttSemanbem um9e^)en. 
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robarla por dar gusto ä Rodolfo; que siempre los 
ricos que dan en .Hb^erales ^^ hallan qiiien canoni- 
ce^) BUS desafueros y califique^^) por buenos sus 
malos gastos; y asi el nacer el mal propösito^ d 
comunicarle , y el aprobarle, y el determinarse de 
robar ä Leocadia,^) y el robarla casi todo fue en 
an panto. Pusi^ronse^^) los panizuelos en los ros- 
tros, y desembainadas las espadas, volvi^roa, y a 
poeos pasos alcsgizaron d los que no habian aca- 
bado de dar gracias i Dios^ que de las manos de 
aquellos atrevidos les habia librado. ^) Arremetiö 
Bodolfo con LeocacUa, y cogiendola en brazos, diö 
6^) huir con ella, la cual^^) no tuvo fuerzas para 
defenderse, y el sobresalto le quitö la voz para 
qoejarse, y aun I9 luz de los ojos, pues desmayada 
y sin sentido ni vio^) quien la llevaba, ni adonde 
la llevaban. Diö voces su padre , grito su madre, 
lloro SU hermanico, aranöse la criada; pero ni las 
voces fueron oidas, ni los gritos eseuchados, ot mo- 
▼iö a compasion el llanto, ni los araäos fueron de 



27) ^ue dan en liberales, b. 1^. , irel^e freiöebig finb, 
we{(j^c ju ben grefgebigen gehören. 

28) eanomce, jDte F'tfr&a auf zar üetwanbetn z oor e 

in c. 

29) caJifique, X>ie Verba m cor t>crtt>anbe(n / lücnn in 
i^rer (SDnjugation m e nad^ bem c ju jle()en Eommt, bicfen 
JBucöflabm m qu. 

30) Ucber ben ^atvo d Leocaäia, ber ftatt beö 2Cccuf. 
fte^t, t>gl. Cornelia, 3Cnmerg. 22. 

31) pwierotue, Pret. perf. Don ptmer mit ber ^pronomt- 

nalpaxüUi se, 

32) bte (Son ftrUCtton i|l: que les habia librado de 
las manos etc, ^ 

33) dar mit d bebeutet oft: anfangen etxoa^ ju ti)m. 

34) la cual S3g(. Cornelia, 2Cn}l|^rf. 54, 

35) riö, Pret. perf, öon ver, fe^en. 
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provecho algano; porqne todo lo cobria k soledad 
del lugar, y ei c^ado^) «ie^b de la noche, y las 
criieles entrafia« de' los mm^diores. FmalmeBle 
alegres se fu^ron los anos, y tristes se quedaroti 
los otros. Rodoifo Uego d sa casa sin impedimento 
algano, y los padres de Leocadia llegäron d la soya 
lastimados, afligidos y desesperados : ciegos sin los 
ojos de SU hija, que eran la lumbre de los suyos: 
S0I0S9 porque Leocadia era sn dulce y agravlable 
sompanfa: confusos sin saber si «eria bien dar no- 
tieia de su desgracia A la jnstida: temerdsos no 
fuesen ellos el principal instrumento de pubHcar sa 
deshonra. Vefanse^^) necesitados de favor, como 
hidalgos pobres; no sabian de quien qnejarse,^) 
sino de su corta Ventura. Rodoifo entanto, sagaa 
y astuto,^) tenia ya en sn e^a y en su aposento 
ä Leocadia, i la cual, pnesto que sintio que iba 
desmayada^) cuando la lievaba, la habia cubierto^^) 
los ojos con un paiiuelo, porque**) no viese^) las 
cailes por donde la Uevaba, ni la casa, ni el apo- 



36) caUado, ftiU, btent l^tet jur SJetflduJung be€ 2CuSs 
brudg bei süencio, 

37) veianscy Pret. imperf, t>on ver^ mit htt ^onotni- 

nalpartifel **. 

38) de quien quefarse, über »en fte ftc^ beflö^cn foUten. 

39) sagax unb astuto bebeuten Mlaiv f^aefitnnig. 6rs 
flereö ge^t Dorjüglid^ auf SBa^rne^mung bcS IBerflecEteit 
unb Bufunfttgen/ (e|tet:eö auf hit 2Cuf|inbung beö Unbe^ 
fannten. 

40) qme iba desmayada , bai ffe O^nmd^ttg tt>ar. 

41) t)ie ^onflruction tft: d la cual {la) habia cu* 
bi^o etc. ; — pueHo que sinti6 eto. tft 3n>lfc^enfa^. 

42) por^, in ber S3ebeutung totil ober warum, ^ot 
ben Snbicatto^in ber SSebeutung bamtt ben ^on- 
iuncttD nac^ ftj| 

43) viese, PreClmperf, oon ver, 
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sento donde estaba, en el cual sin ser visto de na* 
die, d causa que el tenia un cuarto ä parte ea la 
easa'de su padre que aus Tivia, y tenia de su-es- 
tanoa la llare y las de todo el cuarto [inadve^eiv- 
cia de padres que quieren^) teuer sus hijos reco- 
gidos], ^tes que de su desmayo volvielse Leocadia, 
babia cumplido su deseo Rodolfa:' (]pie los i^pettts 
Bo castos de la uocedad pocas veces 6 nmgona 
reparan en comodidades y requisitos, que mas los 
indten y levanten. '*^) Ciego^) de la luz del en- 
tendimiento, k escuras robö la mejor prenda de 
Leocadia^ y como los pecados de la sensualidad 
por la msryor parte no tiran mas alÜ la barra del 
t^rmino del cumplimiento dellos , quisiera '^^) luego 
Rodolfo que de alli se desapäreciera Leocadia, y 
le vino ä la imaginacion ^) de ponella^^) en la calle 
asi desmayada como e^taba, y yendolo^) d poner 
en obra, sintiö que volvia en sf , diciendo : ^ adonde 



44) qmeren^ Pres, Don querer , »ollen. 

45) que mas los indten y levanlen, ml6:jt tiC^ me^t 

tie antegnt unb erl)6f)en. 

46) dego regiert einen Genit. Ueber anbere Adjectiva 

s. e. g. 16. e. 119—121. 

47) qinsieruy Condic, Suhjunt^ t)On querer. 

48) vino, Pret. perf. Don venir; — le vino d la imagi- 

nadorty b. f). , e$ fiel t^m ein (e§ tarn t^m in J)en ©tnn). 

49) ponella , für ponerla. Sßenn bie %nxxobxUt le , /«, 
lo einem Snfinitiö ange^jdngt werben, fo oerwanbelt P* 
beffelben @nbbuc^flabe r in/. jDieS !ommtbefonber§ bei dlteren 
^riftfteUern unb iDt^tern t>or. ©in anbereö JBeifpiel 
tft: Pard mas prendaUe, procur6 ^ue le diese su hija etc. 
(M. ariana Mistoria general de Espana,) 

50) yendolo, Gerund, oon ir, mit ber »pronomindlparttM/o ; 
yindolo d poner en obra, al^ er im ^^egriff war, biefeg in'g 
äBerE ju fe^en (augjufu^ren). 3ei9en bk Verha: venir, 
volver, enviar m^ }Ben>egund Don einem jDrte ^um anbcm 
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eötoy*^) desdichada? que escuridad es esta? ^que 
üokäila« me rodeaa? ^estoy en el limbo de mi ino- 
eencia, 6 en el infierno de mis culpas? ^ Jesus, 
quien me toca? ^yo en cama? ^yo laslimada? 
esciichasme,^^) madre y senora mia? ^^öyesme^^) 
querido padre? jay sin Ventura de ml!^^) que biea 
advierto^) que mk padres no me escuchan, y que 
n ^J l fc e migos me tocan. Yenturesa seria yo^ si esla 
eivPKad durase para si^npre , sin que mis ojos Yolr 
viesen a ver la luz del mundo, y que este lugar don- 
de ahora^) estoy, cualquiera que el se fuese,^^) 
sirviese^) de sepultura a mi honra, pues e& mejor 
la deshonra que se ignora, que la hanra que estd 



(wie im granjöf. aTler), ober Me 9td^e emer jufönfh'gm 
^anblung an, fo fotgt ber 3 nf In itio mit d. 

51) SBarum fte^t i)kv nidit soy, fonbcrn estoy ^ Estnr 
wirb befonberö gefegt wenn ba6 beutfc^e fein fo öicl |)eift 
alö: jicb in einem gewiffen Orte ober in einer gcwiJTen Sa» 
ge befinben, flehen, liegen. S5a(. SQ3. §. 121. @. 7-i. S. 
§. 137. ©. 160. unb §. 139. @. 161. assenn man fagt: 
es colerico , fo Icjfix^t bog : er ift jornigen e^araf ter§ 5 estd 
coierico \^d^ti in bem SKoment, »0 man \^x\^t, ift erjornü 
gen <5()arafterö. 

52) escuchasme. 2Cu(j^ htm Snbicattt); befonbcrS 'hd 
ben etnfad^en 3eiten, ftel)en hit ?>ronomina(partifeln feinten. 
SSgl. 2Cnmerf. 10. 

53) Syesme, Pres, üon 02V, ^Jren, mit ber ^Proncmtnal« 
partifel me, 

54) iay sin Ventura de mi! aö;) \d) UnglücÜid^e J 

55) advierto, Pres, oon advertir, bemer!en, etnfeben. 
»gl. SB. @. ys. S. @. 90, ä. ©. 61. gr, <£. 193. 

56) 2Cnbere 2Cu§g. ^aben baS »eraltete aora. 

57) cualquiera que el se fuese, b. t. er fei mcld^er cr 
tüoUe (tt)el(Jber er audj fein mag). 

58) sirviese , Pret. imperf, Suhjunt, Oon servtr; — sir^ 
viese de sepultura, gum ®xaU biente. 
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puesta en opinion^) de las gentes, Ya me acner^ 
do,^) i que nuiica yo me acordara ! que ha poco que 
yenia en Ja companfa^^) de mis padres: ya ßie 
acuerdo que me salteäron : ya me imagino y veo 
que no es bien que me vean^^) las gentes: o tu, 
ctialquiera que seas, que aquf estäs conmigo^^) [y 
en esto tenia asido ^^) de las manos ä Rodolfoj, si 
es que tu alma admite genero de ruego alguno, 
te ruega^) que ya que has triunfado de mi fama, 
triunfes tambien de mi vida : quitamela ^) al mo- 
mento, que no es bien que la tenga la^^ que 
no tiene honra ; mira que el rigor de la crueldad 
que has usado^) conmigo en ofendeiine ^) se tem- 



59) que estd puesta en opinion , WCldÖC In Übeln fRlxf ge« 

hvaä^t Worten ijf. 

60) acuerdo, Pres. t)on acordar, erinnern, üemjanbelt 
fein Sßurjel' o tn ue, 

61) que venia en la compahia, bog t(i^ in ber ©efellfd^aft . 

war. Venir l)ot oft bie SSebeutung Don estar, 

62) vean, Pres. Subjunt. DOn ver. 

63) Corneliay ^Cnmert 76. 

64) ienia asido, Sft tener mit bem ^^artictp Pret. eis 

neö iP^erbi oerbunben/ um eine j^ufammengefe^te 3eit «u hiU 
hm, fo muf biefeö ?)artictp im Genus, Numerus unb Castts 
mit feinen btcecten Regimen übemnftimmen. %\x6) barf 
man tener n\xi bann als ^ülföjeitwort gebrauchen/ wenn 
man ttxoa% auf dne fcdfttge SQSeifc auSbrücfen Witt. — 

Asir d alg, 6 de alg.y S^m., d alg, c, 6 de alg. c, ztXOd^ 

ergreifen. 

65) ruego, Pres. Oon rogar, blttZXi. 

66) quitamela = quita me la. 

67) que la tenga la , hsx^ e§ {vida) b i e bel&alte h — 
tfnga, Pres. Subjunt, 5 tiene, Pres , Indicat, oon tener, 

68) usar con alg. alg. c, l^ei^t: etwcS gegen Semanben 
augtiben. 

69) en ofenderme. ^at ber S nfinitio hit 9)rdpof{ticn 
en öor ftc^i/ fo t)at er bie Äraft bcd ©erunbiumß. 
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pkrd €on la piedad que usards en matarme ; y asi 
eo un rnismo pnnto yendrds a ser cruel y piadoso. 
Cortfuso dejuroii las razones de Leocadia ä 
Bodolfo, y como mozo pocö experimentado ni sa- 
bia que decir,"^') ni que hacer, cuyo silencio ad- 
miniba iiitu^ k Leocadia, la caal con las manos pro- 
curaba desenga&arse si era fantasma ö sombra el 
que con ella estaba; pei;o como tocaba cuerpo y 
se le acordaba de la fuerza que se le halna hecho 
vinieado^^) con sus padtes, caia en la verdad del 
cuento de su desgracia, y con este pensamiento 
tornö ä anudar las razones que los mnchos sollo«^ 
zos y suspiros habian interrumpido, diciendo: atrevido- 
mancebo, que de poca edad hacen tus hechos que 
te juzgue, ^*) yo te perdono la ofensa que me has 
hecho^ con solo que me prometas ^) y jures que 
como la^^) has cubierto con esta escuridad^ la cu- 
brirds con perpetuo silencio sin decirla d nadie: 
poca recompensa te pido^^) de tan grande agra- 
vio ; pero para mi serd la mayor que yo sabr^ 
pedirte ni tu querras ^^) darme : advierte ") en que 



TO) td sahia que dceir , »uf te et »ebet, »aö tt faam 
foUte. 

71) que se le hahia hecho viniendo etc. , XOtX^t man X\)t 

anget^an \^(xiU, alg fte gefornmen xoax. 

72) ^ue de poca edad hacen tus hechos que te juzguey 
COnftrutre man: que tus hechos hacen, que te jutgue de 
poca edad, 

73) con solo que me prQmetaSy mm SDu mix nur OOTs 

fpridbjl. 

74) iuy ndmlid^ ofensa. 

75) pidoj Pres. Oon pedir, Mttcn. 

76) querrdsy Fut, Oon querer, 

77) advierte, Imperat, öon aduerttr ^ bitntttm, erwdgen. 
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yo nunca he visto ta rostro, m quiero verle , '^) 
porque ya que se me acucrde de mi ofea^a , '^) 
BO quiero acordarme de mi ofeusor, nt guardar en 
la memoria la imägen dei autor de ail dauo : ea- 
tre mi y el cielo pasaräa mis quejas, sin queref 
qae las oiga ^) el mundo ^ el cuuE nu juzga por 
los sucesos las cosas, Eiao cotifontie a el se le 
asienta en la estimacion : no se ^^) como te digo ^^) 
estas verdades, que se suelen^) fundar en la ex- 
p^dencia de muchos casos y en el discurso de mu- 
chos anos, no Uegando^*) los inios, ^ diez y siete, 
pof do me doy ä entender ^)que el dolor de una 
misraa manera ata y desata la lengua del afligido : 
unas yeces exagerando su mal para que le crean, 
otras veces no diciendole, porque no se le reme- 
dien: de cualquier manera que yo calle ö hable,^) 



78) m <pdero, verle, nod^ toUl t(j^ eS fe^eti. Ni fe^tetmatK 
bcre auSgebrücCte SfJegation (^ter nunca) oorauö , unb bient 
baju, jmd negattoe ^ä^e mit etnanbcr ju oerbinben. 

79) porgue ya que se me acuerde de mi ofensa, bsnn 

wenn 0tet(^ td) mtc^ metner SSeletbtguna erinnere. 

. 80) oiffa, Pres. Suhjuni, t)On oir, ^oren. 

81) se^ Pres. OOn saber^ Wiffen. 

82) diffo. Pres. Öpn dedr ^ fagen. 

83) suelen, Pres. Oon soler, pflegen. 

84) no llegando, SSgl. Cornelia, 2Cnm. 2. 
.85) me doy d entender, [^ ücrntut^e. 

86) de cualquier manera que yo caUe 6 hohle, auf n>eU 

d^e Hxt td) (nun au(^) fdjwetge ober rebe. — iDte (Son« 
junction y«tf fte^t bisweilen für y, pues, co«o., ober in bet 
SSebeutt^ng Don <?e suerte, de modo que ; fo aud^ ^u 2Cnfange 
etneg @a^eg/ um @rftaunen, SSerwunberung ober 
SSerad^tung auSjubrucf en. aSetfptele ftnb : Que el hierro 

es quien solo — sahrd redimir, (uirriaza.) Que tu eres 
la hermosa Dorotea. {Cervantes Don- Quij. part. I. 
cap. IX.) Esa oliva , dijo el cura , se haga luego rajas 
y se queme, que (b. t. de suerte) (tun nD.queden della 
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crco que he de moverte ^" ) ä que me creas ö que 
me reinedies, pucs el no ereerme^) serd ignoran- 
cia, y el remeiüarine imposible de tener algun ali- 
vio : no quiero ^^ desespcrarnie, porque te costarä 
pocQ d därniele, y ea eite: tmra, no aguardes ni 
confie^ que el discurso del tiempo teznple la justa 
Sana que contra U tengo, ni quieras amontonar los 
agravios; midntras menos me gozares, y habien- 
dorne ya gozado, m^nos se encenderdn tus malos 
deseos: baz cuenta^) que me ofendbte por acd- 
dente sin dar lugar a ningun bnen dtscurso ; yo 
la har^^^) de que no nad en el mundo, 6 que si 
nad, fue para ser desdidiada : ponmc luego en la 
calle, ^) 6 a lo m^nos junto d la iglesia mayor, 
porque desde alli bien sabr^ yolvenne d mi casa; 
pero tambien has ^^) de jurar de no seguirme , ni 
saberla, ni preguntarme el nombre de mis padres, 
ni el mto, ni d de mis parientes, que d ser tan 
neos como nobles, ^^) no fueran en m{ tan des- 
didiädos: respöndeme d esto, y si temes que te 



cemzas. (Cerv. Bon Qmf. pari. I. cap. VI.) S3f§metlm 
fielet auäi que tjcpUtio mit m'eler (Sleganj; atö: y euan mal 
que estds en la cuenia, {Cervantes Bon Qmj» 
pari. I. cap. IIL) 

87) que he de moverte. SSgl. Corneliaj 2Cnm. 34. 

^S^s el no creerme, l6fc man auf burd^: benn glaubs 
te|l Jöu mir nic^t 

89) quiero y Pres, t)On querer, 

90) haz suenta, t)iü)e 2)fr etn5 — haxy Imperai. tJOn 
hacer, 

91) hare, Fut. Oon hacer, 

92) ponme luego en la caJle, bringe mi(i^ foglcidfe auf bie 
©trage. 

93) SJgl. 2(nmerf. 8r. 

94) que & ser tan rieos como nobles y b. ^., btnn wemt 
btefe thm fo retd^ aU tbü (ebelmäti^tg) xoäxtn. 
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pueda ^^) conocer com la habla , hägote '*^) ßaber, 
qae fuera de mi padre y de mi «onfegor ut> be 
hablado con hombre algiino eii mi Yida, y ä pocos 
he oido hablar en tanta qomunicacion, que pui'da 
distinguirles por el sonido de Ja Uubk> La respueab 
qae diö^^) Rodolfo ä las dvscretas razfines de la 
lastimada Leocadia no fue otra fjtie abrnzarla, danda 
maestras qiie queria volver ä confirmar eo el su 
gusto y en ella su deshonra. Lo cual visto^) 
por Leocadia, con mas faerzas de las que su tierna 
edad prometian se defendiö con los pies, con las 
manos, con los dientes y con la lengua, dici^n- 
dole: haz cuenta , traidor y desalmado hombre, 
quienquiera que seas, que los despojos que de mi 
has llevado son los que pudiste^) tomar de un 
tronco 6 de una coluna sin sentido^ cuyo venci- 
miento y triunfo ha de redundar en tu infamia y 
menosprecio ; ^^) pero el que ahora^*^*) pretendes 
no le has de alcanzar ^^y sino con mi muerte : 
desmayada me pisaste y aniquilaste ; mas ahora ^^) 
que tengo brios, äntes podräs matarme que veo- 
cerme: que si ahora despierta sin resistencia con- 
cediese^^) con tu abominable gusto, podrias ima- 



95) pueda, Pres. Subjvmi, 00» poder. 

96) kago, Pres, OOn haeer. 

97) di6, Pret, petf, OOn dar, 

98) lo cual visto; f. Cornelia, 2Cnmctf. 62. 

99) pulste, Pret. perf, OOn poder, 

100) ha de redundar en tu infamia y menosprectOj ^ic 

lu @^ünpf unb ©d^anbe geret^en mu$. 

101) untere iuSg. ^aben ba§ oeraltete aora, 

102) no le has de alcanzar, baS fottft 2)u ntd^t erretten. 

103) ©. 2Cnm. 101. 

104) eonceder con alg. c, oeraltet, ^cift: m ctioad 
»tttigen. 
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ginar que mi desmayo fue fingido, cuando te atre- 
-viste d destruirme. Finalmente tan gallarda y por- 
fiadamente se resistiö Leocadia, que las fuerzas y 
los deseos de Rodolfo se enflaqueei^ron, y como 
la insolencia que cou Leocadia habia usado no 
tavo otro prmcipio que de un impetu l^dvo^ dd 
cual DUDca nace el verdadero amor'^) que per- 
inanece, en lugar dcl impetu que se pasa, queda^ 
si no el acrepentimiento , d lo m^os ^^) una tibia 
voluntad de segundalle* *^^) Frio pues y cansado 
Rodolfo, sin hablar palabra alguna/^^) de^ ä Leo* 
cadia en sq cama ea su casa, y cerrando el apo- 
sento, se fu^^^) ä buscar a sus camaradas para 
aconsejarse con ellos de lo que hacer del»a^ Sin* 
tiö"^) Leocadia que quedaba sola y encerrada, y 



1Ö5) amor unb aftcion bcbcuten: Ctebr. @rjtereö xov^ 
öon SfÄcnf^en uab SJ:^4?ren, twn jüt^tiget »nb ttn^# 
ttger ©egterbe jc^rauc^ts ofßcion bög^ojn. ift ntSigct M 
amor, unb t(t bte 9ett)5i)nlidöe golgc bei: Bcrtpanbtfdjjaft imb 
beö Umgangs. 

106) (Stn d^nHd^^eaSetfptel) wö btc Sonjimctton «no— -4* 

lo m^notfOOtlommt/ ift: Äe alctinzan por las armas, 9i no 
n^as riqueza^^ d lo menos mos honra que por la» letras, 
{Cervantes BonQuijote part. II. cap. XXIV.) SBigiüetlen 
mu$ man in hzm erflen ®(tebe eines @ageS J lo mSnoa 
crganjen unb si no ju 2fnfan9e beö jmeiten ® liebes fc|en5 

wie g. SB.: Vi6 Bon '^njote una venia que fue como si 
viera una estreüa que {u lo nt4nos) d los portales, sino 
d los alcalzares de su redencion le encamüiaba, (Cer^ 
vanies a. a. D. part. I. cap. II.) 
lOT) Ueber segundaüe ögl. 2Cnm. 49. 

108) sin hablar palabra alffUna , , of)t%t irgenb eotlBiOtt' 

ju reben. [ 

109) se fue, Pret. perf. Oon irse. SSgL Cornelia, 
2Cnmere. 139. 

110) sintiö, Pret, perf, oon sentir, füllen/ bemerken. 3m 
^iftorifd^en ober erjd§Unb«n Btt>U hebimt man ftö^ 
immer hei^ Pret. perf. 
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levantändose dei lecho, anduvo"^) todo el aposen- 
to, tentando las paredes con las manos por ver 
si hallaba puerta por do irse, 6 ventana por do 
arrojarse : halld la puerta , pero bien cerrada , y 
töpö una ventana que pudo"^) abrir, por donde 
entrö el resplandor de la luna tan clara, "3) que 
pudo distinguir Leocadia las colores de unos da- 
mascos que el aposento adornaban; viö"*)queera 
dorada la cama, y tan ricamente "^) compuesta , que 
mas parecia lecho de principe, que, de algun par- 
ticular caballero : "^) conto las sillas y los escri- 
torios, noto la parte donde la puerta estaba, y 
aunque vio pendieutes "^) de las paredes algunas 

111) anduvo, Pret. peff, Oon andar, burd&ge^en. 

112) pudo, Pret. perf. üon poder, fönnen. 

113) por donde entrö el resplandor de Ja luna tan da- 

ra, etc., burc^ welcj^eö ber Wlonh^dn fo feeli einfiel u* f.«?* 

114) vt6^ Pret, perf. Oon ver, fe^en. 

115) ricamente compuesta , prdd^ttg emgcnd&tet. 

116). que de algun particular caballero ^ üi& cir)^@ blD- 

^ Q^elmonng. 

117) pendientes. ©öö ?)articip bcf ^ r df eti ä/ icocU 
(j^eS lf)iet a(S 2Cb}ectto fte^t, tjl tm ©panifdjcn me^ 
m^ ober gar nid^t xmf)t im ©ebraud^ unb baif a\i^ nid^t 
alö etgentltd^eö ^artictp betrachtet mi:ibcn. ^ö ijl 
m toai)vt€ SSerbalabjectit) ^mothtn,. miöi^ii man 
oft rate ein @ u b jl a n 1 1 ü gebrandet ; tnbef i)at man no^ 
btö je^t mehrere Partie. Pres, ©o i)tl^t es j. S5. in ber 

aii^^m. d ^ r n i f : La segunda battaHa que fizo Atd^ 
hol fui pasante los montcs Pireneos. 9^ur einige m e s 
nige 9>articipe ij^aben hk SRection ii)ttt 3eitwdrter hti? 
bcMlttn 7 atä ; obediente, partieipante, semejante, habienie 
unh haciente; a\x6^. fagt man poder habiente, fS haciente, 
lu^itr lemcnie eta 3u bemerfen tft nod^/ baß bie Partie. 

Pres, audj burd^ baö Sielatiöum ^«e unb bas ?)rdfenS, 
Sfmpi'rfcctum ober gutnrnm umfd^rieben werben 
f&rmm; tvk j^. S5.: ver d los que van y vienen, bie ®es 
feenbtn unb Äommenben feigen. SJgt. Ä. §. 84, Sttr. 1. 
m. 144 -«14&. 
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tablas, DO pudo alcanzar a vef las pinturas que 
contenian : "^) la ventana era grande , guarnecida y 
guardada de una gruesa reja; lä vistai caia ä un 
jardin que tambien se cerraba con paredes altas: 
dificultades que se opusi^ron "^) d la inten cion qiie^'') 
de arrojarse a la calle teuia; todo lo que viö y 
notö de la capacidad ^^^) y ricos adornos de aquella 
estancia, le diö d entfender ''^') que el dueno della 
debia de ser^^) hombre ptincipal ^^*) y rico, y no 
como quiera^ sino aventajadamente. £n un escri- 
torio que estaba janto a la ventana^ yiö un cm- 
cifijo pequeiio todo de plata, el cual toniö y se le 
puso *^^) en la manga de la ropa, no por devocion 
ni por hurto, sino llevada de un discreto desigmo 



118) d ver las piniutas que contenian, JU felj^eH/ pQ:^ 
bie ©emdlbe enthielten. 

119) opusieron, Pret, perf. oon oponer^ entgegenflÄen. 

120) fOtan CCnftnttre: que tenia de arrojarse a Ja,caUe. 

121) §apacidad Gebeutet nid^t nur gd^igHett, fonbcm 

122) dtd k eniender. fßQl ünmttt 85. 

123) dehta de ser. ^^l Cornelia, 2Cnm. l02. 

124) homhre prmcipal. Jgitt ift Oor hombre ber unbCs 

ftu^mte ZttiUi un weggelaffen , »eU ber Singular hie 
unbeftimmte Stni^eit be§ ©egenjtonbeö fdjon l^mldngltd^ be* 
jeid^net. Sefonber« aber wirb ber unbeftimmte Httitci wegs 

gelaffen nad^ ser, estar, quedar, salir , hacerse, volverse^ 
pasar etc, — Prmcipal fte^t ^ter ^tntet hombre, 2)aÖ 

2Cbjecttt) fle^t befonbcr§ naii) bem @ub|lantiü< wenn eS brets 
unb me^rfolbi^ tjl unb ha^ ©ubjlanttt) weniger ^)()ibtn}äi)it, 
ober ha^ ^Cbjectit) eine gute ober fci^ted^te eigenfc^aft bcs 
jcid^net. 

125) le, sei crucifijo} — puso, Pret, perf, üon poner, 
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suyo : ^^) hecho esto , ^^^) cerrö la ventana como 
dntes estaba, y volviose al lecho, esperando qae 
fin tendria^^*) el mal principio de su suceso. 

No habria pasado a su parecer media hora, '*) 
cuando sintiö^^) abrir la puerta del aposento, y 
que aella se Uegö uoa persona, y sin hablar pa* 
labra con un paüueio le vendö los ojos, y tomän- 
dola del brazp, *^^) la sac6 fuera de la estancia^ y 
sintiö que volvia^^^) a cerrar la puerta. Esta per- 
sona era Rodolfo, el cual aunque habia ido^^) ä 
buscar ä sus camaradas, no quiso^^) hallarlos, pa- 
red^ndole que no le estaba bien hacer testigos de 
lo que con aquella donceila habia pasado, dntes 
se resolviö en decirles^) que arrepentido del mal 
hecho y movido de sus lägrimas la habia dejado 
en la mitad del Camino. Con esto acuerdo volviö 
tan presto a poner a Leocadia junto a la iglesia 



1^) aino Uivaäa de un dtgeretü desiguio su^o. jDtt ISf- 
ft| anjeigenben 5^ronomtnalab}ecttöe ftc^m, itad^ 
brni ©ubftantio a) in Den Stebenlorten, »o man im ^mU 
fdjen fagt : oon meinen, öon beinen u. f. to. (Sin dfjnüdjes 
SBetfpiel tft : El liceneiado campanal aparecid i^i ßtt m tu 
antesdla con otro bachiller amigo suyo* (El ptttfre Islff, 

Blas de SanHllana.) b) ^ü ^ xoo man einen S3eft| bmtd^nen 
miH, öerMnben pe ff(^ mit bem ^erho ser; wie j. S3.: ette 
Uhro es mio, c) S3ei TCugrufun^en ; aUl Bios mioi 
12T) hecho esto, na^bem iie btefeS get^on. 

128) iendriay Condic, OOn tener, 

J29) no habria pasado d su parecer media hora, b. )(). 

eö mod^te, wie eö U)v fc^ien / no<i^ feine fjalbe ©tmibc oer^ 
gangen fein. 

J30) sintid, Pret. peff. OOn sefUtr, l)6ren. 

131) tomdndola del brazof ftc bci bem 2Crme mf)mtn\). 
132 nnb 133) SSgl. Änm. öO. 
134) quiso, Frei, perf. t)On guerer, wollen. 
135)«* resolviö en decirles^ cnWof er jtd^/ i^nen JU 
fagen. 
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mayor, como ella se lo habia pedido, aptes que 
amaneciese y el dia le estorbase de echalla,'^) y 
le forzase i tenerla en su aposento hasta la noche 
venidera, en el cual espacio de Üempo ni el queria 
volver d usar de sus fuerzas, ni dar ocaeion d ser 
conocido. Llevöla pues hasta la plaza que Uaman 
de Ayuntamiento, y alli en voz trocada y en len- 
gua medio portugaesa y castellana le dijo que se- 
guramente ppdia irse ä sn 4:asa9 porque de nadie 
seria seguida , y antes que ella tuviese lugar de 
quitarse el panuelo, ya ^1 se habia puesto en parte 
donde no pudiese*^^) ser visto. Quedö sola Leo- 
cadia, quitdse la venda, reconociö el lugar donde 
la dejaron , mirö a todas partes, no viö '^) ä per- 
sona; pero sospechosa que desde l^jos la siguie- 
aen,^^^)' i cada paso se detenia, dandolos *'^) hdda 
3U casa que no muy l^jos de ali£ estaba : y por des- 
mentir las espfas, si acaso la seguian, se entrö lea 
una casa que hallo abierta, y de alli d poco"^)''8e 
fue^^^) a la suya, donde haUö d sus padrea atdni- 
tos , y Bin desnudiarse , ^^) y aun sin tener pensa- 
miento de tomar descanso alguno. Cuando la vi^- 
roQ, ^^^) corri^ron d ella con las brazos abiertos , y 
con lagnmas en los ojos la recibieron. Leocadki 
llena de sobresalto y alboroto hizo ^^) d sns pädres 

1^) eehaUa^ fuT echarla, SSgl. 2Cnm* 49. 

137) pudiese, Pret. imperf, Subjunt. Den poder, 

138) viö, Pret. perf. oon ver, fg^en, bemerken. 

139) sigmesen, Pret» imperf, Subßtmt, Oon segmr* 

140) ddndolos, seh pasos, tnbem fie öillg. 

141) d pocüy b. i tiempo. y 

142) se fue, Pret, perf, oon iree, 

143} sm deMudarse, b. t), bte ft^l tioä^ ntd^t au^gefletbet 
Ratten. 

144^ vieron , Pret, perf. Oon ver. 
145; hizoy Pret , perf. OOn hacer. 
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que se retirasen con ella ä parte, como lo hici^ron, 
y alH en breves palabras les dio cuenta^'*^) de todo 
sa desastrado suceso, con todas las circunstancias 
del 9 y de la ninguna noticia que traia del saltea- 
dor y robador de su honra: dijoles"^) io que La- 
bia visto en el teatro donde s^ rcpresento la trage- 
dia de su desventura : la ventana^ ^el jardin , la re- 
ja, los escritorios, la cama, los damascos, y ä lo 
ultimo les moströ el crucifijo que habia traido, ante 
cuya imägen se renoväron las lägrimas^ se hicieron 
deprecactoneä, se pidieron "^) venganzaS, y deseäron 
iDj]agro8oä castigod : dijo asimismo ^^^) que citinque 
ella no deseaba venir en conocimiento de su ofen- 
Eor, que si d sus padres les parecia ser bleu cono- 
cdle , ^''^) que por medio ^^^) de aquella imagen po- 
drian^ haciendo que los sacristanes dijesen en lo5 
piüpttos de töila^ lus parroqufas de la ctudad, que 
d que hubiese perdido tal imägeu, la baliaiia en 
poder del religioso que ellos senälasen, y que anaf 
sabiendo el dueno de la imägen^ se sabria la caaa 
y aun la persona de su enemigo. A esto repllcö 
el padre : bien habias dicho , hija , si la malicia or- 
dinaria no se opusiera^^^) a tu discreto discurso; 
paes estd claro que esta imägen hoy en este dia 
se ha de echar m^os en el aposento que diees, 
y el dueno della ha de tener por cierto que la 



146) di6 cuenta, f. dar cuenia, 

147) dijo, Pret, perf, öon decir , fogen. 
148J ptdieronj Pret. perf. Oon pedir^ btttm. 

149} asimismo 1;)(it uirieta /anbete ^Cuög. ^aben \>ai 

Oerattete ansi mismo, 

150) coHoceUey MtcalUt, jtatt conocerle ^ ndmlid^ ben 
ofensar. 

151) por meäio, mittelft/ burd^. '* 

152) opusieray Condic. t)on opouer, ent^egenfteUen. 



dby Google 



94 IfOVELA 

persona que con el estuvo se la Uevö, y de llegar 
d SU noticia que la tiene algun religioso, dtites 
ha de servir ^^*) de conocer quien se la diö al tal que 
la tenia, que no^^^) de declarar el dueno que la 
perdiö; porque puede^^) hacer que veng^fQ^lpor 
ella otra d quien el dueno haya dado las s^ßb; y 
siendo esto asi 5 *^^ dntes quedarenaos ^^ confhsos 
que informados, puesto que podamos^^) usar del 
mismo artificio que sospechamos, dandola al religio- 
so por tercera persona : lo que faas de bacer , hija, 
es guardarla '^) y encomendarte a eüa ; que pues 
ella fue testigo de tu desgracia, permitird que haya 
juez que vuelva por tu justicia ; ^^^) y advierte, ^*) hi^ 
que mas lastima una onza 'de deshoara publica, que 
una arroba de infamia secreta; y pues puedes vivir 
honrada con Dios en p^blico, no te pene de estar 
deshonrada contigo en secreto^ la verdadera des- 
honra esta en el pecado, y la verdadera honra ca 
la virtud : con el dicho , cou el deseo , y con la 
obra se ofende a Bios ; y pues tu ni en dicho, ni 



153) antes ha de servir, muf eS \i)m m^^V btenen U. f. W. 

154) «o, weld^eS im ®eut feigen nic^t übecfe^t mtb, 
(lel&t ^ier beS ^lad^brucES wegen. SSgt. Cornelia^ 2lnm.2(Ä 

155) puede, Pres. Oon poder, tbtintn, 

156) venga, Pres. Sübjunt. t)ön venir^ fommen. 

16T) asi ]j)qt Arrieta; anbere 2Cu§9. %abm anH, 

158) quedar bebeutet \)m »teber fein ober »erben. 

159) podamos, Pres, Sübjunt. oon poder y regiert Oon 
quesio que. 

160) guardarla, ndmltd^ imSgcn, 

161) que vuelva por tu justicia, »etd^er beme ©ered^tigs 
fett x>^xt\^iM%t JDer @iröj unc tiö fte^t nad^ htn xtia-- 
tioen Pronomen que^ cual, qmifn, cui^Oy wtld)z bem 
©ubjecte ble ^anbtung alg nod^ j^wetfel^aft unb im ^fotge 
ungewiß beilegen. JBergl. gr. §.202. SSierte SRcgel. 
@. Ö26. 

162) advierte, Imperai, t)on advertir. 
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en pensamiento, ni en hecho le has ofendido, ten- 
te*^) por honrada; que yo ppr tal te tendr^,*^^) sin 
que jamas te mire sino como verdadero padre tuyo. 
Con estas prudentes razones consolö su^^) padre 
k Leocadia^ y abrazandola de nuevo su madre, pro- 
curö tambien consolarla: ella giiniö,^^) y llorö de 
nuevo, y sc redujo^^^) ä cubrir la cabeza, como 
dicen, ^^) y d vivir lecogidamente debajo del amparo 
de sus padres, con vestido tan honesto como po- 
bre.1«^) 

Rodolfo entanto, vuelto d su casa, echando 
menos la imdgen del crucifijo, imagiuö quien podia 
haberla llevado ; pero no se le diö nada, "**) y como 
rico no hizo cuenta deilo , ni sus padres se la pi- 
£eron,^^^) cuando de alli a tres dias que el parttö 
a Italia entregö por cuenta d una camarera de su 
madre todo lo que en el aposento dejaba. Muchos 
dias habia que tenia Bodolfo determinado de pasar 
d Italia, y su padre que habia estado en ella se lo 
persuadia, dici^ndole que no eran caballeros los (|ue 
sdiamente lo eran en su patria; que era menester 
serlo tambien en las agenas. Por estas y otras 
razones se dispuso^^^) la voluntad de Bodolfo de 
cumplir la de su padre, el cual le diö credito de 

163) tente^ pir ten te , f^attt JDi^. 

164) tendre, Fut, »ort tener, 

165) 8u. Sie polTeffioen |)ronommalabiectiöe »erben oot 
ben ©ubjlantiüiö padre unb madre n)ieber]S)ott. . 

166) ^miö, Pret. perf. t)i>n gefnir, feufjen. 

167) se redujo, Pret, perf, oon re^udrsCy jld^ entfd^lief eil. 

168) como dieen^ Wie man fagt. 

169) b. ^, , jte wollte S^ionne werben. 

170) pzro no se le di6 nada^ aUv er mad^te ^^ ni^U 
baraug. 

171) ajgl. 2Cnmer!. 148. 

ITi) se dispusoy Pret, perf^ üon disponerse. 
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muchos dineros para Barcelona, '^^) G^nova, Borna 
y Napoles, y el con dos de sus camaradas se par- 
ii6 luego, goloso ^^^) de lo >que habia oido decir a al- 
gunos soldados de la abundancia de las hosterias 
de Italia y Francia, y de la libertad que en los 
alojamientos tenian los Espanoles. Sonäipe bien 
aquel : ecco li huoni pollastri^ piccioniy prescitäto e sal- 
sicce^^"^^) coo otros nombres deste^^^) jaez, dequien 
los soldados se acuerdan^^^) cuando de aquellas 
partes vienen d estas, y pasan por la estrecheza e 
incomodidades de las ventas y mesones de EspaSa. 
Finalmente 6\ se fu^ con tan poca memoria de lo 
que con Leocadia le habia sucedido, como si nunca 
faubiera pasado. ">n^ 

Ella en este entretanto pasaba la vida en casa 
de sus padres con el recogimiento posible,^^) sin 
dejar verse de persona alguna, temerosa que su 
desgracia se la habian de leer ^'^) en la freute. Pcro 
ä pocos meses viö serle forzoso^^) hacer por fuer- 



173) el €wd le di6 criiüto de mucJtoB üneroi pma Bt^ 
eelotuh etc. , b. i. > ber if)n üCete ©clbfci^fd^eine auf Bar^ 
celona U. f. tt). gab. 

174) goloso, etgentl. : nafci^l^^aft) goloao de lo ^ue ete , 
fö üiet aXi : begierig nad^ bent/ waö u. f w. 

175) ecco U huoni pollastri, piecioniy ^eeciuUo e sol- 
«icce, b. If fiti)t bte fd^inen jungen ^üi)ntt, ZanUn, ^xa^ 
!en unb SBratwürjle. Cervantes fd^rteb: eco U buoni 
poUuirif picioRt, presuio e salcicce, n?e(^eg aber ntd^t fo 

gut ift. 

176) deste, fÖr de este. 

177) acuerdan. SSgl. 2Cnmer!. 60. 

178) con el recogimiento posible^ tn migltd^jler äuröcfs 
gejogen^ett. 

179) se la habian de her y b. ^., \>ai mo^ t^r lefen 
m6d^te. 

180) vi6 Serie forzoso , falf) ffe i^v nct]S)»enbig ju fein, 
b. i). fa^ fte ftd^ gezwungen. 
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za lo que hasta aUi de grado hacia; viö que le 
convenia vivir rctirada y esQondida, porque se sin- 
tiö'®^) prenada^ suceso^^) por el cual las en algun 
tanto olvidadas lagrimas^^) volvierou a sus ojos, y 
los suspiros, y lamentos comenzaron de nuevo 4 
herir los vientos, sin ser parte la discrecion ^*^) de 
so buena madre a consolalla. ^^) Yolö el tiempo y 
llegose el piinto del parto, y con tanto secreto^ 
que aun no se oso fiar de la partera; usurpan- 
do >^) este oficio la madre, diö ä ja luz del mundo 
un nino de los mas faermosos ^^7) que pudibran imagi- 
ttftrse. '^) Con el mismo recato y secreto que ha- 
bia nacido, le^^) llevaron d una aldea^ donde se 
criö cuatro afios^ al cabo de los cuadesi^^) con 
nombre de sobrino le trujo^^^) su abuelo a su casa, 
donde se.criaba si no muy rica, alom^nos^^^) muy 



181) 9inii6y Pret. perf. t>cn seuHr^ fügten. 

182) sueegoy ^retgntf; Ines fo .^te( atö t e t n U m I! a n b. 

183) SJ^an COnjlruire : par el cual en al^an titHio la» olvi- 
dadn» Ugrimas ete.j b. 1^./ hntdj tüetcffi ^ü Umn Ht^fifi^ 
nen S^rdnen u. f. tp. 

184) sin ehr parte la dieereeiom etc. > ^%\t ba^ bk ^iüq- 
J^t im @tanbe war. 

185) consolalla^ für consolarla» SSgl. ^nmeriP. 4&. 

186) SBie wirb bad @)erunbium marpaado ^ttr atifp? 

187) un mno de los mos hermosas, mm Ut ^ä^bn^m Mnag^ 
hm. 

188) que pudieram imaginarsey \>ttl mm fi^ (nur) benfm 
fonn. 

189) /e, ndmlt(4 mno (ben Knaben). 

190) los cualea, ^ati bebtent ft(4 beg reUttoen ^Ctu 
wortg cual oorpggwetfe/ wenn t>ai SBort^ aufwel^^ed ji^ 
bad Relaiivum bejte^t, uon bemfetben entfernt tft. 

191) truf oy für trajoy Pret. perf. Don traer, brindem 
^U Corneliay Änmerf. ItO. 

192) ajgr. Änmer«. 106. 

♦ 6 
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virtuosamente. Era el niSo^ [4 qüie» pniii^roft ^^} 
nombre Luis por Hfetmawe asi su abudo*^*)] de 
rostro hermosO) de condicion niansa, de ingenio 
agudo, y en toidas las acciones que en aqueUa edftd 
tieraa podia hacer daba senales de ser de algttn 
noble padre engendrado , y de tal manera su gi^-^ 
da, belleza y discrecioD enamoräron & sus abuelos, 
qae vioieron *^) a t^ner por dicha la desdicfaa de 
SU hija por faabedes dado^^) tal nieto. Cuaado**') 
iba por la tälle, llomn sobre eP^) niitlares de 
bendiciones : uqoS iKndeciän sä hcnvtosura^ otras la 
madre que te babia ^>atido ; estos el padr^ qae Ü*^ 
eDgendr<^, aquetlos fi quien tsai ' bien criado le cria- 
ba. ^^) CoB este aplauso de los que le conoeian f 
ift conocian lleg<> el nina d' la eSid de siete nfi^s, 
en la cual ya sabia leer feitin y romance , *•) y e»- 
cribir formada y muy buena letra; porque la in- 
tencion de sus abuelos era hacerle virtuoso y sabio, 
ya que no le [lodiati hacer lico, ccnaio si la safoi- 
duria y la \irtiid ni> fliesen las Ti^uezas sobre qüien 
no tienen jun^diccion los Jactrones nj la que Dainaii 



1 



1&3) pviiSwi^ Pret. perf. Öült poner, Poner nomhre^ ff» 

nm 9lamm geben obet beiitQ^m. ' 

IM) p&r Uamarst asi tu nhuelo, Por fte^t ^tet fÜk por^ 
que mit htm 3nbicatfo. SSgL Cornelia, Äntn. 168. 

195) vini^ßn^ prei. petf, wn v^in 

J9Ö) pttr habeiles dado. IBg(. 2Cnmcrf 194. 

197) iflai^ cvanih flcljt bfiu t»r «ÖÄtfco ti»/. »cit bte 
hut^ ba§ 3ntn>ort au^gcbtücfte ^e^thm^tit m^tjwel» 
f c [ i) a f t unb u n g e m i p ift, 

196) Tiifviitit mhre ü etc., b. l , ft^'wticbe et öbcri^uft 
mit ü- f. M?. z/otw* ifr fiter tm f^ü^t. @inn Qthvfiixd^t 

im) ^m cm^üivt: ifqnvllois & fwUnU criaha tan Utk 
ttißdo. , < ' 

200) romance, b. t. ^pMfä) (tot^cn Uv TCbfbmxtimQ t>ön 
ber r6mifd^cn @prad^e). ' 
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fortuna. Sücedio poes que un <}ia qiie el nilio f^ie 
con un recado^'^') de stjb albuela ä una. parieni^ suya^ 
acertö i pasar por wm cajje donde h^a carrera 
de caballcrfjs, piisose^^^) ä mirar , , y por mejorarae 
de puesto^^'^^) pasü de una parte a otra 4 tiempo 
que no pmlo'^^'^) Uuk de sei? atropeUado de u» ca* 
balloj a ciiyo diieuo^^^) no fue posible detenerle en 
la furia de sa carrera: paso por encima del,^^) y 
d€J61e comQ inuerto, tendido en el suelo, derra- 
iiiaiado mucha sangce de la cabeza. Apenas esto 
hiibo sucedido,^ cnsoido un ca^baller.o anciano, que 
estftba mirandci la carrera, con na vista ligiereza $e 
aiTc|ö< de su caballo ^^^) y fue.^*^^) donde estabja el 
niao, y quitandole de los. brazos de uno que ya le 
tenia, le puso «n los suyo^, y sin tener cuenta con 
SDS canas^ ni con su autoridad, que era mucba, ä 
paso largo de fui^^^) a su ca$a, ordenando ä aus 
oii^QS qne le dejasen, y fuesen. a buscar un ci~ 
rnjano, que al nino curare. Muchos caballeros le 
^g;ai^on, ^^^) la»timado« de la desgracia de tan her^ 
moso nino, porque luego saliö la voz^^^) que el 



201). recado, SBefteUutig 5 Cervantes fd^ric^ rsettudö ; 

erftere ßeöart tjl beflfcr. 

202) puso, Pret, perf. Oon poner, 

203) por mejorarse de pueato, h* t, tim ft(^ ttti^n Ijcffttn 
IHd^ ju Mrfc^affen. 

204) pudo^ Pret^ perf, tjon pader, 

20&) d e»\)<y dutuo, fo \)ißi aiS ^ al duerto del cuaL 

206) paso por encima del, C^ tief Übec i^n tüCg* 

207) con no vista Kgereza se ttrrojfi de su caballo , \jiit 

auferorbentttd^er ^^efd^minbigfeit fic§ \>m feinem ^ferbe 

208) /W, Pret. perf, Oon »r. 

209) se fue. SS9I. 2Cnmerf. 208. 

210) mgmerony Pret. ^erf, üon seffuir , folgen. 

211) solid la voz, b. l, üerna^m man. 

5* 
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atropellado era Luisico , ^ el sobrioo dd tal cM>ar 
üero, Doinbrando a su abuelo. Esta yoz corrid de 
boca en boca,^^^) hasta que llegu d los oidos de 
sus abuelos y de sa encubierta madre; los cuales 
certificados bien del casc, como desatinados jf locfijS 
salieron a buscar d su querido, y por ser^^^ta^ 
conocido y tan principal el caballero que le habii» 
llevado^ muchos de los que encontrdron les dijd- 
ron SU casa, ä la cual Uegaron d tiempo que ya 
estaba el nino en poder del cirujano. £1 caballero 
y SU uiugerj tlueiio§ de la casa, pidi^ron "*) d I05 
que pensäroii ser sus padres *^^) que no Uorasen, 
ai akasen'''^^) 1a voz d qiiejarse, porque no le seria 
al niüo de ningim provecho, £1 cirujano^ que era 
famosa, habieridute curado con grandisimo tiento y 
maestrfa , dija que no era tan mortal la herida^ 
COQ10 kI al principio habia temido. £n la mitad 
de la cura''*^") volviti Luis eo su acuerdo,^^^) que 
hasta alÜ habia estado sin dl , y alegröse en ver ^^) 
a sus ticis, los cuales le preguntdron Uorando, que 



21S^) vMü Vöx c&rri^ de boca emhoeay btefeS ©eträ^t gtltg 

213) por ser. BgU Knmccf. 194. 

214) pidieron^ Frei, pei-f. mn pedir, 6tttcn. 

215) ter ^a padres, löf^ man hVLVÖ) baf auf. (SQ^f 

jhructiün Ui latmh ^icow. cum tnfimt. na(ä^ petuar. 

216) bU © U & j U n H)> e lUrmm m ahmsen fmb ^tet Oon 
pidi^n regtcrt» 

217) e» Ja mitod de la cvra, b. l, wä^tmh M fßtfe 

lifnbms. 

kiä) vohio Luis rj» su acuerdo , fam SoUtd mebet JUV 

SSeftnnund ^urüd^. 

219) alegröse en ver^ fwxU fld& JU fejem JDte r«*^, 

bU jlarfe @em6t^öb^n>edunden besd^nen, erforbem bte 
^dpofttion «ik 
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c6m6 se sentia^^^o) Respondiö que biieno,^») sino 
quc le dolia mucho el cuerpo y la cabeza. Mando 
d m^dico que no hablasen con ^1, sino que le 
dejasen reposar : Wzose asi , y su abuelo comenzö 
d agradecer al seüor de la casa ja gran caridad qne 
ton SU sobrino habia usado. A lo cual respondiö 
el Caballero que no tenia que agradecelle;^) por- 
que le hacia saber que cuando \i6 al niuo caido 
y atropellado, le pareciö que habia visto el rostro 
de un hijo suyo, ^ quien el queria tiemamente y 
que csto le moviö a tomarle en sus brazos y 
traerle a su casa, donde estaria todo d tiempo q\w. 
la cura du rase, con el regalo que fliege posible y 
necesario. Su muger que era unti noble seilura 
dijo lo mismo, y hizo ^^) aun mas encarecldas pro- 
Siesas. Admirados queddron de täota cristiandad 
los abuelos;^*^) pero la madre quedii mas admi- 
rada, |>orque habiendo con las nuevas del ciniJRno 
sosegadose algun tanto su alborotado espirituv^^) 
mirö atentamente el aposento donde au h'^n eata- 
ba^ y darainente por muchas senales conociö que 
aquelia era la estancia donde se habia dado fin a 
8u honra y principio ä su desventura; y aunque 



•220) que eömo te setOia? WtC er jt^ befdnbc ? 

221) que huenoy sei. se sentia, 

222) no tenia que agradecelle {\\Xt agradecerle); b- \)., 

es bebürfe feine« »anfeö, er %abz nfdjt bafür ju banten. 

223) kizo , Pret. perf. t)on hacer. 

224) ^an COnftrutre : los abuelos t^uedAnm admirados 
de ianta cristiandad Quedar tft lS)ter ^ur SBÜbun^ bed 

?)af|tt)ö öebrau^t. 

225) ^an COnftrutre: porque KaUendo sosegadose algun 
fanio SU alhorotado espiritu con las nuevas del cirujano. 

jDqö ®erunbtum 9)rdterttt wirb für baß ^rdtentum 
unb befonberS für baS ^Udqu am per fic tum gebraud^t. 
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no estaba adotnada de los damascos que «ntonces 
teoia, conocio la disposicion deUa,**) viö la ventana 
de la reja que caia al jardki, y pör estar ceitada 
a causa del herido, pregunto''^*^) si aquella ^<entana 
respondia a algun jardin? Y ftieie respoudtdo que 
si;^) pero lo que mas coüocio, fn€ que aquella 
era la misma cama que tenia por tumba de sa se» 
pultura , y mas que el propSo edcrftorio sobre el cual 
estaba la imägen que habia traido se estaba cn el 
mismo lugar. Finalmente sacäron i luz ia verdad 
de todas sus sospechas los escalones que ella fambia 
contado, cuando la sacaton dcl aposento .tapafdofi 
los üJQS, digo ^) los escaloiles que habia desde alM 
a la ciillej tjue con advertelüda disicreta conto-; y 
cuando volvi6 ä su casa, dejändo d su hijo,^) Iob 
volvifj i contar y hallö cabal el ndmero: y eonfi^ 
rietirio ^^) un^is seSales con otras, de todo puiit6 
certi^co por verdadcra su imaginacion, de lo cuai 
diiJ por extenso cuenta*'') ä su tnadre, qoe como 
discreta se informö si d caballero donde an nieto 
estaba habia tenido, 6 tenia algun hijo; y haliö 
que el que llamamos Rodolfo lo era, y que estaba 
en Italia^ y tanteando el tiempo que le dij^ron qu« 
habia faltado de Espana, vioj^) que eran los mis- 



226) deUa^ ndmltd^ estaueia, 

22T) SBgl. Cornelia^ 3Cnm. 1S2. 

228) fuele respondido que siy ü^ WUrb« if)V ja QkOnU 

wecttt 

229) d9gOy iWtf« t}on «feotr, fügen. 

230) dejando li su hijo, unb it)vm 6o^n oetlfc^. 

231) confiriendöy Gerund, t)Cn ^ot^enr^ »ergletd^en/ gegen 
einander Ratten. 

232) dio cuenta, erjdijjlte fte. 

233) viö, Pret.*perf. oon twf, fe^n. 
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mos mte ai^ qüe el niete tena. J)i6 aviso de 
todo esto d su marido , y entre los dos y su hija 
aeordäroa de esperar. lo que Dbs bacia del herir 
da, ^) el cual dentro de ^quince dias ^) estuTO 
&iera de peligro, y d los treiata se levantö , ea 
todo el taal üempo fu^ visitada de la madre y de 
la abuela, y regalado de lös duenos de la casa 
cdaio fli Ibera su misaio: hijo v y alguhas veces ha^ 
blando coo Leocadia D\ £stefania, qae asi se Ihr 
maba la muger del Gaballeto> le decia qae aquel 
mSiiot «er{vareoia tant6 a un bijo suyo que estaba en 
'Itaii% que.'iiiQguna «ez.ie* miFjuba que Ho le par6- 
dese ver a su bijo delante. Destas ^^) razones tomo 
ocasien de decirle una vcz . qae f e ballö sola con 
dla rlas que. con acuerdo desuspadres babia de- 
t«rini|iado de decUle^^^?),qi^ fueron .ests^ lioiras 
semejantes: el dia,238^ senora, que mis padres oye- 
ron^^) decir que au sobrioo estaba. tan mal p^ira- 
do, crey^ron y pei!i8aron que ^e }es babia cerrado 
•el ciclo y caido todo el mundo acuestas : ^^^) ima- 
ginar<m que ya les faltaba la lumbfe de sus ojos 



234) que Bios hacia del teriäo , h. t. / )a)ai (Sott Ü6er 
bem SJettounbrten t)etfÜ9en »ütbe. 

235) ämiro de quince dias, binnen ^kt%9f^ SSogcn. ^^n- 
Itdje Siebiweife wie im ^ ra n |6 ft fd^ en quinze jours, ur^ 

un 3ta(tentfd^en qumdivi gf&tnu 

236) destasy für de estas. \ 

237) deoHley öeroltet, ftolt dedrie, 

238) el diu, b. ^. , an bem Zu^e, ;J<j?d<*. bei 3eifbefKiÄs 
rtmngen. 

289) o^erdft) Ptef. p^f. t)on «tr, (^rcn. 

2^) ^ kaido 4ifdo et miikdo n^^ütai , unt> bte ^m%i 

SBSelt (dge auf t^nen. / . ^ ; 
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y el bäciilo de su vgez,^^^) faltandoks "*) este so^ 
brino d quien ellos quieren '^^) con amor de tal ma^ 
nera que con muclias venti^s excede al^^^) qae 
suelen^^) tener otros padres ^ Jsns hijos; mas como 
decirse suele ^^) que caando Dios da^^') la Uag^ 
da la roedicina, la hallo el niik^ en esta casa y 
yo en dla el acuerdo de unas memorias q«e no 
las podr^ olvidar'^) micntras^^^) la vida me c^- 
rare: yo, s^or^» soy 4iobIe, porque mis padres lo 
son, y lo han sido todos mis antepasados, que ciml 
uiia medianfa de los bienes de forttina han «asten- 
tado SU honra felizmente, donde quiera que han 
vivido. 

Admirada y suspensa estaba D^ Estetok^ 
escuchaodo las razones de I^eocad», y no podia 
creer, aunque lo veia, que tanta discrecion podi^ 



ibend ber ^enfd^en unb Zf^im'y *dßd ifl baö t>n;f(i)t(b(ne 
^(ter bet ^enfd^en; $enectud bag &m\maitcx; aniigüedad 
beutet auf entferntere 3ett ^in, als in ber mx leben 5 nActa. 
nidad toixh befbnberS 9on bem Urfprunge ber Samilten ge? 
brauet 

2/^2) faltdndoles I6fe man burd^ n)enn auf. 

843) quieren. Pres, t>on querer, tteben. 

244) al be^te^t ftc^ auf ba^ ocr^ergcgongene omor. 

245) suelen^ Pres, OOn soler, pPegen. 

846) como decirse suele, für conuf $e sueh decir. (Sin 
d^nttdjed S3etfptel tft: Cuando se trata de notät los de- 
fectos de una ohra, no deben eensurarse los persontüm 
de su auior, (Yriarte.) 

247) da, Pres. tJOn dar, 

248) que no las podre oividar , benn t(j^ IQCrbf fte tttd^t 

t>erdeffen J6nnen ; que jle^t ^ter erEldrenb. 

249) fftientras, fo tanjje a% fle^t balb mit, boö) o^ne 
bte Sonjunctton que; mte ^. S. : Mientras que yo tuviere 
oeupada la memoria y eauHva la vobmiad, perdido ei 
eniendimienio por aaueOa etc. (^Cervantes Don Qui- 
fote, part. I. cap. XxX.) ^ 

Digitized by VoiOOQ IC 
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se *^) encerrarse en tan pocos anos, puesto que a 
SU pareccr la juzgaba por de veinte poco mas d 
mutlos, y sin decirle ni replicarle palaln-ä, esperö 
todas lays^öi) q„^ quiso^ö«) decirle, que fneron aque- 
Has que bastäron para contarle la travesura^) de 
sa faijo, la desbonra snya, el robo, d cubrirle los 
ojos, el traerla a aqsel aposento^ las sefiales en que 
habia conocido ser aquel mismo ^) que sospecbaba ; 
para cnya confiimadon sae6 del pecho la^~3ii^eh 
del crocifijjo que habia llevado, ä quien dijo: td, 
sefior^ qae futste testiga de la fuerza que se me 
iiiEO> vi juez de la enmienda que se me debe ha- 
eer:^^) de endraa de aquel escritorio te ller^ con 
pr<^^<i^io de acofdarte siempre tni agravio^ no para 
pedk^e TengaiMsa d^l, que no la pretendo, smo para 
ra§arte me dieses algün consudo^) con que lle- 
var en pacienda mi desgrada.^^) Este niiio, se- 
fiora, eon quiai habds mostrado el extremo de vues^ 
tra caridad, es vuestro verdadero nieto: permision 
ftt^ del delo el haberle atropellado, ^*) para que 
traj^dole * ä vuestra casa, hallase yo en cÜa^ como 



250) pudtese, Pref, imperf. Subjunt, Oon paäwr, Ibnnm. 

251) fodas lasy seh paiabras, 

252) qmso, Pret. petf, Oon querer, »öUcn. 

253) fravesura, jlrdfitdjc ^anbtunj, ein löbcrlid^cr ©tretd^. 
Vh homhre de iravemra %i\^U em mut^wiUfger SÄeilfc^. 
(ß^ Mo rat in el Si de las Ninas, act. III.) 

254) ser aquel mismo, ß^onflruction bcö l a t e l n. Accus, 
cum Infinit, nad^ conocer, . 

855) debe hacer ^^l Cornelia, 2Cnm. 102. 

256 r (que) me dieses algun consuelo, ba^ hü mit trgenb 

dneti Stoff gdbejl. 

257) con que Uevar en pacienda mi desgracia, b. ^./ 
mit »eld^cm x^ in ©ebulb mein Unglück ertragen Um. 

258) el haberie attopeUado , b. l, baß CT umgenttetl 

würbe» 
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ei^ero que he de haUar, «i no el remedia que me- 
jor convenga^öQ) coa mi desventura, alomenos el 
me^tio con que paeda ^^) sobre)lev£»rla. DiciesMlo 
esto, abrazada cob el crucifijo cayö ^<^^) desmayada 
^ los' brazos de Estefania; la oual en fiii, coboo 
wuger y Boble, en quiea la compa^ion y miseari- 
eordia sude^^) . ser tea natulnri >conio la^ crueklad ea 
el bombre, ap^nas vio^) d desmayo de Leoca^, 
cuandi^ juQtd Sil rostro cor el suyoy deraramando 
äobr«^l. ta&ta3 lägrimas , qae ito fue'ineBCdter «spaiv 
drle oti^ agea encima parä que L^cadia en si 
volTiese. Estando lad cbs desta ibana^ 9icetk6.ik 
»eatrar )d cabaUero, marido ^) de Estefaniay qae traia 
a LuisicD de la maao^ y ▼iendo ^^) iol Uäa'tq 4e 
Est^fania yd desma]^ de Lebcadia ^ fanegiliiio d 
gtön priesa le dijesen^) la causa de dD^')pff»- 
oedia. El nüo abrazaba ^ so madre^pov su pn- 
ma 9 y ä su abndk por su bkuhechorä^ y asi misnCo 



!25l9) convenga^ Pres, Subiunt, bon conveniTy ÜSeremfcm- 

men, pafen. ^te @onflructton tfl : haiiase yo ßu Ma^ H 

no el remedio que major convenga etc. ^t'e ^orte : eomo 
eapero que Ae de haUar fittb 3n)tf^nfa|.- 

260) pueda . Pres. Suhjtmt, t)Ctt poder^ 

261) eayö, Pret perf. Dt)n cflw. 
2Ö2^ sude, Pres, oon W*r, pp€g€n. 

263) i/t$, i>»*rt. pw/. oon ««•, bemcrfc«. / 

264) marido. ©^emonii/ ^gtctue ^ad^t an/ espos6 ha^ 
^e^en nur bie SSeretntgtthg. 

265) viendoy Gertmd. DOn t/er. 

266) dijesen , Pret. imperf. ßuhjiUtt. t)on decir, fagCQ. 

267) donde ober iJo jtnb relative S)rom)m(na; menn t> 
nen nodö etmaö oor^ergeftt. SDiefeö 2Cnteceben§ fonn t)on ie? 
ber 3a^i unb jebem Qk^Uö^t fem; ^. IB.: 

Un santuario inviolable ser4 siempre 
De do luinca arracarte nadie. pöeda* 

{TofarJ) 
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DE LA FUEBZA DE L^ SAKGftB. tO^ 

preg^ntttaba porque Uoraban ? Grandes coäaSj aefior, 
bay que deciros,^^) reaijondio EstefUnia jt 6n ma- 
Tido, cayo remate se acabarä con decirös que ha^ 
>^is cuenta ^) qne csta desinayada es kija Tuestra, 
y este niuo vuestro uieto. £sta verdad que os di- 
ga^^^) me ba dicho esta niSia, y la ha cenfirmar 
do y coüfirma el rostfo tle este nuio, «n el cual 
entrambos habemod visto el de nuestro bijo. Sti»a3 
HO OS deciarai», seilora, yo no os eüüeitdo, ^^^) 
replkö el caballero. En eslo yoIviö en si Leoca^ 
dia, y abtazada del cracifijo, parecia estar coaver- 
tida^^) en un mar de llaiito. Todo lo cual teaia 
puesto en ^an confunon al caballero, de la oiiai 
saliö, contandole su mager todo aquello que Leoc»- 
dia le Imbia coötado ; y ^ lo creyö por divina per- 



J^ahen btefe ^ronomtna ober Uin,%nUciUvi^, fo flnb fte a b - 
fotutj wie ^ 85. : 

De do tus qu6jas dienen, ' 

Sensible toFtoHUa? 

Do vuelasV 
(Melendez Waldes, od. XIV,) 

268) gnmdes eosas, senor, hay que deciros, b, f., mdh 
^ma% i^i !^abe ^u(ft wid^üqe ^tnge ju fagen. 

269) qne hagnis tuenta , baf ^x $\,t %zmi <mnel;m^. 

370) digo, Pres, t>On decir, fage^. 

2T1) entiendo, Pres, Oon entender^ OCrfte^en. 2)aS Pres, 
ftc^t ^ier für Xi(i% Fut., weit « oor()erge^t. 2Cußetbem ftcl)t 
baö Pre*. für ha^ Fut. , wenn man ber SRebe me()r Äraft 
geben tinb etmod mit 8ebt)afHd6ett au€brilc{en rntll) n)te 

)^. S3' : D«tt Anselmo viene dl instante > {Jovellanos^ ei 
IMinCuettte honrado , act I. esc. 2.) )&a6 Pres, fann aU(^ 
itcöa^ ^ergangened auöbrütlen^ um bte 2Cufm»;f famfett 
ju werten ; wie j. SB. : 

Haeia la retaguardia ayanza el fiero 
ArgüeHo, y con la lanza abre camine etc. 

{EscoiquiZf Mej, conq. Cant. IV.) 

2T2) coHvertir y t)ertt)onbe(n, i)td ein teg e Im dgigeö 
|)aTrttctp convertidoy unb ein unregelmdfiQeö cower$o. 
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'Ynislün del delo, como sl con muchos y verdaderos 
testigos se lo Imbieran probado. Consolo y abrazo 
^ Leocadiaj besii ^i su nielo, y aquel mismo ;dia 
despacharoD un correo ä Napoles, avisando d sn 
hijö se yiniese laeg« , 2"*) porque le tenian conccr- 
tado casamiento con iina muger hermosa sobrema- 
nera, y tal cual^^^) para el convenia. No consin- 
^^oü^^^) que Leocadia ni sn hijo volviesen mas d 
la casa de sus padres, los caales contentf:»tmos del 
baen suceso de sn hija, daban jnfiiiitas gracias a 
IHos por dlo. Llegö el correo d Napolc8, y Rq- 
doHb eon la golosina de gozar tan hermosa muger, 
como SU padre le signrOcaba^ de alH a dos dias qne 
recibiö la carta, ofreci^ndosele ocasion de cuatro ga- 
leras que estaban^ d punto de venir d Espana , se 
embarcö cn ellas con sus dos camaradas, que aan 
no le habian dejado, y con pröspero suceso en doce 
dias llegö d Barcelona, y de alW por la posta en otros 
siete se puso en Toledo, 2^*) y entrö en casa de 
SU padre tan galan y tan bizarro, que los extre- 
mos de la gala y de la bizarrfa estaban en ^ todos 
juntos. Alegraronse sus padres con la salud y bleu- 
venida de su hijo. Suspendiöse Leocadia, que de 
parte escondida le miraba, por no salir de la traza 
y Orden que D\ Estefania le habia dado. Los 
camaradas de Rodolfo quisieran *^^) irse d sus casas 

273) twisando d su hijo se vimese iueffo, b. i/ unb bc« 

ilad)rt^ttc[ten t^ren @o^n 6a(b ju femmen. « 

274) tal cuah JDaS gürwort tal tft . ©ortelotio »on 
cual; (k\x^ bejdc^net idl cuai bcn ©egenftanb fo wie er tft; 

tt)ie J. SB. t Le envio d V, Exe. doce cuentos. Tales eua^ 
les son^ alld van, {Cervantes, Bedic, de las Novelas,) 

275) constHtiiron, Pret, perf, t)on comenttTy jUQCben. 
2T6) se puso en Toledo^ bt^d) er fid^ nadj Solebo- 
27T; quisieran, Condie. t)On querer y jle^t ^ier für ba^ 

Pret, imperf. 
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DE LA FUE&ZA DB LA SA^GBS* IW 

luego; pero no lo consintiö Estefania por^^) haberlos 
menester para su designio* Estaba cerca la noche, 
cuando Rodolfo Ueg6^ y entatjto qim ae aclere^ba 
la cena, Estefania llamö aparte loa camaradaa de su 
hijo, creyendo sin duda algun^i (|ue cllo;3 debicin de 
ser^^) los dos de los tres que Leocadia habia dicho 
que iban con Rodolfo la noche que la robäron, y coa 
grandes ruegos les pidiö le dijesen ^) si se acordaban 
que SU hijo habia robado a una muger tal noche, tan* 
tos afios habia; porque el saber la verdad de esto 
iroportaba la honra y el sosiego de todos sus pa- 
rientes : y con tales y tantos encarecimientos se lo 
supo rogar, y de tal manera les asegurar que de des- 
cubrir este robo no les podia suceder da&o alguno^ 
que ellos tuvieron por bien. de confesar ser verdad 
que una noche de verano, yendo^^) ellos dos y otro 
amige con Rodolfo, robäron . en la misma que ella 
senalaba ä una muchacha, y que Rodolfo se habia 
venido con ella, mi^ntras ellos detenian a la gente 
de SU faimilia que con voces la querian^^) defender, 
y que otro dia les habia dicho Rodolfo que la habia 
Oevado d su casa-^y solo esto era lo que podian res- 
ponder a lo que les preguntaban. La confesion 
destos^) dos fu^ echar la Uave ä todas las dudas qu^ 
en tal caso se podian ofrecer, y asf detenninö de 
llevar al cabo su buen peusamiento, que fu^ este. 
Poco äntes que se sentasen ä cenar, se entrö en an 
aposento ä solas su madre con Rodolfo, y ponidndol« 



278) por Aaherlos menegier. Por fle^t ^itt füx porqm 

mit bem Snbtcattt). 

279) dehitm de ser, S$gl. Cornelia, Tinmtxt 10!2. 

280) dijeBem, Frei, imperf. OOn decir, fodetk 

281) yemdü^ Gerumä. Don ir. 

282) guerian, Imperf, ))on querer, 

283) desios. S^(. Cornelioy 2Cnmerf. 222. 
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IN KOVELA 

nn retrato ea la^ luanos, le dijo : ^^) y© qoiero^^) 
B^^dolfo bijo, darte una g^stosa cena con mostraite 
A tii e^posa: este es su verdadero retrato; fkero 
quierote ad\rertir que lo qne le £iha.de belkza, 
le sobra de virtud: es nobk y discreta, y me- 
dianameute rica; y p«^s ta padre y yo te la heoios 
escogidp^ asegiirate que es Ja qiie te canviene.^) 
Ateirtamenle mirö Rodolfo el retrato y d^o : si los 
piBtoret qae ordt^adaineiite suelen^^) sec pnkltgos 
de la bermoeiira eo» los rostros que vistva^^uay lo 
hau sido tambieD con este, sin duda creoi que el 
original debe ser la misiiiä fealidad : ^) 4 Ja fe> 
seftdra y niaike raia, jusloeay biieno qaelosb^os 
obe^^can^) ä sus padrefi; &n cuanto les inandaren ; 
pelM tambie» es conreniente y mejor qne los.padrqs 
dei»'^) dsu8>^os el estado dequenia&gostanen^ypuQS 
el del matiimonto es nodo qoe no le desata sioi). la 
moerte, bien seri< que sus lasjors sean iguales y de 
naos laismoshilos fabricados; la virtud, la nobJiessa, 
la dificrecion y los bieaes de la fortuna bien. pae- 
den alegrar »el eotoidimiento de aqoel ä qiiiea le oa"* 
{neroDc» saei^e con su esposa; pqro que la fealdad 



,^84^ dijo, Pret. pjerß öon Jtctr, fageiu 

285) quieroy Pres, OOn (juerer, wollen. 

286) conviene, Pres, oon eonvemr, pa|fen. 

287) smeim, Pres 00» solitf pfleoen. 

SS88) Iß misma fwW4y bie ^iy^liit fett>fi. Mimo 
xoxc\> oft ^ebraud^t / um bem 2Cugbruc!e mei^r ^raft ju gc^ 
beit/ btgtveUen mit perf6nl. gürn>5rtern t)erbunben/ unb 
fkl^t tia\\> ^t>x, balb na^ bem ^ubftantto, mit bem e$ 
t>ec6unben iftj wie 5. 95.: To tnismo te quiero r^prefitHtar. 
(El padre Isla, Gü^BlaSy Hb. L cap. XVU.) JDo» ^o- 
drigo Calderon de page del duque suhi6 d la^ ecfißaHza 
del tnismo rey, (^Ascargorta^, Reyno de Felipe IlJ) 

289) obedezcan, Pres, &iiyuui,' \)on obedeeer, ge^ord^etl. 

♦) den, Pres, öon dar. 
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DE LA FÜEKZA DB LA 8ANGRE. 111 

fkMa alegre los ojos del esposo , par^ceme iaiposfr- 
We : ^ raosio «oy, pcro biea se me enÜende qae «e 
compadece coti el sactamento del matrimonio el justo 
y <ltibido deleite -qüe los casados gozan: qne m i\ 
fsMa^ cojea el* fnatrimonio y desdice de sa segwuäa 
mteneioD ; pues* peasar que üb rostro feo^ qne M 
ha de tener ä todas horas delante de los ojos^ en 
la sala, en la itiesa y en k cama, pueda deleStar, 
0tra vei digo qne lo tengo por casi impostble : por 
^4dÄ devnestt merced, madre mia, que ine d<§***)€öro- 
paftera qne me sentreteoga^) y no eniade, porque 
8t& torcer ^ ima<5 ^ otm parte, igualmente y por cch 
mino derei;^^ llevemos^ ^tnbo9 a dos ei yugo^ doiide^) 
el dcdio Bos p«isiece:^9 «i esta senora es noble, 
diSOTota y rica, como Yuesa mereed dice, no le 
Mter^ esposio quo sea de <Mi^eiite homor qiie el 
iBMf; nnois hay qne buscan nobleza^ otros dlscrerion^ 
ptros ditierös,! y otn^s b^rmosnra^ y yo soy desto» 
iSUimo»; po^que- nobieza^^ gracbs al cieb^ y ä iMi 
pasailds, y -k mis padres, qve me la dejdroa por lie<- 
reneia t discredon ^ oomo ima- m«igei^ no sea i^eda, 
tonta y 6 boba , bastale que ni por aguda despunte, 
ni por boba no aproveche: de las riquezas tambien 
lasdemis padres me hacen no estar temeroso de 
venir a ser pobre: la hermosnra busco, la bclleza 
quiero, ^) no con otra dote qae con la de la hone^- 
tidad y buenas eostn&abres ; qne si esto trae mi cr^^k)- 



290) ^on COnftntite: pero ^at^eme imponble ^ la 
fealdad etc. 

291J ^, Pre». t>on dar, 

292) eniretenga, Free, Subjunt, t>on mtretetter, unter« 
galten. 

293) donde. ©gl. 2Cnmetf. 267. 

294) pusieref Fki, Svhjuni, »on poiicr, auflegen. 

295) quiero, Pres. \)on qutrer. 
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112 NOVSI.A 

sa^ yo servir^ d Dios cob gusto,^^) y dAt6 biMia 
vejez^^) d inis padres. CootentisiiDa quedo^ sa 
madre de las razones de Roddfo , por halber coao* 
ddo^) porellas que iba Mliendo bien con sn de- 
signio: respoodiöle que etla procuraria caiarle con- 
forme su deseo; que no tuviese pena alguna^ qae 
era fdcil desbacerse los concierto» ^) que de ca- 
sarle^') con aquella sdlora estaban hec]M>6. Agra- 
deciöselo Rodolfo, y por ser Uegada^^) ia bora de 
ceoar, se fuhren ^) d la mesa ; y babi^ndoae ya tenr 
tado d dla el padre y la madre> Rodolfo y sos dos 
carnaradas, dijo D^ Estefania al deseuido: ipeca- 
dora <ie mi, y que bien que trato ä mi bu^peda ! Ati-^ 
dad yos, dijo k un criado, deck! a la äefiora D^ 
Leocadia que sin entrar en coentas con su mucba 
bonesädad nos venga^) a bonrar esta inesa, qne 
los que ä ella estin todos son nlis bijos y sus servido- 
res. Todo esto era trazasnya, y de todo lo qne 
babia de baeer estaba avisada y advertida Leocadnu 
Poco tardö en salir Leocadia y dar de $i la impro- 
Visa y mas bermosa muestra que pttdo^)..«da? jaoMis 



^ yo serüire d Bios cm gU€tQ , fo t^ill X^ &iM mit 
Jreuben Menen. 

29T) y dwr4 buena vejez , uiU) »tU ein QHM TCUtt 6e« 
reiten. 

298^ ^ptetUtr f^at ^ bte S3ebeuttt«g t)on fein. 

299) por hoher conocido. Por Jle^t ^WC för porfue, 

300) que era faeü deshacerse los coneierios, 0. f., bemi 

eg xo&xt Itid^t, bte SSerabrebunaen wtebet auf^u^ben (^ ^u 
enöebigen). 

301) de caaarie fonn tnoxi überfeften: fetner ^ttf)tu 
rat^ung wegen. 

302) por ser Uegada. fß^l TUnxn. 299. 

303) se /Wrofiy Pret. perf, öon irse, 

304) venga, Pres. Sulyütti* DOn vemir, 

305) pudo, Pret, perf. oon poder, fbnnen. 
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DB LA FÜE&ZA DE LA SAÜGRE. HS 

cerapuesta y natural hermosiura. Venia yestida^ pot 
ser*^) invierno <le ana saya entera de terdopdo ne- 
groy llovida de botones de ora y perlas, cintura 
y collar de diamantes: sus mismos cabellos, que 
eran liiengos y no deinasiadamente mbios^ le scr- 
¥ian de adomo y . tocas, cuya invencion de lazos y 
rizos, y visluinbres de diamantes que con ellos se 
«ntretejian, turbaban la luz de los ojos que los roi- 
raban. £ra Leocadia de gentil disposicion y brio: 
traia* de la mano d su bijo^ y deladte de ella veniau 
dos donceUaSy alumbräudola con dos velas de cera 
en dos candeleros de plata. Levantäronse todos 
d hacerk reverencia, cooio si fuera alguna cosa del 
delo, que all! milagrosamente se babia< aparecido. 
Ninguno de los que oüi estaban eiiibebecidos miran- 
dola, parece que de atönitos no acertäron ä decirle 
palabra. Leocadia con airosa gracia y discreta crianza 
se humillö ä todos, y tomändola de la roano Este- 
fdom, la sentiS junto ä si frontero de Rodolfo. AI 
nifio sentaron junto ä su abuelo. Rodolfo que desde 
mas oerca iniraba la incoinparable belleza de Leo* 
cadia decia entre si: si la niitad desta hermosura 
tuviera la que mi inadre me tiene escogida^) por 
esposa, tuvierame yo por d mas dicboso hombre 



806) po/ $er. fß^l Tinmtxt 299. 

H07) fiene escogida, äBirb tener (föt hoher) mit dtimt 

S)arttctp t>9tbmb^n, fo mttb bobucij^ tct IBebeutung beö 
r'erhi mtf)t Äraft gegeben. (2J0(. Xnmetf. 64.) 3)a|Ietbe 
ift ber Salt, loeno Ueuar mit etnem ^artictp oerbunben 

t^ ; Wii, ^. SB. : A Don Crispin mio memoria$ con el mümo 
uftcto que solia : tiineme olvidado ; pero se lo me- 
rexco mejor que d Vm. {ßoUs emria u D. Ant. Came- 
ro,) To llevaia eniendidas las ordennnzas t^ue se 
kan inlimado a todos, {Solis, Conq. de Mexico, hb. V. 
cap. IX.) 



* 
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114 NOfBLA 

dkl mundo. Ydlame Dios^ ^) ^ que e$ eist9 que veo? 
j es per Ventura algim dngel humano d qm estvy nd- 
rando ? ^ y en esto se le iba entrando por los ojo^ 
a tomar po»estoa de su alma la hermosa imägen 
de Leocadia ; ^^^) la cual en tanto que ia cena vcsiia, 
viendo tambien tan cerca de sf ai que ya queria 
mas que a la Iue de los ojos eon que alguna vtz 
ä hurto le miraba, comenzö a revolver en sü ima* 
ginacion 3") lo que con Rodolfo habia pasado : co* 
menzdron d enflaquecerse en su alnia las e$perao* 
zas que de ser su esposo su madre le halMa dado,^') 
temtendo que d la cortedad de su Ventura ^ habian 
de corresponder las promesas de su madre: con- 
sideraba cuan cerca estaba de ser dichosa, ö sin di- 
cha para siempre; y fue la consideracioB tan intenSa 
y los pensamientos tan revaeltos , que le apretäron el 
corazoii de munera, que comenzö d sudar y d per- 
derse de color eu un punto, sobreviniendole un des-, 
mayo que ia forzo a reclinar la cabeza en los bra^os 
de D*. Estefaniaj que como asf iaTiö,^^*) con tur* 
bacion la recibio en ellos. Sobresaltdronse todi»s, y 



. 308) Vdlame Bios! ®ott l^elfc mtrl 

309) estoy mirando, eine ibefonbere Umfd^retbung bei Verbi 

burdö ba§ Gerund. , für miro, 

310) SD^an conjlcmte: 2^ en e$t9 se le iba la hermosa 
im^gen de Leocadia etc, 

311) iioinenx6, d revotuer en su imaginacion^ b. f),, fut0 
an fid} ju erinnern. , 

312) Wtan COnflrutre: gue su madre le hahia dado de 
ser SU esposo. 

313) vi6y Pret, perf, t)on wer, fefcen. gür vi unb vi4 
fommen bei Cervantes auö^ hit gormen vide unb vid» 
t)Or ; n)te J. f8. : .Asi como Saneko los vido, dijo : esfa es 
cadena de gäUoies. {Don Qttijote pqrt. I. cap. XX II.) 
Ifi de ianio vide alguno, {Kiage al Pamaso cap. VIIL). 
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DE LA FUERSA OB LA SANGRE. XU 

dejapäo la m^e^p aeudi^cfta i iremeJiarla, Pero el 
que diö inas mues^ras de sentirlo fae Rodplfo, piies 
por ilegar presto a öUa tropezci y cayö^^^) ,dos veces. 
Ni por des^brAcharla , pi e^rk ^gua en el rostrp 
YOlvi^i eu «i^ 4«tes el levantado pecho y el piilso, 
que no se le hallaban^, ^^^) iban dando precisas .sefia,- 
les^^^) de SU muerte,; y las cciadas y criados de casa, 
codko m^os coQsidejrado^^ dieron voces, ^i^) y la p^L- 
blicdron por muerta. £$tajs amargas ftuevag ll^gäton 
a los oidos de los padres ()<e Leocadia , que para mas 
^listoga oi;aäiji^u. los ;teiua D\ Estefania escondir 
do«.^^^) L#s Qiiales oqu el.^ura de la parroqiiia, qüp 
9^i ipismo coa ellos estaba, rooipieudo el örden äe 
fiftefdnia , salt^rou ä la saiia. U^ö el cura presto, 
por yer si por alguöjas seuaks daba indieios devarrer 
pentirse de sus pecados pare^ absoherla de ellos ; y 
d^nde pensö hallar un de$uiayado^ haM dos, porque 
ya estaba Rodolfo , puesto d rostro sobre el pecho de 
Lyaadwu Diöle su madre lugar^??) de que ä ella 
llegase corno ä. cosa qüe llabia de §er euya; petp 
cuaddo vio^^°) que tambi^n estaba sm ^entido, estuvo 
ä pique^^) de perden d suyo,. y^le pßrdiera> si up 



3H) cayö , P^. peff. öon ca&Ty fatten. 

315) gue no se le hallahatty hcxi man nii)t\atib, Ober ^eu 
fle nid^t fanben. , 

316) iban damdo pre:mtf^=i^ seiitflti9 ^ galten Uftixtjmti 
3eic^en ; — ihm dandif , \^ Umfc^rei^ung be^ VwU, ^gl. 
aCnmerf. 309. : ., , 

317) rftero« focM ,. f4n,en. ,.; . t ; 

318) ?Olon conflruire: ^v« (fo«) #e4»a cswndidos i>«. 
Estefania para maß etq^ , 

319) *'ö/* #1« «^<i<lre öig'»!' ,, feine SKuttet; a^^b i'^m ©eles 

3Sä0) viU «8^.. JCtim.erL 31^. 

321) ^«/tfi;o d pique, xodx fi'e na^e bar an. 
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▼lera ^) que RodoKb toriiaba «n si, como volvid^ cor- 
rido de qiie le hubiesen vidto hacer tan extremados 
extremos; pero su madre, casi como adivina de lo 
que SU hijo sentia, k dijo : no te corras, hijo, de los 
extremos*'^*) que haä hecho, sino cörrete*^) de lo» 
que no hicieres, *^) cuando sepas ^) lo que no quie- 
ro^^^) tenerte mas encubierto^ puesto que pensaba 
dejarlo hasta mas alegre coyuntura: has de »aber, 
hijo de mi alma^ que esta desmayada que en los bra- 
zos tengo ^) es tu verd^dera esposa ; Uamo verda- 
dera, porque yo y tu padre te la tenlamos escogi- 
da;^) <^e la del retraio es falsa. Cuando esto 
oyo ^) Bodolfo, Ue^ado de su amoroso y encendido 
deseo^ y quitdndole el nombre de esposo todos los 
estorvos que la honestidad y decencia del lugar le 
podian poner, se abalanzö al rostro de Leocadia, y 
juntando su boca con la delia, ^^) estaba como espe^ 
rando que se le saKese el alma para darle acogida en 
la suya. Pero cuando mas las lagrimas de todos ^ or 
lastima crecian, y por dolor las Toces se aumentaban, 
y los cabellos y bairbas de la madre y padre de Leo- 
cadia arrancados venian 4 m^nos, y los gritos de su 



822) viVra, Condic. t)on ver, fc^cn. 

323) extremados extremos y ijl eine fSuftättütlQ beS 2Cu6s 
brucC«. 

324) cfkretey = etnre ie, 

325) hicieres, Fut. t)on hacer, ma^i^tn, t^un. 

326) sepas, Pres. SuhjunU t)on saler, mtffen. 
, 82TJ ^ero, Pres. OOn querer y ttJOUcn. 

328) tenffo, Pres. OOn teuer, ^öbcn. 

329) feniamoB eseogida. S3^. 2(nmerf. SaT. 

330) oyd, Pret, per/, oon o»>, f)bvtn. 

331) con la detta. 2n benjenl^ gdUenv »Hy burd^ ben 
%tbxa\x^ be^ Sönt>6rtg 8u unb sus ein ^oppetftnn entfte^en 
f6nnte/ bebtent man ftc^ ber %\xxtobttvt de Ü, d€ eUa, de 
eUosy de eOas. 
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hijo peneträbati los cielos , volvf^S en sf Leocadia , y 
cou 8u roelta volviö laK aiegHa y el contento que de 
los pechos de los circunstaiites se habia ausentadö. 
Halh>se Leocadia entre los brazos de Rodolfo , y 
quifiiera*'^) coa ^onei^ ftierzia desasirse de ellos; 
pef9^'4i le djjo: no, seSora, no Üa de ser asf; no 
eiÜileii que piigneis por apartaros de los brazos de 
aqä«! qne os üeoe en el alma. A* csta razon acabö 
de todo' en tod^' de cobrar Leocadia sus sentido^, y^ 
acabö D^. Estefanta de no llctar mas adelantc sn 
determinacion primera^ didendo al cura qüe luego 
desposase a su hijo con Leocadia : ^1 lo tiizo asf , que 
porlHaber 8U(5edido^ este caso en tiempo tuando 
COS' Boia la voiuntad de los contrayentes , sin las di- 
ligeDcias y prevenciones justas y santas que ahora de 
usam, quedaba hecbo el matrioionio , ^^) no hubo 
dificahad qne impidiese el d^sposorio. El cual hecbo, 
dejise k otra pluma y ä otro ingenio mas delicado 
qne «I mio ei contar la alegrfa^) universal de todos 
los qne en ^1 se hall^ron : los abrazos que los padres 
» de Leocadia dt^roti^) A jftodolfo: las gracias que 
di^ron ai delo y ä sus padres : los ofreciraientos de 
las partes: la admiraciou de los camaradas de Ro- 
dolfo que tan impensadamente vi^ron^^^) la misma 
noche de su Uegada tan herinoso desposorio, y mas 



332) quisieroy Condtc. DOlt querer. 

333) por haber suceäiäo. Por pi^t |tec für porque mit 

kern Sfnbicatio 

334) quedaba Ike^o el mairimomo, bte ^mütt^ WUrbe 

335) el contar la alegria, ^. ][). , bte greube }U fd^l» 

bmu 

336) di^ron^ Pret. perf. t)on dar. 
837) tneron, PrH. perf, »on ver, fe^to 
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cuan4o sujileron ^^) por^ontarlo delante ^^ t^os I>*. 
EUtefania, q^o Leocadia era ladon^eUa !^ue en su 
compania su hijp habia robado> de que uo n^Aos su$r 
penso quedö^^) Kodolfo; y.pqr c^ificarse aias c)e 
aqi^iella verdad, p^reguatö ä Lepcadia le d^ese algima 
senal por donde vitüese eii conocimiento ait«irci^ de 
lo que no dudaba, pojr parecerle ^^^) que sus piÜl^es 
lo tendnan bien ayeriguado.. EUare^ondi^: ei&a- 
do yo record^^^^) y YfAyi ea dui dQ otro desmayxxy me 
Jball^, senor, en >vBe9tro$ bra^os sin bonca; pero 
yo lo doy por bleu eD^pleado , pv^ß, -^l yoker del que 
ahoru. he tenfdo^ asiinisinQ me halle en los bra^Ois 
dd de eotöa^es, pero honrada: y si esta seual ih> 
faflfita, bHste la de una imägen, de uo erucifijo, ^ue 
Dadie OS la pudo^^) hurtar, «iao yo,, 31 es que por 
k maucina le echdates menos , '^^) y si es el mismo 
que tJene mi senora. Yos los sois de mi ab^ < f lo 
§erejs JoH a»os que Dios ordeaare, *^) .bieE mioj.y 
abrasdüdola de nuevo , de iikueyo volvi^roii las beo-- 
didoa^s y parabieuei que : les. diclron.. Vino^^) kt 
cena, y vinieron^*^) müsitoai, qu^ para esto esiteibaib - 
preyenidoß, Yiöse Rodoifo ä si ipispio en el esp€|o 



338) supieron, Pret. perf. oon saber , wiffen, erfahren. 

339) ^dar btheviUt ^Ut xokbn fein." 

340) por -donde tnmese en conocintiento enteroy tooburd^ 

er in ooUfommene Äenntnif gefegt würbe. 

341) por parecerle. ^^l 2C n m. 333. 

342) recordoTy aufwo^^H/ erwad^^n^ recordarse^ jt^ ers 

fnnem, b. i. , ftd| etwo^ ütt btt' Öeele fü^ifm unb vtAt be^ 
^Betrachtung bobet oerwetlenj acordarse, h. l, efhgeben! fetti. 

343) pudo, Bret, p^, öott podtr, timmm 

344) echtestes, Oeroltet, fur echasteis; — que eehäaieä 
t$enos, tt>oö S^t oermißt \)itf)H ... 

345) Jo$ anos, que Dios ordenare b. t. / mein ganjeS €rr 

6cn Jjinbur*. . . 

346 unb 347) viHo iinix nimeron^i. Pre^. perf.l^m vMtV. 
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dei rostro de sa hijo : lloräron sus cuatro abuelos de 
gusto : no quedo rincon en toda la casa que no fuese 
visttado deljubilo^ del contento y de la alegria; y 
aonque la noche volaba con sus ligeras y negras 
alas^ le parecia d Ro<^olfo qae iba y caminaba no 
cOB ala^Hlsi^ j&on muletas : tan gfOtndt fra el deseo 
de verdt^'^as con su quetida e^osa. Liegöse en 
fin la hora deseada, porque no hay fin que no le 
tenga. ^^^) Fueronse d acostar todas, quedö toda la 
casa sepultada en silencio, en el cual no quedarä la 
verdad deste cuento^ paed no le consentiran los mu- 
chos hijos y la ilustre descendenda que jcn Toledo 
dejaron, y ahora viven, estos dos venturosos deS{KH- 
sados^ que muchos y f^ces anos goziron de si mis- ' 
mos de sus hijos ^ y de sus nietos, permitido todo 
por el cielo y por la fiierza de la sangre, que vio 
derramäda^^) en el suelo el valcroso^ iltistne y 
oristiano abuelö de Luisito. 



94B).porqne no hay fin fjue «a ie teitga , benn e6 %kbt 
m^U, ha^ niäit ein @nbe ^aht. 
349) gue vi6 derramada^ XO^Xäs^i (er) d^Wprren fa^. 
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Ay praep. ^ei, on, |u, fär. 

abäio , adv. herunter. 

abalaiizdr, ftof en. 

abi^rto, adj. offen. 

abomlnäble, adj. fd^dnbtfd^. 

aborrecldo, part. t>nab\d)mt 

abrazddo, part. umarmt. 

abrazdr, con alg. c, tttoü^ 
umarmen. 

abrdzo, m. bie Umarmung; 
dar-, umarmen. 

abrigAr, beberfen, »ubecfen. 

abrir, 6ffnen, er6ffnen. 

absolv^r, fretfprec^en, löerge^ 
bung ber ©ünben ertjalten. 

abuela, f. bie ©rogmutter. 

abu^lo, m. ber ©rofoatcrj 
pl. ärofdttern. 

abundända , f. ber Ueberfluf . 

acab&do, part. beenbtgt/ ge« 
enbtgt. 

acabdr, enbfaen, üoUenben/ 
aufhören ; alg. con alg. c, ju 
®runbe rid^ten/ ^tnaugpi^js 
vtn, erlangen ; -de conoccr, 
enbtt^ einmal einfe^en^ 
acabo de decir, iö() ^abe 
fo eben gefaxt. 

acä«o, adv. mM^^t, jufdU 
ligermeife. 



acciön, f. bie ^anbCung. 
accid<^nte, m. 3uraU; por-, 

jufdUigerweife. 
acercar, nd^ern. 
acertdr , finben, erreicj^eu/ ge^ 
•. lingen. 

acogida, f. 3wPwc^t. 
acomodddo, adj. paffenb / be- 
quem, 
acomodärse, fi^ fügen, iid^ 

bequemen, p(^ mit t>m ^b- 

t]()igen oerfeben. 
acomet^r, angreifen. 
aoompandr, begleiten, 
aconsejdr, ratb^n. 
aconsejärse, ftc^ Statt}^ ix- 

^o(en 9 -con alg. de alg. c. 

ö de alg., Semanb um 

S^atb fragen. 
acorddr, erinnern, einflimmig 

befdblief cn*5 -de alg. c, an 

ztmat erinnern; -sc, fic^ 

erinnern. 
acortdr, abfürjen. 
acostärsc, {t(^ nieberlegen. 
acreceiitdr, oerme^ren. 
acucldlldr, ^iebe mit bän 

€5(^n)erte geben, mit bem 

iScibwerte tbbten, l^auen. 
acudlr, Reifen, eilen, l;erbei 

laufen, ftc^ bemühen, 
acreditär, 2(4tung oerfd^affcn. 
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acu^rdo, m. bet IBef(|}Iuf s de-, 

einocrftonben. 
addantarse , ftc^ nd]()em. 
adeläntc, inteij. Ijjeretn! 
adeläntc, adv., weiter, fünf» 

tig, in ber golge; mas-, 

fpdter()in. 
aderezir, pu|en, inOrbnung 

bringen, j^urid^ten ; -la cena, 

bQ§ ^a^l bereiten. 
ader^zo, m. ber 5j)u|. 
adiTinär, ai)nUn, errat^en. 
admirddo , adj. bewundert, 

oermunbert. 
admitir, bewilligen, geftatten, 

annehmen. 
adornddo, adj. gejiert, ^e« 

fc^mütdt. 
adomär, jteren, Wmüdfen, 

jur 3iwbe gereid^cn. 
adörno, m. bie 3i^rbe, ber 

adrert^ncia, f. bie SSorftd^t, 

^Utg^eit. 
advertlr, bemerken, einfelj^en, 

unterrid^ten. 
afeär, tabetn. 
aficiön, f. bie 9leigung. 
afligir, betrüben, befüromem. 
afli^do, part. betrübt, 
afortunädo, adj. gtüdEtid^. 
ag^no, adj. fremb) entfernt. 
agnus ö agnuäd^i,. m. baö 

2Cgnuöbet. 
agöra, o(t. f. ahörä. 
agraddble, adj. angenebm. 
agradec^r , für ttwa^ banf en. 
agradeddo, adj. bantbar, er« 

fenntlid^. 
agradecimi^nto, m. bie ^anh 

borfeit. 
agrdvio, m. bie SSeleibigung, 

Seeintrd^tigung/ baS an- 
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get^ane Unre^t; hacer-, 

eine SBcteibigung jufügen. 
igua, f. t>ai SBaffer. 
aguardÄr, warten, abwarten^ 

erwarten, 
agüdo, adj. fd)arf, jtnnrelc^. 
agnijär, ftad^eln, eilig ge^en« 
ahi, adv. ba, bort, 
ahinco, m. Olt. hk «^eftigfeit/ 

ber 9Jacbbrurf. 
ahincadam^te, adv., t>eralt.. 

mit @ifer, mit iltac^brudl. 
äire, m. bie Suft. 
sdroso, adj. littiid), würben 

t)Oll. 

ahöra, adv. je^t, nun. 
al pifio, adv. entgegen. 
äla, f. ber glügel. 
alabdnza, f. baS $ob. 
alabdr, loben, preifcn. 
alabdrse, ftd^ rühmen, {td^ lo^ 

bcn. 
alam^da, f. ein mit SSdumm 

kpflLiii;tct ^pajtfcr^Qnq.. 
alargdr, ücrlÄngtm, aiiiffVcfs 

alborutädo, adj. unru^figy auf* 

gcicgt. 
alborotilrse, fti^ empören, rr= 

fd)rücfLn. 
alborritü, nu bie linni(j?, 

ald^a, f. böi ©otf, btT^dlnr. 
nlegrdr» erfreuen, 
alegrdrse, ffdj frruen, 
ai*igre, adj. fr ob, munter, 
alegria, f. bk grcu^E. 
ali^mo, m. ber Xtl^em. 
almii, m, bie StUtdjterung. 
aliä, adv. bort, jenfdtS. 
allanär, ebenen. 
alli, adv. bort, ha, 
älma, f. bie @eele. 
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almidonädo, adj. fleif, 9^- 

almohäda, t ba^ S^opfli}\m. 

quartier/ bte SS^o^Qutid. 
alom^nos, adv. olt. toenig- 
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I alto, adj. l^cd^. 
^umbrär, teud^ten. 
alzär los ojos, bte TinQtn in 

bte .^6i^e rtd^ten. 
&ma, i bte «£>au^]^dttertn. 
amäble , adj. (te&en§n>ürbtg. 
amantisimo, adj. ^eltebtefler. 
amargamente, adv. bttterltc^. 
aiiiiirtro ^ adj, un^luctlit^, 

fdjmiirjlid^ , U{iflngcnci:ni. 
amarillo. hcLj. gdb , ^cUijclb* 
Amb^rpÄ, f. n. pr. 2Cnrtoerpejt. 

aaii|j;i>, m. bcr ^reitttb, 
^Mü, m. bcr -ipiTr. 
umone^taeLon, L bif SrntO^s 

nüng, SSorftclüint^. 
ajQDntoLijir , auf^dufcTt. 
amordao, adj. (ie&eüoU. 
amparär, fcbu&cn. 
am^äro, in. ber©d}ü|, ^ii^imu 
andir , ^E^jcn , burdjg^&en ; 

-isjulieito en aig. c, blforgt 

angel, m. bcr ßitgct i -de 

guarda^ ber ©d3U|inge£| 

. -huiiiano , mcnfi^Iidji'r ©n^ 

• gel ((Snsc: in SKciifc^en^ 

aivi^iuiläir, üCtBidjten. 

and che, adv. fle|lern 2(bEnb* 

äntes, praep. t)or. 

äntes, adv. eljjer, öorJjer, »tet 

mel^r, im ^egentl^^eil ; -^[»000, 

furj öor^. 



aute^asddo , m. hiX S$orfa^r. 
anadidüra, f. bi<^ 3ugitbe. 
anadiir, l)inj^fu0en, »ej^el^ren. 
anudär, oerfnupfen, »ereinigen. 
apar^nte, adj. fd^einbar, ölt. 

ft^tbar. 
apartär, entferneti^ trennen, 
apartärse, ffd^ entfernen, 
apedrse, oom ?)ferbe fteigen. 
ap^nas, adv. faum. 
apercebido, adj. öorbcrettet, 

bereit, 
apercebir, borberciten. 
' apUuso, m. ber SSeifaK. 
aplicdr, führen. 
aplic^se, ftd^ fe^en, ftc^ nd» 

i&em. 
apos^nto, m. ha^ 3tmmer. 
apreciar, fd^döen. 
aprehend^r, faffen/ ft(^ etn^ 

bitbm. 
apresurär, befd^leunigen , be« 

förbcrn. 
apretadam^nte , adv. tnnt^^ 

fett, 
apretir, anbriHfen, brurfen, 
bebrdn^en/ dngfligen/ in bie 
©nge treiben, 
aprobär, billigen. 
aprovechär, benulen^ gort» 

fc^ritte mad^en. 
aqui, adv. t)ier]j)er. 
araiiarse, fic^ fragen. 
arano, m. baS Äro^cn. 
ardör, m. bie »&i|e, ber ©fer. 
armddo, adj. bewaffnet. 
armdr, paflfen, fi(j^ fd^icfen. 
arrancädo, part. f. arrancar. 
arrancdr, augreijen. 
arrastee, ffc^ füllen, 
arredrär, ^urörttreibcn , t)lt. 

prücfmet^en. 
arreiiiet^r,anfatteil$ conalg.. 
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contra alg., i alg., para 

alg. antreiben. 
lyrrepentimi^nto, m. bte Sttut. 
arrepentirse, de alg. c, be^ 

reuen, 
aniba, adv. obcxif havauf, 

t^imuf. 
arröba, f. bte ^Crrobe, ein ©e« 

wiäit oon 25 '})funb. 
arrogäncia, f. ber @to(}. 
arrojädo, adj. fü^n/ oerme^ 

arrojdr, werfen, l^jinmerfen. 
arrojärse, unternehmen/ ffd^ 

wagen, ftd) ftur)^en ; a alg. 

c, ttd^ ^inabfhirsem 
asegurdr, oerit^ern. 
asentär, paffen , ffd^ f<i^tc!en. 
asi — como, fowojl — Ol«, 
asido, part. ergrilfen. 
asimismo, adv. ebenfo, au^. 
asir, greifen, ergreifen; -de 

la mano, bti ber «panb er^ 

greifen, 
asomär, ^en)orft|tcfen. 
asomärse, fld^- geigen, ft(^ 

btirfen (äffen, 
astüto , adj. fd^lau, liftm. 
atädo, adj. Derlegen, beftör^t. 
atär, ^emmen. 
aten^, Dlt. btohaö^^Un, ^aU 

tttif nad^fümmen. 
aten^se, ftd^ galten, auf tU 

was fü$en. 
atentam^nte, adv. aufmed« 

fam, artig, Wflidb. 
at^nto, adj. aufmercfam. 
aündr, errat^en. 
dtomo, m. ber Utom, bad 

©ommerftdub^en. 
atdnito, adj. erftaunt, U» 

atrev^rse, wagen, W ftcbreis 
fken. 



ISS 

atreyido, adj. fiü^n. 
atropeüädo, part. übet ben 

Raufen gerennt 
atropell^, fig. mif^onbeln, 

beeintrdd^tigen, mit S<^$en 

treten, 
auftientär, t>ermel^ren. 
aün, ady. oud^, fogar, no(|$ 

-mas, no(^ l^b^er; -^no, 

no^ nid)t. 
aunque, conj. obf(^n, ungCs 

achtet. 
aus^ncia, f. 2Cbwefen]^eit. 
anseilte, entfernen, 
ansentärse, fid^ entfernen, ft(^ 

wegbegeben. 
aut(k>, m. ber Urlj^eber- 
avasaliär, ntittinttrfcn , frc^ 

untirmikft^ otad|m- 
avciitajndam^nte, adv. tJOr« 

avtMitajiir, übEttreffen* 
averi^iiddo, part. unterfui^t, 

erörtert, 
avi^är, benactjrfrfjHgm, melben. 
ariso, m. hk Sladjrf^t. 
ay\idär, Reifen, 
ayiintanil^iito^ m. tlL ber 

©tübtratb, bic SBot^öüert 
fammlim^. 

B. 

ßicnlo, m. bk @tü|e. 
ijand^ra, f. hk gat)ne* 
bajär, (liriab^e^cn, ^fraba<^«tt, 

fjctMtitcrfommen, 
bäjo, adj. lti% 
biiido , m. brr 3Cufruf , S3l= 

fet)l. 
banar, baben. 

bärba, f. ber Bart, baSJtinn. 
bärras « t estär en- , feine 
6* 
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XitgieUgen^etten in <jutem 

@tanbe t)abcn. 
bärrio, m. taö @tabtt)terte(. 
barrünto, m. bie 2C^nbun9 / 

9)htt^maßung. 
bastänte, adj. ^enu^ , guccü 

d^cnb/ Jimlangttd]. 
beb^r, trütfen, einfaugcn. 
bellaqueria, f. bk ©c^kmeret, 

bic Sift. 
bell^za, f. bie @d^6n^ett 
beiidecir, fernen, ©egcn er« 

t^etlen, preifcn. 
bendtto, m. ber gute S^ropf, 

bai gute @d^af. 
b^o, m. bei; Stn^. 

gc^ogLn 5 -iiit-liiiddo , ciüt 

V 0tjmnE; -uacido, ücin |:^u= 

ttr ^fl^Eunfc^ 'de manaiMv 

bi(i:if*s de *'ortuna , pl. baö 
l^citlidjc äiermöqcn. 

bieiilitLliöm, f. bic Söo^it(?di 

tcdnn. 
bienveriidü, f, bie glüctltd^e 

blgrite, m. ber JViKbilbart. 
bbarda, f. btc '»Pracht, 

blaiiciha, L bk tüd&t' Jßr&e, 

bimjdo, iidj. nadjgfttjtg. 
blfuiqulsimo , adj^ fdjr itjH^. 
bolm, Eidj. buinmi ciafätrfq. 
boda, f, bie |>o(^jeit/ SScv^ 

Bolijma, R. pn IBotepa; 
boiidäd, f. bic ^ütc, f%ther:= 

büjiiiu, adj. TU. uEjL \^itb\f^. 
bräzo, m. ber 2f«n. 
br^ve, adj. furj. 
brinco, m. ber ©prunj. 



brio , in. bet Wtütf), ber gutf 
2Cn|lanb. 

broqu^l, m. (fran$. boudier) 
ein ((einer runb^r ^tlb. 

bu^no, adj. gut/ f^ön. 

bu^y, m. ber ibä^^. 

bülto, m. bie ^ifh/ ber MutOß 
ptxif bU ©eftait; un>de 
gente, ein Slrupp 8eute. 

bürla, f. ber ©c^erj, @pott 5 
hacer- de alg., fpotten, jid^ 
über^emanben luftig machen. 

burlädo, adj. getäufdjt. 

buscär, fu(^en, na4;forf(^en. 



Cabdl, adj. rid^tfg. 
Caballero, m. ber dritter. 
cab^Uo, m. bai ^aat, 
cab^r , gu Streit werben , iw 

foUen, -eil surrte, buro^'S 

©d)icffat pfaUen. 
cab^za, f. ber Äopf. 
cdbo , m. bai @nbe/ ba§ du* 

ferfte @nbe; al-, enWi^; 

al-del mondo , öberoU ^in^ 

wenn e§ aud^ nod^ fo tuett 

wdre. 
cÄda, pron. jeber; -y cnändo 

que , fobolb — als. 
ca^r, fotlen; -en la verdad, 

b. i. einfe^en. 
caldo, m. ber ©efaUene. 
caido, pari, gefallen, herunter« 

geft^lagen. 
calabazdda, f. ber &o9. 
calidAd, f. bk eigenfd^aft, 

ber Buftanb, ber ©tanb-, 

bie eble 2fbfunft, bie ^ers 

fünft, 
califidldo, adj. geeignet, au«« 

geseid;net. 
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calificar, an^thtn för ftvoo^, 

tt>urt>i9en/ a^ten. 
caMdo, adj. fltU, fttUf^toet« 

genb. 
callär, fd^n>efgen. 
cdlle, f. bie Btca^t. 
caloröso, adj. id. übt. ][)etf. 
cäma, f. bag S3ett. 
camardda, m. bei: &ifM)vU, 



camarera , f. bfc Äammcrfrau. 
cambio, m. bcr ^aufd^^ en-, 

ftatt bejTen. 
caminäntc, m. ber Sletfmbe. 
caminär, ge^cn, reifen/ feinen 

SBeg fortfe|en. 
Camino, m. ber SEBeg; de-, 

auf bem Sßepe, p gletdjer 

3eit; -der^cho, ber flerabe 



candel^ro de plata, m. ber 

filberne ßeud^ter. 
cdno, adj. f^rau. 
canonizär , loben, gut ^ti^iti, 

billigen, 
cansädo, adj. ermübet. 
cansäncio, in. bte (Srmübung. 
cansdr, betdftic^en, bcfdjwers 

ü^ fallen, Cangeweile mas 

djen. 
cap^lo, m., DU. ber ^\xt 
cargAdo, part. bclaben. 
caridäd, f. ba^ «^itteibcn, bte 

Zkbi , SSarm^erj^i'gfcit. 
caritatiTo, adj. mttletbtg. 
carr^ra, f. baö SBettrenncn. 
carröza, f. ber SBagen. 
cdrta , f. ber S5rief. 
casädo, adj. Deri^etrat^et. 
casärse, ff^ Derbetrar^en. 
casi , adv. faft, bemaf)e, faum 

(es fe^lt febr wema). 
cäso, m. ber ^all, SSorfall, bte 

@)etegen()ett/ )>(iA ^reigntp. 



castano, adj. braun, 
castigo , m. bte ©träfe. 
cästo, adj. Ceafd). 
causa, f. Urfacbe; d-, wegen, 
causir, öerurfad^en , oecanlafs 

fen, hervorbringen. 
cecear, piflen, leife jurufen; 

ceceaban b. t. que llaina* 

ban, diciendo ce ce en voaj 

sumisa. 
cec^o , m. ba« giften. 
celäda, f. bie ^interltjt, bic 

©klinge ^u betrügen, 
c^na, f. baö 2Cbenbe|len. 
centüla, f. bergun!e. 
c^ca, adv. nab^. 
ceremöniH, f. ^öflii^letl^ 

gebe^rbc. 
cerrdr, efnfdjtttfctt^ üerfdific- 

fen, fdjltc^t^n^ -kspuiios, 

bie »f)diitc fölfen. 
certificädu^ adj. %m{^. 
certificÄrT klldligca» 
ci^go, adj. &(tnb- 
ci^lo, m. ba >>immet. 
<a:^rto, adj. gemif. 
crnia^ f. ber ®ipftt^ por-, 

ciriHllü, iTu hk •bütictjnur, 

du iura, f ber fMrtcL 

« irriiiJÄUliiteÄ, pl. Me Um^iy 

nrnbcn, IrwefinbLin, 
cinijftiio, m, bC" SBunbüHt. 
ciudäd, f. bic ^tilbl:. 

cobrir, ii^iLbkrcrTan^siu» 

cöbro, jii. biu ©orcifatt; po- 
ner en-, tu ©idl^cr^dt brin- 
gen. 

coger, ergreifen, faffen; -en 
sus brdzos , in feine 2Crmc 
nehmen. 

cojedr, tjinEen, nic^t rid^tig 
fein. 
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cölera, f. ber 3om. 
collär, m. tag »^atöbonb. 
colmär, ttberfuUeti^ äl>ec$dufeii. 
colör, m. bie gorbes -de 

muerte, bi'c Zohünfaxht. 
colüna, f. bte ©du(e. 
com^dia, f. bie (Somöbie. 
comedido, adj. ^bfUäl^, hd 

fd^ctben. 
comedimi^nW) , m. bte ^fs 

ii^tdt, ba^ (Somp(tm€nt. 
comeozär, anfangen, beginnen, 
com^r, effen. 
comlda, f. bte SOla^ljelt 
cömo, adv. wie, fo wie. 
cömo, conj. wenn, a(S, ha, 

xotiU 
comodidÄd^ L bie Sequem^ 

lid^fdt, t)cr ^lu^m, SSort^eit. 
coiupadecerse , de alg. c. 6 

coü al^. c- , ^ufammenpafi 

fen, ffd^ gyfajuinen oectras 

gen. 
cöintiati(5ra , f. feit @efdbrt{n. 
cojnpaai^ro, m. btT (öefa^rte. 
aompafiia, f, bie (^efellfc^oft. 
conipetir, c, «lg. wetteifern. 
0ompai?idii, f, baS OTtUib. 
compon^r, pn^tn^ ft^mucEen. 
coLrLJiiunieaciqji , f. hit ^iU 

t^ eilung bei; Umgang. 
cojnunicÄr aJ^. a con alg. , 

Semanbcn cttoaä mitt^eilen, 

con, praep. mit, butd^, über. 

couced^r, jugcben. 

con ce rtir , üecabreb^n. 

conci^ncia , i\ ba§ ßJewt|fen. 

conci^rto, m. bie SJerabre« 
bung, bie 2Cnorbnung, Örb« 
nung, ber Vertrag, bie 
Uebereinflimmung. 
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conclufr, folgern, fc&tief en, 
conde, m. ber ®raf. 
eoRdiciön, f. bie Äcnfart, 

®emüt^gart. 
confesÄr, befcnnen, gcftel^en. 
confesör, m. 85eid^tt)äter. 
cenfiädo, part. öertrauenb/ 

i^offenb. 
confianza, f. ha^ SSertrauen. 
confiÄr, trauen. 
conMrse, ftcfe oertoffcn. 
confirmaciön , f. bie SSeftd» 

tiaung. 
confirmär, beftdtigen. 
confirmärse, ftcfe beftdrfen, 

im ©tauben befeftiaen. 
conförme, adj. gemäß. 
conformärse, d alg. c, ft(j^ 

ridjten. 
coiifusion, f. bte SJerwirrung. 
confüso. adj. beftün^t, öerte« 

gen; t>it uitgewtf. 
conocör, ernennen. 
conocido, adj. befannt, aner« 

fannt, ausgezeichnet. 
conocimi^to, m. bie ^ennt^ 

nif , ertenntnip, Ueber^etis 

gung 5 venir en-de alg. e., 

ittoa^ fennen lernen, 
conseguür, erlangen, erretd^en. 
consg^ra, f. bie 9Jat()gebeHn. 
consej^ro, m. ber 9tat()geber. . 
cons^jo , m ber Stat^ , ber 

Stat^fd^lag. 
consentir, erlauben, geftatten, 

einwilligen, jugeben. 
cons^rva, f. fn 3u(f er einge« 

madsiU^ Obft. 
consideraciön , f. ha€ Sllad^s 

benCen. 
considerädo, part. erwdgenb. 
considerir, oorauöfe^en. 
constitulr, beftimmen. 
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conso^o , m. bet Ztoft , hU 

grcube. 
Gontär, i)altm, an\tfym[f por 

alg. c ; -cu^nto , erjd^ten. 
conten^r, jurüc^^alten, m ben 

^(i^ranfm galten. 
contentissimo, adj. fe^r ^Cts 

cont^nto, m. btc Sufriebens 

contray^ntcs, part. bie einen 

SSertrag fd)lfeßenben S^^eüe. 
contrario, m. ber ©egner. 
convalec^, genefen/jic^ er« 

^)o(en. 
conveni^nte, adj. paffenb« 
convenir, paffen^ übereinfom« 

men ; conviene, man mu$. 
conversaciön , f. ber Umgong. 
GonTertido, part. oecwanbelt. 
corazön, m. baö «f)er$. 
corülo , m. ber ?)(aubercirBet; 

hacer-os, 6|fentltcl^ ma^en. 
corr^o, jn. ber @f(bote, (5urir. 
corr^r, taufen ; -pelfgro, ©e« 

fa^r (aufen; -riesgo, baff, 
corr^rse, fic^ fci^dmen. 
correspond^ncia , f. bte ^ot* 

refponbeni^ , Ucbereinjlims 

mung/ baS gute SSeme^men. 
corrido, adj. bcfd)dmt, bofe. 
corta Ventura , f ein ung(U(f ^ 

li6ßv ^ixfail, ein unglücfs 

Itc^eS 8oog. 
cortdr, abfd)neiben 
Corte, m. bte ©d^netbe 5 ddr-, 

ein 2CuöfuBft«mittel ergreis 

fen, einen iuöwea finben. 
corteddd, f. bte Mr^e, Um 

lotffen^eit. 
cort^s, adj. ^b^iön). 
cortesla , f. bie ^fli^f eit / 

©efdUIgfeit, - - - 

gung. 



1» 

Corvo , adj. frumm/ gebogen, 
cösa, f. bit @ad^e (ba« SSe^ 

(t|tbum) 5 pl. bie 2Cnge(es 

geft^eiten. 
cos^r ä puSaladag, mit t>te« 

(en jDolc^jlic^en bur^bobren. 
Costa, f. bie Äoften , Un!ojlen. 
costümbre, f. bte @itte. 
coyuntüra, f. bie ©elegenl^eit* 
crec^c, \)it. auftuad^fen. 
crecfdo, adj. anfe^ntid^. 
cr^dito , m. ber gute Binf ; 

ber ^(j^utbfd^ein. 
cre^r, glauben. 
criddo, f. bai <Oien|tmdb(j^en, 

^ammermdbd^en. 
criäda, m. ber ©iener. 
crMnza, f. bie 2Crtig!eit, J^bf- 

lid^eeit. 
cridr, auftie^ett/ erjfe^en. 
cridrse, erj^ogen werben, 
criatüra, f. dn !(etneö <Ätnb. 
cristianddd, f. bie d^rifltid^e 

)öenfungöart. 
cristiäno, m. ber G^rift. 
cristiäno, adj. djriflti(!^. 
cru61, adj. groufam. 
crueldäd, f. bie ©raufamfeit. 
crüz, f. baö .^eu3^. 
cuadrüla, f. ber »Raufen, bie 

ßeute, ber Zvupp. 
cuartdgo, m. ber Klepper, bog 

Si^eitpferb." 
cubi^rto, adj. bebecft. 
cubrir, bebecfen, oer^e^ten. 
cuchiUdda, f. ber ^teb. 
oucliülo, m. hk ^pi^e, &(tt, 

ba« ©ci^mert, bk SDlad^t. 
cu^llo, m. ber «^atö. 
cuenta, f. bie ^^ed^nunp, SBe? 

redjnung; ddr-, SBerid^t er? 

ftatten, SRe^nung ablegen, 

erjdblen^ tener- con alg. 

c ö de alg., ft(^ um etwog 
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bcfümmem; por- adv, 

rid^tig. 
cu^nto, m. bte (Stiäf){mQ, 
cu^rpo, m. ber Äörper, 4tib. 
cu^sta, f. ber 7Cbt)anQ eines 
. »^ügelö ober SBergeö; bie 

bte 2Cn^6^e. 
cuid&do, m. bte ©orge. 
<^lpa, f. hii ©d^ulb, baö 

^erfe^en.. 
culi>drse, fid^ fc^ulbig fügten. 
cttltivär, bauen ; -con curio- 

siddd, mit ©orafott bauen, 
cumplido, adj. erföllt. 
cumplimi^nto, hk ©rfüttung, 

S3o(I^{e^un(). 
cumplfr, erfüllen. 
cuMdo, m. ber ©d&wager. 
cüra, m. ber §)farrer. 
curär, ^)ei(en. 
curiosidäd, f. bt^ SBif begferbC/ 

9)ünftli(j^feit. 
cursär, ftubtren. 



DAdiva, f. hai ®ef(6en!. 

damdsco, m.' ber 2)amafl. 

daiiar, fi^aben^ fd^dbttc^ fein. 

dano, m. ber Schoben, bk 
iöer(e|ung. 

dar, geben, oerucfad^en i -al 
trÄste con alg. , ju QJrunbe 
rtd)ten 5 -de sf , gew^en^ 
oerfcj^aflfen ; -en alg, c-, 
auf etn)ag|to$en/ in attoa^ 
gerat()en; -discülpas, fkü) 
entfd^uibigen ; - grdcias , 
banfen; -güsto, Jöeranüs 
gen gewähren ober machen ; 
gefallen^ bebagen; -fin ä 
alg. c, enbigen/ in C^be 
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bringen; -higa, Dera<ibten, 
Derfagen^ ni^t ^euer geben 
(beim 2fbbrücCen eineS 
©d^eSgewetjrö ) 5 - lugär , 
3ctt lajfcn, ?>la^ ma^cns 
"'d lüz, (del mundo) j^ut 
SBelt bringen, gebaren ; -en 
los öjos, in hit 2fugen 
fpring'?n, in'6 ©efi^t fallen ^ 
-recddo, mit ben ßrfor« 
berm'ffen ju etxoa^ öerfeben» 
Derforgen s - remedio , ein 
ÄueCunftömittel oorfd^la« 
gen; -Töces, fd^reien. 

därse, ficb ergeben; -6 en- 
tender, oermut()en ; -traza, 
ein SÄittel pnben. 

debäjo, praep. c. Genit. y 
Accus, unter. 

deb^r, muffen, füllen. 

debido, part. gebül)renb, 

dec^ncia, f. ber 2(nftanb. 

declr, fagen, erwdljnen ; -Wen, 
ftd^ gut fcbicfen, »o^l an« 
fteben. 

dedarSr, bcftimmcn, entfd^ei« 
ben. 

decöro, m. bk 2Cc^tung, @l;re. 

dedicar, ;^uitgnen. 

defend^r, oert^eibigen. 

defend^rse, (id) üertbeibtgen. 

defraudädo, adj. geftbrt. 

dejdr, lajfen, Derlalfcnf -su« 
estüdios , feine @tubien ocr^ 
laflfen ; -solos , ^ülRoö ocr« 
lalfen. 

delänte, praep. c. Genit. öor. 

del^ite, m. ba6 SJergnügen, 
bas SOSo^lleben. 

delicädo, adj. fc^arffinnig. 

demasia, f. bag Uebermaaf, 
Ha fccfe 3umut^una. 

demasiadam^nte, adv. im, 
oUgu. 
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demasiddo^dj. dbermdpi^/ 

demöitio , m. ein b6fer ®ti% 

ber S^eufel. 
d^ntro, de-, t)on Snnen. 
depositär, en alg., in ^t^er^ 

|ett bringen. 
deprecadön. f. bie ^ittt. 
der^cho, adj. gerate. 
derramär, »ergießen. 
derribdr, j^erftörcn. 
desabrochär, auffdinüren. 
desafiär, jum 3n)eifampf 

]&erau6forbern. 
desafu^ro, m. ha^ Unred^t, 

ber ^reoct. 
desalädo, adj. fel^nfud^tSoolt. 
desalmädo, a^. X\x6)l0^, ge« 

wiffentoS. 
desaparec^rse , üerfd^minben. 
desastr&do, adj. unglücflic^. 
desästre, m. bad Unglöcf^ 

desatär, aufl6fen. 
desatentädo, adj. unüberlegt/ 

itnbeba^tfam. 
desatinddo, adj. beftürjt/ aus 

Jer ft(Jö. 
descansär, raffen', ru$cn. 
descdnso, m. bte 9lu()e. 
descend^ncia, f. bie 9la(i}toms 

menfcä^aft. 
descolgär, lS)erabne]()men. 
descoDocido, adj. unbefannt. 
descontentär, migbe()agcn, 

mißfallen. 
descort^s, adj. un^6pid). 
descortesia, f. b. Un^öflic^f eit. 
descubrfr, entbecfen, geigen. 
descuidädo, adj. unbeforgt, 

unbefümmert. * 
descufdo, m. hk S^ergeffem 

^eit; al-, nac^ldpig^ unbe^ 

merft 
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desde , prp. c Acc. üon, feit, 
desdecir, de alg. c nid^t ent* 

fpredjen , nidjt paffen ju... 
desd^n, m. bie Öpröbigfeit, 

bie öcrd(Jötlid)e 2Cbn?eifung 

ber ßiebf ofungen , bie oer» 

ddjtlic^e a3ei)anb(ung. 
desdicha , f. ba§ Ungluc!. ^ 
desdichddo, adj. ungtuc!tid). 
deseär, n>önf(J6en. 
desechddo, adj. elenb. 
desechdr , wegwerfen ; no- 

ripio, feine ®e(egcn^eit/ 

woraus man 9lu^en siet)en 

fann, oorbeilajfen ober ocr^ 

fc^md()en. 
desembainär ob. desenvaindr, 

aus ber @(i^etbe ^e^en. 
desembarazär, loSmac^en 

(abnehmen), 
desenganarse , p^ öberj^cus 

gen 5 de alg. c, öon feinem 

Srrt^uiT! jurüctfcmmen. 
desenvoltüra, f. bie gred)]()eit/ 

Unbefanaentjeit, 2Cugf^wet= 

fung, euber(id)fctt. 
desenvolv^r, aufwicfetn, lo^ 

w:(le(n. 
des^o, m. ber SBunfd^. 
deseöso, adj. begieng. 
desespecädo, prt. oerjweifelt. 
desespcrärse, in SSerj^weiftung 

geratf)en, ffd) aug SSerjweip 

lung baS Ccben nel^men. 
desiguÄl, adj. ungleich/ unpaf:: 

fenb. 
desigualddd, f. hk VtntiiHdil^eit 
desmandärse , auScinanberges 

i^en, jic^ oon ber ©efeUfc^aft 

trennen. 
desmayädo, adj. fraftloS^ 0]()m 

desmaydr, oer^agen. 
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desmayärse, ofirtmdrfjtig mür= 

t>en. 
desmazalädo , adj. [c^laff, 

trdge. 
desfgnio, m. ber $Borfa^^ bte 

^esinteresädo , adj. unetgen- 

deM|entfr, m ^d^anbett ma« 

mi bur(jS Bot^üqt, ntd^t 

jftftemfttmmen^ trr^ fiteren. 
desocupÄr, ertebtgen, frei, teer 

taflfen. 
deshon^sto , adj. unfeuf d&, 

unanfldnbtg. 
despachär, abfertfgen. 
dcspedir, bcit 2Cbfd&ieb geben/ 

oerabfcibteben. 
despedfrse, 2(bf(i&ieb nel^mem 
despertär, »etfen, ctwed^en, 

erwägen, erregen. 
despi^rto , adj. xoaö^, 
desposdr, \>cxiobm, üerfpres 

(^en, trauen^ prtefterlfcö eins 

fegnen. 
desposörio, m. bie SSermd^s 

lung , hii ^od^jett, SJer^eis 

ratbung. 
despu^', praep. c. Genit» 

nad). 
despues, ady. nad^^erj -que, 

na(!^bem. 
despuntdr, jtci^ IS)eroort]()un, 

1t* jetgen. 
deste, ta, to, pron. oon 

btefem. 
destniir, Ott. not^jü(i^ttgen. 
desYiddo, adj. abgelegen , mU 

fernt. 
desvidrse, ftdb entfernen. 
desusädo, adj. ungewbbnlid^. 
deten^r, aufholten, oeribgeqi. 
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deten^r, fltitj aüf6a£tett/ »ets 

mcKcn^ ftfdc fti^^bcn, itnt) alten, 
determinaddii , t. ber ^nt» 

f«lu^. 
determindr, befii^Ue^en. 
deteraiinär^e, fid) entfc^KeSen. 
deträä, adT. bfnten nad). 
deuda^ f. bte &d)u(b. 
devociön, f. bte Änbac^t, bas 

@e(übb«. 
dia , m. ber Sag / bte 3ett. 
diamdnte, m. ber Diamant, 
dibüjo, m. bag S3udb€baunis 

botß) meterse en-os, fi(^ 

m Umfchwetfe ober SBeft» 

Idufigfeiten elnlaffen. 
dichöso, adj. glödlic^. 
diente, m. ber 3at)n. 
di^stro, m. ber gecbtfünfttei:. 
diferencidr, untcrfcbeiben. 
difer^nte, adj oerfd^teben. 
dilig^ncia, f. bie SJlü^e, @orgs 

fait, ©efd^winbigfett, hk 

SBemül^ung. 
dilatär, auffc^teben, oerjögcm. 
dilatärse, fjfc^ ausbreitend fi^ 

n>eit(dufig auglajTen. 
din^ro, m. eine el^emalige fpo* 

nifd^e ^upfermönje ; pl. baft 

®etb. 
discreciön. f. bte ^lug^t, 

eeb^aftigfeit, ha^ ©utbefm^ 

ben, SBelieben. 
discr^to, adj. oerftdnbtg/ flug, 

gut. « 

disculpär, entfci^ulbigen. 
discurrir, oermutt)en, ftd^ ben« 

fen, jtd^ einbtibcn. 
discürso, m. bie S3etrad()ttmg/ 

bte Ueb^legung, ber ®es 

banf e, ber 85erlauf. 
disfrazddo, adj. t>erf teilet / 

Dermummt. 
disgracUdo, adj. oerunglöcft. 
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disgustdrüie , rine ^C&neigiirtg 

bttommzn, 
disimulädo , adj. oer((etbet/ 

t>ttt(vppt 
disparäte, m. eine aihttnt uns 

gereimte »ßanblung. 
disponier, ocrfiic^cn. 
dispon^rse, jic^* anfd^Wen. 
disposiciön , f. ber Ün^anh, 

bie ®ii\ta% dinviditünq. 
dütinte, adj. entfernt. 
distintam^nte , adr. beutltd^. 
disuasiön, f. bad Xbrati^^ 

Sßtbetrat^en. 
do, ady. t)it. f. donde; por 

do, warum, auö welchem 

®runbe. 
ddce, jmötf. 
doc^na, f. baö SDu^enb. 
doWr, fd^merjen, mc^e t^un. 
doli^nte, adj. fdbmer^tic^. 
dondire, m. ber ^ute Änflanb. 
doncdla, f. hu Sunafrau. 
donde, conj. bo, botip 5 por-, 

bamtt. 
donde, adr. por-, auf n>el» 

c^em SSie^e. 
dönde qui^ra, adr. wo eS 

au6i tr^enb fei. 
dorädo, adj. oergolbet. 
dorroir, fd^lafen. 
^e, m. u. f. bie ^Cuöftaftung, 
* baö 4)eiratbö9ut, ber SSraut^ 

fdja|. 
dAda, f. ber 3n>eife(5 «in-, 

obne Sweifel. 
daeno, m. ber @iaent()ümer. 
d^ce^ adj. füp/ fctilft/ lieb^ 

iidj, 
düqne, m. ber J^ct^oq. 
daqu^sa, f. bie ^tt^oc^in. 
durär, bauem, fortbauem. 



• E. 



EcMr, fcrtja^tri/ au [dg reiben, 
fegen, ()ineinlegen 5 -ben- 
diciönes, (Siegen au^tl^ilen $ 
-dev^r, fe()en, bemerken; 
-menos, oermiJTen. 

edäd, f. ba§ 2Ctter. 

efeto, m. bie Sßtrfuna; po- 
n^r en-, auSfuf)ren, itmx^ 
{teUigen. 

eficAz, adj. wirffam. 

ejeiuplär, adj. mufler()aft, 
moralifd^. 

ejercfcio, m. bieUebung, ta^ 
3Cmt. 

ej^rdto, m. ha^ .&cer. 

elögio, m. bie Sobegerf)ebund. 

embarcdr, einfdjiffen. 

embebecido, adj. Oor SJcr? 
wunberung au^er ftc^. 

embust^ro, m. ber SSetrüger, 
^euc^ler. 

empenär, oerpfdnben, oerfej« 
Jen. 

empleädo, pari, dar por bten-, 
jic^ über ein unangenehme^ 
@rcignij trbften, wegen be6 
9tü^n^f ber barauS ents 
fpringen fann. 

emprend^r , unternehmen. 

^mulo, m. 9tebenbu^(er. 

en, praep. in; en cuante, 
betreffenb, anlangenb; en 
pünto, auf b. ^unft, mit 
Dem (Scbtage; ^n eftto, 
wir(lid) , in ber ^t)at 5 ^ en 
improviso, ady. pib^ixö:}, 
unoermutbet 5 en esto , 
adv. unterbcffen, mittler^ 
todU 5 en un instante, fe^r 
f*neU; plb^liä). 

enamorädo, adj. oerliebt, eins 
genommen, entjödt. 
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eiiafnorif, &icbc lillfloßcn, für 

ficb einnehmen. 
eacaminado, part. ben tiÖi^s 

tcn äöcg retfenb. 
encaminär, fd^icfen, einleiten. 
encamindrse, feinen SBeg nei)s 

men. 
encarecido, adj. na4bröc!(i(^. 

encarecimi^nto, m. hn ange^ 
tegenttid^e S3itte, bie Cobs 
preifung, ber SJad^bruc!, bie 
(Sd^ilberung. 

encargdrse,''ilbeme]()men, übet 
Itd^ nehmen. 

encend^rse, fiiä^ enfjunben. 

encerrädo, adj. eingefc^loffen. 

encerrär, einfd^liegen. 

cncerrärse, fid^ befd^rdnEcn 
au 

encendido, adj. Qlii^enh, feus 

encima , praep. auf ^ - del 

l^cho, auf ba§ ^ctt. 
encomendar, em^)fe{)(en, aufs 

tragen. 
encomenddrse , jid^ empfe^? 

ten. 
enconträr, begegnen 5 conalg., 

jufammentreffcn mit Se^ 

manb. 
encubrido, adj. üerborgen. 
encubrir, üerbergen, üer()e^5 

len, öeri)eimlidjen. 
encontrdrse, ftd^ begegnen, 

lid) antreffen, jufammem 

treffen, 
enfadar, tangweiten. 
enferraedäd, f. bie Ävan!^cit. 
enfermo, adj. fdjwad), frant. 
enflaquec^rse , ermatten , 

fd^wad^ werben, 
engaiiar, tdufd^en, betrügen, 
engandrse, ft(j^ irren. 



WOERTEBBÜCTH* 



engendrddo , adj. gcjeugt/ Cts 

fjeugt. 
engcndrar, ^eugen. 
enmi^nda , f. ber @rfa| , bie 

SSergütung. 
enojddo, adj. jomtg, aufgcs 

bracht. 
enöjo, m. ber UnmiUe, SSec? 

bruß, bk S3eleibigung. 
ensenar, jeigen. 
entdnto, adv. inbeffen, fo 

lange at§/ wd^renb baß. 
entender, wiffen, bafür l;aU 

ten, einfc]f)en. 
entend^rse, einioerftanben fein, 
entendimi^nto , m. ber SBer^ 

ftanb (@eijl). 
cnterdr, w. Übt. ergdnjcn, oers 

üoUftdnbtgen, @rfa| leijten, 

unterrid^ten , 2Cuffc§(uf ge= 
" ben. 

ent^ro, adj. ölt. bid^t, fefl. 
enteröza, f. bie Sted^tfc^affen* 

i)titf hk jungfräuliche Uns 

fcbutb. 
enternecido, adj. gerü]()rt. 
entönces, adv. bamalS, t)lt. 

atöbann. 
cntrdmbos, pron. beibe; con 

entrdmbas (sei. manos), 

mit beiben «&dnben. 
entranas, pl. bie @inge»eibe. 
entrdr, eintreten, bineingeben, 

bineintl^un; -en cu^ntas, 

SSetradjtungen anftetlen. * 
entreabrir, balb öffnen, nur 

ein wenig aufmadben. 
entregdr, übergeben. 
entregdrse, fid^ |)ingeben, ffd^ 

überliefern, 
entreoir, t)alb b6ren. 
entreoscüro, adj. t)aib pnfler. 
entretdnto , m. bh 3W)ifd^en5 
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entretcj^r, burdf>fle(ötcn. 
entreten^r, unter{)alten 5 -el 

ti^mpo, bte 3 cit j^ubrtngen. 
eatretenimi^nto , m. bie 95es 

fd^dftigunö , bte Unter^ats 

tung, baö Sergnugcn. 
entristec^r, betrübet, ».übt. 

|td^ betrüben. 
enviÄr d Ilamär, rufen (aJTen, 

fc^tc!en. 
envuelto, part. eingewicfelt/ 

eingefüllt. 
error, m. ber 2vxtf)Vim, baö 

SJerfe^en ; ca^r en un error, 

tn einen Srrt^m verfallen. 
escalön, m. hie @tufe. 
escafio, m. bie SSanf. 
escas^za, f. bie @parfam!eit. 
escog^r, auöfud^en, auöwd^s 

(en. 
escondfdo, ädj. »erborgen. 
escribfr, fd^reiben. 
escritörio, m. ber @c!^reib- 

tifc§, ber ©d^ran!. 
escuadrön, m. bie @d^ttJabron. 
escuchädo, part. angef)6rt. 
escnchär, an()6ren, §u{)6ren. 
escudriiidr, forfc^en, erfors 

fd)en, nad^fpürcn. 
escuela, f. bie ©d^ute. 
esculpir, auöl^auen. 
escüras, ä-, tn ber ^mhU 

cscuridäd, f. hit SDunEel^eit. 
e«ciisa, f. bie 2Cu§fluct)t, bic 

2Cuörebe. 
escusär , oermeiben , unter« 

(äffen, 
esfu^rzo, m. bit ^aft. 
esgrimfr alg. c, fdjTOtngen 

(wie ha^ ©d&wert). 
espÄcio, m. ber Süanm {t>k 

3eit). \ 
espäda, f. ber iDegen. 
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Cäipilda, f, bie <Sdjultti\ 
Rj>i[)antado, part, ci rd)t Cef tu, 

e^iparcir, öergk^i'ti; fprenäcn, 

ücni] eilen, 
e^pecialm^nte , bcIt, bi^fons 

esp^jo , m. ber ©piegeL 
esperär, boffen, erwarten, 
esperänza, f. hk Hoffnung, 
espia, f. ber JCunbf(feafter, 

2Cufiaurer. 
espirär, flerben. 
espösa, f. bie SSraut, bic ^i)is 

frau. 
espöso, m. ber (3tma% 
estaciön, f. hk 3eit, berS^tt» 

punft, 2(ufent^a(tSort. 
estädo , m. ber 3u|lanb / bic 

Sage; ber@taat, bagS^ieic^. 
estämpa, f. hU ?)reffe. 
estäncia, f. ha^ 3immer/ ©•« 

mad), ber SSot)nft6. 
estar, fein, fid^ befMbenj con 

alg. c, ama^ b<^ben; -en 

mano, oon Semanb ab]j)dn« 

gen, auf Semanb antomf 

men > -en si , hd fidj fein^ 

bti @inn^n fein, mit Uthit^ 

(egung t)anbe(n. 
estimaciön, f. ber SBert^. 
estocdda, f. ber ©egenjlid^/ 

ein @to6 ober @ticl^ mit 

bem iDegen. 
estorbdr, t)inbem, »erijiinberni 

auft)alten, jlbren, @org< 

maijben. 
estörvo, m. hai »^inbemtf. 
esträda , f. bie fianbftraf e. 
estrang^ro, adj. fremb. 
entrang^o, m. bU grembe. 
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est rech ^za , 1 ^tt. feie ©ngc, 

cstrechmiirntp, ady. innft^. 
e^tr^ohü, adj, innti^P 
estremo, f. extrmm» 
estudidnte, m. hex ^StubcrtL 
estüdios, pl. bte ©tubien, bfc 

geteerte Saufba^n. 
ct^rno, adj. emtg. 
exagerär, übertreiben, 
exced^r, übertreffen, über« 

Itetgen. 
excel^ncia, f. bte (^ceUen^ 
excusär, oermeiben, erfparen. 
ex^nto, adj. frei. 
experimentädo , part. erfa^s 

ren. 
exp^rto, adj. erfalf)ren. 
extend^r, ausbreiten, 
extenso, adj. por-, ady. um^ 

lldnblid^, ausführlich. 
extr^mo, m. baS 2Ceufcrfle, 

ber ()6d^fke ®rab öon Utoa^h 

en-, übertrieben, unmdfig, 

aufercrbent(i(i^. 



F. 

Fabricär, oerfertigen. 
facilitÄr , erleichtern , teic^t 

fälda, f. ber 3i|>fel. 
fäiso, adj. falfdp / t^nd(i^t. 
fälta, f. bie 2Cbn>efen^eit, @nt$ 

fernung. 
faltär, festen, anMexUn, nic^t 

öor^anbenfein, ft<ä^ entfer« 

aen, untertaffen. 
£&ma, f. ber d?uf. 
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familia, f. t>h Samilie. 
famöso, adj. berül^mt/ t)ou 

treff(id). 
fantäsma, f. baS SSraumbilb. 
fayör, m. bte<&ä(fe, ber SSei« 

ftoiib. 
favorecedör, m. ber (^6nner, 

Reifer. 
farorecer, begünfKgen/ bei* 

fte^cn , beförbertic^ fein, 
f^, f. ber ®iaviht, hk Ztttu, 

bas Söerfpreci&en / hu SJers 

ftci^erun^; äla-, rüofycU<i). 
felice, adj. glücftid^. 
feliz, adj. ßlücttidj. 
felizm^nte, adv. gtüctlid^/ jut 
f^o, adj. l^äflid^. 
fiär, t>ertrauen) de alg. ö en- 

alff. c, feinIBertrauenfeften 

auf .... 
fideüdäd, f. bie SSreue.^ 
fi^sta, f. ha^^cft, bUgreube. 
fin, m. ta^ (Snbe. 
finalm^nte, ady. enbtid^. 
fingldo, part. t)erfteUt. 
fingirse, ftc^ fteUen atö ob 

u. f. tt). 
fino, adj. öortreffti^. 
fläco, adj. fcj^wad^. 
flaqu^za, f. bie @d|tt>d(i^e. 
formddo, part. ^tbilDtt. 
formdr, emcfcten, aufflellen. 
fortüna, f. baS ®(ütt. 
forzÄr, jwingen. 
fronte desembarazdda, f. bie 

|)eitere ©tirne. 
frio, adj. frifcb. 
front^ro , ady. gegenüber, 
fii^nte, f. bie aÖueUe. ^ 
fu^ra, praep. c. Genit. auf er ; 

-de sentido, of)ne @inn. 
fti^rza, f. bieÄraft, ©tdrfe. 
fundärse, ftc^ grünben. 
föria, flg. bie ©cfeneUigfeft. 
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GAla, f. bog geterüetb, gcjl« 

fteib; bcr?)u|, ©c^mud. 
galän, adj. mo^tflejogcn, gut 

aebaut, gepult. 
gaUärdo, adj. fci&6n, »orjög« 

(id&; mut^fg, tapfer. 
gäna, f. bad S^erlongen ; dar-, 

Skrlongm , 8ujl erregen 5 

de muy buena-, fe^r gem. 
gai»t&r, t>ern>enben. 
gaudeämus, m. ba6 ^eubeu« 

fefl/ bie euftbor feit. 
gemir, feu^en. 
generöfio, adj. ihd, f^tttliö), 

gro^öt^tg. 
g&te, f. bte ZmU. 
gentil^ adj. artig. 
gentil^za, f. baö gute Hu&t 

fe^en (bie 6d&6n^)eit). 
gentilhömbre, m. ber J^ant^ 

merjunfer. 
goloslna, f. ha& tmmd^ige @es 

tüflen. 
gozdr, geniefen^ ju 9{u|e ma^ 

djen/ beftien. 
gozärse, ft^ freuen; -mal, 

trauern, 
grabär, ^tlbergraben. 
gräcia, f. bie Anmut^z ©e^ 

f(!bidli(!^5eit5 -as al cido, 

©Ott «ob ! ©Ott fei JDanf ! 
grddo, m. ber Slang; de-, 

freitotUig. 
gran, adj. f. grande 
prande, adj. grof. 
gHLve, adj. feiertid^, n)i(!^ttg. 
gntär, f(!^reien, aufrufen. 
grfto« m. hai ©efci^rei. 
gru^do, adj. bie!, ftarf. 
gu&rda, f. bie ^Cufficfet, SBe« 

Wahrung. 
guard^, beiüad^en, UW^ 
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men; btf^oUttiy einfetteten/ 

oerf^liefm. 
guameddo, part. befc^lagen, 

umgeben. 
guiär, ben 2Beg weifen / fö^ 

ren, feinen SBeg wo^in ne^ 

men, lenfen. 
gustär, f(^mecfen, wünf^en, 

gern fei)en ;. belieben, gefal? 

Un, besagen, na(^ feinem 

©efaUen finben (alg. ö de 

alg. c). 
güsto, m ber ©efdjmocf 5 pl. 

ba0 Softer; de-,üorgreube; 

hacer su-, nac^ SBelieben 

^anbetn. 
gustoso, adj, üergnugt. 



IL 

Habfto, m. boö Jtteib. 

hdbla, f. bie @pra(^e. 

habUr, reben. 

hac^r, mo(^en, t^un, oerorb» 
nen, »erantaffen, jured^t» 
ma^en; dale. c, paffen; 
-cuenta, bafur Ratten, atö 
gewif annebmen ; -merced, 
fe^e, ©efdUigfeit, ©nabc 
erjeigen; -rever^ncias, be« 
willcommen; -un perao- 
nage, eine dtoUt fpieten^ 
no saberque-, niÖ^t toi^m, 
tt>aö man ti^un ober anfam 
gen foU ; hacerse, gefd^ej^eu/ 
jt(^ benehmen. 

hacii^nda, f. baö S3erm6gen. 

halldr, finben. 

halläzgo , m. ber ^vaüb , n. 
ubl. hit ^ntbecEun^, hat 
2Cuffinben, SBieberfmben. 
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hartarsc, fatt wctbcn. 
hdrto, adj. genu^, oie(, \(if)v. 
haz^na, f. hk J^dHnti^at, öe^ 

rühmte Zt)at. 
hecho, part. gemalt, Q^t^an, 
h^mbra, f. ba§ äBeibc^eU/ eine 

^erfon xotibl ®efci)led)tö. 
her^ncia, f. ber @rbtt)eil. 
herfda, f. bie Söunbe. 
heri'do, m. ber SSerwunbcte. 
heiido, part. öeriDunbet, bes 

rüt)rt. 
hcrir, ücrwunben, Wtaflen. 
hermäna, f. bie ©c^wefter. 
hermanico, f. ber tUim SSruber. 
hermoseär, t)erf(^önem. 
hermöso , adj. f(^6n. 
hermosüra, f. bie @d^6n]^ett. 
herreria, f. fig. ein großer 

Cdrm, ein oerwirrteß ®et6fe. 
hervor, m. fig. bie ^i|e, ha^ 

Jjeuer. 
hi^rro, m. ha^ (Sifen 
hija, f. bie SSod^ter. 
hilo, m. ba§ ^inb. 
hilo, m. ber gaben, 
hincädo de rodillas , nieber« 

f nienb , hie Änie beugenb. 
hipogrifo, m. ber ^ip)pOQV^pi), 

baä ©reifpferb. 
höja , f. bag a3tut. 
holgär, au€rut)en ; -se de alg., 

fid^ freuen, fii^ ergoßen, 
holgura, f. bie ßuftpartte auf 

bem Sanbe. 
bömbre, m. ber 9Äant\. 
hömbro, m. bie 2Cc^fe(^ ^d^ul^ 

ter. 
honestidad, f. bte Q^ve, Qf)Xs 

barfett, 
hon^sto, adj. i^tbav. 
honrädo, adj. ehrbar, e^ren« 

üott^ tugenb^a^/ bieber, am 

^efe^en. 



höra, f. @tunbe ; en buenhora, 

meinetwegen. 
horfanidäd, f. ber SBeifenftanb. 
hosteria, f. baö ©afltjauö^ 

baö mvtt)^a\x^. 
höy, adv. beute. 
hu^rfano, adj. oerweift. 
hu4rta, f. ber gruc^ts, Äüs 

d^ engarten. 
hu^sped, m. ber ®affc. 
hu^speda, f. bie «^auSwirt^n. 
huida, f. bie glud^t. 
huir, fliegen, entwifci^en. 
humiildrse , d alg. ftd^ Devs 

beugen. 
humäno, adj. menfd^tid^, men» 

[d)enfreunbli(^. 
humüde, adj. gering fdfeleti^t 
humör, m. bie ©emüt^^ort. 
hurtär, entwenben. 
hürtd, m. ber ^kf>^a% 
hürto, d-, adv. bcimli(^, »er« 

jtoijlener aßeijc. 



I. 

Ida, f. t>U greife. 

igl^sia, f. bk Äird)e s -mayor, 

hxt »^auptürc^e. 
ignorär, nid^t wiffen. 
ignoräncia, f. bie Un!(ug§ett/ 

2)ummt)eit. 
iguÄl, adj. ßleic^. 
igualär, gleic^ma^ctt/ gtctt^ 

fteffen. 
ilüstre, adj. öcmc^m/ be* 

rü(?mt, gldnjenb ; de- san- 

gre, oon t)prnef)mer TCb» 
' eunft. 
imdgen, f. baö 93i(b. 
imaginaciön, £, ber ®ebanft. 
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I imaginär, t)atUn für ttma^, 

fic^ oovfteUcn. 
imaginärse, ftc^ etnbt(ben. 
imaginatiTo , adj. tieffinnig. 
imitddo, part. mä)QCat)mt. 
impedim^nto , m. ba6 «^tnbers 

nif. 
impedir, ücr()mbeni. 
impensadam^nte, ady. untrer? 

mutt),etmoeife. 
ünpetu , m. t>k f)eftiQt 2fns 

»onblung einer ^eibenfd^aft , 

bie ^ctbenfdjaft. 
importdr, üerfc^ajfen, m'i^en, 

baron gelegen fein 5 no im- 

porta, eö ttegt nx^ti baran. 
imposibilidäd , f. bte Unmcg- 

li(i^fe{t. 
, iinpr^so» adj. gebrückt. 

improTiso, adj. unöermuti^et. 
inadyert^ncia , f. bte Unaij^t« 

famfeit. 
I inclinädo, part. geneigt j bicn-, 

tugenb^afte Steigungen ^a^ 
' benb. 

inclinärse, ftc^ neigen. 
incomparäble , adj. unoets 

gteid^li^. 
inconyeni^nte^ m. ha^ «i^tnber^ 

nif, bte @(^n)ferigfett. 
indicio, m. ha^ ^tx^m, 2Cm 

jetcften. 
induclr, tjeranlalfen. 
indostria, f. bie ®ef(^ic!ttd^s 

feit, m. 
inestimäble , adj. unfd^^bat. 
infi^rno, m. bie ^6Ue. 
infii^to, adj. unentilic^. 
inftolto, adv. ungemein, fe^r. 
iafcnnido, part. untem^tet. 
, riiilbnir • benaci^nci^tigen, be- 

mfomiirse, fic^ erfunbigen. 
ing^o , m. ber ä^erftanb. 



IST 

inoc^ncia, f. bte Uufc^uCb. 
inquisiciön, f. bte 9lad^ 

forfc^ung. 
insfgne, adj. ouögejetd^net/ bfs 

rut)mt. 
insol^ncia, f. bte Unt)erf(i^dmt<! 

i)ett. 
iostrumento , m. baS SBerl« 

geug, ^ülfömittel. 
intenciön , f. ber SSorfo^/ bie 

2Cbft(4t/ bte^eftnnung^ con 

Sana-, aug guter 2Cbftd^t. 
intencionddo , part. geftnnt > 

mal-, adj. boöartig. 
int^nso, adj. gefpannt. 
int^nto, m. t>a^ SSorbaben. 
intercesiön, f. bie gürbftte, 

gur[pra(^e. 
inter^s, m. ber SBort^etl, 9?ujc 

Jen. 
interrumpido , part. unter? 

brocken. 
interrumpir, untcrbred^en. 
iatrincär, oermicfeto, öern>irc 

ren. 
iari^rno, m. ber Sßinter. 
ir, ge()en, fein; -junto, ju« 

fammen reifen, 
irse, pc^ begeben nad^ (poO> 

fld^ wegbegeben , entfernen, 
izqui^rda, adj. linf; la-, bte 

Itnfe «^anb. 



Ja^z, IB. bie 2Crt. 
jamds, adv ntemaW, nie. 
jdrdin, m. ber ®arten. 
jdrro, m. ber JCrug mit einem 

Jerjes , n. pr. Xenceö. 
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^esüs, inteij. ^trx Sefuö 
jomida, f. bte Steife. 
jöya,'f. ha^ Äteinob. 
jübilo , m. ber SubeC / bad 

gro()loc!en, bte (aute greube. 
ju^z, m. ber SRtcfeter. 
juicio, m. ber 58erflqnb, bte 

Urt^ettöfraft. ^ 

juiitdr, »erbinben, öerctnfgen, 

anfc^(teßen. 
juntam^nte, adv. iU9lct(i^. 
Jünto, praep. mt)t, bn. 
jünto, adj. jufammen/ ocreis 

ntgt. 
jurisdiccidn , f. btc @ewait. 
justicia, f. btc Dbrtgf eit, bic 

Sufttj. 
jüato, adj. geregt, rec^t. 



Labraddra, f. taS ISauetmib' 

lacerar, ptteipen. 
lädo, m. bte <^ctte. 
lägmta, t W Zt^T&M. 
lam^nto, m. bie ^tage. 
lÄrgci, adj. lang, 
lasclvo. adj* unAildjttg. 
lisdma, f. ba€ ©Ütiaben, SScs 

bauern. 
lastimädo, adj. t>lt. betrübt^ 

mitletbSroerti). 
lastimär, f^aberi/ »erte^en. 
latfn, adj. tatcinifcö. 
Uzo, m. ha^ IBanb^ bte 

l^che, f. bte Wi^- 
Ucho, m. baS S3ett. 
legfümo, adj. red^tmdftg. 
l^ua, f. bte !Dlet(e. 
Hjos, adv. entfernt/ fem, 
mit. 



l^ngua, f. bte3unde, @pra^e. 
l^tra, f. bte JQaxib, hie einer 

f^retbt. 
lerantddo, part. gefpannt 
levÄntar, empor?)eben/ aufs 

nei)men. 
levantär, rotc^tig maä^m. 
levantArse , öom Sette oufs 

fte()en. 
liberal, adj. freigebig, frei« 

mt^t^tg. 
libertdd, f. hk grei&eit 
lic^ncia, f. bte ©rlaubnif. 
licito^ adj. erlaubt. 
li^nzo, m. baS ^d^nupftuc^. 
liger^za, f. bte Set^ttgfett« 

^urttgf eit, S3e()enb^)fett. 
ligero, abj. iti^^t 
limbü, m. ber 9{anb.. 
llmite, m. bie ©renjen/ ^djrans 

fen. 
linipiär, reinigen, t>(t. aitept« 

{ä)en. 
Umpio, adj. rein, tetnttfl^/ 

fauber. 
Knäge, m. bat <Sef(i^(^f , b^ 

@tamm/ bie gomtlie. 
lüice, in. ber Saci^g ; ejos de-, 

ßu^daugen. 
Hquido, adj. fläf{lg. 
liso, adj. glatt, offen, 
llsönja, f. bie ®4meid^elel 
lisoi^^ro, adj. fij^met^el^aft. 
lläga, f. bie Sßunbe, ber 

Äummer, @(^)mers. 
lUunir, rufen; -porsunöm- 

bre, hd feinem Flamen tus 

fen. 
llänto, m. bag Steinen, f&t^s 

{(agen, ber Sammer. 
llÄve, f. ber ©^(öffel; de- 

bajo de-, unter baö @djlof. 
llegÄda, f. bie 2Cn!unft. 
llegÄr, ankommen, anlangen, 
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*en. 7, 

11^, adj. üoU. 

Uevädo, part. öcrlcttet. 

Hevär, tragen, bringen, fort« 
bringen / ^inbrinaen , fovU 
f(jbaffen, leiten , fahren, an« 
treiben ) -tras si los ojos, 
bie 2Cugen auf fid^ jie^en. 

Uorär, »einen. 

llöro, m. ba^ scheinen / ba§ 
Sommem. 

Dov^r, regnen. 

üoyido, adj. fig. befdet/ biet 

lodble, adj. I6bltd}. 
löbo, m. ber SBolf. 
löco, m. ein SBa^nlmmger. 
löco, adj. tb6rid^t. 
luclr, etn(eud}ten, nü^en. 
lu^o, adv. balb, aUbalb. 
k^ngo, adj. f(t. tang. 
lugii^ m. berOrt, bk 3«t5 

en-, (mfatt. 
lümbre, i, bod Üiö^t , ber 



hito, ukf. bie ^rauerfleibung. 
lüB, f. baö ^^t, ber ©tanj. 



M. 

MÄdre, f. bie SDhttter. 
maestria, f. bie @efd)tdli(l^< 

feit 
magnificam^nte , adr. px&d^: 

tig, ^errtid^. 
mal acondicionädo , adj. 
. fi^te^t befd^afen. 
mal. m. bitö Uebet. 
maldici^ie, adj. (dflemb. 
malhechör,m. ber UebeU^dter. 



mallcia, f. Soöfteit) -ordi- 
ndria, bit gen)o^n(i(i^eSBod< 

Jdt I 

0, adj. Wled^t, !ran!. 
malograr, üerettcln, üerberbcn. 
mamär, fdugen; dar de- ä 

un nino, ein Äinb fdugen 

ober ftilten. 
manc^bo, m. ber Süngling. 
mÄiicha, f. ber g(ecten,@(^anb5. 

Pecf. 
mandär, befe()(en/ gebieten 

lajTen. 
mandami^nto^ m. ber fßtW. 
man^ra, f. bie Art unb 933eife 5 

de-que, fo ba§. 
mäiiga, ber 2Cermel. 
mäno, f. bie «^anb ; mano eii 

man«, ^rm in Arm. 
mänso , adj. fanft, fromm, 
mantillas, f. pl. bie SBinbeln. 
mänto, f. m. ber @^(eter. 
Mäntua , n. pr. SOjantura. 
märmol, m. ber sgjarmor, 

SRarmorftetn. 
mäs , -alld , barüber §inau« > 

-que, wenn aucä^. 
masdra, f. bie ^auölS)dtterin. 
mascarilla, f. bie ^atbmaSfe. 
matrimöniö, m. bie @^e. 
medianam^nte , ady. mittiU 

md$ig. 
median^ra, f. bte SSermitt^ 

lerin. 
mediania, f. bU SOlittelmdftd« 

feit 
medicina, f. ba§ .i|>eilmfttct, 

bk 2Crjenei. 
m^o, adj. Jialb. 
m^dio, m. bk ^ittt, 
medröso, adj. furc^tfam. 
mejflla, f. bit 2Bange, JBacfe. 
mejör, adj. bejfer^ adv. am 
bejien. 
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mejordrse, U^tt werben, 
melaocölico^ adj. fci^UDermi^ 

m 

memoria, f. ba§ @^eb2d^tmf ; 

pl. bie ü^enfmür^^Eetten. 
meneär, beilegen/ fö^ren^ 

l)anMS)aben. 
menest^r, adj. nötl^fg; ser-, 

nbtt)ici, not^wenbtg fem. 
menguär, üermtnbern/ abne^s 

men. 
m^os , n>entger > d lo- , vot^ 

mgftenö/ jum »emgjlen; 

porlo-, 
menospr^cio, m. bte ©mng- 

fid^una. 
mentir, (ugen. 
meiitira, f. bte l^äge. 
meafiröso, m. ber Lügner, 
merc^d, f. Co^nj vuestra-, 

@n). ®naben. 
morec^r, üerbfcncn. 
merec^rse, id. 
m^js, ^n. bfr 502onüt j -mayor, 

bcr (i'ltf !0?onat bcr ©d^wans 

gtrrc^aft 
mesa, f. tut 3il\^ i -de trü- 

cös, ©iiiacbtafet. 
mpsän, m, baö ©afljaug, 

SBirt^^^au§. 
met.^r, ^mcmtfun 5 -mäno, 

bie ^anb an ben Siegen 

legen. 
mi^do, m. bte %\xtd}t, 
mi^ntras, conj. fo lange alS. 
milagröso, adj. ü(t. ungeheuer, 
milagrosam^nte , adv. burd^ 
/ ein SBunber. 
Milan, n. pr. sOlaiTanb. 
militdr gedjtet. 
miJla, f. bte fOlefte. 
miliar, m. etn S^aufenb; -«1 
de hendidönes , taufenb 
©Idcewihtfd^e. 



mirädo, adj. oemönfttg, «m^ 

ffc^ttg. 
mirdr, feljjen, erbttcf en, betrad^s 
ten, bebenfen, bebad^t fein/ 
iufel)en, berücffid^ttgen, fein 
3Cugenmerf richten, fe^en, 
ikberlegen/ nad^fe()en. 
misa, f. bie SKeffc. 
misericördia , f. bai (^xbat^ 

men. 
mij>mo, pron. fetbft. 
mitad, f. bk^aiftt, hk^itU. 
mocedäd, f. bit Sugenb/ baS 
jugenbtid^e 2C(ter, bec Su« 
genbftreid^. 
modo , m. bie 2Crt unb SBeife, " 
bie SKittel unb SBege, de- 
que, fo baf . 
mord^r , fig. bQhitctxi, Idftern. 
morir, gerben, 
möro, m ber Wtof)V, 
morta!, adj. t6bt(id^. 
mostrdr, ^eigen, battf)nxtf an 
ben 5Sag legen, feigen (äffen, 
mover, bewegen ; -d compa- 
siön, jum ^itUib bewegen. 
mözo, adj. jung, 
mözo, m. ber iöiener. 
muchdcha, f. ba§ §(Ädb4en. 
mücho, adj. tyxtiy muchos 

dias, lange. 
muddr, üerdnbem, wed^feln, 

umwed^feln. 
mu4ca, f. bie ifiö^nif^ie Oe« 

berbc. 
murrte, f. ber ^ob» 
mu^to, adj. tobt. 
mu^stra, f. baS Httfid^tn, 
hie 2Ceußerung/ bte §)robe. 
mul^ta, f bie Äröd^e. 
mtindo, m. bie SEBelt. 
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miirmiirad^ra , f. ba§ 8dftcrs 

maul 
mü«ico, m. ber ^VL\icvii, Zon? 

fänftler. 



NacÄ, geboren werben, ents 

flehen. 
nacido, part. geboren ; biea-, 

oon guter «^erhinft. 
naciön, f. bte Station. 
ndda, pron. 9it(^tS. 
necesidäd, f. bie ^tf)Xomi 

btgfeit, bie ^ott). 
Becesitado, part. ben6t()igt. 
n^do, adj. unn>iffenb. 
negar, öerwetgem, abfc^lagen. 
negöcio, m. bte 2Cnge(egen^eit. 
n^gro, adj. Wwar^. 
ni-ni, conj. Weber — nod^. 
ni^to, m. ber @nEe(. 
nino, m. ba§ ftdne ^tnb; 

aina, f. SDldbc^en 5 -de los 

ojos, fig. feit ^uga|)fel. 
no, part. neg. nein 9 -mäs, 

nur 5 -sino , ni^t — fous 

bem, aber. 
noble, adj. obetia. y 

nobl^za, f. ber 2Cbet. 
ndche, f. bte dlad^t, ber 2(benb; 

de-, 2Cbenbg. 
nombrär, nennen, 
nömbre, m. ber S^Jorne. 
noraba^na , ftatt enhora- 

biidna, in (SotteS 9tamm, 

meinetwegen. 
lötdr, bemerfen. 
Dttlda, f. bie ^enntnt^ ) dar-, 

9tad9ti'dit geben. 
notorio, adj. ofenbar., 
nof^la, f. ^r^b^ung» 
no^dar, er^d^Un. 



nübe, f. bie SBolfe. 
nu^va, f. bie 9taü^i6)t | 
nu^To, adj. neu. 
nudo, m. fig. ba§ ISanb. 
nudo f. nudo. 



ö, conj. ober. 
obligaciön,'f. hii JBerbtnblic^s 

feit/ SBerppic^tunj. 
obligärse, fic^ oerpflic^|ten/ ftcb 

anyeifc^ig machen, 
öbra, f. bie Aonblung* bu« 

äöcrf. 
ocasiön, f. ber 2Cnlaf. 
ocupddo , j)art. in aJeff^ ge« 

nommen, befcbdftigt. 
ofeiid^r, bcleibigen, angreifen, 
of^nsa, f. t>k JBeleibigung. 
ofensör, m. ber SBeteibiger. 
ofrec^r, anbieten 5 -ocasiön, 

eine ©elegenbeit barbieten, 
ofrecimi^nto, m. baö Serfpres 

cfeen , 2Cnerbieten ( ber 

2)an!.) 
oido, part. gehört, 
oido, m. bag Qt)V dedr al-, 

in'ö 0\)t fagen. 
oir, b6ren. 
öjo , m. bad 2Cugc 
önza, f. bie Unje. 
oratörio, m. bie ^auifapeUe. 
Orden , m. ber SSefebl. 
ordenädo, part. befohlen, t>n: 

orbnet. 
ordinariam^te; adv. gew6bn< 

öro, m. baö @(olb. 
oT^ja, f« bad ^c^af, 
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Pädre, m. ber 9ßaUt, pl. bte 

padrino, m. bcr 3eugc unb 
IBeiflanb bä ber SSrauung; 

■ . -de bödas, m. ber ^xaixU 
fu^rer. 

piga, f. hk SBo^lt^at, »Cs 

pagär, be^l^len. 

päge, m, ber |>a9e, m jun* 

ficr JBcbicnter. 
pali&bra, m. ba$ äßort. 
palade^, ben @)aumen mit 

«^ontfl anfeud^ten, bamtt bte 

kleinen Äfnbcr bejto lieber an 

ber Bru|l brinfen. 
panizu^lo , m. ba# ^af^fm 

paiio, m. pL hit ^(eibttifgen^ 
ilbl. bte »Stnbetn. 

panu^lo, m. ba^ ®(i^nit)>ftu(i^/ 
aafd^entud^. 

pira, praep. uttlf p. 

paraqu^, conj. bamtt, auf ba$ ^ 
para qii^> n>arum? 

parabi^n, m. ber ©(äcEmunfc^. 

parär, übel jurtt^en? aufs 
galten, ftitte galten, ftiUe 
{te^en, t^erweilen, an1)aitnh 
ablaufen. 

par^df, f. bte fOSanb , hh 

. SCRauerj pl. bie SBo^nung. 

parec^, f^etnen, erfid^einen/ 
ffd^ geigen , oorfommen 5 
9lei(i^n, d^nlid^ fein, wies 
ber gefunben n)erben. 

parec^r, m. bie SOiJetnung, bte 
S^erabrebung, U& ^a^&i^aU 
ten; al-, na(^ ber soteinung. 

parec^rse, d^nlid^ fein. 



parfdo, part. geboren, 
pari^nta, f. bie SSernjanbte. 
pari^ntes , pl. bie 2Celtenh^ 
parir, gebdren. 

parroquia, f. \ia^ ^(j^fpiel. 

pdrte, f. ber S^eitf^, bei 

^titz, pl. bie^dHiben; 

tjor^ögltc^e (Sigeitflpen. 

pärto, m. bad (öeMmt, bte 

««ieberfunft. 
part^a, f. bie «Hebammen, 
pasädo, t>ergan9en, t)ortg. 
pasädo, m. ber SJorfaftr. 
paaär, t^oröberge^en, t)orätos 
laufen, tU^erfä^ren, U^ 
|)en, anbringen i -de yeinte 
y cuÄtro» über 34 So^rc 
linauö fein; -entresialg. 
c , in ber ©tiUe für ffc^ 
fpred^en 5 -la vida, fein Se* 
ben zubringen) >por alg. 
c, fu^ etn)06 gefallen U^ 
fen; -poralg.» inSemonb 
t>orge^en, memi t>on ©eban» 
fen u. fL m. W Siebe tfti 
. -una vida, eingeben fö^ren. 
pasir, V. impers. geffi^e^n, 

{vii zutragen, 
pasdrse, ein @nbe ne^mcn^ 

»ergeben. 
pasmddo, part. erf^aunt. 
pasmdr, erftaunen. 
piso, m. ber @(i^rtt^ ©ong. 
pdz, f. ber griebe, 
pecddo, m. baö S3erge|)en> ti( 

SSerge()ung. 
pecaddra, f. bie ^ünbertn. 
pedir , alg. c. d al^. 3eman« 
ben um etmad bttten, i\xt 
(S,U t>erlanaen, bege(^ren, 
»unfc^en, forbem, oerlai* 
gen, fragen, 
peugro, m. bte ®efal;r. 
pdna, f. ber Summer. 
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pendrse, ftt^ bcfümmcm, bes 

trüben, 
pend^cia, f. bte ©d^ldgerev 

bie ©treitfgfeit. 
pea^^r^^ft alg. c. an ttxoa^ 

pend^^Htort. ^dngenb. 
pene9pP|^(j^fc^netben^ -los 

deios, ' 
p^or, adj. fci^ttmmer. 
pensami^nto, m. bet ©ebanfe. 
pensär en alg. c, an ^ttüü^ 

benfen. 
pensiön, f. bte ^iifyt, ^üi): 

U^c^hit, bas Jtoflcjetb. 
p^itöria, f. eine ^^tcaffee. 
peqneno, a^. fletn) de-a 

edäd, t)on ^b^ett on, Don 

^ttet Sugenb m. 
perd^r, öerlieren; -de colör, 

bte §atbe t)crCteren. 
perdkaön, f. baö SSerberben/ 

te Untetgon^. 
p«rezö8o, adj. tti^e, faum^ 

fe(%. 
p^la, f. bief^le, ber )Dta$ 

mont. 
p^rmitirv erlauben^ gejlatten, 

öef(fte^ Jajfen, jugefle^n, 

Äugeben. 
peraiuiiön, f. b'te 3u(aff ung , 

Cimgebung. 
perö, conj. aber. 
perplejidäd, f. bte SBerleaen^ 

^ett. 
p^suadir, Überreben, 
pocsuafflön, f. bte Ueberrebun«i, 

bag Ueberreben. 
P^mslno, m. einet r>Gn ^ru« 

öio. 
pesadümbre, f. ber SSerbru^/ 

.Kummer^ ^te Gov^e. 
pesär, tetb t^un^ leib fein. 
peraöna, f. ber SXenf^r bie 



|)erfon; de-ä-, o^ne SSeis 

tritt eine« JDritten, mit Se- 

manben allein, perfönliA. 
p^to, m. ber SBrufl^amifcJ^ 
pia, f. bie @(^etfe. 
piadöso, adj. mitUibt^. 
plcara, f. bte (S^aunerin , lie* 

beruhe ^tme. 
pico , m. ber ©d^nabel. 
pi^dra, f. ber^tein, geuer« 

flein. 
pi^ma, f. bad S3ein4 ^tendi- 

da, forglo^, rul^id. 
pintor, m. ber fD^ater. 
pioTäno, m. ber 6anbbe(i^ant, 

Um mehrere 9>farrer imter« 

roorfen jtnb. 
pisär, vertreten, 
pistol^te, m. bad 9)ijtoO -a^- 

mädo, b. i. eine getabene 

?)iilole. 
plantar, pflan^^en. 
pläta, f. bad €$ilber. 
pldtica, f. bad@(efprddj|/ bte 

Unterrebung. 
plüma, f. hk gebet, 
pöbre, adj. arm. 
pöco, adj. wenige -ha» eben 

ie|t, oor einem Vugenblicfe ; 

-mag ö m^noa, tmgefd^t, 

un -de ägua, ein wenig 

l&ajfer. 
pod^r, f6nnen. 
poderöso, adj. x^ä^, t)ome]^m, 

m&(i)ti^, tväfti^, flarf. 
po^ta, m; ber 2)ic^ter. 
pon^r, fe|en, fteUen, (egen, 

tjorlegen/ auferlegen , an ei« 

nen gewiffen Ort bringen; 

-k la Tista, üor 2fugen fteU 

ten, geigen; -en la böca, 

Dot'g ©eftdjit J^alten, -la 

Tida ober las -mag por alg. 

fein^ £e6en fi^t jemano lalfen^ 
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pdz, grieben ftiften^ -el 

yügo, ba§ So4> auflegen. 
pon^rse, fid^ entfd^liefm; -d 

cabällo, \i(ii au^'S *»Pferb 

fe^en, ju ?)rerbe ftefgen 5 -en 

Camino , ftd^ auf ben SSSeg 

begeben; fid^ auf ben 3öeg 

mad^en. 
pör, conj. fo, fo fel^r, todU 
pbr, praep. um, ju. 
por qu6, conj. weil, bomit, 

por qu6, worum, 
por si acäso f. acäso. 
por, praep. c. Accus, wegen, 

butd^/ in, ju. 
porfiadanr^nte , adv. auf eine 
' l^artndcBigc 2Crt. 
porfidr, unauft)5rli(^ bitten, 

bel)arren. 
portdl, m. bie»g)aUe, ber be^ 

betf te ©ang , ber Sl^orweg, 

@dutengang. 
portugu^Ä, adj. portugieftfc^. 
posäda, f. bU SÖo^nung. 
pösta, f. bit $oft. 
precisär, n6t^igen, j^ingen. 
preciso , adj. aulbröcf tid^, be« 

jlimmt, notfawcnbig. 
pregondr, berannt mad^en. 
preguntär, frogen. 
pr^nda, f. baö Unterpfanb, 

Äteinob, pl. bie guten (&U 

genfd^aften , Silaturgaben , 

latente. 
prenado, adj. fc^wonger. 
pres^ncia, f. bit ©egenwart, 

@ejla(t, baß 2Cnfef)en. 
pres^nte, m. ba§ ®€f^enf. 
pr^to, adj. f^nell. 
presumir, ücmtut^en, mut^s 

maf en/ ffd^ anmäßen, 
presunciön, f. bie SJermu^ 

tbung, SKutbmogung, ber 

2)üniel, ©tolj. 



presüpondr, oorauSfc^en. 
presuroso, adj. eilfertig, 
pretend^r, bege^r^n, oetlofiK 

gen. 
preveaciön, f. bj^^ß^^d^ 

tung, SSorf^rifyk 
prevenir, üorbcrdHAbeftels^ 

len, anfcfeaffen/ iHfeugen. 
pri^sa, f. bie &iU\ & gran-, 

eilig ; - con la priesa que^ 

püdo, b. ^. fo fc^nett iv 

tonnte, 
prima, f. bie SKu^me, hit 

aSafc. 
prim^ro, adv. Dorber. 
principdl, adj. üornebm, an« 

gefe^en , üon ^obem SfJange, 

oori^üglid^. 
principalm^nte , adv. DOU» 

ne^mlid^ , öorjüfjlid^ 
principe, m. ein ®rofer. 
probdr, unterfud^en bewetfcn*. 
proced^r, fortfc^reiten, fort^ 

fe^en. 
procurar, beforgen, trad^ten, 

ftd^ bemühen. 
prödigo , adj. freigebig , ?)er« 

fd^wenberifcö. 
prölogo, m. bie SJorrebc. 
promesa, f. bie SSerfprec^ung, 

ba6 SSerfpredjen. 
promet^r, t)erfpred^en , »er? 

be f en. 
pröpio, adj. eigent^ömlid^, eis 

gen y yo-, id) felbft. 
propösito, m. ber 9!Jorfa|. 
proporcionddo , adj. propov« 

tionirt. 
proseguir, fortfe^en. 
protecciön, f. ber @d^u|. 
prov^cho, m. ber S'tulen. 
provedr, ocrfe^en, oerforgen, 

©erfc^affen. 
publicamdnte, adj. bffentltc^. 
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pablicAr, ju erfenncn aeben, 

bffptXx(i) befannt mäfßti, 
p6bli«o, adj. b^mtiid), en-, 

po^iift, f. bte a^ür. - 
pii^,.cotij. roetO aber, benn. 
pB^fdv. foi^iid), a(fo, jwar, 
ferwr, ndmitd), um. 
' püesto, conj. weil, -quCjObs 
I «dtct^/ obfc^on. 

pngnär, fdmpfen, fid^ ^eftig 

bemühen. 
pülpito, m. bte Äanjet. 
.j^üko, m. ber 9)ulg. 
pt&nto, m. ber 'Kn^tribiid -, 
al-, fo9leid)5 -por-, ani^^ 
f&^rlid^, genau. 
! pantoäl, adj. fc^irflid^, über^: 
efnlHmmenb. 
pmttHalm^nte, adv»* auf eine 
fi$r genaue 2Crt. 
I pnfio, m. bie gaujl. ^ 



R. 

' fiEiactoe, ft(^ (ra^en. 
tdyo, m. ber ©tra^l, 

»lilftra^l; fig. ein feljr 

feuriger, leb^aß^r SRenfd^. 
razön, 1 hk 9ia(j^ric^t, bag 

SBort. 
redl, SL^. \üat)t. 
realzdr, erböten, erbe|ett- 
recädo, m. bk fSotfd^aft, Stades 

ri*t. 
recatddo, adj. ^üd^tfg, fttt« 

fom, ehrbar. 
recatärse, jtd^ ^üten, jid^ öor^ 
• fe^en. 
recäto, m. bte SSorftd^t, ^r* 



14& 

barfeit, bte @ittfamfett, 

©ingejogenl^eit. 
recibir, empfangen, anne()men, 

aufnet)men 5 -cärtas, ^tefe 

erhalten 5 -por mug^r, jur 

grau nehmen. 
recebimi^nto , m. ber (Sm^ 

pfang. 
recogidam^nte, adv. in geifts 

(td^en ©etrad^tungen. 
recogido, adj. eingebogen. 
recogimi^nto , m. bie Singe* 

reci^ft, adj. neu, -nacido, 

neugeboren. 
reclindr, legen. 
recog^rse, irgenb'wo^in fid^ be? 

geben, ftd^ ju S5ette begeben, 
recomp^nsa, f. ber @rja^. 
recredr, erg6|en, belujligen. 
recreÄrse, (id^ ergoßen, Jtd^ 

betufligen. 
reducirse, fid) entfd^liefen. 
redundär, gewdftren ^ -enper- 

juicio, jum ®^aben {^a^^ 

tbetl) gereid^en. 
refiguräf, jid^ wteber oorftel* 

len. 
reW%a, f. baö »^nbgemenge. 
regaldr, bewirtben , Jaben. 
reg^o , 

?)flcge. 
regoc " 

jfeen, gen)5^nltd^. 




bie SBartungr 
bie gteube, bod 



baö Ä6ntgreid^- 
r^ja, f. baS eiferne bitter, 
relaciön, f. ber SBertd^t, bte 

aSefd^retlbuna. 
religiöso, m. ber Drbenögetfl? 

reliquia, £. bie Steüqute, ba^ 
^cüigt^um. .-v*' 
7 > 
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relucfr, glditjcn. 
remäte, m. bad C^be. 
remediär, abhelfen / ttncber 

aufhelfen, »erforgen. 
rem^dioy m. baö wUtUl, bie 

rendlr, übergeben , abwerfen/ 

meberwerfen/ S^rerbtetung 

bejetgv 5 -corazöne«, ^er» 

im erobern, 
renömbre, m. ber SSetname. 
renoTirse, ft(^ erneuern^ neue 

^aft, neued ßeben befom:: 

men. 
reparär en alg. c , auf etwad 

BtM^iäit mt)mtn. 
repelön, m. ba6 fur$e unb 

rafdje ©prengen beö sterbe«, 
replidur, erwfebern, cmttoot: 

tcn. 
reposdr, ru^en. 
representär, auffö(;ren 5 -una 

tra£<&dia, ein A^rauerfptet 

aulpi^ren. 
reprimlr, unterbröcEen. 
reprochÄr, 4)lt. verwerfen. 
repülsa,,f. bte SOßetgerung^ 

abfcbldgtge Antwort 
requi^bro, m. eine ßiebedrebe. 
requisiciön, f. baö (Srforber? 

nti; w. ühU bte ^tgenfd^aft. 
resoludön, f. bte ^Itfc^lte« 

Jung 5 en-, fnrj. 
resolT^rse, fid^ 
resp^to, m. bie ^^flUPHngf 

«po^ad^tung. 
resp^cto, m. bte iB^^ung, 

retpond^r, antworten, entnd^? 

Un, ber (Erwartung ent? 

fpred^enj -dalg. c, gerid^s 

Ut fein auf 2c., gelegen fein. 
resplanded^nte, ad|. gldns 

jenb. 



WOE&TERBÜCH. 



liK« 



resultär, ent e^en^ erwa^en^ 

fol«. 
retirär, %\xm^\tt^m, mtfec^ 

nen. 
retirado, part. ^uräcigejogen. 
retratär, abbilben. 
reträdo, m. ba$ IBitbnif. 
rcTentär, jerfpringen. 
reventdrse, j^erberften, jets 

piahm. 
revu^lto, adj. aufgeregt, in. 

Unorbnung. 
rezdr, beten, |)erfaaen- 
ricamente, ady. renj^lidf^. 
rico, adj. rei(^ , tof&ac. 
rigor, m. bte ^drte, grau?- 

fame SBe^anblung. 
rincön, m. ber SBuifel. 
rina, f. ber Streit, 
rindr, o(t. ftretten, fedSiten. 
rio, m. ber S(u$, Ötrotm 
riqu^za, £ ber ^teid^t^um. 
riquezam^nte , adv. ttÜfliÖ^, 

prdd^tig. 
rfzo, m, bte ßocfe. 
robadör, m. ber^tdttto, ^U 

fö^rer. 
robär, rauben. 
röbo, m. ber Staub. 
röca, f. ber getö. 
rodeär, umgeben, um^ingeUi/. 

umringen, 
rod^o, m. ber Umweg , ^^ 

tenweg. 
romp^r, burd^bred^en , begtn^ 

nen , ftd^ einen Sßeg hcä^ 

nen 5 -el örden, ben JBes 

fe()l überffbreitcn. 
röp^, f. bit ^leibung^ ha^ 

dkmanb. 
röstro, m. bai ^eftd^t, ZnU 

li«. 
rübio, adj. btonb. 
ru^gO) m. bte S3i((e. 



» 
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ruido» m< ha^ ©evdufd^ / ber 
Sdnn, bcr @(^all5 -de es- 
p&da, ta< iDedendedtrr. 



I^bäna, f. bod SSetttud^. 
fab^r, mtffen/ fonneiu 
iiftbidör, m. ber um etmaS 

weiß) -hacer ä alg. -de alg. 

c. , jenumben Don etmad be^ 

aabidöra, f. bic SÄitwilfenn, 
IBertraute» 

cabiduria, f. bte SBeig^ett. 

sabröso, adj. angenehm. 

jacär, fe^en lafTen^ ^eroorbrfn? 
den, abmofc^en/ nef^men^ 
entfernen , -ä Mz, an^2iöjt, 
iUitn, offenbaren 5 -del 
pixAiOy aud ber S3ruft ^e? 
tausjte^en. 

flfccrdöte, m. ber ^nefler. 

«itruiäit«, nu baä ^afra^ 
ments -del matrimönio, 
ha^ ^ahamtnt ber ö^e. 

/lacristio, m, ber J^fler. 
■ isa^, adj. fd^tatt, fd^fftnnig. 

im, t bad 3tmmer/ ber SSor« 

foal. 
iidfr, ^attgdel()en>]^er(m$foms' 
tuen, ]j)erauSf(i^löpfen , er? 
fi^emen^ f!(i^ ^erauö i;)etfen/ 
fÜi^ geigen ; -^ cäza, auf bit 
3fld^ d^^^n $ -ä las escu^ 
lag, bie Untoerfttdt befu(i^en. 

lalteaddr, m. ber täubet h 
-de SU hönra, ber 9täübtt 
i^e^re. 

salte&r, kpegne^men/ rauben» 

saMd, f. tag SSeftnben. i ' 

salndiblc, adj. ^eUfam. 



salutadön, f. ber @)ruS. 
sdlvo, adj. unoerte^t. 
sanAr, gefunb merben^ genefen. 
sängre, f. baS S3tut^ bie Üb- 

fünft, ba$ ©efd^lec^t. 
säno, adj. gefunb. 
Sana, f. ber 3orn. 
Santiago, n. pr. ^t. 3a0^^ 
Santo, adj. b^tlig. 
saquear, ptünbern, m^nzt)- 

men/ fte]()len. 
satisfac^, @$enugtl)uun9 oer- 

fdjaffeu/ 2Cu§Eunft geben, 
satisfacdiön, f. bie Q^enug- 

t^mtng. 
satisf^cho, adj. i^ufrieben. 
sdya,^f. ba^ ^U\b, 
sazön, f. ber 3eitpun!t , bie 

f(bi(t(id)e, 9e(egene3eiti ä 

esta-, eben }e|t gerabe. 
sazonÄdo, adj. fd^macf^aft 
secretanä, f. bk SBertraute. 
secreto, adj. geheim, 
seguido . part. öerfotgt. 
seguir, ftlgen, oerfoigen. 
segundär, »ieber^ömi, juitt 

imitm iSftaU t^un. 
segariddd, f. bU @icfter^it, 

ber (S^taube. 
seguro, adj. fi(i^er ; ä bu^n-, 

in ©id^erl^eit, juwrldfli^. 
sem^änte, a^. ai^niiöi, 0iö:h 
semejdr, fc^emen, benöcftefti 

i^aben / atö menn u. f. w. 
s^da, f. bergugweg. 
s^no, m. ber ^ufen. 
sena, f. baS ädäitn* 
seiial, f. id. 

senaldr, befttmmen^b^^nen. 
seiior, m. ber»&crr, »efifter^ 

®ott. 
scnora, f. bU iOamt, ^Otutter. 
sensoalidid, f. bk @imUt(bs^ 
feit 
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»entädo , part. ft^mb. 
seatärse, fid^ fe^cn, fi|en, fet* 

nen @i^ einnehmen; -ä 

c6na, ftcj^ §u Sltfci^e fe^cn, 

-ä la in^sa, feinen ®C| bei 

a:ifd)e einnehmen, jid) ju^ 

Slifc^e fe^en. 
sentido, m. ber ®tnn. 
sentir, füllen, i^ören, bemer^ 

fen. 
sepultar, begraben, 
s^r, m. bec feertb- • 
s6r, fein, geboren > -parte, 

im ©tanbe fein. 
serenisimo, adj. burd^tod^s 

tiöft. 
serTidör, m. ber 2)iener. 
servi'r, bienen, bebtenen, ia Se« 

manbeö iDien|lc flehen; -de 

discülpa , jur ©ntfc^uU 

bigung bienen. ^ 
servirse, jtc^ bcbienen 
si, ja. 

si, conj. ob, tt>enn. • 
si^te, jiebcn. 

siglos, pl. bte 3a]()rfjunberte.. 
significdr, bejeici^nen, anbeut 

ten. 
gilencio , m. ba§ @ttttfd)tt>ei5 

gen 
»iUa, f. ber ©tu^(. 
siinplem^Qte, adv. etnfdfttger 

n)eife. 
iio que, conj. oi)m ba$. 
jjinö, adv. jfonbein, fonbem 

aud^/ au^er, auperbem ) sin 

fdlta, gewif. 
siqui^ra, aiv. »enigftenS. 
sobrär, übertreffen/ überwies 

gen. 
söbre, praep. auf. 

sobrelleyar, ^ertragenV auö^ 
Ratten. 



sobreman^ra, adj. au^ge^eid^ 

net. 
sebresaltdrse, crfc^retfen. 
sobreäilto, m. ber i^red^/ 

bie 2Cngft; SSedngjH^ung. 
fiobrestänte, adj. m. ubU be« 

öorfte^enb. 
ßobreveiiir, p(6^li^ übcrfat« 

len, l^injuEbmmen. 
sobrino , m. ber 9Jeffe. 
soccorr^r, ju »6ü(fe f ommeri/ 

beifiepen, mit etwai au^ü- 

fen. 
soccörro, m. hk «^ö(fe. 
söl , m. hk @onne. 
solam^nte, ady. nur. 
soldädo , m. ber ^otbat. 
soledäd , f. bie ©nfamEeit. 
sol^r, pflegen, 
solicitüd, f. bie@orge, ©org^ 

fa(t. 
solo, adj. allein/ tm^, mu 

lajfen, ä solas, ganj aUcin* 
ßollözo, m. hai ©d^Uid^jen. 
sdmbra, f. ber ^d^atten. 
sombr^ro, m. ber «^ut. 
sonär , ertönen , erfd^off cn > 

-bi^n, wobt ht^a^m, gcs 

fallen. 
sonldo, adj. ber^^Slon, iaoL 
sördo, adj. taub 9 ä la sorda, 

l^eimlid^, in ber StÖlf. 
sospechär, oermut^en, arg? 

»o^)nen. 
subir, emporftetgen, ^inaufs 

fteigen. 
suced^r, »iberfa^rett , bcgeg= 

nen^ gefd^ei)en, f[d^ ereignen, 

gelingen. 
sucedido , part. »iberfa^rcn, 

begegner. 
suc^so, m. bie 95egeben(^eit, 

ber (grfot^. 
sucinto, adj. l^urjgcfaf t, furj. 
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sudÄr, fdjmi^en. 
sueldo, m. bcr 8o]()n. 
suelo, m. ber Stoben. 
surrte, f. baö ©d^trffal. 
Il santuoso, adj. pvaö^ü^, ]()err= 

lid). 
supercheria, f. bie ^nt^rlijl., 
|, stiplicdr, bitten. 

suspeiider, in ©rftaunen fe^en, 

oertegen tiiad^en. 
1^ suspenso , part. trftaimt , in 

mftamm gefegt, unent= 

fc^lolTen. 
suspirär, feufjen. 
suspfro, m. ber ©euftcr. 
sustentAdo, part. gej^ü^t. 
sustentär, b<;i)aupten, &cnäi): 

ren. 
sutil, adj. fd^arfltnnig , flug. 



Taimädo, adj. fd^lou, t)er= 

f*mi$t. 
titte, m. berSBuc^ö, bie ©e^ 

ftott 
tambi^n, conj.aud^, ebenfalls, 

befgteic^en. 
tampöco, adv. eben fo memo/ 

aud^ md)t. 
tantedr/bered^nen. 
tänto, adj. fo grog. 
tapädo, part. oer^üUt, be^ 
■ bccCt. 

tardär, bie 3cit jubringen, anS^ 
. bleiben. 

'tärdo, adj. langfam. 
J», tartamüdo, adj. jlotternb. 
i teätro, m. ber ^c^attpta^. 
' temblär, gittern. 
tem^r, fürchten. 
temeröäo , a^. fiird^tfam , 
dngftü^, beforßenb. 
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temör, m. \)ie grud^t, SBeforgs 
nif. 

templdr, milbem, (inbern, mä^ 
figen. 

ten^r, ^aben, in feiner ©ewalt 
i)aben, ()a(ten, bafür()atten, 
1^ alten für.. ; -dias ö aiios, 
ein gewtffeö 2Clter ]()aben> 
-en p^na, beunrul)i9en ; 
-necesiddd; de alg. c. nbs 
tl^ig )^abtn\ -por dfcha, 
furein@[üc!ljalten5 -prin- 
cipio, entfpnngen 5 -razön, 
dtcdit, (5$runb ^aben. 

tend^r, abfielen, abjmecJen. 

tendido , part. ]j)ingejhrectt 5 
-en el su^lo, auf ben SBo^ 
ben ^in^eftrerft. 

tentdr, fnt)lm, anfüllen/ be« 
füllen, betaften. 

terciop^lo, m. bcr @ammet. 

t^rmino, m. bag 3iel/ bie ßage, 
ber 3uflanb ; pl. \>k 2Crt u. 
SB^ife, biv SfJiittel imb Sßege. 

testigo, m. ber 3ßU9e. 

testimöiiio, m. bai 3eugnif. 

tibio, adj. lau 5 fig. !a(tfmnig. 

ti^mpo, m. bie ^dt 

tiernam^nte, adv. idrtlid). 

tiemo, adj. i^drtliq, gefüt)ls 
ooll, ru^renb. 

ti^nto, iti. fig. bie Se^utfams 
feit, Umfielt. 

tini^bla, f. bie ginfterniß. 

tirär , Rieben , l)erQU§5te]j)en 
(de alg. c.) fortreifen , jie^ 
]^en 5 -la bän-a, ji^ alle er^ 
finnlidje SOiü()e geben, umgu 
feinem 3Jt)erfe ju gelangen. 

titulo, in. bie ^Benennung, ber 
9lame. 

tdca, f. hk ^aube, SD^iifee, 
Äopfbinbe, baS Äopftuc^, 
ber g(or. 



dby Google 



l&O 

tocdr, bejte^cn. 

tödo, adj. gan^; de todo en 

todo, me^r unb me^r. 
tomdr, nehmen , erwifc^en, ht^ 

f ommen > -ä su cärgo , eU 

wag über ftd^ nehmen; -de 

la mäno , bei ber «|>anb 

mi)mmh -ocasiön, ^ele^ 

Qcn^eit befommen. 
tönto, adj. albern^ bumm. 
topir, berühren, finbm, am 

treffen, ftojen. 
töque, m. bte SSerü^rung. 
toquflla, f. bte ^utf^nur, ba§ 

«|>utbanb. 
torc^r los mänos, bte«g)dnbe 

rinacn. 
torcfdo, adj. lottlt^vt, faifd). 
torndr, prüct feieren 5 -en si 

obersobresl, meber ju ji(j^ 

fommeii/ jt4 Don einer O^m 

mad^t er]()olen. 
trab^jo, m. bte SOlöbe, 2)Jüb' 

feligfeit/ SBiberwartigEeit 5 

pon^r-, 9Äö^e an^oenben; 

pon^r-en alg. c, ffd^ SKö^e 

itm etwas geben. , 
traducido, pari, überfe^t. 
tra^r, jbrinöen, tragen, fü^s 

ren, mit ftd^ führen, hü ft^ 

fuhren , machen ^u ttwai ; 

-deseöso^ begierig madben. 
tragddo, part. öerfqtungen. 
trd^co, adj. tragifd^, traurig, 
traidör, m. ber Ißerrdt^er. 
tratami^nto , m. ha^ fßttta^ 
' gen , SSer^atten. 
tratär, öer^)anbeln 5 -con alg. 

mit Scmanb umgeben, fpres 

t^en, reben (de alg. c). 
träto, m. bie S3e]^anb(ung, ber 

»|>anbe(, SSerfe^r. 
träza, f. baö 2Cnjliftcn, bie 

^Cnorbnung, SSeronfloltung. 
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trös, numer. bret. 
triste, adj. traurig. 
triunfi&r, de alg. c, ben (Ste^ 

baoon tragen , liegen. 
triünfo» m. ber@ieg. 
trocir, umtaufqen, meti^feUu 
trocädo, part. oerfleUt. 
trof^o, m. ber @ieg. 
trönco, m. ber SSaumflamm* 
tröpa, i ber SSrupp. ^ 
tropezar, en alg. c, über ets 

was ftraud^eln. 
tru^co, m. ber 2^auf4. 
tümba, f. flg. ber entfd^ibenbe 

2Cugenblic£. 
turbaciön, f. bie Seftiirjung. 
turbädo , part. auS ber Saf« 

fung gebra(Jöt, beftürjt 
turbÄT, treiben, in SJerlegens 

\^nt fe^en, beunruhigen, 
turbärse, beflür^t werben, auS 

ber gaflfung rommen. 



ü. 

ü, conj. ober. 

uniYersidad, f. bte Uniöerjitdt. 
uno y otro, pron. beibeS, 
SBeibe. 



V. 

Valedör, m. ber S3ertt)eibiger. 
val^r, Dermbgen, Wd^en, §ets 

fen, nöfeen. 
val^rse, de alg. c, ft(j^ hztA^ 

nen. 
valerdso, adj. mut]()ig, i)od^s 

Jerjig. 
yahente, adj. tapfer. 
Talör, nu ia^ 2Cnfe]j)en, bie 

^erj^aftigfett, ber SRutf). 
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väno, adj. gnutbtog. 

varön , m. eine ?>erfon mdnns 

liefen ®ef(^(ec^t6, ein 5Kann. 
vecino, m. ber ^ioAboc. 
v^ga, f. bte breite, jtu^tbare 

Sbene. 
vehemente, adv. ^eftig. 
VCT^z, f. hai KiUv. 
vela, f. baö öicj^t/ bie Äerje^ 

-de c6ra, bie SÖad^öEerjc. 
Telo, in. ber @d^(eier. 
Tencimi^nto , m. bie Uebets 

ipinbun^. 
T^nda, f.bielBinbe5 quitärse 

la-, bie S3inbe abnehmen. 
rendär (los ojos), bie 2Cugen 

oerbtnben. 
yengänza, f. bie Slad^e. 
Tenida, f. bie TCnhinft, 
Teoid^o, adj. fünftig. 
v«olr, fommen, ftci^ ereignen, 

aef^e^en, fi(i^ fd^iden, iJofs 

fen, -Ä m^nos, Ij^erunters 

fommen, in 2Cbna^me ge? 

tOtben (?) 5 -Ä ser, 
T^ta, f. ein alleintiegenbed, 

einzelnes SS^ittb^boug. 
Tentdja, f. bec ^or^ug. 
▼entdna , f. hai ^enfler. 
▼entüra, f. bag ®im 5 por-, 

m'etteid^t. 
yenturöso, adj. gtöcfttd^ 
T^r, fe^en, bemerken , überle* 

gen, erfabren, ftnben. 
TerÄno, m. fett, ber grü^ting, 

ber Sommer, 
verdäd, f. bie SBalJjrljieit 5 en-, 

n)ai)r^aftig / »a^rtici^. 
yerdad^ro, adj. xca^Xf X0ai)ts 

Tergüenza, f. bie @(!^om.- 
restido « m. bag ^eib. 
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v^z (tat viel«), f. berSBec^s 

fe(5 pöcas v^ces, feiten, 
yiäge, m. bte Steife, 
yida, f. ha^ ßeben. 
yfdrid de ägua, m. etn ®la$ 

^ aöQffer. 
yirtuosam^nte, ady. ouf eine 

tugenb^afte 2Crt, fe^r tu? 

genb^aft. 
yißta, f. ba§ @e^en, berSBtic!, 

\ik 2Cu§ft(i^t. 
yisitär, befud^en. 
yislümbre, f. ber JCbglanj, 

©c^ein. 
yolar, fortfliegen, öcrfd&win« 

ben. 
yoluntdd, f. \>h SBiUe, hit 

aSegierbe, bo« Ißerlongen, 

bie 9leig|)ng , n>. ttbl 8ete 

benfd^aft. 
yoly^i, jurücffeijiren, umfe^ 

ren, juritrfgeben, »ieberge? 

ben h -Ä ver , »ieberfe^en 5 

-en si, ftd^ mieber erbolen^ 

feine SBefinnüng wieber er? 

^altm^ -las espiUdas, ft(i^ 

umfc^ren. 
yoly^rse, jurürfEebren. 
vöz, f. bie ©timme. 
yu^a, f. bie ^rbolung. 
yu^ltas, binterlifÖg. 
Tn^lto ä SU casa, nad^ feinem 

«|)aufe gefommen. 
y^o, m. baö gemeine ^ßtü, 

ber "Pöbel. 

Y. 

Y, conj. unb, itoat. 
yä, conj. bereit«, fd^on^ yä- 
yä, bolb-bolb, -que, ob« 
>n, ob^letd^. 
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E r r a t a s. 



Por descuido del estampador en algunos ejemplares estä 

una errata p. 2. aimotacion 13; l. estudios. 
Pag. 16. 3erte 6. l. que. 

- 64. Änmerf.*) l dijo. 

- 120. l, acompanär. ^ 

^tatt ansl (efe man ühttaU asi, tmb flott agora -xtUtaU 
ahora. 



NB. J)a We ^rammotüen t)on Ädl/.ßöbger, SBag* 
ner itnb grancefon am metflen in ©ekoud^ finb^ 
fo tjl auc^ auf btefe oerwtefen »orbm. SSon ben d(s 
teten @rammatt!m üerbtent aud) bie t>on ^anboo^ 
empfohlen ^u mecben. 
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NOVELAS EJEMPLARES. 



I Mit kritischen und grammatischen Anmerkungen, 

nebst einem 

W ö r t e r b u c h e. 

Für den Schul - und PrivatgebraucJ^h^arlr^ilet 

^ « 

von 

Dr. Paul Anton Fedor Possart^ ' 

ordeDtl. Ifilgliede des Mittwocäsprediger - CoUegiams za St. Nicolai. 



NOVELA DE LA SENORA CORNELIA Y DB LA 
FUERZA DE LA SANGRE. . 



Leipzig, 183 3« 
Baumgärtner's Buchhandlung. 
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Seinem verehrten Freunde, 



dem Herrn 



>r. Victor Friedrich Lebrecht Petrin 

ProfeMor der alten Literatur nnd Mitglied des Directorioms am 
Herzüglicbeo ColUgio CaroUno zu BrauDschwelg, 



Widmet dieses Buch 

hochachtungsToU 
der Herausgeber. 
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V o r r 



Die spanische Literatur hat in neuerer Zeit 
immer mehr Frennde und Beförderer gefunden, 
und so glaubt der Herausgeber, dass auch diese 
kleine Arbeit dem Publico willkommen sein wird. 
Cervantes Werke haben einen anerkannten Werth ; 
seine Novelleh sind einfach, natürlich, in einem 
schönen Style geschrieben, und eignen sich des- 
halb besonders für Anfängerin der spanischen Spra- 
che. Die ^Noten , die der Hera^iiB geber zu diesen 
Novellen gemacht hat, sind sowohl für Anfänger als 
auch für Geübtere berechnet und betreffen Kritik und 
Grammatik, weil nur durch letztere eine gründliehie 
Einsicht in die ^arache gewonnen werden kann. 
Da die spanischen Wörterbücher theuer sind, so 
hat der Herausgeber auch ein kleines Wörter- 
buch diesen Novellen beigefügt. Sollte dieses Werk- 
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VI TORRBDB. 

chen »ich des Beifalls sachverständiger Männer 
erfreuen, so wird der om die Wissenschaften höchst 
verdiente Herr Verleger nicht anstehen, noch an* 
dere gute Stüclce ans der spanischen Literatur 
auf ähnliche Art von Unterzeichnetem bearbeiten 
zu lassen. Schlüsslich sage ich noch dem Herrn 
Mag. RATHOEMBt (Lectof der spanischen nnd 
italienischen Sprache aiudnLPni versität Leip- 
zig) hiermit ölFentlich fn|r q^uRtige Besorgung 
der Corrector meinen herzUduien Danlc, an4 
wünsche, dass auch diese Icleine Arbeit das Sta- 
dium der spanischen Literatur fordern möge. 



Halberstadt, den 1. September 18S2. 



Dr. Pätd Anton Fedar Possart. 
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PROLOGO AL LECTOR. 



^oisiBRA 1) yo, si faera posible, [lector amantisime], 
edcusarme de escribir este prölogo^ porqae na me 
fu6 tan bien^) coa el que puse^) en mi D. Qui- 
jote, que quedase coa gana^) de segundar con. 
este. De esto tiene la culpa algun amigo de los 
machos que en el discurso de mi vida he grangeado 
dntes con mi condicion , que con mi ingenio : ^) el 
cual amigo bien^udiera,^) como es uso y costnm- 
brCj grabarme y esculpirme en la primera hoja^ 
de erte libro, paes le diera^) mi retrato el famoso 
D, Joan de Jauregai,^)^ y con esto qaedara mi am- 




r») Condie, öon querer, »Öttf^en, »ottcn. 
fque no me fue tan bien, benn ed tjt mit m^t fo 

gut gegangen. 

3) puse, Pret. perf. t)On poner. 

4t\ que quedase con gana^ baf t^ Suft i)6tU. 

^) que he graugeado dntes con nd condicion j que con 

mimgenio, bte t% tmt)v burd^ meine ^mtatt, aiö bur(^ 
«lefnen ®d^ gemonnetf l^aU. 

6) pudiera, CoMi^mn poder^ f6nnen. 

7) en la primera ii^ . auf bem etflen SBlatte. 

8) diera, Condit, OOIl dar, geben^ 

9) 2). Juan de Jauregui, geb. ^U Sevilla, UhU 1607 In 
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Vm* PRÖLOGO. 

bicion satisfecha, y el deseo de aignnos que quer- 
rian saber que rostro y talle tiene quien se atreve 
i, salir coa tantaä invenciones en la plaza del mim- 
do'^) a los ojos de las gentes, poniendö debajo 
del retrato: este que veis aqui de rostro aguile- 
fio,") de cabello castaQo, freute lisa y desemba- 
ir^zada, de alegres ojos, y de nariz corva annque 
bieu proporcionada, las barbas de plata que no ha 
veinte anos que fu^ron de oro,") I03 bigotcs gran-- 
des, la boca pcquena, log dientes no crecidos, por- 
que no tiene sino seis y esos mal acondicionados 
y peor puestos, porque no tienen correspondencia 
los unos con los otros,^^) el cuerpo entre dos ex- 
tremote, ni grande ni pequeno, la color viva antes 
blanca que morena,") aJgo cargado de espaldas^*) 
y no muy ligero de pies : este digo ^^) que es 
el rostro del autor de la Galatea y de D. Quijote 
de la Mancha, y del quehizo''^) el Viage del Par- 






dtortif unb 'i)at ftdj burd^ feine nimas unb Ueberfc^ung bcg 
uiminta r)on Tor g Tusso berüt)mt gemad^t. fßc^l. Poe* 
sias escogidas de Lope de Vegä y de D Juan "de JaU' 
regui, Madrid, V&ll. i6. 

10) tl salir con tantas invenciones en la plaza 

doy mit fo oieten ©rfinbungen ouf ben Öci^aup(a| 
ju treten. 

11) rostro aguaeno , ^Cbtergcftd^t. 

12) que no ha viente 'ahos que fueron de oroy b. ^., 

ber oor swanjig 3ö§ren nodj golben war. 

13) porque no tienen correspondencia los unos con los 

Ottos, b. ^., mit fie ferne SJerbinbun« mit emanbec 'öabe«, 
tt)et( fie ntd^t mt einanber aufammen^^angen. 

U) dntes blanca que morena, M|¥ metß OX^ f(i^n>ar^s 
braun. . j^» 

15) alffo cargado de espaldas, etllNHf^5cl^ert(J^t. 

16) digo, Pres. t)on<?cci>, fagen. 

^ 17) ÄMfo, Pret. petf- öon hacer, ma-^en. 
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SRÖLOGO. rt 

naBO d imitaeion del^) de Cesar Caporal Pernsi- 
nO) y otras obras qne andan por aBi descarriadas,^^) 
y quizä sin el nombre de sß diieoo : liämase^) co- 
nranmente Miguel de Cervantes Saavedra: fu<^ sol- 
<kdo machos anos > y cinco y medio cautivo ,*^) 
donde« aprendiö a teaer paciencia en las adversi- 
dades : perdio en la batalla naval de L«panto la 
mano izqiiierda de un arcabuzazo, ^) berida, qne 
annque parece fea, 61 la tiene por hermosa, por ha- 
berfei cobrado *•) en la mas memorable y alta ocasion 
qne vi^on**) los pasados siglos, ni esperan ver los 
venideros, militando dAajo de las vencedoras ban- 
deras del hijo del rayo de la guerra, Carlos V, de 

^fetice memoria; y ciiando a la de este amigo, de 
quien me quejo, no ocurrieran otras casas de las 
dichas qne decir de mi, yo me levantara ä m< 
mismo dos docenas de testimonios, y se los dije- 
ra^) en secreto, con qne extendiera itii nombre y 
acreditara mi ingenio ; porqiie pensar qne dicen pun- 

^ tualmente la verdad los tales elogios es disparate, 
por no tener punto preciso ni determinado Fas ala* 
banzas ni los vituperios. ^^) Eufin, pues ya esta oca- 



18) d imifaoion del y nod^ bem Seifpiele u. f. n). 

19) que andan descarriadas , tOti^t m bCT Stte Um^et« 

laufen. 

20) lUmaae comunmeftie, er nennt fW^ fiCtt)6^n!f(^. 

21) y cinco y medio cautivo, unb fünf Unb ein f)alht^ 
Sö^t befangener. 

22) de un arcabuzaxo , burc^ einen glintenftftuf . 

23) "for haherla cobrado, wrfl er fte erhalten ^at. Por 
fte^t ^ter für porque mit bem Snbtcatto. 

24) vieron, Pret. perf, OOn ver, fe^en. 

25^) dijeray Condic. Don decir. 

26) por no tener punto preciso td determinado las ala^ 

hmizas ni los vituperios , »eil ßo& «nb Äabel weber einen 
feilen no(^ einen beftimmten @nbpun£t ^aben. 
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X pmöLooo. 

m 
sioQ se pauBÖ, y yo he quedado ea blanco*^) y m 
figura, serd forzoso valerme por mi pico ; qoe aua- 
qne tartamudo, no \o serd para dechr verdades, qoe 
dichas por tenas suelen ser entendidas. , Y asi te 
digo ^) [otra vez, lector amable] que de estas no- 
vela» que te ofrezoo ^) en nhigou modo podräs 
hacer pepitoria, porqae no tienen pies, ni <^eza, 
ni entrafias, ni cosa que lea parezca:^) qutero'^) 
decir que los reqiüebros amorosos qne en algunas 
hallaräs son tan honestos y tan medidos ^) con la 
razon y discurso cristiano, que no podrdn morer 
ä mal pensamiento al desi^dado 6 cuidadoso que 
las leyere. Heles ^) dado nombre de ejemplare»» 
y si bien lo miras,^) no hay ninguna de quien no 
se pueda*^) sacar algun ejemplo provechoso; y n 
no fuera por no alargar este sogeto^ quizi te mos- 
trara el sabroso y faonesto fruto que se podria sa- 
car asi de todas juntas, como de cada una de por 
s^.^) Mi intento ha sido poner en la plaza de 
nuestra repübiica nna mesa de trucos, donde cada 
uno pueda Uegar ä entretenerse sin dano de bar* 



2p y fo he quedad0 em hlaneo , tmb t^ unbef(J^ne6eQ 

geblieben bin 5 ^edarse en hlaneo, ^eif t : feinen 3n>ect ni^t 
erreid^en. 

28) diffOy Pres, t)on deetr, 

29) ofrexeo , bie yerha m aeer , eeer unb oeet* OettOOn» 
beln ba§ c, wenn eö tH)r a ober e ^u fielen Ummt, in xc. 

30) ni cosa que les parezca ; 0. i. / noc^ fonfl ettOtt^ 

2Ce]()nli(^ed, ober: no<!^ fonft ittoai, n)ag if)mn d^nlid) i% 

81) quiero^ Pres OOn querer, WoUcn. 

82) medido, f)itt fo Viel, old : ongemeffen. 

33) heles, für he les. 

34) y si bien lo miras, unb u>enn S)tt eö red^t bftraddtejt. 
85) pueda, Pres. Suijunt. IHm poder^ f bnneo. 

36) como de eadm una de por d^ fo tok Ottd iebcc mß 
{einen für ftc^. 
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PftÖLOOO« II 

tasr'O digo ^) mn dafilo dd alma ni del cucrpo, po%w 
qiie 1«8 ejerdcios bonestos j agradables äotes apro* 
Techan que dafian. Si^ que no liempre »e eitä en 
los templos ^ no siempre se ocupan los oratorios, no 
siempre se asiste a los negodos por calificados qne 
sean : horas baj de recreaeion, donde el afligido espi* 
ritn descanse : para este efecto se plan^an las alame«- 
das, se buscas las faentes , se allanan las ciiestas , j 
se cnltifan con curiosidad los jardines. Una cosa me 
atrer^r^ d dedrte, que si por algim modo alcanzara 
qne la lecdon de esta» noTeias pudicra^) kidudr ä 
qaien las leyere ä algim mal deseo 6 pensamiento, 
^tes me cortara la mano con que las escribl, que 
SMarlas en pübKco: mi edad no^ estä ya para bor- 
krse con la otra Tida, que al ducuenta y cinco de 
los afios gano por nueve mas y por la mano. A esto 
se aplicö mi ingenio^ por aqni me lleva mt incltnadon, 
y mas qne me doy ^) a entender (y es asf) qne yo 
81^ et primero , que he novelado en lengua castella* 
na«; que las mncbas novelas que en ella andan im- 
presas todas son traduddas de lenguas extrangeras^ 
y estas son mias propias , no imitadas , ni hurtadas : 
mi ingenio las engendrö, y las pariö mi pluma^ y van 
creciendo en los brazos de la estampa. Tras ellas, 
81 la vida no medeja, te ofrezco^*) los Trabajos de 
Persiles , libro que se atreve ä competir con Heliodo- 
ro , d ya por atrevido no sale cön las manos en la 
cabeza : y primero veras ^ y con brevedad, dilatadas 



Zt) 9m a^no de harroMy 0^ Semotibö Gd^oben Ober 
defa^t. 
88) f. »nmerf. 28. 

39) pudierOf Cattdie. Wn pod»* 

40) do^y Frei, üon dar, 

41) eßrez99. SB^L 2Cnm. 29. 
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Seinem verehrten Freunde, 



dem Herrn 



>r. Victor Friedrich Lehr echt Petrin 

ProfeMor der alten Literatur nnd Mitglied des Directoriuins am 
Herzoglichen ColUgio CaroUno zu Brauuschwelg, 



widmet dieses Buch 

hochachtungsvoll 
der Herausgeber. 
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Vorrede, 



Die spanische Literatur hat in neuerer Zeit 
immer mehr Freunde und Beförderer gefunden, 
und so glaubt der Herausgeber, dass auch diese 
kleine Arbeit dem Publico willkommen sein wird. 
Certantes Werke haben einen anerkannten Werth; 
seine NoTelleh sind einfach, natürlich, in einem 
schönen Style geschrieben, und eignen sich des- 
halb besonders fiir Anfänger in der spanischen Spra- 
che. Die^Noten, die der Herausgeber su diesen 
Novellen gemacht hat, sind sowohl für Anfänger als 
auch für Geübtere berechnet und betrefHen Kritik und 
Grammatik, weil nur durch letztere eine gründlichie 
Einsicht in die Sfrache gewonnen werden kann. 
Da die spanischen Wörüevbücher theuer sind, so 
hat der Herausgeber auch ein kleines Wörter- 
buch diesen Novellen beigefügt. Sollte dieses Werk- 
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chen sich des Beifalls sachverständiger Männer 
erfreuen, so wird der nm die Wissenschaften höchst 
verdiente Herr Verleger nicht anstehen, noch an- 
dere gute Stücke aus der spanischen Literatur 
auf ähnliche Art von Unteneichnetem bearbeiten 
zu lassen. Schlüsslich sage ich noch dem Herrn 
Mag. RATHOGBBt (Lectof d'dr spanischen nnd 
italienischen Sprache aiL^taüUniversität Leip- 
zig) hiermit öffentlich für ^ wtige Besorgung 
der Correctnr meinen herzlich^en Dank, nndl 
wünsche, dass auch diese kleine Arbeit das Stu- 
dium der spanischen Literatur fordern möge. 



Halberstadt, den 1. September 18S2. 



Dr. Paul Anton Fedor PossarL 
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PROLOGO AL LECTOR. 



V|f uisiERA ^) yo, si faera posible, [lector amantisime], 
eicQdarme de edcribir este prölogo^ porque na me 
fu^ tan bien^) coa el que puse^) en mi D. Qui- 
jote, que qaedase con gana^) de segundar con. 
este. De esto tiene la culpa algun amigo de los 
muchos que en el discurso de mi vida he grangeado 
^tes con mi condidon , que con mi ingenio : ^) el 
cual amigo bien^udiera^^) como es uso y costum- 
brCi grabarme y esculpirme en la primera hoja^ 
de ^^ libro, pues le diera^) nii retrato el famoso 
D. JToan de Jauregui,^)' y con esto quedara mi am* 




r», Condie, Oon fuereTy »Ünf^m, »oUen. 
^que no me fue lan hien, beim eö ift mit ntC^t fo 

flttt gegangen. 

. 3) puse, Pret. perf. t)cn poner. 
' 4t\ que quedase con gatia^ baf t(^ Suft i^iitt^, 
■6; que he grangeado dntea con mi condidon^ que con 

mimgenio, bte t^ tm^r burd^ meine «Denkart/ aU burd^ 
meinen ©eift gett>oimeti'|abe. 

6) pudiera, Con^ß^n poder^ (6nnen. 

7) en la primern -m^ . auf \itm erflen 93latte. 

8) diera, Condie, SOh dar, geben. 

9) B. Juan de Jauregm, geb. p SeviOa, Übte 1607 in 
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Vra PROLOGO. 

bicion satisfecha, y el deseo de algunos que quer- 
rian saber que rostro y talle tiene quien se atreve 
i salir con tantaä invenciones en la plaza del mtm- 
do'®) k los ojos de las gentes, poniendo debajo 
del retrato: este que veis aqui de rostro aguile- 
no,'i) de cabello castago, freute lisa y desemba- 
lazada, de alegres ojos, y de nariz corva aunque 
bien proporcionada, las barbas de plata que no ha 
veinte anos que fui^ron de oro,**) los bigotes gran- 
des, la boca pcquena, log dientes no crecidos, por- 
que no tiene sino seis y esos mal acondicionados 
y peor puestos, porque no tienen correspondencia 
los unos con los otros,^^) el cuerpo entre dos ex- 
tremofe, ni grande ni pequeüo, la color vhra antes 
blanca que morena,") algo cargado de espaldas**) 
y no muy ligero de pies : este digo ^^) que es 
el rostro del autor de la Galatea y de D. Quijote 
de la Mancha, y del quehtzo*"^) el Viage del Par- 




9?om, unb ^at fidj burd^ feine Rimas unb Ueberfc^ung bc§ 

Aminta ÜOtl Torq Tusso berüt)mt O^zma^t. Sßof,. Poe» 
sias escQgidas de Lope de Kega y de D Juan 'de Jau- 
regui. Madrid, IS21. iß. 

10) d salir con iantas invenciones en la plaza <^| 

<?o, mit fo üielen ©rfinbungen auf ben Öc^aup(a| 
ju treten. 

11) rostro agmleno , 2Cb(ergeftd&t. 

12) que no ha viente 'ahos que fueron de oro , b. ^., 

ber oor jmanjfg 3af)ren nodj golben war. 

13) porque no tienen correspondencia los unos con loa 

otros, b. t?., mii fie feine SBerbinbuna mit etnanber 'babeti, 
weit fie ni^t mit einanber sufammen^angen. 

14) dntes blanca que morena, Üj^ meif ald \^XO<HXl^ 
braun. , 'J^t* 

15) algo cargado de espaldas, etldRr^öcfetid^t. 

16) digo, Pres. ^OXldecir, fogen. 

^ 17) hixoy Pret petf- öon hacer, ma-^cn. 
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PRÖLOGO. It 

« 

naso d inutacioii del^) de Cesar Caporal Pernsi- 
nO) y otras obras qne andan por aBf descarriadas, ^^) 
y quiza sin el nombre de sß dueno: lldmase^) co- 
loanmente Miguel de Cervantes Saavedra: fu<^ sol- 
dado muchos afios > y cinco y medio cautivo y^^) 
dondC' aprendiö d tener padencia en las adversi- 
dades : perdiö en la batalla naval de Lopanto la 
mano izqiiierda de un arcabuzazo,^) ))erida^ qne 
annqne parece fea, 61 la tiene por hermosa, por ha- 
berla cobrado ^) en la mas memorable y alta ocasion 
que vi^on") los pasados siglos, ni esperan ver los 
venlderos, militando dAajo de las vencedoras ban- 
deras del hijo del rayo de la guerra, Carlos V, de 
"feMce memoria ; y ciiando a la de este amigo, de 
quien me quejo, no ocurrieran otras casas de las 
dicbas que decir de mi, yo me levantara d mi 
inismo dos docenas de testimonios, y se los dije- 
m**) en secteto, con que extendiera ini nombre y 
aereditara mi ingenio; porque pensar que dicen pun- 
tualmente la verdad los tales elogios es -disparate, 
por no teuer punto prcciso ni determilfado las ala- 
banzas ni los vituperios. ^^) Eufin, pues ya esta oca- 



18) u imitacion del, m^ bem S3eifpiele u. f. n). 

19) que andan descarriadas , welche in bec SrrC Umfjet« 

laufen. 

20) Udmasc comunmenie, er nennt ft^ ßettJÖ^nltcft. 

21) y cinco y medio cautivo , unb fünf Unb ein l()albe§ 
Stt^c Oefangener. 

22) de un arcahuzaxo, hntd) einen glitt tenfcifeuf. 

23) por haberla cobrado, wdt et jie erhalten ()at For 

fle^t ^ier für porque mit bem Snbicatio. 

24) vi4ron, Pret. perf. ÜOn ver^ fe^en. 

25) dijeraj Condic. öon decir. 

26) por no teuer punto predso td determmado las ff?a- 

hanzas ni los vituperios , wtxl Zob vnb ^abel n^eber einen 
feffcen nod^ einen beftimmten @nbpunCt ^aben. 
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sioQ se pauBÖ, y yo he qaedado ea Uanco*^) y m 
figura, serd forzoso valerme pinr mi {H€0 ; que aun« 
qiie tartamudo, no lo serd para decir verdades, que 
dichas por senas suelen ser entendidas. , Y asi te 
digo ^) [otra vez, lector amable] que de estas no- 
velas que te ofrezoo ^) en ntuguu modo podrds 
hacer pepitoria, porqne no tienen pies, ni cabeia, 
ni entrafias, ni co8a que lea parezca:^) quiero^^} 
decir que los reqiuebros amorosos que en aigunas 
hallaräs son tan honestos y tan medidos ^) con la 
razon y discurso cristiano, que no podrdn morer 
ä mal pensamiento al desdkdado 6 cuidadoso que 
las leyere. Hdes^) dado nombre de ejeraplare«» 
y si bien lo miras,^) no hay ninguna de quien no 
se pueda'^) sacar algun ejemplo provechoso; y si 
no fuera por no alargar este sugeto , quizi te mos- 
trara el sabroso y faonesto fruto que se podria sa- 
car asi de todas juntas, como de cada una de por 
sf.^) Mi intento ha sido poner en la plaza de 
nuestra repübiica una mesa de trucos, donde cada 
uno pueda llegar ä entretenerse sin daSo de bar* 



27) y yo he quedadü em hlanco^ USb X^ unbefd^riebeu 
geblieben bin h guedarse en hlanco, ^eif t : feinen äxoei nid)t 
erreid^en. 

28) diffOy Pre*. t)on decir, 

29) o^exeo , bie r^erha in aeer , eeet unb ocei' OettOOn» 

belh ha^ c , wenn eö r>ox a ober e %u flehen Ummt , in xe. 

30) ni cosa que les parexca ; 0. i. , noc^ fonfl itXOOi 

2Ce]()nli(^ed, ober: nod^ fonft ittoa^, n)ag i^nen d^nlid) i% 

81) quiero, Pres OOn querer^ WoUcn. 

32) medido, ^ier fo iHel M : ondemeffen. 

33) heles, fär he les. 

34) y si hien lo mirasy unb u>enn S)tt eö ted^t betrad^tejt. 

85) pmeda, Pres, Subjimt. tH)n foder^ IbxmXL 
36) como de cadm una de por d^ fo koie Ottd iebcc dOf 
{einen fär ftc^. 
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tas:*^) digo ^) mn dafilo del aima ni del cuerpo^ pc^ 
que Ins ejercicios bonestos y agradables äotes apro* 
Techan que dafian. Si^ que no liempre »e estä en 
los templos^ no eiempre se ocupan los oratorios, no 
siempre se asiste a los uegodos por califiicados que 
sean : homs bay de recreacion, donde el afligido espi* 
ritu descanse: para este efecto se plao^au las alame- 
das, se buscas las fnentes , se allanan las cuestas , y 
se cnltir.an con curiosidad los jardines. Una cosa me 
atrev«r^ 6 dedrte, que si por algun modo alcanzara 
qne iä lecdon de esta» noveias pudicra*^) kidudr ä 
qnien las leyere a algnn mal deseo 6 pensamiento, 
inte» me cortara la mano con que las escribi, que 
mearlas en publico : mi edad no^ estä ya para bor- 
larse con la otra vida, que al dncuenta y cinco de 
los afios gano por nueve mas y por la mano. A esto 
se aplicö mi ingenio^ por aqni me lleva mi inclinadon, 
y mas que me doy *^) a entender (y es asf) que yo 
soy el primero , que he novelado en lengua castella- 
na^ que las muchas noveias que en ella andan im- 
presas todas son traduddas de lenguas extrangeras^ 
y estas son mias propias , no imitadas , ni hurtadas : 
mi ingenio las engendrö, y las pariö mi pluma^ y van 
creciendo en los brazos de la estampa. Tras ellas, 
81 la vida no me deja, te ofrezco^*) los Trabajos de 
Persiles , libro que se atreve ä competir con Heliodo- 
ro , d ya por atrevido no sale cön las manos en la 
cabeza : y primero verds ^ y con brevedad, dilatadas 



3t) $m dano de harraSf o^m Semantö Gd^aben ober 
@efabt. 
38) f. 2Cnmere. 28. 

39} pudiera^ C<mdic, t>OQ podet» 

40) do^y Pres, öon dar. 

41) efrex99. $BdL 2Cnm. 29. 
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Xn PRÖLOGO. 

hs hazaüas de D. Quijote j donayres de Sancko 
Panza: j luego las Semanas del Jardin. Macfao 
prometo con fuerzas tan pocas coma las miasj pett> 
^ qnien pondrd rienda d los deseos?^) Solo esto 
quiero^) que consideres, qne pues yo he tenido osa- 
dla de dirigir ^) estas novelas al gran Conde de Le- 
nios, algun misterio tienen escondido que las le- 
vanta. No mas, sino que Dios te guarde, y d ml 
me d6^) paciencia para llevar bien el mal que han 
de decir de mi mas de cuatro sotiles y almidonados. 
Vale. • 



42) fquienpondrtf rienda ä I09 deaeo^l koer fontt fdiie 

43) qitiero,* Pres. t>on querer, 

44) pues ye ke tenido osadia de dirigir ^ Welt idf| bie 

4">) rf^, Pres, SuhJMHi, oon dtir. 
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A DON PEDRO FERNANDEZ 

DE CASTRO, 

CONPE DE LeMOS,') DB Aia)RADS Y DE 
VlLLALBA etc. 



JüfN dos errores can de ordinario caeo los qn« 
dedican aiu obras a algan Principe. £1 primero 
es qae en la carta que llaman dedicatoria, ') qne 
ha de ser *) breve y sucinta, may de propösito 
y espacio,*) ,ya Uevados*) de la verdad ö de la 
fisonja, se dilatan en ella en traerle d la iftemo- 



1) 2)er Conde de JLemos xoQt ein ä8o^ltl[)dte( ttnb ®6n» 
nct beeeerüantcö. 

2) jffve en la carta fue llaman dedicatoria^ taf {te in 

htm ^xdbm, weld^eS jte bte Bueignung nennen. 
8) ^l Cornelia, 3Cnm. 34. 

Ämtfy de propösito y espacio, tZÖ^t ^Ot^äili^ unb Witt* 

5) Uevadoa, ondettteben. 
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XIV A BON PEDRO FBILNAICDEZ. 

ria^) no solo las hazafias de sus padres yabae^ 
los, sino las^ de todos sus parientes, amigos y 
bienhechores. Es el segundo ^) decirles qae las 
ponen debajo de su proteccion y amparo ; porque 
las lenguas maldicientes y murmuradoras no se atre- 
ven ^) a morderlas y lacerarlas. Yo pues huyendo 
destos ^^) dos inconTenieates , paso en sile»cio ^} 
aqui las grandezas y titulos de la antigna y Real 
casa de vaestra Exceleoda coa sus infiaitas vir- 
tades asi naturales como adquiridas/^) dcjämdolas 
a qae los nuevos Fidias^^) y Lisipos^^) bu^oen*^) 
mdrmoles y bronces^^) adonde grabarlas y escul- 
pirlas, paraque sean emaias a la duracion de los 
tiempos. Taropoco suplico ä vuestra Exe reciba 



6) en traevie d la memoria^ b. {./ Um f^m ftl'g ü^ 

M4tnt$ SU rufen. 

7) las, b, Uß luwanasy bte bc^üt^mtm ISl^iatcn, 

8) es el segtmdo , för el segvndo (enior) wm^ 

9) €e mtreven, fi6) ttUit)ntXi. Dt« rerba^ Wü^t dn 2t n = 

}Oy^^e0ios, D£ra(tet/ flott 4le ^sto4. 

IV). paso en BÜencio^ ühnOiil)^ mt ©ttUfü^mcipn. 

12) asi naturales como adijmridoä ^ fom^^t ttatüt:t{ll;etl 

als erworbenen. 

13) Fidias 9t)i\>ia^, eüi btTÖhmtri: fDTalet. IB9I, PUm. 
H. N. 35, 8. 

14) Llsiposp &9ftppud/ e6L;nfalI€ tm beräumter Wtokt^ 
PI in H. N, 37, T. Ho rot, EpüL 2, 1, 24ü, 

15) busauen, oon huscar. ^k r^rba m\ tmr »mDOnbeln 

In tt)rer Konjugation , n>enn em « nad^ tem c |tt fbei^en 
{ommt, tiefen SBud^ftaben in ^ ' 

16) bronces, @r$. 
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k BON PSORO FERNAND£Z( XV 

€11 8B tatda este libro, porque 8^^^ qae si ^^) 
HO es baenoy aanqae le ponga'^) debajo de las 
alas del hipogrifo de Astolfo, y d la sombra de 
la daya de Hercules, ^) no dejar^ los Zoflos^^) 
los Cinicos **) los Aretinos y los Bernias de darse 
im filo^^) en su vitaperio, sin guajrdar respeto a 
nadie, Solo saplico qae advierta^) vuestra Exc.^ 
que le envio^ eomo qaien nodice nada, doce cuen- 
tos, <]pe d no haberse labradro en la oficina de 
mi entendinuento, ^) presumieran ponerse al lado de 
los mas pintados.^^) Tales cuales son^ alldvan,^ 
y yo quedo aqui contentisimo por parecenne^) qae 



17) $i Pre$.^ t>on iabety »tffcn. 

18) a, nämli(b Hbro. 

19) ponguy Pres, Subjunt, t)On poner. 

20) y d la sombra de la clava de MireuUs, tinb In ben 
@^atten t)on ^tthxii^ Aeule. «|>erfu(ed , @o^n beö 3uptter 
tmb ber ISXlmmt, trug eine bettle, bie er ft^l im nemdifc^en 
SBalbe attö mem ^tomtn üerfertigt \^attt. 

21) ZoOöSy 3oi(ug/ ein gewiffer ©op^ift. 

■S82) Cimeos. eine p^ilofop^. &du, welAe bie ©ering« 
fd^dlung irbifc^er (3üUv aU ^oKfommen^eit forberte. 

23) darse vn filo , l^eif t : gemeinft^aftli^i mit mehreren 
|)erfonen tä)tt etnxiö fpre^en (gewö^nliid^ oom ßdjlem öers 
ftonben). 

24) advieria, Pres, Sübjma, t)On advertir^ bemerken. 
85) que & no haberse labrado en la oficina de nd en» 

Umdimtentoy b. i,, toti6^z, xozxiXi fte ni^lt in berOfftcin mtU 
nd SSerfianbed mdren zubereitet (ober üerfertigt) morben 

96) pimadosy bebeutet ^ier fo Diel mie a u d g e f u ^ t. 
* t7) iaies euales son , aJld van, mie fte nun (eben) {tnb, 
ge^ fte bo^in. 

9lS) por parecerme y h, t). , htm iÖ^ f)alU hafÜV (mk 
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XVI A DON PEDRO FSIiNANDEZ. 

vby mostrando ^) en a]go d deseo que tengo de 
servir a Tuestra Exe como d mi verdadero sen<w 
y bienhechor mio. Goarde nuestro Senor etc. De 
Madrid ä 13 de Julio de 1613. 



Criado de yneatra Exe» 
BbGUBi. JUS Cb&tantes Saayedrä. 



29) que voy mosiraudo, ba^ i^ OH ben Za^ lege. 
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NOVELA 



DE 



LA SENORA CORNELIA. 



DoTC Antonio de Isunza y D. Juan de Gamboa, Ca- 
balleros principales , de nna edad, muy ^) discretos y 
grandes amigos, siendo ') estudiantes en Salamanca, de- 
terminäron') dedejarsus estudios por^) irse^) d Flan- 
de«, lievados del hervor de la sangre moza y del deseo^ 



1) SBtU man im ©pantf^en einen fe^r fiofftn ®tah ber 
Gtgenfc^aft be^c^ncn/ wobei man {14 im iDeutfd^eti beS 
Sßorteg fe^r Mitnt, fo mirb biefer @uperlatto burd^ sMf, 
ober burd) bte ^uperlatiDenbun^ isimo au^gebrüctt. fß^U 
Äetl §. 19. @. 24. 8üb9, §.16. €L lia granc. §.113. 
e. 86. 

2) fSie wirb ba& Gerund, siendo aufaelbft? Ski Jt 

S. 85. e. 146. flf: 

3) jDie Verba, mel^e eine SSeenbigung/ Sortfelung, IBe* 
r(j^dfti()ung, SSereintgung u. f. w. audbrücfen^ ^aben de mit 
bcm Infinüw nac^ ftc^, SSat. Jt §. 83. ®. 141. & $. 91. 
€5. 147. 

4) por flef)t ()iet mie ba& franko f. poar, mn einen 3)oe(f 
aniuseigen. 

5) »r t^at ^ier se. «{»ier ifl ju bemerfen^ baf bie Ter 6a 
ü-y venify partir^ llegar öftere ali 9)ronomtnals3eitmbtte( 
gebraucht werben. 

1 
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Z KOVBLA 

como decirse suele, ^) de \er mundo, y por ^ par€cerles 
que d ejercido de las armas, aunqae anna y dice Inen 
ä todos, principalmente asienta y dice mejor en los bien 
nacidos y de ilustre sangre. Llegdroa pues d Flaades 
4 tiempo que estaban las cosas en paz, 6 en concierto« 
y tratos de tenerla jir^sto» «ßecil^erön en Arabere« 
cartas de sus padres, donde les escribierön ei graode 
enojo que habian redbido^ por^) baber dejado sqb 
estudios sin avisarselo, palta que hubieran venido con 
la comodidad que pedia el ser quien eran. Finahnente 
c^ntifciei^da la pies^imbre de suf padres^ aco^ac^ 
de volirerse^) a Espana , pues no habia que bacer'*^) 
en Flandes ; pero äntes de volverse quisi^ron ") ver 
todas las mas famosas ciudades de Italia ; y babiendo- 
las visto todas, pararon. en Bolonia, y admirados 4e 
los estudios de aquella insigne universidad, ^') quisie-^ 
ron en ella proseguir los suyos.^^) Dieron noticia de 

6) stiege. Frei, t), toler, pfimn. t- 3)al ibeutfifte matt 
wirb im Öpamfd^cn (acttu) ourc^j btc brüte fJcrfon 
im $lur. ober burc^ «e mit ber britten 3)irFf)n im 
©in gut ober 9)1 ur. auggebrüctt. JBgl. Ä. §.8T/Ä. 154. 

7) por kpirb au^ mit t>em Inßniiio (^ebraud^t/ ttm eine 
Urfad^e onflUjeiQen. Pk^r fle^)t l^ier für por^e mit bem 

8) Sgl. %nm€xt T. 

9) SSebeutetvoJeer ^^räcfCe^ren fo$ate§ demö^Ti^'y 
beutetet aber bie SBieberboluno einer «|>anblund 
an/fo \)<it.H de ober d bei ji^/ nacb Umfidnben. 

10) pues no habia que haeer , tüiii niditi IM ti)m TOOC, 
weit ed nid^td ^u maci^en gab. 

11) ^ai Preterito perfect. tt>irb befojtberS im ^iftor. ober 
ttiÜUnh. ®t9(e gebraucht. SSgl. ^ §. 81. &, ljl5. 
gr. §. 195. 2CnmerL l. @. 222. — ^toc^ querer, wcVUtt, 
ftit^ ber S n f. t^m |)rd)»offtion. 

12) SB 0(0 gna war eine berühmte ttnit>erfttdt, unh H (K^&en 
bort t)iete oudge^^nete ^ime« #ubirt, wie }. S^. I^e- 
trapco. 

13) ettsuyoM b. i. uilio*. 
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DB LA SBXORA COR^'£LIA. 8 

«B ialeiit^ a ans padres, de qae se h^lgdron uifitiito, 
j \ö mostdiroti con ^) ptxyi^eerles inagnüiGamentie, y 
de modo, ^ue mo^trftsen eA tm trataaiiento qiiieites 
csaa^ f qaß ptf^cs tenian :*^) j detde el prunero dia 
<{ae saMt^ron ä las* escuelas, ün^iW conocidos de todo» 
por Caballeros, galanes^ discretos y bien cmdo»; Ten- 
dkkt' I>. Afilonio hasta veiBte ]rciK^rD aSod, y D: Juan 
ni» pasaba de v^ffte j sei«; y adbrtiaban esta bücaia 
edad con 9er ^) mtiy gentiies boinbres; miisicos , poe* 
taSj dtestros y valientes : partes que bs hadan ama^ 
bles y bien queridos de duantos los comiiBicabaiX; 
Tuvi^on kiego mucbos amigos asi estiidiantes espa*' 
fioles, de tos mochos que en aqiielia imtversidad cur* 
saban, como de losiiiisffios de h cfudad y de lo9 
efltrmigero»: mosträbanse con todos libersdes y co- 
medidos, y iniiy agenos de la arroganda, que dieeiir 
qae ^"^y suel^ teuer los Epafiloies ; y como eran molM>S> 
y alegres, no se disgustaban de teuer noticia '^) de las 
hermasas de la ciudad; y aunqne habia mucfaas sefio- 
ras doncellas y casadas con grau fama de serhonestas 
y hermosas, a todas se aventajaba la senora Cornelia 



14) ©ie Ferha beS (Srfldrend, 2Cbma(i^en« u. f. ». 
ttfottern oft bie ?)rdpofitton con, SS3I. 8. §. 86. @. 146. 

15) Gebeutet I) a b c n 3Bep| , fo »irb e« nid^t burd^ &a6cr, 
fonbcrn burdj iener auHebxMt. ©gt. Ä. }. 87. @. 152. 
SB. §. IIT. @. 68. t §. 143. @. 162. gt. §. 1T8. @.128. 

16) ser, f«)n, wtrb bon wtfmtl, imttn, onöcbornen, ij^a^f« 
tucUeit Stgenfcbaftcn geibroud^t, estar bägegen nur »ort einer 
ii^Utgen ßage^ SSefc^affen^ett ober 3ujlönbe; »te %, 85. 
jSiramM en el mar gladalj y $i aqui no8 saltm el hielo, 
qveäaf4mo9 empedrados en e9ta9 agva», {Cervttnt ^# 
PersiL y Siffism,) ^qI ß. §. 186. ff. @. 159 — 161. 

11J 5fiie dfcen oie, »Hm bem mö« fagt, ba? 2C. 
1^ fetter itofleta, IBefcmntf^afl i^aben/ mfrb' mft if« c^ 
ffccutrt. 

1* 
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4 HOVSLA 

BetitiboUi, de la antigua^^) y geoerosa faaiSia de k^ 
Bentibollis, ^) qiie im tiempo fu^n seSores de Bor 
loBia. Era CcMrnelia herinosiaiinar en ^tremof y estaba 
d^kijo de la guarda y amparo de Lofenzo Beatibelfi^ 
SU hermaBo , honradisiiiio y vaiieBle cabaUero^ haiv^ 
fkuos de padre y madre : «Jaeaunqne losdcjaron solos, 
h>s dejäron rico3, y la riquesa es grande alivio de bor^ 
fanidad. Era el reoato de Cornelia tanto, y la<8<^ici- 
tud de SU hermano tanta en gtiardarla> que ni^lla ae 
degaba ver, ni su hermano eonsentia que la yiesen. ^^) 
sEstafama traiadeseosos d^^) D. Juan y ä D. Anto«- 
mo de verlaß aunque-^) fuera en la iglesia; pero <$i 
trabajo que en ello pusierou ^*) fu^ en balde: y el 
deseo, por la imposibilidad cuchillo de la esperanxa, 
fa^ mengoando; y asf con solo el ainor de sus eslu- 
dios y el entreteniintento de algaaas honestas moce^ 
dades pasaban una vida tan^) alegre como honrada: 



19) anfi^tfo, vie/o, ancianoy kbcutett a l U AnÜ^o , tiHld 
üor^er mar, oft mit bem ^Jebenbegriffe be« %ltettt)VimlU 
^en, im ©egenfal üon nuevo; viejo, eine güÄe be§ SebenS 
f)abent>, he^Uf)t \tä) ouf hai Men^alter; ändano U^i^bt 
jtd^ btgmetten auf hai SebehSalter , aber a\x6) auf bte 3eft/ 
feitbctn gewiffe ©er^dttniiTe befte^en. 

20) BeniibolUy b. f. Benlujo^i/o. iDiefe gamttie/ fe^, 
alt unb angefc^en, be^errfd^te ouc^ tan^i Ferrara, 

21) ^ilTCnm^vte. 

29) Ueber ben Dativ d D. Juan , ber im «Deutfd^en hnti) 
hm Aeeua, au^gebrücf t wirb , ^l %. §. 65. @. 51. §. 79. 
@. 66. e. §. Tl. @. 141. 

23) awique regiert ben 3nbicat. in Uf^mmUt, tnin. 
^ubtunct. in ungemiffer ober ipeife(()after ^ebe, 

24) pu9Uron^ Perf, ö. pwner, 

25) «Dag beutfd^e fo — aU br&cft man im ^panif^cn 
burd^ fon- conto au^, ober^terli^ JbuF^ »o at^of-^ue, 
ober iffualmente gne. SSgl. St. §. 68. &. 115. äB. $.87« 
®. 19. e. §. 15. 0. 117. »gl. g. §. IIL @. 85. 
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DE LA SBlkntA COltNELIA. ft 

pocas iFe€«8^) saüaii de noche, y m salian, iban joii« 
tos y biea amiados. 

Siicedtö pües qae habtendo de salir'^) ima no«- 
die, dijo D. Antonio a D. Juan, qoe ^1 se queria 
qnedar d rezar ciertas devociones , que se fuese,^) 
qae luego le seguiria. No hay paraqae, dijo D. Juan, 
qoe yo os agoardar^, y si no sali^emos esta noche, 
importa poco. No por vkla vnestra, replicö D. Antor 
Bio, 6afid dooger el aire,^) que yo ser^ luego convoa, 
a es que vais por donde solemos ir. Haeed vuestro 
gnsto , %ijo D. Juan , quedaos en buenhora, y si sa^ 
li^edes, las inismas estaciones andar^ esta noche que 
las pasadas. Fn^ D. Juan , y quedöse D. Antonia. 
Era la nodie entreescura , y la hora las once;^) y 
liiiA>tendo andado^> dos 6 tres calles, y vi^mlose sola, 
y que no tenia con qiiien liablar,^) determinö vol- 
verse d casa, y poni^ndolo en efeto, al pasar por una 
calle que tenia portales sustentados en rodrmoles, oyö 
que de una puerta le ceceabau. La escuiidad de 



26) ;Dte Hauptwörter auf \ unb z üermanbcln x im 
yiur. in j, unb z in c. 

27) habiendo de talir^ l6fe man bur^ bie CFonjunct. aH 
auf. 

S») /tfe«c, PireiMU Impeff. Don ir, 0eben. 

29) solid d eoger el aire, b. i QC^t (frtfc^e) 8uft fd^6pfen. 

SO) Um bte ©tunben %\x iäi)lm, bcbtmt man ft4 im ® pa- 
nifdfen ber 6arbtnaUa^Un mit ocrgefeltem 2Crttfcl. 
(U ift ^kt no4 l^u bemerfen, baf bte €$ p anter ben Sag 
in brei S()et(e tbeilen / unb |^a>ar fo : a) la mananm, ber 
fKorgen/ beginnt mit @ionnenat^gang unb enbet mit htm WäU 
ta^'^ b) la tarde^ ber ^cnfymttaq, beginnt um 1 Ut)X unb 
enbet um 6 U^t; c)la noche^ bie Stadjt/ bauert ^n 7 U^r 
hH ^um folgenben ^ov^tn. 

31) ©0* Gerund. PreiSrit. wirb für baS FreUrii. unb 
Vh»»q. gebrandet. 

32) con qiaen häblar^ mitbtm er reben fonnte. 
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laaocbet y laquecausaba^loapMUlaB, «ale^kj;^ 
ban atinar d ceceo. DetÜTOse un poco, -e^tuffo ate»- 
io.i y vi6 eotreabrir ima puerta: lleg<it»e d ella, y oyö 
«ma yo2i baja que dijo: soU por ?eatura Fabio? JDL 
Juan por si 6 por uo respoadiö : «i.. Pues tomad, ret^ 
pondi^ron de deotro, y ponedlo ^) en cobro , y y«]^ 
Ted luego , que iinporta. AlargiS la sumo D. Jaa% 
y topö un bulto, y queri^dolo toinar, v\4 que ^k^ 
meaester las dos manos^ y asi le bubo ^^} de ;mr cw^ 
^ntrdmbas; f^ ap^nas se ie dt^Äron en eUas, oiando 
Je cen:dron la puerta, y d aeih^ülö aM*gado ^la caUt, 
y sui saber d^ que. Pero cad. luego comenz4S iUa- 
rar^) uua criatura al parecer^) cecien^^) nadda, A 
^yo lloro quedö^) D. Juan confusa^ y suiq|ienao, an 
saber que faacerse, ni que corte dar^) en aquel cas^; 
j^que en volver i Uanüur a la punia» le paredö qae 
podia correr algun peligro cuya era la criatura ^. y 
en ^) dejarla alU» la criatuca misma ; pu^ ei llevaria 



33) ponedlof bfe perf^nL %&mhtttt werben temSmpetatv 
Snfinit/ ©erunb. unb ^dtttc in ber ^egel nadK 
gefeit, 

34) @te^en iener unb haber ftatt deher^ fo folgt de nk 
hm Snfinit fß^ & §. 146. e. 162. g. $. 189. 
SCnmerf. 5. &. ai7. 

35) 2/orar, n^ekien, fommt üom lot^n. plor^ir«; ^e 
Spanier ^a&en ndmltd) 7>2 in 1/ oen;DanbeU. 

36) al parecer, bem 2Cnfd^eüie nad^. 

37) r€cien unb ntiei/o bebeuten neu. Grftere^ bebeu« 
tet neu (y^o^, ncvu«)« in fo fern Qttoa^ »orber «iiftt 
]^tt)efen> ^e|tereg, in fb fem feit fnnem ADafein nur eiw 
lurje 3ett occftrtd^en ift 

38) dur SSilbung bed ^affiüö mirb fe^r oft im ^p<ii^ 
nif^en quedar ober ir, jlatt ««r ober eitar gebraucht 

39) ni que corte dar^ noc^ toai er f&r einen Zu^m^ fui' 
*en fottte, 

40) Sßenn bte ^rdpof. en t)or einem infinit jtes^ 
fo tljieirt fte biefem bit ^Draft be^ Q^erunb. mit. 
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DB LA SES^OIUI COBNELIA. % 

4 «am «asa, n<^ taja ^b «Ha ^[iiieii^) la rem^diase^ 
m ^ coitoeia ^n loda^) la loiudad persona adonde^) 
poder llevarla : peiK> viesda qa^ le habi^, dkho que ^ 
la piisiese en cobro, y qae vohriese Ittegp, d^ternua^ 
de traerla d au e^a^ y d^arbi en poder de «aa 
an» qne loa aenria, y voUer luego 4 ver si eim 
ineiiealer au favor en alguna cosa, puesto que bien 
hflilMa viato ique le habiaii tenido por otro^ y que 
ludbia aido errt^r darle 4 ä la tni^nca. FinaUnente 
ain hacer maa diacnraoa ae ^m» 4 caaa con ^ £ 
tiempo que ya D. Antonio no estaba en dla: ea* 
tvöae cn un ap^aento, y llamö al^) aoMi, d^acubri^^ 
la eiiatiira» y viö que era la maa liermoaa) %Me ja* 
naa httbieae visto: los pafios en qne venia ^> enr 
tnelta ntostraban aer de ricoa^^) padrea naoda^ 
deaenvokidla el amai y haHiron que eca yaron« 
Meneatär es^ dijo D. Juan , dar de mamar. a reatf; 
nlfio, y ha de aet^^) deata «»anera; que voi, .ama^ 



41) Milien bejie^t f[(J^ öirÄftenttdl« üuf ^ev^ontn, feU 
tencr auf @ a ^ e n ; wie ^. S3. ,, Hahiindome pedido Lu" 
emdaunUhro de guten era eUa muy afidonada*^* (^Cer» 
^Nuntei ^an^jaU dtp. XXIVJ^ 

42) ®tf^t Ufdo abjKttte, fo f)at eS (en aCctifet M 
®tif^ünttod/ mit bem ei oerbunben ift, na^ ^6^, lOte tont 
im ^v<in^6f. ^qI ^. §.72. Qlw lia m f 66. .15. 41. 
t J* 12. @. li«^lir, ^ , 

43) adonde flatt d dande^ wtlä^i^ beffet tjt 

• 44) 00(. 2(nmer(. 22. 

45) «yemV^ fo onc^ ondoTy {le^t oftfät estor. SBgU TCnm. 
3a fl^ifl^'ett^ b^^t^tmi fmb : Pretio$a haU6 gue dentro ei 
päpel venia vn eicudö. (Cetvaniee la Gitanüla.) 
Andaha la casa alborotadä, {Cereantee Don Qmjote.y 

* 4d) moatniban a^ de rko$ alc. l(rt#{n. ^ol^lructioil beS 
Aecui, c. It^nk, 

47) Äcftcr unb teuer btlben mit bec |)r4i>ofitlott ife 
unb einem barauffolgenben Sttf<«ititj «ä* 3(ut oon #b- 
luro. 
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# HOVBLA 

U habä» de quitar estas rieas mantiUas , y poo^rit 
Ultras mas iramildes, j sin dedr que yo le^ triido^ 

f le habeis de lievar en casa de una partera, que las 
taieB sietnpre snelen dsHr recado y remedkT d seoae^ 
jentes necesidades: llevar^is dineros coti que la de^ 
jets satisfecha, y dar^isle los [>adres que <]^i^re- 
des, ^) para eacubrir la yerdad de haberla yo tratdo. 
Respondäd d ama qne asi lo ham ; y D. Juan eott 
la priesa que puiki ^) yoIvhS i ver si le cec^baa 
«Ftra vez; pero ua peeo äntes qoellegase £ la caMi 
addnde le hlibiaii Hamado , oyö gran raidd de esp»- 
das, coinö de mucba gente qae se acnebillaba. Estw^ 
vo^) atento, y no sintiö palabra algiiita : la b^re- 
rk^*) era d la sorda , y & la luz de las centeUas , qae 
las Piedras heridas de las espadas levantaban , casi 
pudo ver qae evan nmchos los que d uno isoio acome^ 
tian; confirmöse en esta verdad oyendo decir: y,hä 
tfmdoreiy qae seü nmehe$ y yo sdo; pere con tod^ 
eso no OS ha de^) vafer vuestra supercheria^^ Oyendo 

' y viendo^) lo cual") D. Juan, llevado de su valeroso 



48) quisieredesy ^ttalttU %OVm ftott fuwiVrew. — *- »tHA 
IM. Conjuna. ft^lj^t im @panif^en^ wem t)on *&a^ 
ittii0eti bte 9t^ ift, bte %ufMQ, toa^t^^J^lUi^ ober nd^ 
d^ Sßeife M^ä^tifin mtiitvu 

49) €on la prkia que pudo , b. i. fo eiltg aH n fotot^ 
60) jDbglcid^ »er bfe IBef^offcn^^it ober Slgcn^'t dBia' 

@a<i^e an%mt, fo totcb boc^ bei bm SB6rteni afenfo täb 
flostento , Ubre ^ extnlo ^ unb suspetuo , e « t a r ^ebr att<i^t. 
^e^en abec btefe SBkter bei einem ^MXfittoovt, mt> ^thm 
f!e biefem eine S^f^etbung, fo mirb unebet; ser gebrcmd^ 

51) hen^tria, ei^entl. @tfen];)ainmer/ bonnfi^. eia^co* 
^ Sdrm. .Arrietia. erfldrt bieö äßott d! ndd» de Joe 
hierros, aceros 6 espadas y com gue renian. 

52) S$9l. %ximzxt 34. 

58) vimtdoy Germd, t)on »^, ffben. 

54) cuai hat immet: ben Zttifii M ^69. SBiSmeiten 
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DE LA SESfCttA eOBIfSLU. W 

corazon, en dos Mneos se pos^al lado, j meliead^ 
mano d la espada, y d un broqael que Uevaba, dijo nk 
qne defeodia en lengiia iti^aBa; por nö ser conodd^ 
por Espafiol: „no temais, quie soeofro os ha vemde qm 
no mfaiiard hasta^) perder la vtVIa; tnenmd los ftfSkff^ 
que trmd&res paeden poco, atmque sean mudnu.** A 
estias razosed respondki imo de los cootrarios: mkanr- 
tes, que aqi^ no hay ningun^) traidor; que el querer 
cobrar la honra perdida A toda demasfa da licencki. 
No le habld mas pakbras,^) porqtie no les ddba^ lugat* 
a ello la priesa que se dal:^ ä herirae los enemigos» 
qiie al parecer de D. Juan debian de ser seis. Apre^' 
tÄron tanto d su compafiero , que de dos estoeadas; 
qtteledi^oB^) 4 nn tiempo en los pechos, di^n cov 
S. en tierra. ^^) D. Juan cr^ö que le habian muerto^ 
y con ligereza y valor estra&o se puso delante de to* 

fle|)t euaJ, um Me SEBieber^oltmg üon que ju öcrmetbcn; mit 
^ SB. uiqueOa nmv0 es de lue 'qt$e vfenem de la India de 
Portugal y la eual por formenfa tmio d dar en poder de 
los Tureos. {C er v auf es la Kspanola iuglesa.) 

55) ^te 3nftntttt)e merben oft m\i meUr G^legiUii^ mit 
hasia conftrutrt. ßin anbcreö SBctfpiei ift : m podia dejar 

de extranar come cosa mfempestiva el habiatieä eu nvetfo 
senor , hasia saher si estabau deseonteniBS eon el que #f- 
niam. (JSolis couqmsta de Mdfüo. Tom. 1. cap. VL) 

56) mnguno unb nadie flehen immer m^ htm Verho^ 
fc^aX^ no biefem üorlj^t^e^t. @te^n bfefe SB6ctet 
«^r cor \)mfv^hoy fo wirb no »cögelaffm > wie j. S5. 

Nadie conoce los verdaderos senlimientos de Don Sste^ 
bau. {Mo r deute,) — ®tütt niuguno |te^t tdngimy tmt 

a t)or einem mdnnl. «|>auptn>ort flef)l. ^qU ^. §. 79. 
®. 133. m. §. 175. ©. 114. gr. §. 15^ @. UT. 

57) palahra unb ttoz bebeuten ^OCt Palabras {mb mei^s 
rete äi^ctec im 3ufammenij)ande/ voees einzelne , oerbunbenei 
articulirte 2:6ne. 

58) didron, Pret, t>. dar, 

59) dar con alg, en tierra^ ober en sueloy f^i^t : Semon 
ben p SBoben merfen. 



dby Google 



10 ffOyfMäJL 

d0»r y ^* buio^) vredrar 4 fiieduft dte iwa Ikivia «le 
CBchilladas y estoradas ; pero bo fvera bastaafte su di- 
ligencia para ofeadery4lefeiHler, ü^^) iie le ayudara ki 
bueiia suerte, com hacer 'que les Teeinos de la calle 
^acasen lutsbres & ks TeDtanas, y a grandes Toces 
llainasen ä la justiciay lo cual visto®) por les contia- 
nos ) dejäron la caUe y ä etpaldas vu^tes se aas^itö«- 
isas. Ya en csto ise Mbia kvantado el caido^ porqee 
la» «ftocada» kallaron ua peto eemo de diamaote ea 
fiie topäuron. HaUasele caido ä D« Juaa el «ombrero 
en la ««friega, y bii8cind<^y kallö «tro , qae se puso 
acaM)^ sin mirar si era d soyo 6 na £1 caido se Uegd 
&. ^ y le d^: senor cabattero, quien quiera qof» 
H9i»f yA eonfieso ^) qua os debo la vida que tai* 



60) SBebcuten Äac«* unb «7i»yar laffen, gefd^dSim laffetv 
oetanlafTen, &efe]()len/ fo^aben jte fctne ^rdpofitton nadf) 

61) n% tottin, f)at hm @on{un>ct. ff<Ki^ fö^, fotnn ed 
eine un^wijTe IBegeben^ek atö IBebmeün^ ou^btücft. (^ 
JBetfpiel, »ccm nac^ « ber Subicat. folgt, ift: Pi»w 
2fa st Kay en la tierra eomunes enferMedadeg , $i fkuer^ 
tegf iemhJores de tierra He, {Granada Cruia. lib. 1. 
peit. 11. cnp.XVIi.) 

^2) lo euml vieto , mäjhtm bkfe« bemerft worbeti. SDa^^ 
Partie, jtebt t)Uv o^nc em ^Älfs jtftwort in einer eigent^dm- 
Ud^ föettbang , ftott *«^Mikfo vtjr#». S$g(. fS, S^ 97. f)6. 
unb §. 214. ®. 152. S. §. 153. <S. 1»^. S^. ^. 213: 
Änmerf. 2. @. 2»7. (Sin anbtng ^nfptftfft: La cwrrf 

eieeni ad • , m armj^ d los 4^i^mtgo.f. {So t i 3 Conq* 
de M^fieo Mb. V, cfip. XXI.) ^m mcrEf nodj, h^% rocnn 
baö $ a Y tic. ber ?) r d p o f. /» « r « ober d e folgt (luelc^eS 
fo mi ift Äld por wr), baffelbe mit tem brnsu^cbciAreti *<?r 
einen 3nftnit. 9)affit) bilbet? mie &, ©." J^o mi- /«//« 

para muerto nmo ia iqniltnru, few xer ei descant& de 
los difwtto». (Quevedo Villegas,) 

es\ eoafesar , befennen, ift in fo fern «nregelmdf ig, b«§ 
e« ^tnen etammöotai i in ä t)eiw«nb«t Prefe^ar bagegen 

bat profeso. 
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DIE, LA SB^Oai «ORIfELIA. 11 

ge^ k coal am lo ^jue yalgo^) y puodo «gastan^ ä 
^mesftro «erndo: liaicedme m^^tecd de decirme quiea 
«018^ y vue^ro nombre, ^9m ^tie yo 8e^^):4 
<|iiien teoga^) de mostcwaie ^igradeeido. A lo cval 
wtspondi6 D. Juan^ no ^quiero 4ier deseortes, ]^qttt 
«oy desiaterefl^do : por hae^^ seaor, .lo qne ae pe* 
•dk y por daro« gugUy fiolamente o» digo.qiie «of 
im Caballero espaSol, yestu^aate^^) en esta ciudad: 
m «1 aoAibre es iamortara «abeelo^ os k d^era^ mas 
per i acasa (^ quisi^redies^) senrir de iii< ea crtim 
^ßß%, sabod <|iie m« Hämo D» Juan de Crambo«.. 
HadmaieiTO^ ne babei» becho^ resp ^(&ö el caido^ 
piero y^ teSor D. J«aa de Gflmboa, no quiero dt* 
ckof quiea ^y ni mi nombre^ porqiie he^de gaate 
aufcho de qoe lo se^m de otro que de vi» y 
yo tendr^ cuidado de que os hagan sabidor.deUo« 
fiabkle preguutado primero D. Juan, si estaba he* 
rido, porque le babia visto d&t dos grandes cstoc»* 
das,^). y basale respoudido^ 4|i»e an ihmos^ peto^ 
que traia puesto, despues de Dios le babia def^it* 



6^) va^ffOf Pres, rnm vaJer, 

65) sepa^ Pres. SubjmU, 0. saher, njtffcn. 

66) @. 2Cnmert. 47. 

67) SSot estudiamte foUte et>ntll^ ber ÄtttEel iwi fle« 
^; oUem n)csßn ^ioci.@uibftdntiDa bttcdft tt« ^artl(et y 
ocrbunbcn xüctt>cn, fo fdUt ber 2Cctt£c( weg/ fdi^jt n>enn boi 
jmdte ^ubflanttD md)t t>on berfett^n äa^l ot^ bemfelben 
9ef4|le(i)t tfl j tt>te ^. S3. £/ ofro 7« «vliiiw mirmmdo tomo 
fuequeria ver si le conoeia^ no miuos admirado ifmxä d0 
ver 1a figur^a^ falle y artnas de J^on .QmifoU ete* 
{fiervautes,) 

68) fuisiercdesy t)lt. ftatt ytdsiereis;. 

69} porque le kabia visto dar dos grandes esUosadms^ 
»ei( et aefe^eri/ ba$ et itoix ^efttge ®t5$e bekommen. Porpe 
in t>n SBcbeiKuitg weil tegtett ben 3nbtc4t 'tu ber SBe^ 
beutung humit ben C^oniunct. 
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It VOVXLA 

didtt ; pero que oon todo eslo sv» enemigos le aea* 
baran, si el no se hailsra ^ im kuio. £n e«to vi^nm 
Tenir bicia^^^) el|o8 un bnlto de gente, y D. hisia 
d^: ^ estos son los enenigos que Taelven^ ,^P^^ 
cebidos, seftor, y liaced eomo quien sois.^') A io 
que yo creo, no son enemigos, sino amigos los que 
aqo{ vienen ; y asi fa6 *o« ^ -dad y porque bs que 
üegaron, qne fu^ron '*»üi«ie» ; »res, rodeiron el cai»- 
do, y lidbl^oB con ^ f^'^*-'* paJabras, pero tan 
ctlbidM y secreta«, qne D. Juan no lu pudo oir« 
¥olvi6 kiego el tt:fendido a D* Jnan y d^ole: ^m^ 
haber venido ^(t'^s amigos,^) en nkigmiB manera, 
seBor D. Juan, os dejara hai^ que acBbarades*) d^ 
pMienne en salvo; pero aiiora os suplico con todo 
encarecimiento que os Tais y me dejeis, que nie 
importa Habktndo esto , se tentö la cabeza, y vid 
qne estkoa sin sombrero, y volvi^ndose a los que 
habian vemdo, pidid^^) que le diesen un sombrero, 
que se le habia caido el suyo. Ap^nas lo hnbo 
dKho, euando D. Juan le pnso el qne habia hallado 
en la calle. Tentöle el caido, y volvi^ndosele d D. 
Juan, dijo: este sombrero no es mio, por vida del 
sei&or D. Juan, que se le lleve^^) por trofeo desta 



70) 2)ie |>rd|) of it. kdda fte^ t)kt, weil eine Bäditmi% 
angcbeutct wirb. 

71) haoed como qm'm «ot>, b. i. fle^t euren ^oxin, — 

72) äyole : lino haber vmido etc., unb fagte t^m, n>eim 

ni^ gelominen wdren jc Wtan mer!e, baf d twr 
bem Snftntt ter 3ettn>6rter oft für si fttbt. fß^V gr. 

§. 222. @. 246. *) aeahdradeg alt. fur aeaiärms.^ 

73) pedir^ Mtten^ regiert ben 2)attü ber Werfen unb ben 
2Cccufattt) ber &ü^t. 2Cu4 folgt auf pedir ber &nb» 
iunctit). 

74) ^e se le Ueve, er ne^^me t^. 3Der ^ubjunctto 
lleve fte^t i)m, weil ein Sßunfd^ au^gebriktt with. fBi^s 
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DE LA SEÜ^OBA eORKELIA. U 

refriega, y guardele, qoe creo que es conocido. Di^* 
ronle otro sombrero ai defendBdo: y D. Juan, por 
ciimplir lo que le habia pedido^ pasando algunos aun-^ 
. que breves coinedum«[ito8 , le dej6 , sin saber quieii 
era, y se vino ä su casa , sin qoerer U^|ar a la puerta 
donde le habian flado ta criatiira, por parecerle^^) 
qiie todo el barrio estaba despierta y alborotado con 
la pendenda. 

Siioediö pues que volvieadose a su posada, en la 
mkad del eamioo encontrö con D. Aatonio de Isunza 
SU caraarada, y coaod^ndose, dqo D. Antonio : vol- 
ved eonmigo, '^) D« Juan, hasta aqui arriba » y en el 
Camino os contar^ un eBtn^ cuento que me ha au* 
cedido , ^) que no le habriSs oido tal en toda yueste 
vida. Cooio estos cuentos os podr6 contar yo, res*- 
pondio D. Juan ; pero Tamos doade quereis, y con* 
tadine el vuestro. "^) Gui<5 D* Antonio y dijo: ha- 
beis de saber, "^y que . poco mas de una hora despues 
q^e saUstes de casa sah a buscaros, y no treinta 
|)a80S de aquf vi^) Venir casi d encontrarme un bulto 



seilen fte^t ^w |u Znfanüic einci: ^{ebengart, bie man bete« 
muf i?bcir ^0 man einen ^unfd)/ eine ^ewunberung^ 
tln ©rftiiunen u. f. m. audbrucfen wtU^ wie |. S. I£m 
fin , senora* que fü cr^s la hermosa DoroteUy la Mfa dei 
n'co etc. (C^rt'anlcs Don Qmjoie pars 1« cap. XXIX.) 

75) iDer infinit- mit iior fle^t fürjMwyn«, »eil, mit 
bcni Snbicar. %oX. m. §, 201. ©. 139. gc %. 189. 

76) %im ^QH mij con ii, com U^ fogt man €imm9^, 
cmii^öf t&nsiga* 

77) St^egnen, fo \>ki alg vorbeugen/ beift: preve- 
mr ^ ^eurrir; \ü £}iei ali mifberfo^en: $ueeder, ««Otfcer, 

78) i'MJ^sIrö, b. f. eKm(o. 

79) tJgl. ^Cnnterf. 34* 
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negiro de persona, que venia muy aguijando, y ilegaii^ 
dose oOTca, oonoci «er SMiger^^) en d liabito largo; ki 
cnal eon voz intemmipida de soUozos**) y de sot- 
piros me dijo: por Ventura, seftor, sois eitrangero^ 
ö' de la dudad? £9tr»igero soy, y Espaftol, res* 
pondi yo. Y ella^^) gracias al cielo^ que ao qoim 
qiie muera m sacramentos. ^Vettir faftrida, aiÄoni» 
rq>Kqu6 yo, ö traeis algnn mal de maerte^ Podria 
•er que el que- traigo lo fuese, 8i presto bo »e me 
da remedio: por la cortesfa que sienpre midereifiar 
«H los de Tuestm nacioit, 00 snpKco, senor £s|Ni&ol, 
que me saqueis destas cailes^ y me lleveis a vuestm 
pt^sada eon la mayor pnesa que podidredes , ^) q«ie 
aUa, si guslaredes ^) dello, 89brSa el mal que flevo, 
y quien soy^ aunque sea^) a costa de mi credüo. 
Oyendo lo cual, paredendome^^) que tenia nece^*- 



81) coiMc/ 0er mvg'tr, ijl mt tat ein if (fei ©ottjlriic; 
tton, ndmlidj btc he^ Accus- cum i*tfiMiu 2)cr Snfintt. 
ÜOn *«•, estar unb habet flfl}t mif XfkUx ^Ucjan^ (fott bei 
eubiunct. S5<^I. gr. §.189. 2£nm«rf. 1, ©. iil6— ai7, 

82) sollozo^ Ödjluc^jen, tft ein ^ovtr WH&ii^ maw ^on 
ber Ätongdönltcbfeft gebtfbct Ut. 3Cpl;ntid) B'^t.uLbitr Softer; 
faibet man in me(en anbetn ©prddjen. Bo brii€t j. 93, bai^ 
atott jD^nner ^Idöifiam hH ©cprciffft auö. ' 

83) 3f e27a 8cl. re.fp<m^id. ^ 

84) pwtiSredes , b C r a 1 1 e t E gorm ÖOTI »Dcf^er. 

85) »f^U 2enmetf. 84, 

86) #er bcbeutet Wft fl efdi e[) e n, h^M M avcmr obcr^ 
aemaeeer, 3n bicfcr Ötbrutung femmt es 6ftfr6 uotj fc 
J. C in Cervantes Don QuiJoU part: M. cap. XXKf 
ibort ^)etjt e6: ^.Saear ei entoque ii Bastlin tj ei ^piVer^ 
äeria iodo d im iiempn^'* *- Stf jlel)t atidl^ NSn>EÜcti in 
ber ©ebeutung öon ««-tfr, AhApp unb hac^r; mk j, SB 1 

Kerguenza me es hahlar en. un türmpnto. {Me est t. f?* f« 
mehace') {Monteinapor. Ditma. lik VI) 

87) iöa^ Gerund, parec^endome Uffm^nburd) hai Imperf, 

auf. IBgl. gr. §. 209.- ©. 233. 
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DE LA SEH^OBA CORNELIA. 15 

dad de lo que pedia, sin repKearla mas, la a9( de 
la mano^ y por call^s desusadas la Wev4 a la posada. 
Abriöme ^antiMelniii el page, bicele qiie se retirase, 
j ask que el la viese,^) lallev^ a mi estancia, y eUa 
en euttaitdo se arroje eftdina de mi lecho «lennayar 
da.^) Llegn^me a eila, y descubdla el rostra que 
con el manto traia enbterto , y descubri en 61 la 
mayoT^) belleza, qiie humanos ojos han visto: ser4 
a mi parecer de eidad de diez y oeho anos^ antes 
m^nos que nias: quode^^) suspenso de ver tal exr 
tremo de belleza : acudi a eehairle un pdco de agita 
ea el rostro, cön que volvi« en si, suspirando ticar^ 
namente ; y lo primero que tkie di}o, fn^ : ^conooeism^ 
'seiior? No, re^[>ondi yo , ni es- bien que yo haya 
tenido Ventura de haber conocido tanta herinosura. 
jDesdicbada de aquella, respondiö ella, a quien se 
la <la el cielo, para mayor desgracia suya! pero, 
sefior, no es tiempo este d() alabar^^) bennosuras,^^) 



83) viese^ Pret. imperf, t». ver* 

89) S3t6metlen defc^tet)t ü, baß ba6 ^arttct|> na(^ bem 
tBer^um ^\t%t n>frb , $u xoiX^tm H ^e^rf. tiki o^itH bem 
3Ctt^bntC(e me^^r ^aft ; XOVi ^ S3. Tememdo p^r sospeckOiM 
födologue qutsiirem^a muy queridny si nofktäre muy 
exammado. {Granaäa adieiones äl Memer, part» h 
cap. V.). 

90) 2)lC @ m p a t a t i ö C mayor ^ menar^ mefor Utlb peor 
iverben telattoe ^Superlative/ wmn ber 2CTtM i^ikn 
tH)rdefe^ kotrb) bo(^ (6nnen ffe aud^ bann no4 bld&>etlnt 
qH @omparattt>e flehen / menn ndmlt^ bie Berglef^ttno 
md)t aUoemdu tu *) mie i^. §B. Y n» la menor mutadon de 
ttnimo ni »emhlante dijo EmÜi^ al ptteblo romano, {Diego 
de Santiago dolores de Maria, Wu l. cfip. 1.) 

91) quedar fte^t i)m »WbCT föt «er. 

92) alabary loben. &m ^Ufiiatt tft: eepara aUtbar 
ti Bios, ii tflwunberfiftön/ ?^etr!i#, 

93) hermosura, ^ö^bni^xt , ht^W ffd) auf bie tfrfdUide 
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Iß NOV£LA 

iino de reraediar desdichas : por quien sois, que me 
dejeis aqui encerrada, y no^^) permitais que ninguno 
me vea, y volved luego al mismo iugar qiie me to- 
pastes, y mirad si rine alguna gente> y no favo- 
rezcais^) a ninguno de los qne rineren^ sino poned 
paz; que cualquier^) dauo de las partes ha de re- 
sultar en acrecentar el mio. D^jola encerrada, 3' 
vengo a poiier en paz^^) esta pendencia. ^Teneis 
Haas que dedr, ^) D. Antonio? preguntö D. Juan. 
^Pues no OS parece que be dicho harto , respondiö D. 
Antonio , pues be dicho , que tengo dehajo de llave y 
en mi aposento la mayor ^) belleza, que humsmos ojos 
hau visto ? El caso es estraiio sin duda , dijo D. Juan ; 
pero oid el mio : y luego le conto todo lo que le habia 



gorm einer ?)erfon ober ©acfte; heUeza^ fBcremiQunj aUec 
^ctge ^u einem ©ani^en^ vmusHdad n^trb t)auptri(l^ltdb Den 
ber wetbl. @46ni()ett/ ffaUardia uon ber @46n^e{t im 8$e> 
»ug auf baS ^anbeln gefaxt 

94) IB9I. SB. §. 1T5. @. 113—114. 

95) SSSarum favorezcais, t>a ber 3nftntt. favorecer 
^etpt? fßQl ^. §. 35. 6. 58. n. 152. e. 9a ^. 9. 85. 
gr. @. 173. 

96) cualqmera ^ottlkvt fe^r oft ben ^nbconfonanten , fo* 
toQt^i t)or miblid^tn, atS t)or mdnnltd^en SS6rtern. jDtefeö 
Pronomen ifl sufammengefelt auS cuo/ ünb ^lo^ra, Pr^ 
Subjumt. OOlt ^^M*. golgt bem emlquiera no^ o<ro , fo 
bebeutet e§: üeber* anbere, aXlt^ anbere. — ä^aL & 
5. 62.'®. 136— I3T. 

97) p^mer en paz ^eißt: ^ur 9lu^e .bnn()en/ bte 9^u^e oc« 
ben; pimerse en paz con alg, , ndt S^manben grtebe mos 
^en/ ftd) mit tbm augf6l;nen. 

98) teneis mos que decir, (afl£)u mt'^r ^11 erjagten? IBei 
bem Snfitttt. jleot oft que jlatt. ber '»prd'poftL, vssxt wjtc 
f4on oben.f^cfe^en ^aben. Ma$ que bebiutct aud? H^wdlen: 
n>ofern ntc^t, eg fei benn^ bafo ti^te £. @. HaUUdudes 

y gracioM que no son vendihlea ^ ma$ que las iefiga el 
oonde Derloa, (Cervantes Don Qmjate pitrt. IL cap. X.) 

99) ®. 2tnmerf. 90. 
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DB LA 8B5fORA CORNELIA. l't 

sncedido, y como la criatara qae le Imbian dado establt 
en casa en poder de so ama, y la örden ^^) que le ha- 
bia dejado de mudarle las ricas mantillas en pobres, y 
de Uevarla adonde la criasen , ö a lo m^nos socorrie- 
sen'^^) la presente necesidad; y dijo mas, que la pen- 
dencia, que ^1 venia a buscaf , ya era acabada y pucsta 
en paz , que ei se habia hallado en ella, y que a lo 
que ^1 imaginaba todos los de la riüa debian ^^) de 
ser gentes de prendas y de gran valor. '-Quedafon 
entrainbos admirados del suceso de cada uno , ^^) y 
coh priesa se volvi^ron a la posada por ver lo que na- 
bia menester la encerrada. En el Camino dijo D. An- 
tonio a D. Juaft^ que ^ habia prometido a aquella 
se&ora que no ia dejaria ver de nadie , '^) ni entraria 
en aqud aposento , sino d solo, entanto que ella no 
gustase de otra cosa. No importa nada , r^spondiö 
D. Juan^ que no faltara örden^^) para verla; que y& 
lodeseoen extremo, segun me^) la habeis alabado de 
hermosa. Llegaron en esto , y & la luz ^^) que sac6 



100) (Wen fjl fotihliäi, wttm e« Sefe^l, mdnnltc^, 
tomn e§ Drben / dteget bebeutet. 

tOl) 9iov söeorrietm ergdn^e man mieber que. 

mS) m^ deher fte^ ber Snfinit. ba& mit, balh 
opie ^rdpottfe Deber f^at de nad) fld^, n>emi eö ettie 
ikut^m^iunq ober a){etnung beljenigen bt^dß^ntt, 
toö» bad fol^enbe S^erbum ausbröcft. ^qU ^. S* ^- @.140; 
gr. §. 189. Änmer!. 5. ©. 217. 

103) cada^ jeber, jebe, febcö, wirb abfolut, wenn eS mit 
uno ober euai oerbunben ift, ttnb ^etft bann ein ieber* 

104) »öl. Xnmerf. 94. 

105) drden ift t)itt fo üiel aW ©elegen^ett. 

106) gölten mehrere |>ronomtna{partf(eln na^ einanber, 
|o fh^t bie ^attitd bed 8>atit)ö Dor benen beö TCccnfa^ 
t«»«. »gl. Jt. §. ra. ©. 122. oben. gr. §. 131. ®. 200. 

107) »gl. Jt §. 6. 13. 6. 16. i. §. 41. e. 38. Sß. 
§. 11. 6. 8. gr. §. 91. ©. 71. 
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um i%tpi» imgep qae tomo^ alz^ le» ojos D. A»lo- 
nio al Sombrero qae D. Juaa traia , y yiöie res^Uande- 
ciente de diamaotes; qiikosele» y vio que las iuces 
salian de muchos qae en im cintiUp riquisimo traia. 
Miraronle ei^trcimbofi y concluyeron que, si todos efaa 
finos como parecian > vaKa uiafi de doce loil ducadoa. 
Aqui acabaron de conocer ser ^^) gepU pripcipal la 
de la pendencia; eäpecialmeiite el socorndo de J>. 
Juan, , dei.\q]aten se acordo bab^te dicho^ '^) qae 
trpjese^^^) el ^ombrero y le guardasey porque era 
cdfifocido. Mandarpn retirar los pages, y P. Aato* 
nio abritS ^u aposento^ y ballö a la. seuora ^^^) seor» 
tada en la cama, coa la ipaao ea la mejiUa, der- 
raoiando tienias lagtimas. I>. Juao con el deseo 
que tenia de verla se asom^ a la puerta tanto, "'^ 
cuanto pudo eutrar la cabe^a^ y al pwito la lumbre 
de los diaoiantes di<5 ea los ojos d^ la que Uoraba, 
y alwidolosy d^o; entrad» senoc Duqae, ' eatrad ; 
4para qu^ me quereis dar coq taata escaseza el bien 
de Yuestra vista? A esto dijo D. Antonio: aqui, 
senora, no hay ningun Duque, que se escuse de 



108) SS3I. 3Cnmet!. 81. 

109) se acordö haberle dicho^ @onflrucHon M lOlCtfl. 
Accus, cum Infimii. Sßgl. Änmcrf. 81. 

110) SBd Cervantes fintet man oft ba^ a con ifiter' 
in u oerwanbelt. SDfe Composit. t>on /rr^er aber ;?«ntanbctn 
a mcmatö in ti. ^od) ftnbet man m bo: Aranüann üon 
Alonso äe Ercitla y Zuniga^ Caiito Xi^ , teu3ß*!rfi: 
del rostro la caJar se' Je refrujo. 

lir) asavurn b« 2)at? Bix^L 3Cnmcrt 22, 
112) ia$i$n fl«^( mit €mmio^)0 que^ audt) mit como, in 
SBed^fcUxite^ung, S3i6wd(en ftclji'aud} lanio für todo; ton 
|. S3. ^ salir dql aposemio se ou6 vtta uoz temetftsa tamto 
cunnto la tupojormar el barbcro. {Ceruauies Doü Quij, 
p.irL I. ca|* LVI ) 
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D£ LA SBffÖilA COR19BLIA. til 

9mm6 heftet «d el Diliqii« d^ Feität^, que Aal ie 
puede ei^cnbrir ia tiqu^z^ ^e sü iMMfibr^o. £ii vet- 
dad, sefiora , qiie' d staünblf^o qüe vi^es ''^) no le 
trae niü^tm^^^) Dfiqae; y ^ qüereis de^eiVgaffäros 
eön tttr quien le trae, dadle"^) üceiida qoe entere* 
Etitre ücyrafbu^a, dijd< ella, ämftqiie^ JiAo fue^e d 
Buqtte^ itfis^") des^has set^ä äiayof«^. T^düA 
Mas ratsdii^s lAifoki'okio D. Jiian, jr^ieiido q»e t^fiia 
lidetittta {>ara' etitrat , con el sombfero «n la tnatia 
^Mttö ^ d apo^ento, y asi conto se le piis(» dehn- 
te, y eUla eoloockS tio »er"®) qmeH d^a dl del tko 
9diiibl'ero, tön voiS turfoada y leligua presarolsa dijo : 
|iiy desdichäda de mi ! ^i^) defief mio ^ d^idtfie loeg^» 
nn tenerme maB i^u^pensa : ^eoii<]fcei9< ^ dttefio des^ 
Mnbrer^? doild<e le de^ste«^ 6 coihö vlnd i yuestro 
pedef f (es vito poi* Ventura^ 6 Bi^h esa» las tiüevas qae 
tt^enviä de ^u tnnerte? jay bien mio ! {qui^ #nee$(^ 
mn es^i^} \kqui veo tiis prendös! aqd tue veo ^rt t^ 



113) veH>s =t: i;je¥ ö*. 

114) t//ff^^. Pret, iadtbat, 0. «<>f*. 

115) $891. 2Cnmerf. 56. 

|l<») >Dtm imperai, mt^mhxt '^vQnominalpaxti'' 
tt In anqtt^in^t 

117) Sit coniunctitjcn juetflnenbcn günuörtec 
njerbcn nid^t mx jobem ©ubj^antiD wiebcr^ölt ^ mfe j. iB, 

.£Srfe licettciado repite sierttpre jrii^ dtckos ij ctientox. (Pu- 

'. Ar 1 sl u Blas Santiil.} ©i'itfft bann mcrbm buk gik- 
ratet oft nfrfjt mfebirtoit^ wtnx\ \>k b«vc^ bk ©onfmictfün 
^ üerbunbmtn ©ubUt^utiiJe 01? n iiciTdjubcntc $at)l unö 00« 
öei^f^tcbencm Cjtfiifredjt fmb ; Doi* bm Subffaiitiüfn pridre 
unb «nfl£?re über rcirben bkfe |>roncmin a mtcbcc^clL 

n») B3L :jfnmcrt hl 

Hö) Set läu^iyfunä«« fttl^n bfc gürm6rter nfdjt mte 
im ©cutfdicn irt 3f(jpüfittün, fönbctn jTc löerbcn nac^^ 
bem @ubflarttlo im (^enititt gefegt. 
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eaceatü^^ y es poder qae a no saber qae es de |^ 
tiles homfa^es ei^a&oles ^ el temor de perder mi ho* 
nestidad me hubiera qoitado la vida. Sosegaoa, 
se&ora, dijo D» Juan, qae ni el due&o deste som- 
brero es nmerto^ ni estais en parte donde se os 
ha'^) de hacer 8^;ravio alguno, sino serviros co& 
cuanto las fiierzas nuestras aicanzaren, basta pones 
las Tidas por defenderos y ampararos: que no es 
bten , que os salga ^^^) Tana. la fe' que teüeis de la 
bondad de los £spa&>le8 ; y pues nosotros lo somos, 
y prindpaleSy (que aqui i^iene'^) bien esta qae 
parece arrogancia) estad segora que se os guandara 
el decoro, que vuestra presenda merece. Asi k» 
creo yo, respondiö ella ; pero con todo eso, decidme, 
senor, ^como vino a vuestro poder ese rico Sombre- 
ro, 6 adonde esta su dueno, que por lo oieaos es 
Alfonso de £ste, Duque de Fecraia? Entönces D« 
JiKan, por no tenerla mas suspensa, le contiJi como 
le hMsL hallado en una pendencm, y en ella habia 
favorecido y ayudado a un caballero que, por lo 
que ella decia, sin duda debia de ser^^) el Duque 
de Ferrara, y que en la pendencia habia perdido 
el Sombrero y hallado aquel, y que aquel caballero 
le habia dicho,^^^) que le guardase, que era cono- 
ddo, y que la refHega se habia conduido'^) sin 



120) SJel. Änmerl, 4t. 

121) Pre9. SMftmt, Ü. salir, 

bebeptcn aud^ biC ^6rt?c: canvenir, cnnvi^itsts adeouotse^ 
corre9p<mder^ eHcajar^ 9er cmwenkme^ decente. 

123) S$dt. 2Cnmet!. 102. 

124) XBatum fle^t ^kv mä^ qw^ htv :3nbicat.? 13^1, 
gr. §. 201. e. 225. 

125) conebdr, cnbtgett/ %at ^n?d ^a£tf cqpc , tm rf^etindff? 
ged eoHcluidoy unb dit untegcImdEiigel, coneiwsti. ^enn eüt 
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DB LA S^ÜOilA COBITBLIA. tt: 

qaedar^^) herido d cabalkro ni 61 tampooo, y.que 
despues de acabada^'^) habia Uegado gente, que al 
pweeer debian de ser eriados ö amigos del que d 
pensaba ser i^) el Duqne, d cual le habia pedido'^) 
k dqase y se vinieüe, raostrandose imiy agradecido 
al favor que yo le habia dado: de manera, seiiota 
mia ) ^e este rico sombrero . vino a mi poder por 
kl manera qne os he dkho, y su ducna^ si es el 
Duque, como vos decis, n^ ha una hora^^^^) que le 
deje bueno, sano y salvo; sea esta verdad parte 
para vuestro consudot, si es que le tendr^b con 
saber dd buen estado dd Duqae. Para que s^ais^ * ^) 
senores, si ten^o raziia y causa para preguntar ^^^ 



yerhtmmti ^üxticipt ^at, fo ttJtrb fn ben jufommenöcs 
feiten 3men ba$ regedndft'de gebraust ^Die unregelmd^gen 
^ftttictpe ftnb obfotut/ SS er b a lab i ecti d e, unb 
Ibmin nur mit mt ober estar oerbunben tperben. ^U ^. 
§. 3T. Änmer«. 3. 6. w. 2. §. 126. @. 9T. iDCe Parti' 

eipia : impreso^ ingetio^ opreso, provistOy ptvtcnVo, rolo, 

n^presoy fann man inbef mit ^fter ^ufammenfe|en. 

126) quedar ift bi^r wteber §ur S^ttng bei |>afft9i 
gebraiuJ^t. 

127^ acabada sei. Za refnega» 

128) petuaba 9er, @on|truCtton bed lat. utfcciM. c. JH" 
ßmt. 

12*0 jDic reria ^t^^ SBüteng ^abcn bcn Äuywti. bei 
flii^* Stac^ pedido ergänze man que. 

130) fio Aö UHQ> hora, cß ifl fetnc ©tunbc» SB^HE ocn 
ber 3 £ 1 1 bie ddhi ifl ^ fo uberfe|t man e ä i fl nfdjt l)urd} 
ser ober esiar, fonbcrtt burd^ A«*«*. SJgL SB. §. HiJ. 0.87^ 

331) sepatSiPre0, Sitbjuni. mU saher, milTtO* crfafjrcn, 

132 J ^eguntar (Ult* p^-cMtliiri), ftögin/ nadj Stlüag fOlT* 

fc^en, fttt nlunbigcn; wuerrogirr, fragen ^ feit eine *30ta(ftt 
»oraul unb beiit^t fld^ auf &a6 Urt^til unb bte C^dnunc; 
bc^icn%en, ücn bcm man ein Urt^cit crmavteCi fo fraßt j. ^. 
ber 9it(]bter bie Srrbcec^er; dcmatkäur i{l ein ft^flic^cli el|)e= 
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Im votnuk 

pcv ^ eitadme atentos, y eseuehad k, no s^^*^) «i 
diga^^)^ mi dewüchada lüstoria. 

Todo el tiempo en qtie esto pas<S h entr«twro 
€l ama ea palad«ar al mfto ton miel^ ^^) y ^en mo^ 
darie las naiitillaB de Yvdas'*^) en pöbres; y ya qife 
k) tiivo todo aderezado ,- quiso ^^^) MevaHa en casa 
de una partera^ comcD. 4iian $e k> de)6 ordenadb, 
y al pasar con^ ella poi* jonto a la estanda doüde 
estaba la que qnerfei oomenzar suhifttoi^a,' llorö ki 
«riätttra de modo qim k) ^tl6^^) la nefiora, y levan^ 
tMidose en pie^ pdso#e atentamente a esctichar, y 
oyö mas dMittanfent^ el^ Ilatito de la criatufa» y 
dijo: «eiiorm mios,' ^qn6 criatnra etf aquelk, qne 
parece reden nacida? D. Juan respondiö: es un 
ni&o que esta noche nos han echado a la puerta 
de casa^ y va ^^) el ama a buscar quien le d^ de 
maman Traiganmele ^^) aqui por amor de Dioe:, 



133) $4^ Pres Indivai. oon salier. 

IM) di{?a, Suhjtmi, ö. detit, SBotum bef CJUl^junt.? 

l35)mM?7, »^önig, ift mef btt^ SBelt^e SB6rtet auf / |tnb 
(R^otem noc^ weibt.? SSgt. >^. §. 6. e. IS. SS». §. 11. 
e. 6. e. §. 41. @. 38. gr. §. 91. @. 69. 

136) S39t. St. §. 66. 9tr. 6. ©. 113. 

137) ^fM, Prp/. petf. ü. querer, 

i:iR) ,fiH^i(5, Prff. p«:f. y, seiifir. fü^it'n, %^xm. ^ 

ia9) iOie F*rÄfl bei Jöiwegms! ^aben cmen Snflutt mit 
bet i^rdpofit a tiacfe fid).' ^üxi merfe ftier ned? golgen« 
befi- a>er (SJebtaud? sroder Verbs, b(e bdbt eine iBcmcöw^ii 
Don cint'm t^xt inm anbfrit anj^et^eni mff dnanbEir ^u ce^ 
binbcn, fcsmmt in metjccrcn ^ prägen öor. IDai diir ufln 
bfefm 6rfbert "Jüotteri foU ben SiÜIIm jur ^anölun^ , unb - 
baä anberc bm ndljftn timftanb bc£ bnr .ftonblung au^brüE* 
fen. iDcm @oiftt biT beutfdjL^a unb norbtfc^fcn ^i^rß^cn. 
fiSjeint bi^frc @*&rnuc^ frcmb p fcfn. sDaä falte JClfma 
matljt bcn C*iefft crnfl iinb nadjbtftifenfe , unb baljer bin 3CtiS= 
brnif mortfürrt. 

140} rrai^sn, Prrj. Subjmit. t^cif lr/7«r. 
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DE LA SS^BA CORNELU. M 

49«lft s<&ora, qae y« hare ma, carickid a los h^ 
ageDos, pues no quiere el delo que la haga ^^) con 
Im propios. Lkmiö D. Juan ai ama, y tomöie «I 
BÜOi y '«iitrösele a. la que le pedta, y piisosde en 
loa brazos^ didendo: veis aquf, seftora, d present« 
que nos ha» hecho esta nod», y a^ lia sido «ste «i 
pnoieroy qoe pooos meees ee pasany ^le no hAlt^ 
»of ^^2) a ks quicios de miestras puertas semejaRte« 
hailazgos. Tomöie eUa ea los brazos^ y miröle ^teah 
tamente asi el rostro, como los pobres aanque hm» 
pios piHios eil que venia «nvudto^ y luego sm \>a^tr 
teaer las lagrhnas se eehö la toca de la cabeza eu^ 
cuna de los pechos, paca poder dar con honestkfod 
de mamar a la cnatura» y aplicaodosela a ellos» jnntö 
sn rostMi con el suyo^ y con^ la leche le sustentaba, 
y con las lagriaias le banaba et rostro; y desta 
manera estuvo sin levantar el suyo tanto espado^ 
cuanto el niilo no qitiso dejar el pecho. En este 
espacio guardaban todos cnatro sUencio: d niilo 
uiamaba; ]»ero no era ansi,'^) porque las reden 
paridas no paeden dar el pecho ^ y asf cayendo en 
la cueiita la que se lo daba> se le volviö a D. Juan^ 
diciendo: en balde me he mostrado caritativa, bien 
}Mirezco 1^) nueva en estos casos : haced, seflor, que 
a este niiio le paladeen con un poco de miel, y no 
consintais que a estas horas le luven por las caUes : 
de)ad Uegar el dia, y antes que le Uevcn, vu^lvan- 
inele a traer, que me cottsuelo en veiie. Volvi<5 el 



Hl) haga. Pre» Suhjvnt.tiQn hualr. 

142) Xnöere ^Cuö^aben ^dben hallamon, 

143) 2>te %\xi%, »on Arri^ta t^OX asi. 

144) IBeld)C Zeitwörter oufer parecer mimen ein z Dor 
ber Söurjet c an ? SSgl. Ä. ^. 35. 9^r. 1 unb 4. B. 68. 
«B. §. 149. @. 89* S. §. H^. €- Ö7» gt; ©. 172. 
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niSo D. Juan a Ja ama, y ordeoöle'^) le entretn- 
viese hasta el iÜa^ y que le pustese las ricas man- 
tillas con que le habia traido^ y que no le llevase 
sin primero decirselo. Y volviendo a entrar, y estando 
los tres solos, la herraosa Cornelia dijo: si quereis 
que hable, dadme primero sdgo que coma, que me 
desmayo, y tengo bastante ocasion para ello. Acu* 
diö prestamente D. Antonio a un escritorio, y sac6 
da muchas eonservas, y de algunas comiö la des- 
mayada, y bebiö un vidrio de agna fria^ con qne 
volviö en si, y algo sosegada dijo : sentaos, seSores, 
y escucbadme. Hid^ronlo **) ansi,"') y ella re- 
cogi^ndose encima del lecho, y abrigandose bien con 
las ialdas del vestido, dej6 deseolgar por las espal- 
das un velo, que en la cabeza traia, dejando el ros- 
tro exento y descubierto^ mostrando en ^1 el mismo 
de la luna, 6 por mejor decir del mismo sol, cuando 
mas hermoso y mas daro se muestra: ^^) llovianle^^) 
Uquidas perlas de los ojos, y limpiebaselas con un 
fioizo blanqufsimo, y con unas"») roanos tales/") 
qne entre eilas y el lienzo fuera de buen juido el 



145) SDte Kerba hH Befehlend regieren ben Smbjmt. 
fSUXi (r{)dn(e na4 ordem6le que. 

146) hieUrfmy PrH. perf. J^.hacer^ ma^eil, t^tUI. 

147) ;Dte TCn^^abe Don uirrieta t^t mH. 

148) mmestray Pre$. Jndicai, t). masirar^ letgcn. fSgjL. 
St. §. 35. e. 57. SB. §. 154. ®. 9J. i. §. 119. e. 86. 
gr. @, 167^168. 

U9) Utfuer, regnm, mitb troptf^ au(i^ t)on d^nlt^ien 

n i f dj e plucre. 

im) ^cv $ tu rat beä ZttiM^ uno n>trb enttoeber . im 
;Dtu tf^ien gar m<i;t, oh&c hntäf eine Hxt überfe^t. 

^ 151) titUSy b. i. Maaquidmm, 
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T>£ LA SENORA CORIfELIA. 25 

qne supiera^^-) diferenciar la blancura. Finalmente 
despues*^) de haber dado muchos suspiros, y despues 
de haber procurado sosegar algun tanto el pecho, 
con voz algo doliente y turbada dijo : 

„Yo, i^enores, soy aquella que muchas veces 
habreis fl^Muda alguoa oido nombrar por ahi, por- 
que la fflit de mi belleza, tai cual ^^*) eila es, pocas 
leDguas hay que no la publiqueD : ^^^) soy en efeto 
Cornelia BeatiboUi, hermana de Lorenzo Bentibolliy 
que con dedros esto , quiza habr^ dlcho dos verda* 
des : la una de mi^nobleza : la otra de mi hermosura. 
De peque&a edad qued^ ^^) hu^a^&tfAe padre y ma- 
dre , en poder de mi hermano , H . eaal diesde nina 
puso en mi guarda d recato mismo,.puesto'que.mas 
confiaba de mi honrada condicion, que de la solicitud 
que ponia en guardarme. Finalmente entre paredes 
y entre soledades , acompaSada no mas que de mis 
criadas, fui creciendo , ^^^) y juntamente conmigo cre- 
cia la fama de mi gentileza , sacada en püblico de los 
criados, y de aquellos que en secreto me trataban; 
y de un retrato, que mi hermano mandö hacer d un 
famosS* pintor , para que como el decia, no quedase 



152) supieroy Comdie, txm gaher, 

153) Benn despue» oor dnm infinit, fte^t, fo fte^t 
jwtf^en t^l&itnb despues^ no(J|) bie 9)rdpoftt. de. 

154) taTfp)t mit cual un^ que abjccttöe tn Söed^fel' 
besie^ung, fo — tote, fo — baf^üi tjcrglcid^enben &iiU 
yixi tfl e§ xo\ViW)ilx&i, ob man tal jober cual luerffc fe|t. Tal 
emai bebeutet aud^ toentg, gering, n^te ^. ^. Tal cual 
Hene noticia de etto. — ^ Tal por cual ift etn 2Cuöbrucf bet 
SSer (Tötung, n^te ^,^, Es un hombre tal por cual. -^ 

155) matnm publiquen I S3gl Stiil &. 54. SB. §. 149. 
6. 89. e. @. 86. gr. @. 5 «nb 11. 

156) lieber guedar ogl. Tinmut 6. 

157) fui crediendo b. t. \Aj XO\X^t auf. 
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250 NOVELA 

si& mi el mundo , ya que el cielo a mejor vida me 
llcvase; pero todo esto fuera poca parte para apro- 
surar mi perdicion, si no sucediera^^^) venir el Duque 
de Ferrara ä ser padrino de unas bodas de una prima 
mia, donde me Uevö mi hermano con sana inteDcion 
y por honra de mi parienta: alli mir^^LfJui Tista: 
alli segua creo, rendi corazones, avasall^jBuntades : 
alli senti que daban gusto las alabanzas , ailnque fue- 
sen dadas por lisonjeras lenguas : alli finalmeate vi 
aii59-^ Duque, y el me viö ä mi, de cuya vista ha re- 
sultado verme agora como me veo. No os quiero 
decir, seuoreSj^ porque seria proc^er en infinito, los 
t^rminos, las trazas^ y los modos por donde el Duque 
y yo venimos d conseguir al cabo de dos anos los 
deseos que en aquellas bodas nacieron; porque ni 
guardas , ni recatos , ni honrosas amonestaciones , ni 
otra humana diligencia fue bastante para estorbar el 
Juntarnos , ^^^^ que enfin hubo de ser *^*) debajo de la 
palabra, que el me dio de ser mi esposo, porque sin 
ella fuera imposible rendir la roca de la valerosa y 
honrada presuncion mia : ^^^) mil veces le dije que pü- 
blicamente me pidiese *) d mi hermano, pueMEK) era 
posible que me negase , y que no habia que ^^) dar 
disculpas al vidgo de la culpa que, le pondrian ^^) de 

158) si no sucediera, trenn e§ fic^ ni^t creigmt ij^dtte, 
ha^ u. f. w, 

159) Sgl. Äeil §. 60. @. 106. SO. §.2l. @. 9. g. §.T1 
— T4. @; 141. gr. §. 128. @. 95. SBgl. §. 65.*®. 51. 

160) bcr infimt, ift i)itt aU Suhstanu 9efcrau(Jbt. SSgU 
Äeil §. 83. @. 143. %x. §. 189. @. 216. 

161) aSgl. Änmerf. 47. 

162) hn abf olut jueignenbcn görmftrter wetten öe» 
e^t unb jwar hinter hai Hauptwort/ wenn ein gewiffet 
"ad^brutf bea6|td^ttgt wirb. 

*) pidiese^ Pret, imperf, SiibjwnU Ö. pedir, 

163) SJgl. 2Cnmerf. 90. 
164 pondrian, ^ondie. t>OXl poner. 
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DE LA SESoBA CORNELIA. 27 

la desigüaldad de nuestro casamiento, pues no des- 
mentia en nada la nobleza del linage BentiboUi d la 
suya Estense. A esto me respondiö con escusas, que 
yo las luve por bastaJE||l^ y necesarias, y confiada como 
rendida, crei como "^amorada, y entregueme de 
toda mi voluntad a la suya por intercesion de una 
criada inia, mas blaüda ä las dadivas y ptomesas del 
Duque, que lo que debia d la confianza ^^) que de su 
fideÜdad mi hermano hacia. £n resolucion d cabo de 
pocos dias me sentf prenada, y dntes que mis vesti- 
dos manifestasen mis libertades (por no darles otro 
nombre) , me fingf enferma y melancolica, ^^) y hice 
con mi hermano me trujese ^^^) en casa de aquella mi 
prima, de quien habia sido padrino el Duque : allf le 
hice saber en el t^rmino en que estaba, y el peligro 
que me amenazaba, y la poca seguridad que tenia de 
mi vida, por^^) teuer barruntos de que mi hermano 
sospechaba mi desenvoltura: quedö de acuerdo entre 
los dos, que en entrando ^^^) en el mes mayor se lo 
avisase, que i\ vendria por mf con otros amigos suyos 
y me Uevaria d Ferrara, donde en la sazon que espe- 
raba,^^^) se casaria püblicamente conmigo: esta no- 



165) ^ue lo que dehia d la confianza al6 {te eS fem 

fottte bet bcm SScrtrauen u. f. w. 

166) 2Cnbere 2Cu§g. malenoSliea, 

167) trujese y ftatt ftajese. Sat. 2Cnmer!. 110. 

168) ^or t)or bem Snfinit. mt ^itt »ieber fütporque 
mit htm Sn bicat. 

169) ha^ Gerund, en entrando l6fe man auf: XOtm 16) 
3C. §öl. g. 85. S^c. r. @. 14T. So. §. 101. ©. 59. e. §. 125. 
65. IST. gr. §. 209. @. 233. — En Oor bem Gerund. 

bejetd^net aucj^ oft ha^ SRittel, »oburd^ tttoa^ Qefd^iejt, »ic 

^. ^. Es en amando y practicando la virtud que se con* 
sigue la etema feliddad. 

170) gaft alle ^CuSgaben baben eperaha, bte Cefeart espe- 
raha ifl wo|)l aber bte riij^ttgere. 

2* 
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28 NOVELA 

che en que estamos, fae la del concierto^'i) de sn ve- 
nida, y esta misma noche, estandole esperando , '^} 
senti pasar d mi hermano con otros muchos hombres 
al parecer ^^^) armados segun les crujian ^^*) las apnas, 
de cuyci sobresalto de iinproviso**ine sobrevino el par- 
to, y en un instante pari un hermoso nino. Aquella 
criada mia, sabidora y medianera de mis hechos, 
que estaba ya prevenida para el caso, envolvio la 
criatura en otros pauos, que no los^^^) que tiene 
la que a vuestra puerta echäron; y saliendo a la 
puerta de la calle, la dio,*^^) a lo que ella dijo, a 
un criado del Duque. Yo desde allf a un poco, 
acomodandome lo mejor que pude (segun la pre- 
sente necesidad) , sali de la casa, creyendo que estaba 
en la calle el Duque, y no lo debiera hacer basta 
que ^ llegara a la puerta; mas el miedo que me 
habia puesto la cuadrilla armada de mi hermano. 



Jue la del concierto foim matt öberfc|en: xoat bef 
»«raorcbete. 

1T2) SBenn ba§ Gerund, jid^ auf ben Nominat, eine« 
@a§eS biixei)t / ober ttjeitn eS im unbefKnttntctt @ittn gettom« 
tnen ttfirb, fo qtf)t nod^ ctit jttjeiteS Gerund, t)or^er. iDtefcd 
jtpette Gerund, töirb bantt gcmö^nlidö xok ein Partie, bes 
txa^ttt unb beftimmt ba§ ^rjle nod^ nd^er, %, S3. No can^ 
iar4: Niyendoosyapaciendo, (Fr. de Leon IIb. 11, e^log.2.) 
SÖirb baS Verhnm estar t)or einem Gerund, gefegt/ fo 
toirb baö SBegriffenfcitt üt etner «^anblung babur^ auö^ 
gebrückt, ttJie J S5 Estoy haciendo mala ohra d oiras ear- 
tas que me esperan, (El Padre Isla.) 

173) Jßßt. 2Cnmeri 160. 

1T4) Crußr^ b^tft: fniftem, fra<]^eti, raufti^enj t)on 
bett SBaffett u. f. to. gebraud^t, aud) flirren, fiepte IBe« 
beutung ^at crußr auc^ m Don Quijote parf. 1. cap. 20. 
^ort 1i)iX^t eö : digo que oyeron , que dahan unos golpea li 
eompaa, con un cterto crujir de hierros y cadenas, 

1T5) lo» ndmlic^ paiios. 

176) diö, Pref, perf, t>on dar. 
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DE LA SENORA CORNELIA. Z& 

creyendo que ya esgrimia su espada sobre mi cuello, 
no me dejö hacer otro inejor discurso , y asi desa- 
tentada y loca sah' donde me sucedio lo que habeb 
lästo ; y aunque rae veo sin hijo , y sin esposo, y 
con temor de peores sucesos, doy gracias al cielo, 
que me ha traido a vuestro poder, de quien me 
prometo todo aquello que de la cortesia espanoja 
puedo^^) prometerme, y mas de la vuestra, que la 
sabr^s realzar por ^^^) ser tan nobles corao pareceis. 
Diciendo esto, se duju caer del todo encima del 
lecho, y acudiendo Ion dos i'^) d ver si se desmaya- 
ba, vieron^^) que doj^»^) si»o que amargamente 
lloraba, y dijole D. Juan : si hasta aqui, hermosa 
senora, yo y D, Antonio nsi camarada os tenfamos 
compasion y lästima por ^^2) ser rouger, ahora^^) 
qne sabemos vuestra calidad, la lästima y compasion 
pasa a ser obligacion precisa de serviros: cobrad 
unimo, *^^) y no desmayeis, y aunque no acostum- 
brada a semejantes casos, tanto mas mostrar^is quien 
sois, cuanto mas con paciencia supi^redes ^^) II** ar- 
los : creed, senora, que imagino que estos tan estra- 



177) puedo, Pres. Ihdicat» Oon poder, 

178) por jle^t i)kv »iebet für porque mit Um Jndicat. 

179) los dosy b. t. amigos, 

180) viSron, Pret, perf. öon ver, 

181) que no, ndmltc!^ desmayala, 

182) fßQl 2CnmerL 172. 

183) ^an conftruire : pasa la lästima y compasion d ser 
ohligacion etc., fo oerwant^U jtcj^ bieS ^\t{i}i> unb SBc« 
bauern in u. f. xo. 

184) cohrar dnimo^ unb cohrar ober tomar hrios Reifen: 
!Kut() fajfen 5 Meer huen animo , gutcn SDZut|i faffin. 

185) supuiredes, öeraltete gorm, ftatt st^iereis, üon so- 
her. 
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30 NOVELA 

nos sacesos han^^) de tener un feliz fm; que no 
han de permitir los cielos que tanta belleza se go- 
ce^^^) mal, y tan honestos pensamientos se malo- 
gren : acostaos, senora, y curad de vuestra persona» 
qae lo habeis menester, que aquf entrara una criada 
nuestra que os sirva*), de quien podeis hacer ia 
misma conüanza que de nuestras personas : tan bien 
sabrä tener en silendo vuestras desgracias , como 
acudir d vuestras necesidades. Tal es la^^) que 
tengo y que a cosa^ uyas difjcultoäas me obliga, res- 
pondio ella; entrCj seSor, quien ?os qubi^redes,*^) 
que encaminada por Tuestra prirte, no puedo dejar 
de tenerla muy biicna en la ^u^l menester hubiere; 
pero con todo eso ms ^nprico, i^tie no me vean mas 
que vuestra criada. Asi sera, respondiö D. Anto- 
nio, y dejändola sola, se salieron; y D. Juan dijo 
al ama que entrase dentro y Uevase la criatura con 
los ricos panos, si se los Labia puesto. £1 ama 
dijo que sf, y que ya estaba de la misma manera 
que ^l la habia traido. Entrö el ama advertida de 
lo que habia de responder ä lo acerca de aquella 
criatura la senora, que hallaria alli dentro, le pre- 
guntase. En viendola^^^) Cornelia le dijo: vengals 
en buen hora, amiga mia, dadme esa criatura, y 
llegadme aquf esta vela. Hizolo*^^) asi el ama, y 
tomando el nino Cornelia en sus brazos, se turbo 



186) han de tenety ]S)abm mü|Ten (nei&men mü|Ten). SSgt. 
2Cnmerf. 84. 
18T) bie Verba Quf zar oecjpanbcln z oor einem e in c. 
*) sirva, Pres Subjunt. üon seriir, 

188) lal et 2a, n&mlid) necesidad. 

189) über bie gorm gmsieredes, ügl. 2fnmerf. 185. 

190) viendoy Gerund, t)On ver, 

191) hixoloy fie t^at eö/ Pret. perf, OOn hacer. 
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DE LA SENORÄ CORNELIA. Sl 

toda, y le mirö s^incadamente , ^^) y dijo al ama: 
decidme, sefiora, ^este nino y el que me trajfstes, 
ö me tnij^ron'^^) poco ha, es todo uno? Sf, deno- 
ra , re^ondiö el ama. Pues como trae tan trocadas 
las mantillas ? replicö Cornelia : en yerdad amiga, que 
me parece, 6 que estas son otras mantillas, ö qne 
esta no es la misma criatura. Todo podia ser, res- 
pondiö el ama. jPecadora de mi! dijo CornMia, 
^como todo podia sei;? ^como es esto, ama mia? T|ue 
el corazon me revienta ^^*) en el pecho hasta ^^) saber 
este trueco : deddmelo, amiga, por todo aquello que 
bien quereis, digo que me digais ^de donde habeis 
habido estas tan ricas mantillas? porque os hago sa- 
ber que son mias , si la vista po me miente , ^^) ö la 
memoria no se acuerda : ^^^ con estas mismas ö otras 
semqantes entregu^ yo a mi doncella la prenda que- 
rida de mi ahna: ^quien se las quitö? jay desdicha- 
da! ^y quien las trujo^^ö) aqui? ;ay sin Ventura ! D. 
Juan y D. Antonio , que todos estas quejas escucha- 
ban , no quisi^ron que mas adelante pasase en ellas, 
ni permiti^roli que el engano de las trocadas manti- 
llas mas la tuviese en pena; y asf entrdron, y D. Juan 
le dijo : esas mantillas y ese nino son cosa vuestra, 



19^) ahineadamente y ü et alte t, etgentU in&rünfttg, 
imt (Stfer, l)ter fo ütel al§ aufmerffam. 

193) irujSron, Oeraltet ftatt trajeron, Prei, perf. öon 
traer. SSgl. 2Cnmerf. 16T. 

194) revienta , Don reventar, Uebet b<tö t tlt revienta 
öfll. Äetl ©.54 unb 5Q. e. §. 113. @. 86. gr. @. 165 
unb 16T. 

195) httsta, hi^ baf, fle^)t ]j)ter »teber vci\X ©leganj üor 

bcm Infinit Hasta saher , hx^ ^a^ td) tt>eif . 

196) miente^ Pres. Indicat öon mentir. SSgl. sentir in 

ber ®xammat^ 

197) acuerda^ Pres. Indicat» Oon acordar, 

198) Sgl. Änmerf. 193. 
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82 NOVELA 

sefiora Cornelia; y luego le conto punto por punto 
como ^i habia sido la persona d quien su doncdla ha- 
bia dado el nino , y de como ie habia traido ä casa 
con ei Orden que habia dado al ama del traeco de las 
mantillas , y la ocasion por que lo habia hecho ; aun- 
qne despues que le conto su parto , siempre tuvo por 
cierto que aquel era su hijo, y que si no se lo habia 
dicho , habia sido porque tras el sobresalto del estar 
en 'duda de conocerle , sobreviniese la alegria de ha- 
berle conocido. Allf fueron infinitas las lägrimas de 
alegria de Cornelia , infinitos los besos que diö ^^) d 
SU hijo, inünitas las gradas que rindio a sus favorece- 
dores, Uamandoios dngeles humanos de su guarda , y 
otros titulos que de su agradecimiento daban notoria 
muestra. Dejäronla con el ama, encomendändole 
mirase^) por ella , y la sirviese cuanto fuese posible^ 
advirti^ndola cn el t^rmino en que estaba, para que 
acudiese d su remedio , pues ella, por ser **^) muger^ 
sabia mas de aquel menester , que no^) ellos. Con 



199) rfiö, Pret, perf. üon dar, 

2C0) 25or mirase ergdnje man que. SDie ^onjunction qtuf 
mtrb fe^r oft weggelaffen , gerate fo toit im @nctltf(i^en 
that, aSetfptele anberer 2Crt, wo ebenfaUö que weggclaffen 

i% ffnb ; „Doit Quijofe les ofreciö su compania^ y Jos pi" 
diö detuviesen el paso,^^ {Cerv antes Don Quif* 
part. IL cap XIX.) No empidtiron pustesen wn 
criarme etc. {Escoiquiz) 

" 201) Uübcr por ser ogt. 2Cnmerf. T5. 

ao2) no bient m'^t blof jum S^ernetnen/ fonbem aud^ 
ber S3eiai)un9 me^r Jtraft %\x Q^htn unb ben Unterfi^teb 
ber SSergleic^un^ me^r ^eroorju^eben. ©o \iü%t cö j. SB. m 
Cervantes Don Quijote part. 1. cap. XXXXl.: ,yElla te 
lo sdbrk decir mefor que no yo.^*^ Se hacia mas caso de 
lo que parecia ä nuestro padre que no d dl. (JRiv ade - 
neira Vida de S. Jgnaeio lib. 111. cap. Xlil. S3gl. gr. 
§. 216. @. 240. 
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DE LA SB^fORA CORNELIA. 33 

esto se fueron ^^) ä reposar lo que faltaba de la no- 
che 9 con intencion de no entrar en ei aposento de 
Cornelia, si no fuese 6 que ella los llamase , 6 la ne- 
ce^ad precisa. Vino*^) ei dia, y ei ama trujo ä 
quien secretamente y d escuras diese ^^) de mamar ai 
nino , y elios preganl^äron por Cornelia. Dijo el ama 
que reposaba un poco. Fu^onse^) ä las escnelas 
y pasäron por la calle de la pendencia , 2^^) y por la 
casa de donde habia salido Cornelia , por yer si era 
ya publica su falta, 6 si hacian corrillos della ; pero en 
ningun modo sinti^ron ni oyeron cosa ni de la rina, 
ni de la ausencia de Cornelia. Con esto , oidas sus 
lecciones, ^ se volvi^on d su posada. Llamölos Cor- 
nelia con el ama, d quien respondi^ron que tenian 
determinado de no poner los pies en su aposento, 
para que con mas decoro se guardase el que d su 
honestidad se debia ; pero ella replicö con lagrimas, y 
conruegos, que entrasen d verla,*^) que aquel era 
d decoro mas conveniente, si no para su remedio, 
alomenos para su consuelo. Hici^ronlo asf, y ella 



203) fueron. Pret, />«•/. oon ir. \ 

204) t/ijjo, Pret, perf. üon venir, 

205) aSor diese, Pret. imperf, OOH dar, ergdnjC man que. 

206) SSgL 2Cnmerf. 203. irse ^etjt ^ier: m begeben 
(an einen £)rt); ftd^ begeben, fo mel aU fi^ gu tragen 
l^etft: acontecer, correr* 

207) la calle de la pendencia» jD. t. bte Strafe, XOO ^d^ 

©efedfet öorgefaUen war. 

208) oidas sus leccioues, ha^ 9)artictpium fte^t ^ter 
wie im Latein if(ib^n ber Ahlativus ahsohausy unb muf 
aufgelofl n^erben. @tn anbereö SSetfpiel ift: Mntonces muy 
ufligido el alcaide replico lo siguiente, (^Quevedo 
Villegas el gran Tacano cap. KVll. ^qU SC. §. 84. 
2. 2Cnmerf. 1. @. 145. 8. §. 133. @. 158. 

209) que entrasen d verla, ta^ fie b^t^^infommen motten, 
Ite p befud^en. Ker tji ()ter gerabe fo wie bag fran^öftfc^e 
voir gebrandet. 
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U MOVELA 

los recibiö con rostro alegre y con mucha cortesia : 
pidioles ^^^) le hidesen merced de salir por la ciudad 
y ver si oian algimas nueyas de su atrevmiiento : rcfs- 
pondi^ronle que ya estaba hecha aquella diJigencia 
con toda curiosidad , pero que no se decia nada. 

En esto Uegö un page de tres que tenian d la 
puerta del aposento , y desde fuera dijo : d la puerta 
estk un caballero con dos criados, que dice se llama 
Lorenzo Bentibolli , y busca ä mi senor D. Juan de 
Gamboa. A este recado cerrö Comelia ämbos pu- 
iioSy y se los puao en la boca, y por entre ellos salid 
la voz baja y temerosa^ y dijo : mi hermano , sefiores, 
mi hermano es ese, sin duda debe haber sabido qne 
estoy aquf , y viene d quitarme la vida : socorro , se- 
nores, y amparo. Sosegaos, senora, le dijo D. An- 
tonio, que en parte estais y en poder de quien no os 
dejara hacer el menor agravio del mundo. Acudid 
vos, senor D. Juan, y mirad lo que quiere*") ese ca- 
ballero, y yo me quedar^ aquf ä defender, si menester 
fuere, ä Comelia. ^^^) D. Juan, sin mudar semblan- 
te, 2'^) bajo abajo , y luego D. Antonio hizo ^i*) traer 
dos pist^letes armados , y mandö d los pages que to- 
masen 'sus espadas, y estuviesen apercebidos. El ama 
viendo aquellas prevenciones , temblaba : Comelia te- 
merosa^^^) de algun mal suceso , temia : solos D. An- 



210) pidiö . Pret. perf. üon pedtr, — 2)te J^erba be§ 

SBittenö occlanöen (wie tm ßat et tttfd^en) ben @ub. 
junctio. 

211) guiere, Pres, Indicat. t)on querer^ WOÄen. 

212) tOian COnjlruire: d defender d Comelia, si menester 
fuere. etc, 

213) sin mudar semblanie, oi^nc eine SiRiene ^ üerdnbem. 

214) hacer, mod^en, bebeutet ^m, wie t>a^ franj6fi» 
f d^ e faire, (äffen. 

215) Ueber bie 2Cbiectiöe, mlä)^ de m^ fiö) ^aben, 
ogt e. @. 119—120. 
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DE LA SEI^ORA CORNELIA. 35 

tonio y D. Juan estaban en sf, y muy bleu puestos en 
lo que habian de hacer. £n la puerta de ia calle 
hallo D. Juan d D. Lorenzo, el cual en viendo a D. 
Juan^ le dijo : supiico d Y. S. ^^^) (que esta es la ma- 
nera de Italia) me haga merced de venirse conmigo a 
aquella iglesia que esÜ alli frontero , que teogo un 
negocio que^^^) comunicar con Y. S. en que me va la 
vida y la honra. 2^®) De muy buena gana, respondiö 
D. Juan : vamos, senor, donde quisi^redes. ^^^) Dicho 
esto, mano d mano se fu^ron^^) a la iglesia, ^^) sen- 
tändose en un esca&o y en parte donde no pudiesen 
0er oidos. Lorenzo hablö primero, y dijo: yo, se- 
nor Espanol, soy Lorenzo Bentibolli, si no de los 
mas neos, de los mas principales desta^^) ciudad; ser 
esta verdad tan notoria servird de disculpa de ala- 
barme yo propio:^^) qued^ hu^rfano algunos a£k>9 
ha,^) y quedö en mi poder una mi hermana, tau 



216) K. S., b. t. Vuesenoria 6 Usia UuHrisima, 

217) que jle^t ^ter toiebet: für de, 

218) e» que me va la vida y la honra, Oon ber mein 
Seben unb meine @^re abt)&nqt 

219) quisieredes, üeraltet jlatt pmsiereia, 
220} fcgl. 2Cnmerf. 203. 

221) d la Iglesia. iDie ^täpo^itxon d fle^t bti ben 
f^erhis ber SBemegunQ/ »enn oon einer 3iid)tünQ, de^ 
wenn üon einer Trennung, por, wenn k)on einem ^urd)' 
QatiQ bie 0{ebe i|t 

222) desta, ^attde esta, 

223) ser esta verdad tan notoria servird de disculpa de 

alabarme yo propio, (unb) ta tit^ eine fo befannte ^af)xs 
\iiit i% fo wirb fie jur (gntfdjulbigung biencn, wenn id^ micft 
felbll rü^me. <@ine eigene Sonftruction beö Snfinitioö.) 

224) algunos arios ha^ eö finb einige 3a^re. ^ad 
beutfd^e unperf6nli(i^e eö Qiibt wirb im ©panifd^en 
bur(9 hk britte 9)erfon beS^ingularS Mrerbi haber au«« 
gebntcft. 3m Presente fogt man bann gewöhn Jicj^ hay flatt 
ha. £)ft f)at hay ober ha au(^ bie SBebeutung bed fr an« 
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hermosa, que a do tocarme tanto^^) quiza os la 
alabara de manera que me faltaran encarecimientos, 
por^) no poder niDguno corresponder del todo ä su 
belleza: ser yo honrado^'^) y ella muchacha y hermo- 
sa me hacian andar solidto' en guardarla; pero to- 
das mis prevenciones y diligencias las ha defraudado 
la Yoluntad arrojada de mi hermana Cornelia, que 
este es su nombre: finalmexite por acortar, por no 
cansaros^ este que pudiera ser cuento largo, digo que 
el Duque de Ferrara Alfonso de Este con ojos de 
Hnce venciö d los de ArgoSj^^s) derribö y triunf6 
de mi industria, venciendo d mi hermana, y anoche 
'me la Uevö y sacö de casa de una parienta nuestra, 
y aun dicen que recien parida: anoche lo supe,^^) 
y anoche le sali d buscar, y creo que le hall^ y 
acuchill^; pero fu^ socorrido de algun ängel, que 
no consintiö que con su sangre sacase la mancha 
de mi agravio : 230) hame^^) dicho mi parienta, que 

|6ftf(^en ti y a, e§ ftnb. &o mt man algmos anos 
ha fagt/ fo fagt man au6)t «m aho ha, e§ t{t ein Sabrs 
no ha muchos anos, e^ fuib no(!b ntc^t mU Sahve, ^ÖaS 
t)or^er0et)enbe quedar mtcb ^ter n>teber burc^ iö^ lourbey 
überfe^t. fögl. Änmer!. 91. 

225) que d no tocarme tanio, welö^e, XOmti |te mh: ntd^t 

fo fe^t angehörte. 

22«) por, Ijter wCebcr für porque mit htm Snbtcatto. 

22T) 2)cn Snfinitio ser lofe man ^ier (©. 2(nm. 223) 
burc^ ba auf. 

228) jirgosy 2Cr9u6, »ar bcr i^junbettduöige SSewa? 
ii^tt ber So. S^jn töbtete auf Supiterö iBefet)! SKercus 
riuö, unb äuno verleibte feine ^unbert Jfugen bem 
6^n>an$e t^red $faued ein. SSgl. Ovidii Meiamorph, 
üb. I. V. 659. 

229) 8upe, Pret.perf. »). saher, 

230) agramoy Söeletbigung , t)kx fo üiel aU afrema, 
6 (^ a n b e. 

231) harne, ftatt me ha. »gl. Jt §. 73. 2Cnmej:f. -2. 

e. 121 in (Snbe. 
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es la que todo esto me ha dicho, que ei Duque 
engänd a mi hermana debajo de palabra de recibirla 
por muger : esto yo no lo creo , por**^) ser desigual 
ei matrimonio en cuanto a ios bienes de fortuna, 
que en los de natural eza^^^) ei mundo sabe la ca- 
fidad de los Bentibollis de Boionia: lo que creo es 
que el se atuvo d lo que se atienen los poderosos, 
que quieren atropellar una doncella temerosa y 
recBtada, poniendoie ä la vista ei dulce nombre de 
äi^oso, haci^doia creer que por ciertos^) respectos 
no se desposaba luego:'-^) mentiras aparentes de 
verdades, pero falsas y mal intencionadas. Pero 
sea lo que fuere,^^) yo me veo sin hermana y sin 
honra, puesto que todo esto hasta ahora ^^^) por mi 
parte lo tengo^^^) puesto debajo de la Üave del 



232) lieber iww, ogL 2Cnmerf. 226. 

233) que en los de naiurdleza, oblDO^l (obgtetC^)^ XOCA 

eble ®eburt betrifft. (Sigentlic!^ \)tx^t naiuralexa ^atut, 

m4) cieHo ^m l}\a ü or feinem €5ubftantit) unb UhtUfi 
ttt fü öiei üi^ frgenb ein (eine); ^änhi por respectos 
£ier/of. fo ^ic|e bkhi üuS gewtffen, b. f). ju»erldffis 
gen 3?üdfid}ttn. 

2H5) fusaö ftkr Ceruantes fagt, tfl fe^r wa^r, benn 
foldje Sntriquen iiurtvn oft oon ben Sttid^tn unb 2Cn9efe]!)es 
mn ^ifpkit, hk Unfdjuib wirb »erfuhrt/ unb bte 2Serfö|irec 
— irddjc ©fMitJtrf {'{} unb Jfufgefldrte (?) o tempora! 
a wiflrp* / fteif in M^üiUn , befümmem ffcfe ben Sleufel barum. 
moiiu mQii foidj^ö f^Jcfitibel auö ber ^tabt üerweifeu/ .fo^ 
mü^te bitfc S^dfe^efcUfd^flft jal^trei (i^er aU Me SBallfalSirt' 
bn- >Bu^aincbaner nac^ SÄecca fein, unb an vUlm 
^ümtimttn mtU ftsftm: biefeS «&au§ tft ^u üer? 
laufen- m 

2M) Pera Jtm h gve fuere, bem fei tnbef , WH if)m »Otte. 

23?) 3fnbere 1fuö{jabcn ftaben agora. • 

2^3^) SBitb tguer Q[i ^ülfSjeitmort gebraud^t, fo 

imtf bad ^aitfct^ in (S^efd^lec^t unb 3a6l mit bem S)U 

jecte ber Siebe übereinjlimmen. 
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tilencio, y no he querido contar a nadie eBte agra- 
vio, hasta^sö) ver si le piiedo remediar y satisfacer 
en alguna manera: que las infamias mejor es que 
se presuman*^) y sospechen, que no^^) que se 
sepan de cierto y distiatamente ; que entre ei s{ y 
el no de la duda cada uno^«) paede inclinarse ä 
la parte que mas quisiere, y cada uno tendrd'**) 
sus valedores. Finalmente yo tengo determinado 
de ir d Ferrara, y pedir al mismo Duque la s^dfi^ 
faccion de mi ofensa, y si la negare, desafiarle \»S- 
bre el caso ; y esto no ha de ser con escuadrones 
de gente, paes no los puedo ni formar ni sastentar, 
sino de persona d persona 9^^) para lo cual quada 

239) Ueber hasta oor bcm Snftnfttö ogt 2Cnm. 55. 

240) sJKan COnfhrutre: que es mejor que las infamias ss 
presuman etc, 

241) )Der ßom parat tu nimmt aU eomparattonSjwrtt« 
M que nad) jt4>. SBtrb btc SJergleidöung burd^ ein SSerbum 
im modo fifdto außgebröcft, fo fc^t man nadfe que noc!^ btc 
^axtittXno. 2fu($ fagt m'^n flatt beö blofen y»« aud^ 
de lo que, mt ^. S). La Ventura va guiando nnesiras en»- 
sas mejw de lo que acertdramos d desear, {Cervantes 
Bon Quijote part. I. cap. Vlll.) 

242) cadß wirb ab folut, wenn eö mit uno ober euai 
t)erbunben mtrb. ^an mer!e nod? / ha^ , wenn cada uno 
einen ®enitio ^lur. bei fidj \)atf bag barauffotgenbe 
Verbum nad^ i^m immer im Singular ftef)t. 

243) fendrd, Fut, t). iener 

244) SKan fann ^ier an Cortnj^D'^ <Ibarö!ter 2fnfto| 
nebmen. ©r l)at ffd^ t>ort)er alt ein für ba€ ©u£i befedtcr 
SKenfc^ baraeftettt, unb nun wfU it btc SSetcibfgunq , Ik ihm 
angetban ift , mit SBlut rddjen. B;'r fiepen \^m auf bfe 
fd^were gragc: ob ein ©u eil ertaubt fd ober nidjt? %lku 
bingg l!}aiU ßo^enjo fein mt&^t m |»änbm^ aüefn^ bai er 
jum jOuett feine 3uflud^t nehmen lüedU, mar md^t tce^t, 
weil man aud^ bem geinbe öergebcn foU. Cervame» feat 
bier l)etrli(^ ben (Sbarafter beS 3 ta U cn er ä bar^cftcUt 
aJiel Snteceffanteö fagt über ben ^stalUner Äant tn f. 
2Cnt^ropol09ie, @. 304—305. 
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el ayuda de ia vuestra, y que me acompanasedes^^^) 
en este camino, confiado en que lo hareis^^^) por 
ser Espanol y caballero como ya estoy informado; 
y por 110 dar cuenta a ningun pariente ni amigo 
mio, de quien no espero sino consejos y dfsuasio- 
nes, y de vos ptiedo esperar los que sean buenos 
y honrosos, aunque rompan por cualquier peligro, 
vos, senor, me habeis de hacer mereed .de venir 
conmigo, que Uevando un Espanol d mi lado, y tal 
como TOS me pareceis^ hare cuenta que Uevo en mi 
guarda los ejercitps de Jerjes : 2*'^) mucho os pido, 
pero a mas obliga la deuda de responder a lo que 
la fama de vuestra nacion pregona. No mas, senor 
Lorenzo, dijo d esta sazon D. Juan [que hasta 
alli sin interrumpirle palabra le habia estädo^*) 
escuchando], no mas, que desde aquf me constitayo 
por viiestro defensor y consejero, y tomo a mi 
cargo la satisfacion 6 yenganza de vuestro agravio; 
y esto no solo por ser Espanol, sino por ser ca- 
ballero , y serlo vos tan principal como habeis 6ir 
cho, y como yo s^, ^^^) y como todo el mundo sabe: 
mirad cuando quereis que^ sea nuestra partida, y 
seria mejor que fuese luego, porque el hierro se ha 
de labrar mientras estuviere encendiuo,^) y el af- 



245) acQT?ipa7nUede§^ Ucraltcte ^Otttl, ftatt acompmidaeii, 
240) h.QTeiM.Ful\ tndicat. OOn hacer, 

247) lerjes, ^zx^L SDitfcr fe|te befanntltd^ mit emcm fe^ 

24**) Döt (^erunfa. iDicb gerate fo wie ein ^dttitiv 
bcljonbdt/ nsmn sjü mit bim SSerbum estar oerbunben ift. 
@in anb^rc^ SBufp^d i[t: Fui d ver d Isabela que ya casi 
estäha expieando. (Cervantes la Espanola tnfflesa.') 
mgl M. ä. m. Znmitt 4. ©. 147. gr. §. 209. @. 234. 

3t*Ö) */t Pres, luäkut. t)on saber, 

250) porrjtte tl hi'erro ye ha de lahrar tnieatras estuviere 

enceAdido, man mu^ t)aä Sifen f^mieben/ wenn es toarm ift. 
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dor de la cölera acredeDta el animo^ 251) y \^ injaria 
reciente despierta la vengauza. Levantöse Lorenzo 
y abrazö apretadamente a D. Juan, y dijo: ä tan 
generoso pecho como el vuestro, senor D. Juan, 
DO es menester moverle con ponerle otro interes 
delante que el de la honra que ha de ganar en este 
hecho, la cual desde aqui os la doy, si salimos fe- 
lizmeute deste ciiso, y por anadidura os ofrezco 
ciianto tengo^ piiedo y valgo: la ida quiero que 
sea mäuana , porque hoy pueda prevenir lo necesa- 
rio para ella. Bien me parece, dijo D. Juan, y 
dadme licencia^ ^enor Lorenzo, que yo pueda dar 
cuenta deste hecho d un caballeiro camarada mio, 
de cuyo valor y silencio os podeis prometer harto 
mas que del mio. Pues vos, senor D. Juan, se- 
gun decis , habeis tomado mi honra d vuestro car- 
go , disponed della como quisieredes, ^^) y decid 
della lo que quisieredes y a quien quisieredes; 
cuanto mas , que camarada vuestro ^quien puede 
ser que muy bueno no sea? Con esto.se abrazäron 
y despidi^ron , quedando que otro dia por la ma- 
nana le enviaria d Uamar, para que fuera de la ciu-* 
dad se pusiesen d caballo, y siguiesen^^) disfraza- 
dos SU Jornada. 



251) SBo« ^ter Cervantes fü^t, ift fc^r WQ^fr^ aHrfft 
Um 3orn fe()U bte Cettunc» be^ SJ'ecftanbci, fea^cr er cft 
übereilt unt jwectrotbna Ifr iDa 901 ut^, mdö^m hn 
3orn ^eroorbringt, ijt nur plitjfffdj; benn bcr (Btunh 
biefeg SRutfe§ liegt blof im Zi.mpcr<\\mr\tt ober in dnct au= 
genblicElic^en ©timmung. @old]i;n ^iutl) tbnnm frfilidj m^ 
bie Zi^kxt baben. 

252) quisieredes^ Wieber für qmsierets, 

253) siguiesen, Pret, imperj. Suhjimt. ÜUtl svgmr ^ Der* 

folgen. — Ueber bte anbern Vcthti^ mttdjf baä t 'm 1 tJpr? 
wanbeln,t)gl. ^etl §.35. ®.62 — üs. So. ij. J56. 22. ©.97, 

e. §. 115. @. 90—91. gr. ©. 196^197, 
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Volviö D. Juan, y dio cuenta a D. Antonio y 
ä Cornelia de lo que con Lorenzo habia pasado^ y 
el concierto que quedaba Irecho. jYdlame Dios!***) 
dijo Cornelia, grande es, senor, ?uestra cortesia, y 
grande vuestra coufianza. Como? ^y tan presto os 
habeis arrojado ä emprender una hazaua Uena de 
inconvenientes ? ^y que sabeis vos, senor, si os Ueva 
mi hermano d Ferrara, 6 ä otra parte? pe|p donde 
quiera que os Uevare, bien podeis hacer cuenta que 
van con vos Ja fidelidad misoia, aunque yo como 
desdichada en los dtomos del äol tropiezo, de cual- 
quier sombra temo; ^ no quereis que tema, si 
estd puesta en la respuesta del Duque mi vida^) 
6 mi muerte? y ^que se yo, si responderd tan aten- 
.tamente, que la cölera de mi hermano se conten- 
ga^^) en los limites de su discrecion? y cuando 
salga ,2^^) ^par^eos que tiene flaco enemigo? y no 
os parece que los dias que tardäredes , ^) he de 
quedar colgada, ^^^ temerosa y suspensa , esperando 
las d^ces ö amargas nuevas del suceso? ^Quiero 
yo tsfsk poco al,; Duque, 6 d mi hermano, que de 
cualqniera de los dos no tema las desgracias y las 
riefet ^) en ^ alma? Mucho discurris, y mucho te- 
BMJ^senora 'Cornelia , dijo D. Juan; pero dad lu- 
gar enÖfe tantos miedos a la esperanza^ y fiad en 
Dios, en mi industria y buen deseo, que habeis de 



25*) r-iiJame- Bios! ©Ott )!ef)e mit bd\ 

255) ^an COnfirutre: si estd puesta mi vida *6 mi 
muerte en ta etc. 

256) eont^nga, Pres, Suhjvnt, t70n eontener, 

257) salga, Pres, Sübjunt, t>on sdlir. 

258) tarddredes, Oeroltet, ftatt tarddreis. 

259) he de quedar colgada i^ zweifelhaft (Ül VXi^ttoip 

^ett) fein mu^. 

260) sienttty Pres. Sübjunt, 90n sentir. 
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ver con toda felicidad cumplido el vuestro. La ida 
de Ferrara no se escusa, ni el dejar de ajudar 
yo^^^) a vuestro hermano tampoco: hasta ahora no 
sabemps la intencion del Duque , ni tampoco si el 
sabe vuestra falta, y todo eso se ha de saber de 
SU boca,^2) y nadie- se lo podrd preguntar como 
yo : y entended , senora Cornelia , que la salud y. 
contento^^) de vuestro hermano y el del Duque 
Uevo puestos en las ninas de mis ojos: yo mira- 
].^264j pof qWqq como por ellas. Si asi os da el 
cielo,^^) senor D. Juan, respondiö Cornelia, poder 
para remediar, como gracia para consolar, en me- 
dio destos mis trabajos me cuento por bien aforta- 
nada; ya querria veros ir y volver, por mas que 
el temor^) me aflija en vuestra ausencia 6 la 
esperanza me suspenda. D. Antonio aprobö la de- 
terminacion de D. Juan y le alabö la buena cor- 
respondencia, que en ^1 habia hallado h confianza 
de Lorenzo BentiboUi: d^ole mas, que ^1 querria 
ir d acompanarlos por lo que podia suced^. . £so 
no, dijo D. Juan, asi porque no sera bien, qne la 
senora Cornelia quede sola> como p^que no pien|e 

A ^# 

261) ni el dejar de ayudar yo etc., b. L nO<i^ 'fao^tij^ 

untertaffen beijujte^en u. f. to, 

262) se ha de saber de su hoea, muf man au$ fe^em 

sfl^unbc erfahren. 

263) SBor eomento etgdnje man eh 

264) ndrar por alg. c, feia2(uöenmcrf rid^tcn auf? mrar 
6, alg, c.» abuelen auf zXxooA, 

265) ^te Sonftructton tft: d asi ob da el eielo po-' 
der para remediar etc, 

266) 3n)tf(^en temor unb miedoy, ^^t, mbö^U folgenbet 
Unter^ieb fem. Temor , gurd&t ' öor einem na^en tXtbtl, 
fubiecttt^e SSeforgm'f unb gurd^t t)ov ^txoa^, miedo %wc6it 
\>ov einem entfernten Uebel^ ob]ecttk)e ^Cngjl unb ^d^t^m. 
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el senor Lorenzo, que me quiero valer de esfuer- 
zos agenos. £1 mio^^) es el vuestro mismo^ re- 
plicö D. Antonio, y asf, aunque sea desconocido y 
desde l^jos, os tengo de seguir, que la senora Cor- 
nelia s^*^) que gustard dello, y no queda tan sola, 
que le fahe quien la sirva, la guarde y acompa- 
üe, A lo cual Cornelia dijo : gran consuelo serd para 
miy^ seiiores, si se que ?ais^) juntos , 6 alomenos 
de modo , que os favorezcais el uno d otro , si el 
caso lo pidiere ; *^^) y pues al que vais d mi se me 
semeja^'^^) ser de peligro, hacedme merced, senores, 
de llevar estas reliquias 2^) con vosotros, y diciendo 
esto, sac6 del seno una cruz de diamantes de inesti- 
mable valor, y un agnus de oro tan rico como la 
cruz. Miraron los dos las ricas joyas, y aprecidron- 
las aun mas que lo que habian apreciado el cintillo; 
pero volvi^ronselas, no queriendo tomarlas en nin- 
guna manera, diciendo que ellos llevarian reliquias 
consigo, sino tan bien adornadas, alomenos en sn 
""«calidad tan buenas. Pesöle d Cornelia el no aceptar- 
las 5 ^) pero al fin hubo de estar d lo que eUos que- 



f) ei mto T to. t. csfutrzöt 
266) B%1 2£nm(fEe. 6i), 

269) nais^ ih-ex. Indicat. t)On tV, rcifcn. 
^ %70) pidterL\ Fat. i^itbjunf. ütMl pedir, 
W\ 9^1) sr^ejar unb pareci*r Ijeifkn; fdjetriEli. 95ci w- 

m#/ar f^^mmt Ut öiLs^nftanb, bte 3t) tc cbiu bas ®efü^l un« 
fö öor^ TOfr ijabett i[\m ein fAtoadjcä &if\iiji; bei parecer 

272) iDen ^dttquimbktift ijalf (5onftanttn ber ®rofe 
rinfüE>tcn. ^on bm Sitliquieu fiopc man üicle SQSunber, unb 
man mtim llc bcfonbErS auf Sünm mit, aunl man glaubte, 
baf man baburdt tjor allem Uzbü bciüabrt ttüibe. 

27 ä) pes6i^ tA CompUa ei rö acßpfctrlas , eö tl^jOt ber 

@ötntjia iFfb, b(ifj ftc jle m^t annatjmcn. 
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rian. £1 ama tenia gran cuidado de regalar d Cor- 
nelia, y sabiendo la partida de sus amos , de qiie la 
dieron cuenta , pero no ä lo que iban ni adonde 
iban, se encargö de mirar por la senora (cuyo nom- 
bre aim no sabia) de manera, que sus mercedes no 
hiciesen falta. 2^^) Otro dia bien de manana ya 
estaba Lorenzo ä la puerta , y D. Juan de caniino 
con el Sombrero del cintUlo, a quien adomö de 
plumas negras y amarillas, y cubriö el cintillo con 
nna toquilla negra. Despidiöse de Cornelia, la cnal 
imaginando que tenia a su hermano tan cerca, 
estaba tan temerosa , que no acertö a decir palabra ' 
d los dos que della se despidi^ron. Saliö primero 
D. Juan, y con Lorenzo se fu^ fuera de la ciudad, 
y en una huerta algo desviada halldron dos muy 
buenos caballos con dos mozos, que del diestro los 
tenian. Subieron en ellos, y los mozos delante, 
por sendas y caminos desusados camindron d Fer- 
rara. D. Antonio sobre un cuartago suyo , y otro 
yestido , y disimulado , los seguia ; pero paredöle ^ * 
que se recataban del, espedalmente Lorenzo, y asi 
acordö de seguir el camino derecho de Ferrara, 
con seguridad que all{ los encontraria. 

Apenas Liibiiirüu :^alido du la ciudud^ tuaudo 
Cornelia dio cueiila al iunn de todoä s\is süg^sob^ y 
de como aquel iiifio em snyo y del Duque de 
Ferrara, con tiAoA Ins puistoa que hasta aqui se han 1 
contado^ tocanleä ^^'') i su üLstona, no ejacubneiidole 
como el viage que ilevabaii sus seÄore^ era a Ferrara, 



274) hacerfalta tJtlftiMjlEll; tti^t M fein. 

2T5) 2)a6 f&ütticip iocitnics life mm attfburdjf »u^ 
feiten. SJgU Ä. % 84. SCnmstt 2. 0. 144-- 145, m^\, 

gr. §. 210. @. 2S4 — 23&. BgL la fuerztt de iti »an* 

ffre. 2Cnm. IIT. 
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acompafiiando ä su herqaano, que iba ä desafiar al 
Duque Alfonso. Oyendo lo cual el ama [como si el 
demonio se lo mandara, para intnncar,^^^ estor- 
bar*^^) ö diiatar el remedio de Cornelia], dijo: jay se- 
nora de ini alma ! 2^^) y todas esas cosas han pasado 
por vos, y ^estais aqof descuidada y ä pierna tendidal 
O no teneis alma , 6 tenebla tan desmazalada, qae 
no siente: 4 como? y ^pensais vos por Ventura, que 
Tuestro hermano va ä Ferrara? No lo penseis, sino 
pensad y creed que ha querido Uevar a uns amos de 
aqui^ y ausentarlos desta casa, para Yolver ä ella y 
quitaros^la vida; que lo podra hacer, como quien 
bebe un jarro de agua. Mira debajo de que guarda 
y amparo quedamos^^^) sino en la de ües pages, 
qae harto tienen ellos que hacer en rascarse la sar- 
na^) de que estdn llenos , que en meterse en dibu- 
Jos: aloraeuos de mi s^ decir, que no tendre animo 
para esperar el suceso y ruina que ä esta casa arae- 
naza. {El senor Lorenzo , Italiano , y que se fie de 
Espanoles, y Ics pida favor y ayuda! Para mi ojo, 
81 tal crea {y diöse^ella misma una higa]. ^^) Si vos, 



27 (i) ©tdt mfrincar IlilBctT anbCtC ZniO^ahCU infri- 

8TT) €5ffltt tsfnrhar fjakn anNre lu^gafeen est^Tvm-, 
S7H) sthora üe ml tUmo. b. i. altcrH>bfhe grduEefti, 
aii>) fiufdar bchutd hkx rvicba: fein, ft^ 6e fitibetu 
280) mma^ Äldßf, ©in E^[H'U (!)murt ift: iVo U faUa 
^no iarfw qitc roscffr, tS ftbtr ifillt Tlidjtä, ülS hk JCtö^E/ um 

ftc^ ju fva^cn. (Sem bem 0^fai|tf bit Utberflüp an (Bixuvn 

^ah itt^b bbd) nod) balid un^ufdcücn i%) 

28 J) äitigt dftt itfisnm tma higa itEtdtf ^rrieta.* 
,yDcm&straUQn de desprcnQ if httrla^ ^ue se hackt £tin ia 
niaao 5 ctrrmido tri puno , vnfStrmidQ el äcdo pal^&r jwr 
enire el dgdo iHdice* ^ 
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hija mia^ quiajeredes ^) tomar mi consejo, yo os le 
daria tal, que os luciese. Pasmada, atönita y con- 
fasa estaba Cornelia , oyendo las razones dcd ama, 
que las decia con tanto ahinco, y con tantas muestras 
de temor, que le pareciö ser todo yerdad lo que le 
decia, y quizd estaban muertos D. Juan y D. Anto- 
nio, y que su hermano entraba por aqueUas puertas 
j la cosia ä punaladas; y asi le dijo: y ^qu^ consejo 
me dariades^) yos, amiga, que fnese saludable, y 
que previniese la sobrestante desventura? Y como 
que le dare tal, y tan bueno que no pueda mejorarse, 
(Üjoelama: yo, senora^ he servidö a un piovano, 
d un eura digo de una aldea, que estd dos millas de 
Ferrara: es una persona santa y buena, y que harä 
por mi todo lo que yo le pidiere , porque me tiene 
obligacion mas que de amo; vimonos^) allä, que 
yo buscar^ quien nos lleve luego , y la que viene^)^ 
d dar de mamar al nino es müger pobre, y se ira con 
nosotras al cabo del mundo ^ y ya, senora, que pre- 
supongamos^) que has de ser hallada, mejor serd 
que te hallen en casa de un sacerdote de misa , viejo 
y honrfltli> , que eu pader de dos estudiantes mozos y 
E3[)anoleS; que loa taleij conio soy yo buen te^tigo, 
UQ desechan rij>io^ y ahora, aeüora, corao estas mala, 
te han guardado respccto ; pero si saoas y convale- 
ceä en su poder, Bios lo podf a remediar "^ porque ^ 



282) gumeredes, lieber fÜV gtdst^eiä. t^ 

283) dariades, ÜCraUet, ftott: datlais. 

284) uJmonojfj Tmperat. VQti ir, mit anöetjdngttin äo#. 

SSenn ma ber ecftin *pafon unb oa Ut imitm ^etfoit liß * 
3mperatiö§ angetjdnat mxhf batiit Uiikvt jint ifyt # unb 
bkfe i(>r ä. Bc^L gc. §, l»y. ®. 224. 

285 J vteHC i Frcs^ Itidkiti' j ÜDH M>en{r, . 

ä86) presi^ong^umos } Prvs, Suhjun^^ ÜOH preHip^ntr, i 
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DE LA SENOBA CORNELIA. 47 

verdady que si d mi no me hubieran ^ardado mis 
repulsas, desdeoes y enterezas, ya hubieran dado 
conmigo y con mi honra al traste; porque no es 
to4o oro lo qne en ellos reluce: uno dicen y otro 
pienfian ; pero hanlo habido conmigo, que soy taima* 
da , y s^ do me aprieta el zapato , ^^) y sobre todo 
soy bien nacida, que soy de los Cribelos de Mi* 
lan , y tengo el punto de la honra diez millas mas 
allä de las nubes ; y en esto se podrd echar de ver, 
sefiora mia, las calamidades , que por mi han pasado^ 
pues con ser quien soy , he vei^ido d ser masara de 
Elspanoles, a quien eÜos Uaman ama; aunque d la 
verdad no tengo de que quejarme de mis amos , ^) 
porque son unos benditos^ como^) no est^n enoja^ 
dos, y en esto parecen Ylzcainos,^) como ellos 
dicen que lo son; pero quiza para coosigo^^^) serän 
Gallegos ^^^) que es otra nacion, segun es ßuna^ algo 
mdnos puntuai y bien mirada que la vizcaina.^^) £n 

287) se do me aprieta el xapato^ 16^ todf WO miö) hw 

@<i^u^brütft. (Sine d^nlicfte SRebenSart ift: muestra don- 

de muerde el zapato, er Idft fid^'« mtxim, WO t^n bCt 

&6iiVit) brückt. 

288) aunque A la verdad no ten^o de que ^efarme, 

obwohl idi midi ^^ ^^^ ^^^ ^^^^ ^^^ne .^erren ntc^t in be^ 
{lagen f)abt (flogen fann). 
288) como regiert ben @u bin netto in ber SSebeutung 
i oon wofern/ wenn, wenn nur. ^ 

290) Vizcainost hit SSidCa^er. S$gl. Don Quijoie 
part L cap. ViJI unb IX. 

29!) pafa consigo, gC^m (SUi^. 

292) GaUegQ§, täJauUür, bie S3ewol)ncr hn ^roöin^ 
ÖJaIti§fm in ©panfen. 

293) Sie .|>au6öd£terin memt e^ tt^t gut mit bct (^ o r 
netta^ ob jl« aber au(ö toirflit^ fo gut gfit>£f«n, al^ vou \it 
fl(ij tüi)mty itl Kim ^gvage, (5erüaTitefi fdjttbtftt tti frintn 
9?iDöcto ort bk fd^lt^djtcn ©ittm fantr 3eft^ unb nad^ bcr 

wcfm ffiin, mag ft« ftud^ md^ ^mtt oft finb, ^^ 
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efeto, tantas y tales razones le dijo , que la pobre 
Cornelia se dispuso ä seguir^^) su parecer; y asi 
en menos de cuatro horas, disponiendolo el ama^ 
y consintiendolo ella, se vi^ron dentro de una car- 
Toza las dos y la ama del niSio, y sin ser senti- 
das de los pages , se pusieron en Camino para la 
aldea del cura ; y todo esto se hizo ^^) a persua- 
sion del ama^ y con sus dineros, porque la kabian 
pagado sus senores un ano, de su sueldo, y asf no 
fu^ menester empenar una joya que Cornelia le 
daba; y coino habian oido deeir a D. Juan que 
^1 y SU hermano no habian de seguir el camino 
derecho de Ferrara, sino por sendas apartadas, 
quisieron ellas seguir el derecho y poco i poco por 
no encontrarse con ellos, y el dueno de la carroza 
se acomodo al paso de la voluntad de ellas, porque 
le pagäron al gusto de la suya. 

Dej^noslas ir, que ellas van atrevidas como 
bien encaminadas, y sepamos*^) que les sucediö**^) 
a D. Juan de Gamboa y al senor Lorenzo Benti- 
bolli: de los cuales se dice que en el camino su- 
pi^ron^^) que el Duque no estaba en Ferrara, sino 



294) seguir regiert^ mie tag latemtfd^^ sequi, einen 2Cc' 
cuf atiü. 2Cu?er seguir regieren nod) einen 2Cccttfattt) 

hit Verla i ayudar, t)elfen/ dudar^ jweifetn, indtar, najfta^« 

men/ ohedecer^ ge^orc^en^ of ender ^ fd^aben, pediry hxtun, 
^ remediar , ^lelfen, renuuciar, entfagen / resistir, tpiberfte^en, 

u. f.' m. 
• 29ä) hüo, Ih-ei. perf, j 10 ÜU ha€er, 

296) sepamos ^ Pr^s. Suhj. OciJ sabcr, 

291) que les vucediö. C^ö ifl lim (^i^mtf^ÜmÜ^Mt t^U 

f ^ a n i f dj t n ©prad^e t tö^ fit tai g u rrc üt t }i^t, wenn 
fielet, ^iix: fl. S3. ffe^t d Do» lua» Ms. $ ba^ir Eönntt les 

< 298) 4upiermti FreU perf, t^on saher. 
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DE LA SEI^ORA COHNELIA. 40 

ea Bolonia; y asi dejando el rodeo que llevaban, 
se vinieron^) al Camino real, d a la estrada maes- 
tia^) como alla se dice, considerando que aquella 
habia de tracr el Duque , cuando de Bolonia vol- 
Tiese. Y a poco espacio que en ella habian en- 
trado^ habiendo^l^ido la i^ista hacia Bolonia poT 
Ter si por ^1 a^^Kvenia , vieron ^^) un tropel de 
gente de ä cabaiW^'^) y entönces dijb D. Juan ä 
Lorenzo que se desviase del Camino , porque si 
acaso entre aquella gente viniese*"^) el Dnque, le 
qaeria hablar alli äntes que se enccna^c iin Fer^ 
rara que estaba poco distante. Hizok) h!sl Loren* 
zo, y aprobo el parecer de D. Juan, A&( como s& 
aparto Lorenzo, quitd D. Juan la to^jinlla que en- 
cubria el rico cintillo , y esto no sIjj fcilta de dls- 
creto discurso, como 4\ despues lo rlljo. En esto 
llegö la tropa de los caminantes, y entre elLos venia 
ana muger sobre una pia, vestida de cinnino, y el 
restro cubierto con una raascarilla^ ö por mejor en- 
cubrirse, ö por guardarse del sol y del aire. Parö 
el caballo D. Juan en medio del Camino , y estuiro 
con'el rostro ^cubierto, ä que Uegasen los cami» 



299) vimeron^ Pret. perfi t>on ventr» 

300) estrada maestr^^ b. i. ^auptm^» 
dOl) vidron, Pret. gjjjf. t70n ver, 

302) gettte de d maUo , 9}7enfd^cn (Seute) p uferte. 
jDte ?)rd|)ofition " de fte^t audö oft m ber SBebeutung oon 

eomo; J. 95. Deme vuestra mercedla recefa de esc extre» 
mado licor, que para m{ tengo que valdrd la onza adonde 
quiera mas de d dos reales. {Cervantes Don Quifote, 
part. I. cap. X) 

303) viniese, Pret. imperf. SuhjunU^ öon venir. jD« 

Suhjunt. flet)t \)m nad^ si, UDeU.cg eine ungemiffe SSeges 
ben^ett atö S3ebmdund ou^brucSt. 
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nantes; y en Uegando cerca, el^) tallcj^^ el brio, el 
poderoso caballo, la bizarrfa del vestido, y las luces 
de los diainantes Ueväron trassi los ojos de cuan^ 
tos .alli^) yenian, especialmente los^**) del Duque 
de Ferrara, que era uno ddlos, el cual como puso 
los ojos en el cintillo^ luego se djä^ entender que 
el que le^^^) traia era D. Juan ^^Hmboa^ el que 
le habia librado en la pendencu^^ tan de veras 
aprehendiö esta verdad. que sin hacer otro discurso, 
arremitio su caballo häcia D. Juan, diciendo : no creo 
que ine engafirtre en nada,*^) senor caballero, si 
OS llama )>^ JuMU de Gamboa; que vuestra galiarda 
di.spoäidoii y cl adorno dese capelo nie lo estan 
dJdendij. ■'*^) A^f es la verdad, respondiö D. Juan, 
porcjue jama^ ^tipe,^^°) ni quise^") encubrir mi nom- 
bre ; liem <ieckliae, senor, quien sois, porque yo 
no caiga''^) en ulguna descortesia. Eso sera impo- 
sible, respondiö el Duque; que para mi tengo, qae 
no podeis ser descortes en ningun caso : con todo 
eso OS digo, senor D. Juan, que yo soy el Duque 
de Ferrara, y el que estd obligado ä serviros todos 
los dias de su vida, pues no ha cuatro noches, que 



304) el fte][)t J)ier für m. ©bcnfo fte()t oft su ftatt beö 

ritxU\&. 83(^1. Ä. §. 74. 3. ®. 122. gr. §. 139. 2. 3. 
@. 104 — 1Ö5. «Bgl. S. §. 54. @. 134. 

30.>) SSor aUi tft ha% ^cUttoum ju ergdttjen. 

306) los, ndmtid^ ojos, 

30T) le bcjie^t fic^ auf ha^ öor^ergel^enbe cintUlo. 

308) en nada fte^t ^ter, um ber Siebe nod^ me^r Äraft 
in geben. 

309) estdn diciendo, b. u dicen. Ueber bie SJerbinbung 
beö Gerundio mit estar ügl. Ä. §. 85. 2Cnmerf. 4. ß. 
§. 140. ©. 161. g. §. 210. 3. ©. 234. 

310) supe , Pret, perf. oon saber, »iffen. 

311) yttwe, Pret. perf. t)Otl querer^ tt>oUen. " 

312) co^a, Pres. Subjunt. OOtt caer. 
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DE LA SE!^0RA COKNEUA. 5t 

vos se la distes.**^) No acabö*") de decir esto el 
Dnque, cuando D. Juan con estra&a ligereza saltö 
del caballo, y acudiö ä besar los pies^^) del Do> 
qiie ; pero por presto que lleg<5, ya el Duque estaba 
fuera de la, silla,^^«) de modo que le acabö de apear 
en bra£(»s tt|f ii|ii. ^^0 ^^ senor Lorenzo que desde 
a)go yMüflBak'estas ceremonias, no pensando que 
lo eraft^e cortes(a, sino de c<Slera, arremetiö su 
caballo; perö en la mitad del repelon le detuvo,'") 
porque viö abrazados muy estrechamente al Duque 
y d D. Juan que ya habia conocido al Duque. El 
Duque por cima de los horabros de D. Juan mirö 
a Lorenzo, ' y conociole, de cuyo'conocimiento algun 
tanto se sobresaltö, y asi como estaba abrazado,/ 
preguntö d D. Juan, ^si Lorenzo Bentibolli que 
alll estaba, venia con ^1, 6 no? A io cual D. Juan 
respondio : apart^monos algo de aquf, y contar^le i 
V. Excelencia^^^) grandes cosas. Hfzolo as{ el Do- 
que, y D. Juan le dijo: sefior, Lorenzo Bentibolli 
que alli veis, tiene una queja de vos no pequena: 
dice que habra^) cuatro nocbes que sacästes**^) i 

813) distes, mvalUt, ftatt düteisy ÖOn dar» 

314) ^at aeabar bte SSebeutun^ eined eben beenbtgten ®^ 
f<i^dft6, fo t)at e§ bie ^rdpofition de nadj jtc^. 

315) besar los pies, bic güge !älTen. ^a^t man ju einer 
2)ome: beso sus pies, fo tft bte« ein 2Cu§bruc0 ber Untetwur- 

316) ®cr ©attcl »um dt^ittn (jetft: siUa, silla de 
montar, au^fuste^ ithoä) fclten; ber @attel ober ©teg 
einer SSiolinc: puentedtto, 

317) de modo que Jeacabö de apear en braxos D. Jttan^ 
b. i. fo bhf er gerobe in 2)on Suan'd 2Crme fiel, ^pear 
^et$t eiaentti^: abfleigen machen. 

disydetuvot Frei, perf. üon detener, <mff)atten. 

319) 2Cn ber e 2Cu6 gaben $aben Esehneia. 

320) Ueber habra^ e6 wirb fein, eö finb, ögU 2Cnm. 224. 

321) sacdstes, oeroUet/ ftott sacdsteis. 

8* 
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SU hennana la seSora Cornelia de cass^ cte una 
prima si^a, y qpe la habei^r enganado- y deshonra« 
dp 9 y quiere saber de yos que ^atisf^^:ioa le pei|i<? 
saLs hacer, para que el vea lo. que le convieo^; 
pi(U<ime^^) que fuese su valedpr y medi^nero :' yo se 
lo ofred> porque por los barruiitos qf^fi^me diö^^) 
de la pej(ideni4a, couod que vos, seSor^RFi^d^ ^^^) el 
dvieno de este cintillo^ que por liberalidad y cA^esla 
Yuestra qubistes ^^) que fuese mio ; y viendo ^^) que 
ninguuo podia hacer vuestras partes luejpr que yo, 
como ya he dicbo, le ofireci mi ayuda: quenria yo ago- 
ra, senor, me dijesedes^^) lo que sabeis aeerca de 
este caso , y ä es vtrdad lo que Lorenzo dice. ; Ay 
amigp ! respondi^ el Duque , es tan verdad , que no 
me atreveria d uegarla, aunque^) qui^iese: yo^ no 
he enganado k Cornelia, aunque se que falta de la 
casa qiie dice : no la he enganado , porque la t^ngo 
por rai esposa: no la he sacado , porque no a^ della : 
si piiblicameute no celebr^ mis desposorios, fue^^) 



822) pidi&y Pret. perf, t)on pedir, 
223) diöy Pret. piff. t>on dar, 

324) eradesy Oeraltet/ ftott eraii. 

325) quuiste»^, Oeraltet, jtatt quUisUUy Pret. perf. Don 
querer, 

326) viendo, Gerund, Oon ver> 

827) dijesedesj oecaltet/ ftatt dijeseiSy Subjtfttt, Pret. im- 
perf. öon decir. 

328) aunque, obfc^OTt/ obgUtd^/ remert hm ®u6« 
iunctto, roenn bte SSeg^ben^tt, bte ba^ ^3C(tt*ort au^brii^/ 
no(^ peifel^aft unb ungemi^ tft, ober erfl gefd^e« 
ben folU 3n beflimmtex l^ebe regiert abtt aunque ben 

S^bicatiö; XOk J. 93. Montezuma se ajustaha mal d 
que mandase otro en sus ejdrcitos; aunque no se le 
puede negar que tenia inclmacion y es^Htu nulitar. 
(^Solis OmquUta de Meiico^ iib. iL cap. llt) 

329) fW, bai JQuif^txtmtt ser ^at biöwdlcn bie »ebeu^ 

tung t>on avemr ober acoutecer. 
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DE LA SBf^OBLA CORNELIA, tlS 

pbtqae aguardaba que mi inadre (que esta ya en lo 
ultimo ^) pasase desta d mejor vida , que tiene deseo 
qtie sea mi esposa la seSora Livia , hija del Duque de 
Mantua; y por otros inconVeniented qüizd mas efica- 
ces, qne los dichos, y ho conviene que ähqra se di- 
gan. Lo que pasa es , que la uoche que me socor- 
ristes , ^^) la habia de traer d Ferrara, porque estaba 
ya en el m^s d^ dar a Inz la prenda que ordenö el 
cido que eti elk dcpositase, 6 ya fhese porHa rifila, ö 
ya por mi ile^^cuido^ ctiaiitlii llegu^ ä su casa, hall^ que 
isalia la ^ecretaria de iiuc.>tros couciertos : pregutit^le 
pot •Cornelia : dijomc que ya habia salido, y que 
aquella noche habia parido un nifio^ el mas hello del 
muhdo, y que se le habia dado a un Fabio mi criadb : 
la doncella es aquella que alU iriene: d Fabio estd 
aqui, y el nifio ni Cornelia no parecen : y yo hfe estaclo 
estos dos diäs en Bolonia, esperando y escudriüanÜo 
oir algunas nueväs de CorneliaC; pero no he sentido 
nadla. ^^) De mo^o , sefior , dijo D. Juan , cuando 
Cornelia y vuestro hijo pareciesen , i no Uegar^is ser 
vüeätlfa esposa,^) y ^1 vuestro hijo? No por cierto, 
porque atinqne me precio de caballero , mas me pre- 
cio de Cristiano; y mas que Cornelia es tal , que me- 
rece ser senora de un reino : pareciese ella, y viya 6 
muera^*^) mi madre; que el mundo sabrä que si 



330^ estar en 2o uUimo, ober d los uUimoSy tn ben \t^ 

tm äugen liegen. 

331) soeorrUteSy tJerdtet,'flott soetnristeis, twn ßöcotrhr, 

332) nada ^^i ^ier »ieber jur SScrftdrfung^ber SJemefc 
tmng. 

333) negareis ser vuestra esposa tfl ettie tatetntfdjC 

^onllruction, bie bef Accus^ c ^finit, 

334) mueray SiAfma» Pres. t>on morir. 
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supe^) ser amante, supe^) la fe que di en secreto 
giiardarla en püblico. ^Luego bicn direis, dijo D. 
Juan, lo que d mi me habeis dicho, a vuestro hermano 
el seiior Lorenzo ? Antes me pesa , respondiö ei Du- 
que, de que. tarde tanto en saberlo. AI instante hizo 
D. Juan de sena5 ä Lorenzo, que se apease, y viniese 
donde ellos estaban , como lo hizo , ^^) bien ageno de 
pensar la buena nueva que le ^^) e.'n>erLiha. Adelan- 
töae el^Duque a recebirlc con los hmzos> abiertos, y 
la primera palabra que le dijo^ fue Ikrnarle hermano. 
Ap^nas supo Lorenzo re^pouder a salutacitm tan amo- 
rosa, ni d tan cortes receUiinientn;^^^) y estandq asf 
suspenso, äntes que hablase palabra, ^^) D. Juan le 
dijo: el Duque, senor Lorenzo, confiesa la conver- 
sadon secreta que ha tenido con vuestra hermana la 
senora Cornelia: confiesa asimismo que es su legi- 
tima espcsa, y que como lo dice aqul,, lo dirä pd- 
bHcamente cuando se ofreciere:^^^) concede asimismo 
que fu^ ha cuatro noches ä sacarla ^^) de casa de su 
prima para traerla ä Ferrara y aguardar coyuntura 
de celebrar sus bodas; que las ha dilatado por jus- 
Üsimas causas que me ha dicho. Dice j^sin^mo la 



335) svpe, Pret, j>«/., Ooh saber, 

336) fStan COnftrutre: supe la fe guardarla en publico, 
que di ete. 

337) domo lo hizo, b. i. wai er a\x^ tt)at 

338) 2Cnbcre 2Cu «gaben ^aben ^/, was idoI)1 aber efn 
jDnicffcbler tjl. 

339) ni d tan cortes recehimiento , ndmltd^ supo respon- 

der. SDa« 2(b}ecttü cortes fte^t ^ier beS SBo^lflangö wegen 
t>or bem @ubftanttt). 

340) ant^ que hablase palabra , ndmltd(| OOr SJerWUnbc? 

ning. 

341) of¥eciere, Viim\x6) oecasion, 

342) que fue ha cuatro noches d sacarla, b. t ha^ er 

(te t?or t>in TCbenben Ij^atte ah^cl^ woUm. 
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peodencia, que con vos tuvo, y qoe cuando fu6 por^^) 
Cornelia, encontrö con Sulpicia su doncelia, que es 
aquella muger que alli viene, de quien supo que 
Cornelia no habia una hora que habia parido, y que 
ella diö la criatura ä un criado del Diique , y q«e 
Inego Cornelia, creyendo que estaba alli el Duque, 
habia salido de ca^ medrosa, porque imaginaba que - 
ya vos, senor Lorenzo, sabiades^**) sus tratos. SiJ- 
pida no diö el nino al criado del Duque, sino a 
otro en su cainbio: Cornelia no parece, d^) se 
culpa de todo, y dice que cada y cuando que la 
senora Cornelia parezca, la recebira como ä. su ver- 
dadera esposa. Mirad , senor Lorenzo, si hay mas 
que decir, ni mas que desear, sino es el hallazgo 
de las dos tan ricas, como desgraciadas prendas. A 
esto respondiö el senor Lorenzo,. arrojandose d los \ 
pies del Duque que porfiaba por levantarlo : de 
Yuestra cristiandad y grandeza, Serenfsimo Seäor, y 
hemiano mio, no podiamos mi hermana y yo espe- 
rar menor bien del que d enträoibos nos haceis: a 
ella en igualarla^^) con vos, y a mi. en ponerme 
en el nümero de vuestro. Ya en esto se Ic arra- 
saban los ojos de lägrimas, y al Duque lo mismo, 
enternecidos ; el uno con la p^rdida de su esposa, 
y el otro con el hallazgo de tan buen cufiado ; pero 
considerando que parecia fiaqueza dar muestras con 
lägrimas de tanto sentimiento , ' las reprimieron , y 
volvi^ron d encerrar en los ojos ; y los de D. Juan 
alegres casi les pedian las albricias 3") de haber pa- 



343) Ju^ por, b. i er öing m(i) (ScvnHia, n&mllöii saear. 

344) sabiades, \>tvalUtf flatt sabiais, ÜOn saber, 

345) ely b. t. el Duqiie, 

346) ben Snfinttio en igualarla (wic au^ bm folgen« 
ben) I6fe man burd) t n b e m auf. 

347) aJbricias, ®ef<i^nf für eine gute S^ad^rici^t. 3n frü* 
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recido Cornefia y su hijo, pnes los dejaüba ea su 
mbma casa. 

£n esto estaban, cuando se descubriö D. An* 
i&mo de Isunza, que fiie conocido de D. Juan en 
el cuartagO' desde algo l^jos; pero cuando llegö 
cerca, se par6, y viö los caballos de D. Juan y de 
Lorenzo, que los mozos tenisy^ del diestro aca y 
aculla desviados: conociö a D. Juan y d Lorenzo, 
pero no al Duque^ y no sabia que hacerse,**) si 
llegaria 6 no adonde D. Juan estaba: Uegandose d 
los criados del Duque, les pregunto si conocian d 
aquel caballero que con lös otros dos estaba^ sefia- 
lando al Duque. Fuele respondido, ser el Duque ^) 
de Ferrara: con que quedö mas confuso, y m^nos 
sin saber que hacerse; pero sac<Sle de su perpleji- 
dad D. Juan, llamandole por su nombre. Apeöse 
D. Antonio, viendo que todos estaban d pie, y Ue« 
göse d ellos : recibiöle el Duque con mucfaa corte- 
sia, porque D. Juan le dijo , que era su^camarada^ 
Finalmente D. Juan conto d D. Antonio todo lo 
que con el Duque le habia sucedido basta que el 
llegö. Aiegröse en e3rtremo D. Antonio , y dijo d D. 
Juan: ^porque, senor D.Juan, no acabais de poner la 
alegrfa y el contento destos seüores en su punto, 
pidiendo las albricias del hallazgo de la senora Cor- 
nelia y de SU hijo ? Si vos no llegdrades, ^) senor 
i). Antonio^ yo las pidiera, pero pedidias vos, que 
yo seguro que os las den de muy buena gana. 



t)mt 3fiit trat bcr Ueberbnncjer einer fr6^(tcj^en 9lacbri(^t 
weiß gefteitet herein, hai)n albricias, ' 

3^8) no sabia que hacerse, ix mU^U Tlüft, VM tt t^UXt 
foUte. 

349) ser el Buque ^ Ottflatt que era el Duquß^ lat^inu 

fd^e ^onflructton ndmltd^ bte bed uivcus. c. infinU, 
850) Ihffdrmdes, tHtaiUt, flatt UegMtaiu, 
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Como cl Duque y Lorenzo oyeron tratar**) del 
hallazgo de Cornelia y de albricias, preguntdron 
^que era aqucllo? ^Que ha de ser?^*^) respondiö D. 
Antonio, sino que yo quiero hacer un personage en 
esta trägica comedia, y ha de ser el que pide las 
albricias del hallazgo de la senora Cornelia y de su 
bijo, que quedan en mi casa; y luego les conto 
punto por punto todo lo que hasta aquf se ha di- 
cho : de lo cual el Duque y el senor Lorenzo reci- 
bi^ron tanto placer y*gusto, que D. Lorenzo se 
abrazö con D. Juan, y el Duque con D. Antonio: 
el Duque prometiendo todo su estado en albricias, 
y el senor Lorenzo su hacienda, su vida y su alma. 
Llamäron a la doncella, que entregö ä D. Juan la 
criatura, la cual habiendo conocido a Lorenzo, es- 
taba temblando: preguntäronle si conoceria al hom- 
bre a quien habia dado el nino : dijo que no, *^) 
sino que ella le habia preguntado si era Fabio, y ^1 
habia respondido que si, y con esta bueo^.fe se le 
habia entregado. Asi es la verdad, r^qjSndiö D. 
Juan; y vos, sefiora, cerrästes^*) la puetlaldego , y 
me dijistes*^) que la^) pusiese en cobfö"^ y diese 
luego la vuelta. **^) As{ es, sefior, tespondiö la 
doncella llorando. Y el Duque dijo: ya no son 
menester lägrimas aqui, sino jübilos y fiestas: el caso 



361) iratarjf)i\^t: ßc^anbeln 5 — ^ a^. mit 3em. umge^m 
'— de alg, c.y xoicfixi ttxoa^ untet^anbeln/ fic^ befprcd)tn 
über etwoö, fpre^en. 

352) aSgl. ^Cnmecf. 34. 

353) qme «o, b. i. emiocier», 

354) cerrtWe«, ^ttaXUt, jlatt cerrdstm. 

355) dijistes, veraltet/ ftatt dijUieU )>on decir, 

356) 2a, ^.i, criatura, r 

357) J«r 2a,wM«Ziüi^etft: umfe^en^ ivxMloxamvxH dar 
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es , que yo bo tengo de entrar en Ferrara, sino 
dar la vuelta luego a Bolonia , porque todos estos 
coBtentos son en sombra hasta que los haga ver- 
daderos la -vista de Cornelia. Y sin raas decir, de 
comun consentimiento di^ron la vuelta ä Bolonia. 

Adelantöse D. Antonio para apercebir a Cor- 
nelia , por *no sobresaltarla con la improvisa llegada 
del Duque y de su hermano ; pero como no la 
hallo, ni los pages le supieron decir nuevas della, 
quedö el mas triste y contoo hombre del mundo; 
y como vi6 que faltaba d ama, imaginö que per 
SU industria faltaba Cornelia. Los pages le dij^ron 
que falto el ama el mismo dia que eUos habian fai- 
tado, y que la Cornelia, por quien preguntaba, nunca 
ellos la vi^ron. Fuera de sl quedö D. Antonio con 
el no pensado caso , temiendo , quizd el Duque los 
tendria por mentirosos, 6 embusteros, 6 quizd imagi- 
naria otras peores cosas, que redundasen en per- 
juicio (|e SU honra y del buen cr^dito de Cornelia. 
£n estiL^äl»aginadon estaba^ cnando enträron el Du- 
que y?'<Br*itian y Lorenzo^ que por calles desusadas 
y encilbieifas , ^) dejando la demas gente fuera de 
la ciudad, Uegaron d la casa de D. Juan, y halläron 
d D. Antonio sentado cn una silla, con la mano en 
la mejilla, y con una color de muerto*''-Preguntöle 
D. Juan, que mal tenia, y adonde ^staba 'Cornelia. 
Respondiö D. Antonio: ^que mal ^^i€^<^ ^ue no 
tenga? pues Cornelia bo parece; que^i#tf /i5 ama 
que le dejamos para su compania^ el aii^i^'^dia que 



vuelia, fid^ wenben^ — vueUa d eüg. C, um tttOCA %tXi 

um(5el)en5 — vueUoa^ ftd^ lierumbre^cn ; — t/tt«<?#iw dalg. c, 
itxoa^ umbre^en, umtretkn. 

358) iDie ßonfttUCtion ift: que por caües desusadait 
2f eneubierias Uegdnm d la easa de D, Juan ete. 
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de aqui faltamos, faltd elia. Poco le faltö al Daqne 
para expirar,^^) y d Lorenzo para desesperarse, 
oyendo tales Duevas. Fiiialmente todos queddron 
turbados, suspenso« 6 imaginativos. £n esto se 
llegö im page ä D. Antonio, y al oido le dijo: sefior, 
Santisteban el page del seftor D. Juan desde el dia 
que vuesas^) mercedes sefuöron'*^) tiene una muger 
muy bouita encerrada en su aposento, y yo creo que 
86 Uama Cornelia, que asi la he oido llamar. Alboro- 
t^Sse de nuevo D. Antonio^ y mas quisiera que no ha-, 
biera parecido Cornelia , que sin duda pensö que era 
la que el page tenia escondida , que no que la halla- 
ran^^) en tal lugar. Con todo eso no dijo nada, sino 
callando se fu^ ^) al aposento del page, y hallo eer- 
rada la puerta, y que el page no estaba en casa : Ue- 
göse a la puerta, y dijo con voz baja: abrid, se&ora 
Cornelia, y salid ä recibir a vuestro hermano y al 
Düque vuestro esposo, que vienen ä buscaros. Res- 
pondieronle de dentro: ^hacen burla de mi? pues en 
verdad que no soy tan fea ni tan desechada , que no 
podian buscarme Duques y Condes , y eso se mereoe 
la persona que trata con pages. Por las cuales pala- 
bras entendiö D. Antonio que no era Cornelia la que 
respondia. Estando en esto vino Santisteban el page, 
Y- acudiö luego d ^n aposento , y hallando allf d D. 
Antonio , que pedia que le trujesen ^^) las llaves que 



359) marir unb exfirw %Z\iiXiX fterben. Jlfbr*r, fteCs 
Ben/ entfpricl^t bem Utcintfcfeen mori, expirär bcm 
l atiin, exspirare, au«$auc^en, sei. el dnimo, ein tropis 
f^er 2Cu6bruc!. 

360) vuesas, flatt tntestras, fagt man in ber vertrauten 
Sieben vuesas tfl inbef je|t oeraUet. 

361) se fuSran, Pret, perf, öon irse. 

362) que no que la haUaran, atö baf man fte fdnbe. 

363) Iß^l 2Cnmerf. 361. 

364) Ueber trufeseM t>gl. 2Cnmetf. 110. 
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tebia en cafta , por ver si dlguiia hacia d la pverta, el 
poge hincado de rodillas y con la Uave en la matio !e 
d^: el ausencia de vuesas»^) metcedes y mi be- 
Haqcieria, por mejor decir, nie hizo traer una muger 
«Btas tres noches d estar eonmigo. Suplico d Tuesa 
merced, senor D. Antonio de Isunza, asi oiga bueüas 
nuevas de Espaüa, que si no lo sabc mi seflor D. Juan 
de Gamboa ^ que no se lo diga, que yo la ecbar^ al 
momento. ^ Y como se llama la tal muger? preguntö 
]). Antomo. L14niafle Cornelia, respondiö el page. 
El page, que liabia deseubierto la celiada, ^qne no era 
muy amigo de Santisteban, ni ise sabe si äiinplement^ 
6 con malicia, bajö donde estaban el Duque, D. Jlifti 
y Lorenzo, diciendo: tömame el page« por Bios, que 
le hau hecho gormar^^^) d la sefiora Cornelia: escon- 
didita ^^) la tenia : d buen seguro qüe no quisiera ^1 
que hub^ran venido los seflores , para alargar mas el 
gatideamus tres 6 cuatro dias mas. Oy<S esto Lonte- 
zo y preguntole : i, que es lo que decis, gentitfaom- 
bre? dondle estd Cornelia? Arnba^ respondiö el page. 
Ap^nas oy6 esto el Duque , cuando como un rayo 
subio la escalera arriba d ver a Cornelia, que imaginö 
que habia parecido, y diö luego en el aposento donde 
eiltabä D. Antonio, y entrando dijo : ^ donde ^a Cor- 
nelia, donde estd la vida de la vida mia ? Aqul e^ 
Cornelia,, respondiö una muger, que estaba envuelta 
en una sabana de la cama y cubierto el rostro, y pro- 
siguio diciendo : vdlanos Dios ! es este algun buey de 



366) fBgl. 2Cnmerf. 3fl0. 

366) gormar ^eift ei^entltc^: fpeteu/ but<i^ ha^ ^bre< 
4en Don ftc^ geben; bann ifi t^ aut^ fo ml aU volver, 
restiiwT, n>{e b ecg ebe n, wiebir ^etauß^eben. 

367) escondidiUii u e. estoudida, Mrborgen/ Oerflec^. 
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hurto? ^£8 cosa nueva donnir lina muger^) con un 
P^g^9 ps^^ hacer tantos mäagrones? ^) Lorenau), que 
eataba presente , con despecho y cölera tik-6 de. un 
cabo de la sabana, y descubrio una miiger moza y 
no de mal parecer , la cuai de vergüenza se puso las 
maD03 dell^nte del ro^tro^ y acudio ä tomar siis yes- 
tidos que le servian de silmohada, porque la caina 
no la tenia, y en ellos vi^ron que debia de ser al- 
guna picara de las perdidas del mundo. Preguo- 
töle el OMflgie, ^qiie si era verdad que se Uamaba 
CornelisF&^^ondiö que si, y que tenia may hoiir 
ra^s. panBnes en la ciudad, y nadie dijese desta 
agua np bebere. Quedö tan corrido el Duque^ que 
casi. estuvo^ por p^ensar si hacian lo& Espanoles burla 
dä}Apero por no dar lugar a tan mala sospecha, 
voIvkS/ las espaldas, y sin bablar palabra, sigui^dole 
Lorenzo, subieron en sus caballos, y se fueron^ de- 
jando a D. Juan, y 4 D. Antonio harto mas corri- 
dos que ellos iban, y determindron > de bacer las 
diligencias posibles y aun imposibles ea buscar 4 
Cornelia y satisfacer al Duque de su verdad y buen 
deseo. Despidierqjg^ d S^tisteban por atreÄdo , *^<^) 
y ecbaron, i la picara Cornelia, y en aquel punto 
se les vino d la memoria^ que se les habia olvidado 
de decir al Duque U|s joyas del agnus y la cruz 
de diamantes, que Copelia les habia ofrecido^ pues 
con estas senas creeria que Cornelia habia estado 



36&) es cosa nu^a dormir tm» mmger, ahtX ift t^ ttWCI$ 
^tüt^, ba^ ein gcau^njimmer fcfttdp u. ^ w. 

369) mila^mesy aßunbert»!^^ 5. na^ Arrieta ^)iet fo 
viel al6 aspamentos i %t\^td^*6 demosiraciones de e^n- 
neza y sorpr'esa» 

370) por airevidoy sei. homAre^ atö ein umxrf^dmtOP 
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en 8a poder, y que si faltaba, no liabia estado en 
Sil mano. Sali^ron a dedrle esto, pero na le ha- 
Udron en casa de Lorenzo, donde crey^on que es- 
taria: ä Lorenzo sf,^^*) el cnal les dijo que sin de- 
tenerse un punto se habia vnelto d Ferrara, dejin- 
dole Orden de bnscar a su hermana. Dijeronle lo 
que iban d decirle;*^) pero Lorenzo les dijo que 
el Duque iba muy satisfecho de sa baen proceder, 
y que enträmbos habian echado la falta de Cornelia 
a su mucho miedo, y que Dios seria serryLa de que 
parecicse» pues no habia de baber tragSMJr tierra 
al nifto y al ama y ä ella. Con estc^^consold- 
ron todos, y no quisi^ron hacer la inquisicion de 
buscalla^^) por bandos püblicos, sino por diligencias 
secretas^ pues de nadie sino^^^) de su prima s^äla- 
bia su falta ; y entre los que no sabian la intendon 
del Duque correria riesgo el cr^dito de su herma- 
na, si la pregonasen, y ser grau trabajo andar sa- 
'tisfadendo^^^) ä cada uno de las sospechas, que una 
vehemente presundon ^^^) les infunde. 

Sigiio su viage el Duque, y la buena suerte, 



371) & Lorenzo si , h, i, half&ron, ffe fanbcn tnbe? 

Corenjo. 

3T2) ^ue iban d decirle, waö fie tfem f)ätten fagcn XPOU 
len. Ir ijl l^tei: wie hai franj6fifc^e aller gebrandet, 

tt)f e 5. S5. il aüait dire ; fallats dtner, 

3T3) huscaJla, oeraltet, jlatt huscarla, 3)iefe öeraltcte 
gormfommt 6fter§ bd Sid^tern üor; fo j. 85. htx Mon- 

temayory tOO C6 Iftcißt: que encubrUlo es lo mejor, 

3T4) pues de nadie sino etc. xodi 9^{emanb, außer U.f.tt). 
3lt) andar satisfaciendo, Uebet btefe ^onüructton f. S* 

§. 209. 4. @. 234. 
376) TCnbere iCitö^ presumpdan, mld^^ un^mb})tSlU 
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que iba disponiendö ^") su Ventura, hizo^'^) quellegase 
d la aldea del Cura, donde ya estaban Cornelia y 
el nino y su ama y la consejera ; y ellas le habian 
dado cuenta de su vida, y pedidole^^) consejo de 
lo que harian.^) Era el Cura grande amigo^^^) 
del Duque, en cuya casa, acomodada a lo de clerigo 
rico y curioso, solia el Duque venirse desde Ferrara 
mucbas veces, y desde alK salia ä qaza ; porque gus- 
taba^^) mucho asf de la curiosidad del Cura, como 
•de SU donaire; que le tenia en cuanto"decia y hacia. 
"No se alboroto por ver^^) al Duque en su casä, 
porque, como se ha dicho, ^*) no era la vez prime- 
ra; pero descontentöle verle venir triste, porque 
luego echo de ver que con alguna pasion traia ocu- 
pado el änimo. Entreoyo Cornelia que el Duque 
de Ferrara estaba allf, y turböse en extremo por^^) 
no saber con que intencion venia, torciase las manos, 
y andaba de una parte a otra, corao persona fuera 
de sentido : quisiera^ hablap Cornelia al Cura, pero 
estaba entreteniendo al Duque, y no tenia lugar de 
hablarle. El Duque le dijo: yo vengo, padre mio. 



377) que iba dispontendo, n)eld^eS anorbnet^/ b. i. 

378) hizoy Pret, perf. Oon hacer. — Hacer, mad^en, fo 

üiel alß bewe i fen, /oimar, biihtn, erf Raffen, causar, 
»erurfad)cn, compnner, machen, b. i. verfertigen. 

379) pedidole, scJ. habian. 

380) hariafiy Condic, öon hacer, 

881) grande amigo , b. i. un grande amigo. ^dä) 9er 

\mh estar mvb abtx im ©ponifd^en ber unbejtimmte TixtiUl 

dHy-gusiar de alg. y ©efallen pnbcn. 

88^) por ver al Duque, ben «^erjog ju fe^cn. 

384) como se ha dicho , b. i. XOU gefaxt 

385) por^ l^ier für porque mit bem Indieatif, 
quisiertty ^ndic. Von querer. 
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tristisimo, y no qeiero hoy entrar en Ferrara , sino ser 
vuesto hu^sped; decid ^ los que Tienen conmigo^ 
que pasen ä Ferrara^ y que solo se quede Fabioj Hf- 
zolo asi el buen Cnra, yluego fu^ d dar ördenccmore- 
galar y servir^^) alDaque, y con esta ocasion le piido 
hablar ComeUa, la cual tomdadole de las maaios le 
dijo'*'): ; ay padre y senor mio! ^y que es lo qae 
quiere el Duqoe^ por amor de Dios, seuor, que 
le d^ algun toqi^eH mi negodo, y procure descnbiir 
y toraar algu^' iadicio de su inte&cion; en efeto, 
guielo como m^r le pareciere y su nmcha discrecioD 
le aconsejare. A esto le respondiö el Cura : el Du- 
que viene^) triste, hasta ahora*^) no me ha dicho 
la causa: lo que se ha de hacer es, que iuego se 
aderece^) ese nifio muy bieii, y ponedle, s^ora, 
las joyas todas que tuvi^cdes , ^*) prhtcipalmente las 
que OS hubiere dado el Duque^ y dejadme hacer; que 
yo espero en el ci^o, que hemos de töier**) hay un 
buen dia. Abrazöle Cornelia, y besöle la maad,. y 
retiröse i aderezar y componer el nmo. El Cura sa* 
liö d entretei^er al Duque entMito que se hack hociu-k 
de comer, y iftji el dbcurso de su platica pregunt^ «l."i ' 
Cura al Duque , si era p<^sible saberse la causa de'sa 
melancolfa, porque sin duda de una legsa se echaba 
de ver, que estaba triste. Padre , respondiö el Du- 
que, daro esta que las tristezas. dd corazon salen al 
rostro, en los ojos se lee la reladon de lo que esta ea 
el alma, y lo peor es, que por ahora no puedo co- 

387) eamo re^alar y servir, toit mm hwMi)m UOb, ^ 
btenen fbUte tbit infinit, mütffen ^er aufgel^ft metbeir« 

*) dije, Pret. petf, üon decir. 

388) vemr ^ier ftatt esiar. 

389) anbete TCix^. f)ahm hai oetattete a«ra. 

390) adoreccy UtlTerha aVif zart>«maQbilnt9A*^Mti»e, 
39lS tuvieredes^ veraltet ^ ^Ott nttjüreia pOSl^imBT. 

392) Kemo9 de tentr , ivfy tO&^Vi (tOCCfemt) \fCbt(U 
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muniGar 3^3) mi tristeza con nadie. Pues en verdad^ 
seB«r , respondiö el Cura , que si estuvierades ^) 
para ver cosas de gusto, que os enseüaFa^) yo 
iina, 3^) que tengo para mi que os le causara y graa- 
de. Simple seria, (respondiö el Duqu^,) aquel qae 
ofreciendole^^^) el alivio de su mal, no quisiese rece- 
birle : por vida mia , padre , que ^^^) me mostreis eso 
que debe de ser alguna de vuestras curioMdades qoe 
para mi sou todas de graadisimo gusto. Levantpse 
el Cura, y fue^) doude estaba Cornelia, que ya 
tenia adornado ä su hijo ypu^stole^) las ricas joya« 
de la Cruz y del agnus, con otras tres piezas precio- 
slsimas, tod^ dadas^^) del Duque k Cornelia, y to- 
maiidü al nifio entre sus brazos, saliö adonde d Du* 
que estaba^ y diciciido ^^-) que se levantase y se llegase 
ä la claridad dt^ una veutaiia, quitd id niuu de sua 
brazos y le puso en los del Duque, el cual, cuaudo 



393) e&mwmcür alg, e, em djg-,, ^eiit: 3«nianb«n eiroafl 
mittf^tUm, 

394> estuirierades^ veraltet, ftatt ewtuvieraü, Que si i^stu- 
pferadfs, Uun trtnn 2i)t auf^jeltgt roiut (mcnn li^t in hit 
Stimmung wdtct), 

397) ofreciciiäftlff j man töf« baS Geruaä, l^itt auf burci 

398) t^tie fieljt ^ict im iDeutfc^en plconaftift^ i ba^cr 
fw* w«? mosireU, jciflt mir u. f. m, 

39U) ftfii , Prp/. prrf. Don iV. 

40ti) 'a3ot pue^toh iti^äxii^ man miebet lesi'a. ®a fdson 
te«io üeiljir^^i^angcrt inib bicfir ispafe mit b«m fülgcnbcn burdj 
3f üerbunben ^ji, fo ift bag gtöette ÜJfal irsf« ipcggeltiffm. 

401) udas dadm, btrfe '^Pürticipiaktjnftcucriün tcfe man 

büt^ ba€ Reiafivnm auf. 

402) 3^ tüciend^, URb fagte» 
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inirö y reconociö las joyas, y vio que eran las mismas 
que d habia dado d Cornelia , quedö atönito , y mi- 
rando ahincadamente al nino , le pareciö que miraba 
SU mismo retrato; y Ueno de admiracion preguntö al 
Cüra, cuya era aquella criatura, que en su adorno y 
aderezo parecia^) hijo de algun principe. No se, *") 
respondiö el Cura , solo se que habrä no s^ cuantas 
nochesy que aqui me le trujo *^) un caballero de Bo- 
lonia, y me encargö mirase ^} por el y le criase, que 
era hijo de un yaleroso padre , y de una principal y 
Iiermosisima madre: tambien vino con el caballero 
nna mnger para dar leche al nino, ä quien yo he pre- 
guntado si sabe algo de los padres^^^) desta criatura, 
y nesponde que no sabe palabra; y en verdad, que^*^) 
si la madre es tan herjni^.^ri coitio cl ama ^ que debe 
de ser la mas hermosa inu^^er de Italia. ^No la ve- 
rfamos? preguntö el Dsique. Si por cierto, respon* 
diö el Cura; venios,'"') seüor, uonmigo; que si os 
suspende el adorno y l;i belleza ilesa^' ") criatura coma 
creo que os ha suspeiididii , cl iniiarnu efcto entiendo 
que*") ha de hacer la vista de su ama. Quisole to- 
mar la criatura el Cura al Du que ; pero ^l no la qui* 
so**^) dejar äntes la apreto eii sus braz 0% le y dia ^^^) 



.rf' 

403) pareeiaf sct de ser. 

404) se, Pres, öon saher, 

4Ö6) irujo, Oeraltet, itütttrafa, ^Jraer. S3gU TCniU. 110, 
4m) if me mcargö {quet etc. , unb niidj beauftragte. 

407) padre, fßatttf MmUt im Pl^ wk im fiatemlfdöcn 
pßircs, ^tLUcrn. 

408) SJgl. 3Cnmert. 398. 

4iB) ü€ntß$, ftatt venidos. 

410) deäa, veraltet unb feite ne %Qtmt flart de esa. 

411) tatieudoy Pres, SSon entenSer. 

412) nttiso^ Pret,*perf. tjon querer, 
413J m4^ Pret, peirf, oon äur. 
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muchos besos. Adelantose el Cura un poco, y dijo 
ä Cornelia que saliese sin turbacion alguna d recibir 
al Duque. Hfzolo asf Cornelia, y con el sobresalto 
le sali^ron taies colores al rostro , que sobre d modo 
mortal la hermoseäron. Pasniöse el Duque cuando 
la'viö, y ella, arrojändose a sus pies, se los quiso 
besar. El Duque sin hablar palabra did el nifio al 
Cura, y volviendo las espaldas se saliö con gran priesa 
del aposento. Lo cuai visto***) por Cornelia, vol- 
vi^ndose al Cura, dijo: ;ay senor mio! ^si*'*) se 
ha espantado el Duque de verme? ^si me tiene abor- 
L recida? ^si le he parecido fea? ^si se le han olvidado 
f las obligaciones que me tiene? ^ no me hablärd ***)^ 
siquiera una palabra? ^tanto le cansaba ya su hijo, 
que asf le^^) arrojö de sus brazos? Ä todo lo cual no 
respondia t)alabra el Cura, admirado de la huida del 
Duque, qu*3 asi le piireciu que fiiese huida, antei^ 
que otra cosa; y no fue sino que sulio ii Fabio y de* 
cirfe : corre, Fabio amigo, y a toda dUigenciLi vuelve 
a Boioriiaj y di^'**) que^^^) al moiuento Lorenz^ Ben- 
tibolli 5 y los dos cabalJeros Espailfiles D. Juan de 
Gainboa y D. Antonio de huriZEi sm poaer e^cuaa 
algutia veiigan luega ä esta aldea i inlra ^ amigo, que 

fvuelva^j y no te vengas ^■■") äui ellos; que me iraporta 



^14) lo cual ti'äfo, baS Partie;, mu^ f?icr bur^ ü t ö auf^ 

' 415) iit fti;|)t fctjr eft, «m bctn Xui&rticf mefs^ Äraft %n 
I geben unb hmutü Iiut ob, 31^ it? "^^1 biT ^erjof^^u. f. ro. 

C^rv^fffltf fa^jt im VQnQitij. pnrU L, cap XXXXVllL; 

Etftt si Hi-rd iecttirtt dignu del hiien eittendimientode ttut^' 

416) rto me hähhrä , xmvb (X mä^t mft mttr reben ? 

411} le, b. {. hij0. 
41 H) Jt, Jmperttt l?Ctl dectr. 

41 U) '^)l(nn cinflruirc^ ^w<? at momeRtQ v^g^n etc. f^m- 
gMH^ Pf0». StihitUii. i>pn I cum 
4'iO) ^ m tL' veitgm^ ^cx no ift^dni^ in^rt trieb tt que. 
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la vida el verlos. ^2^) No fa^ perezoso Fabio, que 
hiego puso en efeto el mandamiento de sa senor. £1 
I>uque Tolviö luego adonde Cornelia estaba derra- 
manda^^) hermosas Idgrimas: cogiöla ei Duque en sus 
brazofi, y aiadiendo lägrimas ä lägrimas^ mil veces 
le bebio el aliento de la boca, teniendoles el conteifto 
atadas las lenguas; y asi en silencio hotnesto y amo- 
roso se gozaban los dos feiices emantes y esposos 
verdaderos. £1 ama del nino, y la Crivela (por lo 
mdnos como ella decia), que por entre la puerta 
de otro aposento habian estado mirando lo que eik- 
tre el Duqu» y Cornelia pasaba, de gozo se daban 
calabazadas por las paredes, que no parecia sino 
que habian perdido el juido. £1 Cura daba mil 
besos al nino que tenia en sus brazos, y con la 
mano derecha, que desociipo, no se hartaba de echar 
bendiciones ä los dos abrazados se&ores. £1 ama 
del Cura, que no se habia hallado preseote al grave 
caso por estar^'-^^) ocupada aUerezauilo la cojnidaj 
cuafttlo la tuvo en mi punto , entrö ii llmmirlos se 
sen teilen a la inesa. Esto uparto Ins eutrechos abra^ 
20s, y el Diique deseiobtirazo al Cura del tiifio^ y 
le tomo en aus brazos, y en d!t»s le tuvo todo ä 
tiempo que dur6 h limpi^i y bleu sassonada^ mas 
cmc äiiDtUüsa comida : y eiiümto qtie com tan , diö 
cueiitJi Ci>rnelia de todo la que le Imbia sucedido 
hasta venir a aqueila casa por coasejo de la ama '^*) 

421) el verlos, b, l fie ^ü fr^eii^ Oiti anbcreö JBdfpicI 
üoti btm (^ebtau(^ bes S^ifJ^nitiyß m (^ubftaiitte mir $Citi 

ttJOrti'lll tft; Pi'ff cotttttela el rrt'/pi j^ üirht. 

4:?-i) baä Genmd. dct^rumttmiü tjjf« man f}kt bur^ l>ö| 
Melafwum auf, 

42.S) por Mfor, i)kt für pttr^ftifi mit bfm S^bfcatm» 

424) hoMta veni'r ä n^ucHa üfMn pur üomejo rf* /o 0mm 

etc. , bil ^e auf bm iHati) bcc |jauä^dltcnn in bicfiä ^au#^ 
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DE LA SESfORA CORNELIA. OB 

de los dos cabalieros espanoles, qne la habiau ser- 
vido, amparado, y guaruado con el inas honesto y 
puntual decoro que pudiera^) imsiginarse. £1 Da-" 
qae le conto asi mismo a ella todo lo que ,por ^ 
^bia pasado hasta aquel punto. Hallaronse presen-» 
tes las dos amas, y haUarou en el Duque grandes ofre- 
cimientos y promesas. £n todos se renovö el ^usto 
con el felice fin de su suceso, y solo esperaban ä 
colmarle y a ponerle en estado mejor que acertara 
a desearse con la venida de Lorenzo , de D. Juan y 
D. Antonio , los cuales de alli a tres dias vinid- 
ron^^) desalados y deseosos por* sabe» si a\guna 
nueva sabia el Duque de Cori^elia, que Fabio, que 
los fu^ d llainar^ uo les pudo'^^^) deck ninguna cosa 
de SU hallazgo^ pues no la sabia. ^^^) 

Saliolos ä recibir ^^) el Duque ä una sala dntes ^ 
de donde estaba Cornelia, y esto sin muestras de 

contento algiino^ dt; que los recicn venkloä se eiitriä- 
tecieron. Hizolos ^^") ieolar el Du que, y el se sentd 
COD eliofi ^ y eticaLiitiKitulo £u platicci a Lorenzo, le 
^^dfljo; bien sabelSj ^cilur Lojenzo Beutibollij que yo 
jauias eng<iue d vue^tra henuanaj de lo que es buen 
. testigo cl cielo y mi conciencia: sabeis as{ misino la 
[diligenda con que la he buäcadoj y el dcseo que be 
ileiudo de hallarla para casarme con ella cuzuo se lo 
Itengo prcmeüdo : eUa no parece, y ini palabra no ha 



425) piidiertj, Cvndic, DOH p&i^^ 

*)^) tj/wiVVort , Prei* perf, üüil venir* 
427) piidti , Prel, pfrf. mtX itmhr, 

42^) saf'mhs '^ rtci&ir^ h, t solid d recebirlot* 

430) Aixo, Pn-i. perf, Ben Äftcc*-* * 
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de ser cterna : ^^y yo soy mozo, y no tan experto en 
^ las cosas del mundo , que no mc deje llevar de las^') 
qiie me ofrece el deleite d cada paso : la misma aficion^ 
que me hizo prometer ser esposo de Cornelia, me 
llevö tambien ä dar dntes que a ella palabra de matri- 
monio d una labradora dest^t aldea , d quien pensaba 
dejair burlada por acudir al valor de Cornelia , aunque 
no acudiera d lo que la conciencia me pedia, que no 
fiiera pequeSa muestra de amor; pero pues nadie se 
casa con muger que no parece, ni es cosa puesta en 
razon, que nadie busque^) la muger que le deya, 
por no halßr la *prenda que le aborrece, digo*^) 
que veai^**^) senor Lorenzo, que satisfacion pue- 
do^) daros del agravioqueno oshice,**^) pnesja- 
mas tuve intencion de hac^rosle, **8) y Inego quie- 
ro ^) que me deis *licencia para cumplir mi primera 
* palabra y desposarme con la labradora que ya esta 
dentro desta casa. Entanto que el Duque esto de- 
da, el rostro deLorenzo se iba mudando^) de mil 



431) fftemo f perenn^ f Bemptt emo , nutüt ; ettrt-HOj iüCtftTi 

imftcitttd) ; pfT^we, büuernb (baS ganjC 3alu Ejtnburc^)^ mtU 
3at)rc ; sempüertMf itflß fa lange ots hk ^iit bauert, biftäj^ 
big baucrnb, 

4M) cfe lag, tldmlidt cmas. 

433) biisqu^^ hk Vetha auf cor \?crn3a3ibeiii , wtxm Cn 
i^xtt (Ic^njugatiön ein e m^ ü p fle^irn trmmt/ bicfei ixx q*. 

434) ihgo^ Pres- ©on dccir^ 

4B5) tPffiV, FfCT, EuhJHnt. tm i/(?r. 9?adj bctt l>rftt# 

mit f^uü, 

436) ptted^t Pres, t^OU podcr. 

437) hiet, Prei perf X>m Mctv, 

^ 43B) hit^^0sh , fit ©Ud? ffUÄUfÜi^Cll. 

440) se iha matlimd^^ bt< Uurfdjrdhtrg tur;^ ir mit bem 
(ienmä. tommt cft üor^ ti mxh babuidj äu^kiclj dm %xt 
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colores^ y no acertaba a estar sentado de una manera 
en la silla, senales ciaras, que la c^lera le iba toman- 
do posesion de todos sus sentidos. Lo mismo pasaba 
por D. Juan y por D. Antonio, que luego propusi^- 
ron ^^) de no dejar salir al Duque con su intencion, 
aunque le quitasen la vida. Leyendo pues el Duque 
en sus rostros sus intencion es, dijo: sosegaos, senor 
Lorenzo, que äntes que me respondais palabra, quiero *) 
que la hcrmosura, que vereis en la que quiero recibir 
por mi esposa , os obligue d darme la licencia que os 
pedf ; porque es tal .y tan extremada, que de mayo- 
res yerros serä disculpa. Esto dicho , se levantö, y 
entrö donde Cornelia estaba riquisimamente adoma- 
da, con todas las joyas que el nino tenia, 'y muchas 
mas. Cuando el Duque volviö las espaldas, se levantö 
D. Juan, y puestas ambas manos en los dos brazos 
de la silla donde estaba sentado Lorenzo , al oido le 
dijo : poF Santiago de Galicia, senor Lorenzo, y por 
la fe de Cristiano y de caballero que tengo, que asi 
deje yo salir con su intencion «t Duque como volverme 
Moro: aquf^ aquf, y en mis manos ha de dejar la 
vida, 6 ha de cumplir la palabra que a la senora Cor- 
nelia vuestra hermana tiene dad^ , ö alom^nos nos ha 
de dar tiempo de buscarla, y hasta que de derto se 
ii^***) que es fliuerta, ^1 no ha de casarse. Yo 
estoy dese***) parecer mismo, respondiö Lorenzo. 
Poes del mismo ^^ estarä mi camarada D. Antonio^ 



gttqüctitatiöum au^gebrutft, Se ihn tnuehmdo , ftatt 

iri'ftt erecieHdo* Ff. L. dv JLi?o» liLi. 11, egiog. lYi 
') quiero, Pies. ÖOU querer, 
441) prGpusieron, Prt't. perf, &ün proponer. 
44*2) sepoj Pres. Suhjtttii. &on jn^er, 

443) dese, tjiraltct, ftatt de ese. 

444) del miymö, uAmliÖJ parecer^ 
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re[>lic<S D. Jaan. £n esto entrö por la sala addante 
Cornelia en medio del Cura y del Duque, que la traia 
de la mano , detras de los cuales venian Sulpicia la 
üoncella de Cornelia, que el Duque habia enviado 
por ella d Ferrara , y las dos amas del uino , y la ^) 
de los Caballeros. Cuando Lorenzo vi^ ä su herma- 
na, y la acabö de refigurar y conocer^ que al princi- 
pio la imposibilidad ä su parecer de tal suceso no le 
dqaba enterar en la verdad, tropezando en sos mis- 
mos pies , fu^ d arrojarse a los del Duque, que le le- 
Tantö y le puso^^) en los brazos de su hermana^ 
^uiero dedr que su herioana le abnizo con las 
muestras de alegria posibles. D. Juan y D. An- 
tonio dijeron*) al Duque, que habia siilo la mas 
discreta y mas sabrosa burla del mundo. £1 Du- 
que tomö al nino, quo Sulpicia traia, y dändosele 
d Lorenzo le dijo : recebid, senor hermano, d vues- 
tro sobrino y mi hijo, y ved si querell darme 
licencia que me case con esta labradora, que es 
la primera d quien be dado palabra de oasamiento. 
^ria nunca acabar contar lo que respondiö Lo- 
renzo, lo que preguntö D. Juan, lo que sintiö D. 
Antonio, el regocijo del Cura, la alegiia de Sul- 
picia , el eontento de la consejera y jdbilo del ama, 
la admiraeion de Fabio, y finalmente el generali caA- 
tento de todos. Luego el Cura los desposö, siendo 
SU padrino D.Juan de Gamboa ; y entre todos se diö '^) 
traza que aquellos desposorios estuviesen secretos 
hasta ¥er ^^^) en que paniba la enfermedad , que 



445) Ja, b» (, ttffia. 

44ö) pw^Oj Prpt. P^ß ÖOn pwitr. 

*) dpjet^m , PrcL perf, S^m decir, 

447) hitsier ver^ bis ba^ man erfahre. 

•) tZtö, Pret, perf^ üon daf>. 
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tenia muy al cabo ä la Duquesa su madre, y que 
entanto la senora Cornelia se volviese ä Bolonisf 
cou SU hermano. Todo se hizo asf : la Daquesa 
murid , ^) CorneHa entro en Ferrara alegrando al 
mundo c^kmu vista, los lutos se volvi^ron en ga- 
las, las ^^B quedäron ricas, Sulpicia por rauger 
de Fabio^ir Antonio y D. Juan contentfsimos de 
haber servido en algo al Duque, el cual les ofreciö 
dos primas suyas por mugeres con riqufsima dote. 
Ellos dijeron que los caballeros de la Dacion \h^ 
caina por la mayor parte se ca-^abau ea äu patria, 
y que no por menosprecio, pues no ena posible, 
sino por cumplir su loable co^tiuiibre y la voluotad 
de sus padres que ya los debiaii de ,tfner casadas, • 
no aceptaban tan Uustre ofreciiniento. £1 Duque 
admitiö su disculpa, y por tnüdi>s hünestus y hon- 
rosos^ y buscando ocasiones ticitai les envio mu^ 
chos presentes a Bolonia, y algunos tan ricos y en- 
viados ä tan buena sazon y coyuntura, que aun- 
que ]|adieran no admitirse por no parecer que re^ 
cibian:^||iigay el tiempo en que llegaban lo facilitaba 
todo , especialmente los que les enviö al tiempo 
de SU partida para Espafia, y los que les diö cnando 
fueron ä Ferrara d despedirse d^l;*^^) ya hallaran 
ä Cornelia con otras dos criaturas' hembras, y dß 
Duque mas «^amorado que nunca. La Duquesa 
diö la Cruz |p diamantes ä D. Juan , y el agnus a 
D. Antonio, que sin ser poderosos d hacer otra ' 
cosa, las redbi^ron. Llegäron ä Espana y d su 



448) muriöy Pret, petf» 90n morir, 

449) d^l, b. i de 41. ^ 
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tierra, adonde se casäron con ricas , principales y 
l^ermosas mugeres, y siempre tuvi^ron correspon- 
dencia con el Duque y la Duqaesa y con el se- 
Sor Lorenzo Bentibolli con g^iodisimo gasto de 
todos. 
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FUERZA DE LA SANGRE. 



IJna noche de las calorosas dd verano^) vohian^) 
de recrearse del rio en Toledo un andano') hi- 
dalgo^).con sa amger, un nino pequefiOy una hija 



1) una noehe de Ja» eahrouu del veramOy h, $. in einet 
()etfen ^omm^xxia^t, ober: in einer i)on ben (reifen 9id^ten 
bei @ommer6« 

2) volver, in bet SBebentund %nvMUhttn, ^at denaiS^ 

3) S30l. Cornelia, 2Cnmet!. 19. 

4)hidalffOy Sbelmonn. ^e Hidalgo$ glauben t)on 
ben tojjfem Äciegem f)ttm^ammm, bie ftd^, o(§ bie SÄaus 
ten einfielen/ md) ©ajtilien in W Gebirge Äjlurien« 
unb ^ anbete Streite @|>anieng iuvü^o^mf ft^ loerfd^an^ 
ten unb |t^ burj^ Slapferfeit hti »telen ©elegen^eiten auö« 
^ei^neten. ^itUni^m, »el^e {td^ am meiften gegen hit 
SlÄauren ^ewort^jaten, etri^ietten eartas de mer^ed, mU 
(!tie bie ©cunblabe i^reö 2(betö n>ui:ben. S^erior ein H»» 
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de edad de diez y seis anos , y una criada. La 
noche era clara, la hora las once,^) el camino so- 
lo y el paso tardo, por no-H^m con cansancio 
la pension que traen consigo#)^^Hfal|fcras que en 
el rio 6 en la vega se toman-^el^lHH' Con la 
seguridad que promete la mucha|j|feSK ^ y bien 
inclinada gente^) de aquella ciudad venia el buen 



dalgo eine carta de merced, fo erhielt, er eilte ncue (corfa 

ejecutorta), muf te obci: nad^toeifen, baS fd^on feine SSorfa^tcn 
lange 3eit im. ®e|T§e atter SJorred^te ber Hidalgos, jewe? 
fen wdren. 2)iejcni9en*tt)el^c bie neuen cfr^of, (^utUvt^^Ua, 
waten Seamte in bet fetoatßf anglet , t)i'efen Ale al des de 
los hidalgos, unb mußten ebenfalls Hidalgos feim 
JOie, wel(]öebur(]öbie®nabe begÄönfgö in ben 2Cbelftanb er^o» 
ben worben waren, Riefen Hidalgos de privilegio, ^n ber 
9?dbe OOn Segovia gtebt e§ Hidalgos, Weldfte HidaU 

•gos de cuerno genannt werben. @te ]j)aben feine ^Cbgcu 
ben ju entridjten, unb fc^cfcn bafftc jebe Slo^t ^ei ^eute 
auf bie geftung oon Segovia. 2)er (Sine baöcn ruft: 
Vela, vela hao ! unb bet 2Cnbere ft6gt in ein^om. Se^t ifl 
ein Hidalgo nidfet me^r ate feber anbete ©belnüomij oOeftt 
bis jum IT. Sabtl^unbert galt er oi«l. ©ie ZxUXi Mar^ 
ques unb Con de beißen #^^08 i?e CastiUa, tmb Werben 
gefauft ober gefcfeenft; bie C^ r ««<?** in ©panien mod^en 
ben wabten 2Cbel. beö 8anbe8 aus. 

5) la hora las once, b. t. eilf Übt. Vim bie ^tunbcn JU 
jdbten, bcbienen ftcb bie ©panier ber ©atbinäljablen mit 
tjorgefe^tem 2Crti!et ©djlagen, üon bet U^r, wirb 
im ©panifd^en burd^ dar auSgcbrücft, xo\zi.f6,i sonlas 
cinco dadas, eS f)at fünf gefd^lagen. 

6) aSgl. Cornelia, Ännt. T6. El paso tardo, @tnn: 
ffe gingen langfam, um fid^ nidöt ju etmüben unb hU ^err? 
liefen Umgebungen oon SSolebo j^u genießen. • 

T) la mucha jusHcia, d. l bie gute Öbrigfeit ober |>os 
lijei. 

8) V Inen inclinada gente. ^at hü§ etfte jWCiet but* tf 

ober /üerhiinbener ©u^tantiw ben Ättifel, fo braucht tlb« 
baS zweite nic^t ^ erbatten. 
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liidalgo con su honrada famiiia l^jos de pensar en 
desasti^^) qüe sucederles ^^) pudiese;") pero como 
las mas de las desdichas que yienen no se pieu- 
saii^^^) contra todo sa pensamiento les sucediö 
una que les turbö la holgura y les diö ^') que Uo- 
lar^^) muchos auos. Hasta veinte y dos tendria iin 
caballgro^^) de aquella ciudad, a quien la riqueza, 
la sangre ilustre, la inclinacion torcida, la libertad 
demasiada, y las companias libres le hacian hacer 
cosas y teuer atrevlaiieiitpa que desdeciau de su 
calidad^^) y le daban reDombre de atrevido« Este 
Caballero pues [<jiie por ahora por bu^uos res|>eto8 
encubriendo su uombre le llümaremos ^^) con el *^) 
de Rodolfo] con o troa c uatro ainlgos suyos, todos 



9) desastre unb infortunto betcuten: Unglücf? Un? 
öllücföfall. erjlereg tft Unglüc! im Mgemeinenv 
Unteres ^et^ an, bof unS etiuaS fe^r ^a^ti)iiiiQi^, 
S£rauri0c6 »ibcrfa^ren ijl. 

10) sucederles. 2)ie ^ronomtnalpartüeln fte^cn na^ bem 
Ver b o beim SmperattD , 3 n f i n 1 1 fb , bcm 9)arttc{p beö 
^xattdti unb beim Genmdio, 

11) pudiescy Pret, imperf^ Suhjunt. üon poder, 

12) no se piensan , b. i. man nidfet öermutb^t» Piensan, 
üon pensar. SSgU SB. §. 154. ©. 90 — 91. ^ ©. 56. e. 
§. 113. ©. 86. gr. §. 182. ©. 166. 

13) rfto', Pre« perf. loondar. 

14) 5r«4? ZZorar. 25er Snfinitio ftebt oft mit que; les \ 
Äö y«e Uorar, b. i. veranlagte jie/ Zi)xämn gu öergiefen. 

15) Aa^a leinte y dos fendria nn caballero , b. t. eö 
war ein unijefdbr jwei unb jwanjig 3at;re alter ©aoalier. — 
Tendria y Condic, Don tener, 

16) 7»<? desdecian de su calidad, bie'fid^ niC^t für feinen 

©tanb poßten. 

17) le llamaremosy »oUen »ir ibn benennen. 

18) con el, ndmlid^ nomhre. SSiSwetlen wirb ber bloge 
^rtifel im ^panifc^en d^fe^t unb bad ba^u ^e^örige 
©ubftantiD au^gelaffeu/ befonber^ wenn auf ein fd^on oor« 
i()erdegangeneg @ubftantio wieber tiingewiefeti werben foll. 
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Diozos, todos alegres y todos insolentes^ bajaba 
por la misma cuesta que el hidalgo subia. ^ncon- 
traronse los dos escuadrones, el de hs ovejas con 
el de los lobos; y con deshonesta desenvoltura Ro- 
dolfo y SOS camaradas, cubiertos los rostros, mirä- 
Ton los**) de la madre y de la hija y de la cria- 
da. Alborotöse el Tiejo y reprochöles y «afeoles 
sa atrevimiento : ellos le respondi^on con mnecas 
y barla , y sin desmandarse d mas, pasaron adelan- 
te. Pero la mucha hermosura. del rostro que habia 
visto BodolfOy qne era de Leocadia [que asi quie- 
ren que se llamase ^) la faija id hidaigo] , comenzö 
de tal manera d imprimirsele^) en la memoria, que 
le llevö trds sf la voluntad ^} y despertö en d im 
deseo de gozarla d pesar de^^) todos los inconve- 
nientes que sucederle pudiesen:*^) y en un instan- 
te^) comunicö^) su pensamiento con sus camara- 
das, y en otro instante se resolvi^ron de volver y 



19) losj b. t. roatros, 

20) ^ue asi quieren que se Uarnnse ^ b. t. bcntl fo foU 

Ite 9e]()ctfcn ftoben. 

21) imprimirgele , fiöi \f)m eül^uptdgen. 

22) que le Jlevd fräs si la voluntad , b. ^. , \ia^ {te fo 

feine S'^eigung (ober feine öan^e S'Jetgung) feffclte. 

23) d pesar de^ ungeachtet. 

24) SSgl. 2Cnmerl. 11. 

25) instante uruhmomento bebeuten: 2Cugen6lt(f. Unmo' 

metuo ij! nid^t long unb bejte^t fic^ überhaupt auf ^\z ^tit, 
i^at eine auSgebetjntere SSebeutun^ unb ijl im (Ttgürl. ©inn 
gebrdud^Itdb 5 instante bagegen ift no(ft fürjer unb beutet 
auf Uz (leinfte ^aucr ber 3ett; mie %. S3.: 

En un solo momento se ayuntaba 
Una gran muchedumbre presurosa 
A socorrer la que en el suelo estaba. 

Gareilaso de la Vega* Eglog. IL 

26) comunicaraJg, cconalg b^tft: Sewanbcm etwaö mits 
vvilen/ unb comwacar d älg.y mitSemanbem umgeften. 
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robarla por dar gusto d Rodolfo; que siempre los 
neos que dan en liberales ^^ hallan quien canoni- 
ce ^) sus desafaeros y califique^^) por buenos sus 
malos gustos; y asf el nacer el mal propösito, el 
comunicarle , y el aprobarle, y el determinarse de 
robar d Leocadia,^o^ y el robarla casi todo fue en 
on punto. Pusieronse '^) los panizuelos en los roS- 
tros, y deseifibainadas las espadas, volvi^ron, y a 
pocos pasos alcanzäron d ]ps que no habian aca- 
bado de dar gracias d Dios^ que de las manos de 
aquellos atrevidos les habia librado. ^) Arremetio 
Rodolfo con Leocadi^, y cogi^ndola en brazos, diö 
d^) huir con ella, la cuaP*) no tuvo fuerzas para 
defenderse, y el sobresalto le quitö la voz para 
quejarse, y aun la luz de los ojos, pues desmayada 
y sin sentido ni \i6^) quien la llevaba, ni adonde 
la Uevaban. Diö voces su padre, gritö su madre, 
Uorö su hermanico, aranöse la criada; pero ni las 
voces fueron oidas, ni los gritos escuchados, ni mo- 
viö d compasion el llanto, ni los aranos fueron de 



2T) que dan en liberales^ b. 1^., welcifte freigebig jtnb, 

xoti^t ju ben gretgebigcn 0e()6ren. 

28) canonice, ^ie Kerhä auf zar Oetwattbeln ;*r 00t e 

in c. 

29) calißque, 2)ie Kerba in cor »crwanbctn , wenn in 
i^rer Stjnjugatton m e m^ bem c ju fte^en f ommt , tiefen 
IBudöftö&^n in qu. 

30) Ueber ben 2)atiö d Leocadia, ber ftatt beS 2Cccuf. 
fielet, ögL Cornelia, 2Cnmerf. 22. 

31) pusieronse, Pret. perf, »on poner mit ber ^^ronomi^ 

mipaxtiUi «e. 

32) hU (SonftrUCtion ift: que les hahia librado de 
las manos etc. 

33) ddr mit d bebeutet oft: onfangen ^twa^ ju t^un. 

34) la cual. «ßgt. Cornelia, 2Cnraerf-54. 

35) viöj Pret. perf, Oon ver, fe^en. 
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provecho algano; porque todo lo cabria ia soledad 
del lugar, y ei callado^) silencio de la noche, y las 
crueles entranas de los malhechores. f^inalmente 
alegres se fu^ron los unos, y tristes se quedaron 
los otros. Rodolfo Uegö a su casa sin impedimento 
alguno, y los padres de Leocadia Uegdron d la suya 
bstimados, afligidos y desesperados : ciegos sin los 
ojos de SU hija , que eran la lumbr^ de los soyos : 
solos, porque Leocadia era su dulce y agradable 
sompania: confusos slh saber si seria bien dar no- 
• ticia de su desgracia d la justicia: temerosos no 
fuesen ellos el principal instromento de pubiicar sü 
deshonra. Veianse'^) necesitados de favor, como 
hidalgos pobres; no sabian de quien quejarse,^ 
sino de su corta Ventura. Rodolfo entanto, sagaz 
y astuto,^) tenia ya en su casa y en su aposento 
a Leocadia 9 a la cual, puesto que smtiö que iba 
desmayada ^) cuando la Uevaba, la habia cubierto ^') 
los ojos con un paiiuelo, porque*^) no viese ^) las 
calles por donde la Uevaba, ni la casa, ni el apo- 



36) caUado , jtitt/ tient ^fer jur SJerftdrfung beS 2CuSs 

brucfg bei siiendö. 

3T) veianscy Pret. impetf, Don ver, mit \>tt |)ronomts 

na(portt!erw. 

38) de quien quejavae ^ über wen ffe fldb beCtagen foUten. 

39) $agax unb astuto bebeuten f^lou, föbarfjinntg. '<2tr« 
llereg %^t ocr^äglic^ auf Sßa^me^munq bed SSerftedten 
unb 3ufunftt9en, te^teted auf bie 2Cufjifnbung bed Unbe* 
fannten. 

40) que iba desmayada , bof fie 0]()nmdd^tiö »at. 

41) )Dte @on#ruCtton tfl: d la cual {la) habia cu- 
bierto eic, 5 — ^sto que sintiö etc. ift 3n>ifc^enfa|. 

42) porquey m bet IBebeutung to^il ober voavtim, %at 
ben Snbicatit); tn ber SBebeutung bamit ben Öon- 
juncttD nadi ftc^. 

43) viese, Pret, imperf, l)on ver. 
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sento donde estaba, en el cual sin ser vista de na- 
dle; ä causa que ^1 tenia un cuarto d parte en la 
casa de su padre qae aun vivia , y tenia de su es- 
tanda la Uave y las de todo el cuarto [inadverten- 
cia de padres que quieren^) teuer sus hijos reco- 
gidos], äntes que de su desmayo volviese Leocadia, 
habia cumplido^ su deseo Rodolfo : que los impetus 
no eastos de la mocedad pocas veces 6 ninguna 
reparan en comodidades y requisitos, que mas los 
indten y levanten.*^) Ciego^) de la luz del en- 
tendimiento , a escuras robö la mejor prenda de 
Leocadia^ y como los pecados de la sensualidad 
por la mayor parte no tiran mas aUd la barrä del 
t^rmino del cumplimiento dellos, quisiera^^) luego 
Bodolfo que de aUi se desapareciera Leocadia, y 
le vino d la imaginadon ^) de ponella^^) en la calle 
asi dcsmayada como estaba, y yendolo^) d poner 
en obra, sintiö que volvia en si, diciendo: ^adonde 



44) guieren, Pres. Oon querer y »oUen. 

45) que mas los inciien y levanten, tDtiä)t nod^ mtj)t 

ffe anregen unb ertj6^en. 

46) ctego regiert einen Gemt. Ueber anbere ASJecHva 

f. 8. §. 16. ©. 119 — 121. 
4T) qtnsieray Condic, Subjunt. oon querer. 

48) vino^ Ptet. pctf. Licn vütär\ — le vino d la iwagi- 

nucion , b/h. , H fiel iftm dn (eS tarn xi^xti in ben ®tnn). 

49) poneiio , füt pottetia SBenn bie güm>6rter le, la, 
Jo einem Snfinitio angelangt werben, fo üerwanbÄt lid) 
teiTd&rn ßn&bu(^flflk r in Z. iDieS fommt befonberS bei dltercn 
©d^rirtilellcm untr Dtc^tmi Por. ©n onbereö IBeifpiet 
ifl; Paru mtt» preftdalle, praviirö que le diese su hija etc» 
(M arianij Hintoriit genmfal de Elspana.) 

m) yinäoiQ, fx^ruwrf.con i>, mitber*pronomtno(|>artifeUo; 
yindolo d poner en ohra^ M et im S^egrif war, btefeg tn'S 
SBerf 5« fe^en (auöjuföi)ren). feigen bie Verha: venir, 
volver, enviar eine Bewegung loon eioem Orte ^um anbern 
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estoy^^) desdichada? que escuridad es esta? |,que 
tinieblas me rodean? ^^estoy en el limbo de mr ino- 
cencia, 6 en el infiemo de mis culpas? ^ Jesus, 
quien me toca? ^yo en cama? ^yo lastimada? 
escüchasme, ^2) madre y senora mia? ^öyesme,*^) 
quendo padre? jay sin Ventura de mil^) que bien 
advierto^) que mis padres no me escuchan, y que 
mis enemigos me tocan. Yenturosa seria yo^ si esta 
escuridad durase para siempre , sin que, mis ojos vol- 
viesen a ver la luz del mundo , y que este lugar don- 
de ahora^) estoy, cualquiera que el se fuese,^^ 
sirviese^) de sepultura a mi honra, pnes es mejor 
la deshonra que se ignora, que la honra que estd 



(wk im gronjöf. aller), ober bic ^&f)i emec sufünftigen 
^anblung on, fo folgt ber Snfinitto mit d, 
. 51) SBarum ftctt ^icr nid^t soy, fonbern cstoyF Estar 
jütrb befonberö ^i\t^t, wenn ba§ beutfc^e fein fo oiel bcift 
atö: {tc^ in einem gemtffen Orte ober in einer gewiffen ?as 
ge ()efinben, flehen, liegen. SSj^L Sß. §. 121. @. 74. 8. 
§. lai. @. 160. unb §. 139. @. 161. SBenn mon fagt: 
es coUrico , fo pii^t bo6 : er ift jornigen ©^arafterg 5 • estd 
eoierim l)et§t: in bemSDloment, wo man fprid^t, ijl erjomis 
gen <S()arafterg. 

52) escuchasme. 2Cud& Uim Snbicatit)^ befonberS M 
ben einfachen 3eitcn, flehen t)k ?)ronomina(^>artifeln |)tnten. 
SSgl. TCnmerf. 10. 

53) Syesme, Pres, »on oiV, ^6ren, mit bcr 5)ronominal» 
partfifel me. 

54) I ay sin Ventura de mi! aä) XÖ^ tftjglucflid^e ! 

55) aduierto, Pres, üon advertir, Bemcrfen, etnfe^en. 
»gl. 2B. @. 1)8. e. ©. 90. Ä. ©. 61. gr. e. 193. 

56) 2Cnbere 2( u ö g. ^oben t>a^ öeraltete aora. 

57) eualqmero que el se fuese, b. t. er fet tOtlä)VC Ct 
wolle (welcher er auö^ fein mag). 

58) sirviese, Pret. imperf. Subjunt. Don servir; — mt- 
viese de sepuUura, jum ®rabe biente. 
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puesta en opinion*^) de las gentes. Ya me acuer- 
do,^) i que naiica yo me acbrdara ! que ha poco que 
venia en la companfa ^^) de mb padres : ya me 
acuerdo que me salteäron: ya me imagino y veo 
que no es bien que me vean^^^ las gentes: o tu, 
cualquiera que seas, que aquf estds conmigo^) [y 
en esto tenia asido ^) de las manos d Rodolfo], si 
es que tu alma admite g^nero de ruego alguno, 
te ruego ^) que ya que has triunfado de mi fama, 
triunfes tambien de mi Tida: quitamela^) al mo> 
mento, quie no *es biefa que la tenga la^^ que 
no tiene lionra; mira que el rigor de la crueldad 
que has usado ^) conmigo en ofenderme ^) se tem- 



ft9) que estd pueHa en opmion, meldte In ÜHn Eftüf gis 
bvad&t worben ijf. 

60) acuerdo y Pres, Don acordav^ erinnern, üerwanbelt 
fein SBur^cls o tn ue, 

61) que venia en la compania, t>af idf in bet ©efeUfd^aft 

war. Kentr ^at oft bie SSebeutung oon estar, 

62) vean, Pres. Suhjunt, üon ver. 

63) Cornelia^ 2Cnmerf. 76. 

64) ienia asido. ^^ tener mit bem ?)artictp Prrt. efs 

neg Verhi üerbunben, um eine jufammengefe|te 3eit j^u bfU 
ben/ fo muf biefeö ^^articip im Genus, Numerus unb Casus 
mit feinen bicecten Regimen ubereinftimmen. 2Cudt barf 
man tener nur bann aU •f)ülf6^eitn)ort gebraud^en, wenn 
man etwaö auf eine frdftige SBeife auöbrurfcn will. -— 
Asir d alg, 6 de alg,^ ^tva,, d alg, e, 6 de älg. c, etwad 
ergreifen. 

65) ruego, Pres, ÜOn rogar^ bitten. 

66) quitamelu = guiia me la. 

67) que la tenga la^ ha^ e§ (vida) bie Ui)alUh — 
*fnga, Pres. Suhjuntr-, tieney Pres Jndicat. OOn tener. 

68) usar con alg. alg. c, i)ti^ti Qttoa^ gegen S^nianben 
ausüben. 

69) en ofenderme. ^at ber S nfinitio bie ^rdpofition 
en t>or [lä^, fo ^at er t>i^ Äraft beö ©erunbiumö. 
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plard conla piedad que iisards en üiatarme ; y asi 
en un inismo punto vendrds a ser croel >,j piadoso. 
Confuso dejaron las razones de Leocadia ä 
Rodolfo, y como mozo poco experimentado ni sa- 
bia que decii*,"®) ni que bacer, cuyo «lendo ad- 
miraba mas a Leocadia^ )a. cual con las manos pro- 
curaba desenganarse si era fantasma 6 sombra el 
que con ella estaba; pero como tocaba cuerpo y 
se le acordaba de la fuerza que se le habia becho 
Tinien^o^^) con sus padres, caia en la verdad del 
cnento de su desgracia^ jr con-este pensamiento 
tomo ä a&ndar las razones que los m^i^hos solle- 
zos y suspiros habian interrumpido, diciendo : ^trevido 
mancebo, que de poca edad hacen tus hechos que 
te juzgue^^^) yo te perdono la ofensa que mi bas 
hecho^ con solo que me prometas ^) y jures que 
como la^*) has cubierto con esta escuridad^ la cu- 
briras con perpetuo silencio sin decirla ä nadie: 
poca recompensa te pido ^^) de tan grande agra- 
vio ; pero para mi serd la mayor que yo sabr^ 
pedirte ni tu querräs '^) darme : advierte ^) en que 



TO) m sahitt que dccir , WUf tc CT »ebet/ »Ol et faqm 

foUte. 

71) que se le hahia hecho viniendo etc, , welcfje man t^C 

anQtti)an f)atte, al§ fte gefommen war. 

72) que de poca eda^ hacen tus hechos que te juzgWy 
COnftruire man : que tus hechos hacen , que te juzgue de 
poca edad, 

73) con solo que me prometas y wenn SDu mir nUT Mtt- 

fpridfejt. 

74) /«, ndmlici^ ofensa, 

75) pido, Pres, Oon pedir^ btttcn. 

76) querräs, Fut. t>on querer, 

77) advierte, Imperat, Oon aduertir ^ bemerken, erwdgcn. 
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yo nanca he vistotu rostro, ni quiero verle,^) 
porque ya que se me acuerde de ini ofensa,^^) 
HO quiero acordarme d^ mt ofensor, ni guardar en 
la memoria la im^gen del aator de mi dano : en- 
trc mi y el cielo pasaran mis quejas, sio querer 
que las oiga^) el mundo, el cual no juzga por 
los sucesos las cosas, sino conforme A el se' le 
asiealftv en la estimacion : no se ^*) como te digo ^) 
esta^P^rdades, que se suelen^) fundar en la ex- 
perieitSa de muchos casos y en el discurso de mu- 
chofi anos, no llegando^^) los mios ä diez y siete, 
por do me doy a entendef ^^)que el dolor de una 
mismä üianera ata y desata la lengua del afligpdo : 
unas vieces exÄgerando su mal para que le crean, 
otras veces no diciendole, porque no se le reme- 
dien:' de cualquier manera que yo calle 6 habie,^) 



T8) ni quiero, verle, vio^ tvitt f d^ e§ fe^en. Ni fe^tcineam 
berc auögebrüdte 9?eaatton (|)ier nunea) mtoxA unb bwnt 
baju, jjöd- negatiue @d|e mt etnanljcr ju oerbtnben. 

79) -pfa^que ya que se me acuerde de mi ofensa^ bettn 

wenn glet^ id) mt^ meiner SSeleibiguna erinnere. 

80) oiga^ Pres, Subjunt. üon oir, boren. 

81) se, Pres, oon saher, Wtffcm 

82) diffo, Pres. ÖOtt decir , fagen. 
S3) suelen. Pres, Ö0n soler, ppe^cn. 

84) no llegando, S^l. Cornelia, 2Cnm. 2. 

85) me doy d entender^ \^ ÜCrmut^e. 

^ 86) de cualquier manera que yo caUe 6 hahJe, ouf Weiß 

d^e 2Crt icö (nun oud^) fci^meige ober rebe. — ^ie ßon^ 
junction que ftebt bisweilen für y, pues, como, ober in ber 
SSebeutung oon de suerte, de modo que ; fo aud^ p TCnfange 
eineö ®öi^ö, um ©rftounen, ajerwunberung obeir 
SJerad^tung auggubrücfen. SBeifpiele ftnb : Que el Uerro 
es quien solo — scibrd redimir, (Arriaza,) Que tu eres 
la hermosa Dorotea, {Cervantes Don Quij, part. I. 
cap. IX.) Esa oliva , dijo el cura , se haga luego rajas 
y se queme, que (b. t. de suerte) mm no queden della 
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creo que he de moverte ^) a que me creas ö que 
me remedies, pues el no creerme^) serd ignoran- 
cia, y el remediarme imposible de tener algun ali- 
vio : no quiero ^) desesperarme, porque te costard 
poco el därmele, y es este : mira, no aguardes ni 
confies que el discarso del tiempo temple la justa 
Sana que contra ti tengo, ni quieras amontonar los 
agravios; mi^ntras menos me gozares, y hahlen- 
dorne ya gozado, m^nos se encenderdn tus^ifflo^ 
deseos: haz cuenta^*^) que me ofendiste pof acci- 
dente sin dar lugar a ningun buen discurso ; yo 
la hare^^) de que no nad en el mundo, ö que si 
nad, fu^ para ser desdichada: ponme luego en la 
calle, ^) 6 a lo m^nos junto ä la iglesia mayor, 
porque desde allf bien sabr^ volverme ä mi casa; 
pero tambien has ^') de jurar de no seguirme f ni 
saberla, ni preguntarme el nombre de mis padres, 
ni el mio, ni el de mis parientes, que d ser tan 
neos como nobles,^*) no fueran en mi tan des- 
didiados: resp4ndeme a esto, y si temes que te 



cewizas, (Cerv. Don Qu»;, part, I, cap, YI-) SSIimditfn 
fttt)t anä) que erptettD mit meler {^Ici^an^^ a!^; y mmn mai 

que estds en la cuenia, {Cervantes Boa Q^J* 
part. I. cap. lU.) 

87) que he de moverte» SJgl. Ciftndiaj 7iüm. 34, 

88) pues el no creerme, I6fe man auf but^'. bmtt ßlaub- 
tejt 2)u mir nicä^t 

89) quiero j Pres» ÜOlt querer, 

90) haz cuenia, btlbe X>XV eui) — hax, Impera(^ wn 
hacer, ., 

91) harSy Fut. Uon hacer, , V * 

92) ponme luego en la caOe, bringe mtd^ fOQlcift mf jblC 
©trage. 

. 93) ^Ql 2Cnmerf. 87. 

94) que d ser tan ricos eomo nobles y b. i),, beiW »eim 

btefe eben fo reid^ aU ebe( (ebelmüt^tg) wdren. 
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pueda ^) conocer con la habla, hdgote ^) saber, 
qne fuera de mi padre y de ini confesor no he 
hablado con hombre alguno en mi vida, y a pocos 
he oido hablar en tanta com^nicacion, t[ue pueda 
distinguirles por el sonido de la habla. La respuesta 
que diö^^) Rodolfo a las discretas razones de la 
lastimada Leocadia no fue otra que abrazarla, dando 
muestras que queria volver a confirmar en el su 
gusto y en ella su deshonra. Lo cual visto^) 
por Leocadia, con mas fuerzas de lasi:-|[ue su tierna 
edad prometian se defendiö con los pies, con las 
uianos, con los dientes y con la lengua, dici^n- 
dole: haz cuenta , traidor y desalmado hombre, 
quienquiera que seas, que los despojos que de mi* 
has llevado son los que pudiste^) tomar de un 
troncq 6 de una coluna sin sentido^ cuyo vencv- 
miento y triunfo ha de redundar en tu infamia y 
menosprecio ; ^^) pero el que ahora*^^) pretendes 
no le has de alcanzar ^^) sino con mi muerte : 
desmayada me pisaste y aniquilaste ; mas ahora ^^} 
que tengo brios, antes podrds matarme qne ven- 
cerme: que si ahora despierta sin resistencia con- 
^ediese^^^) con tu abominable gusto, podrias una- 



95) pueda, Pres, Staunt, öon poder, 

96) hagoj Pres, OOn hacer, 
9T) diö, Pret. perf, t)on dar, 

98) lo cual vistoi f. Cornelia, 2Cnm(r{. 62. 

99) pudisiey Pret. perf, »on poder, 

100) ha de redundar en tu infamia y menosprecio, ©tt 

ju ©d^impf unb @*anbe Qerettä^m muß. 

101) 2fnbere ^CuSg. ^aben \iOii veraltete €wra. 

102) no le has de aicanxar, ba§ foUft 2)U ntd^t mdä^m, 

103) @. 2Cnm. 101. 

104) conceder con älg.\c,, t>tvaXUt , ^clßt: Ul ettt)aS 
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ginar que mi desmayo fu^ fiDgido, cuando te atre- 
viste d destruirme. Finalmente tan gallarda y por- 
fiadamente se resistio Leocadia, que las fuerzas y 
los deseos de Rodolfo se enflaquecieron, y como 
la iDsolencia que con Leocadia habia usado no 
tuvo otro principio que de un impetu lascivo^ del 
cual nunca nace el verdadero amor^^^) que per- 
manece, en lugar del fmpetu que se pasa, queda, 
si no el arrepentimiento , d lo menos *^) una tibia 
vohintad de segundalle. *°^) Frio pues y cansado 
Rodolfo, sin hablar palabra alguna^ ^^) dej6 d Leo- 
cadia en SU cama en su casa, y cerrando el apo- 
sento, se fu^^^) d buscar d sus camaradas para 
aconsejarse con ellos de lo que hacer debia. Sin- 
tis "^) Leocadia que quiedaba sola y encerrada, y 



103) amor unb aficion htbeuUni Siebe, erjlete« mixi> 
t)on ^enfc^en unb Zf)iextn, ioon ^i^ttger unb miü^i 
ttgcr Segierbe jcbraud^ti affician bageoen t|l ruhiger, M 
amoTy unb'^tft bie 9ew6i)nlt^e golge ber aJcrwanbtfci^aft unb 
beö UmgAng^. . 

106) ein (i^nlid^csa^ifpiel, yüo W ßonjunction »«o— 4 
lo mSnosmtiommt, ift: Se ulcänzan |>or las armas, st n0 
mas riquezas , d lo mSnos mos honra que por las letra^^ * 
{Cervantes BonQuijote part. IL cap* XXIV.) Stgmeifeö 
muß man in bem er|ten &{k\>t eine« ®a|eg d lo mim^ 
erjjdnjen unb « no ju 2Cnfange beö jmeiten ©liebes fe|m5 
tote ^. S3. : Vt6 Don Qtnjote una venia gue /W eomo si 
viera una estreUa que {d lo menos) d losportäleSy sino 
d los alealzares de su redencion le encaminabm* (Cer^ 
vantes ü. a. D. part. I. cap. D.) 

107) Ucber segundalle »gl. 2Cnm. 49. 

108) sin hablar palabra alguna, C^ue itgenb ein Sßort 

ju reben. 

109) se fue, Pret. per/, t>on irse. SSgU Cornelia, 
3Cnmerf. 139. 

110) sinHöy Pret. perf. üon s^^, füt)Un, bemcrfen. Sm 
]S)i|lorifd^en ober crjd^lerfBlii ©tpte bebient man pd^ 

immer beö, Pret, perf, * 
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DB LA FUEEZA DE LA SAI96RE. HU 

levantäodose del lecbo, anduvo "^) todo el aposen- 
to, tentando las paredes con las manos por ver 
si hallaba puerta por do irse^ 6 ventana por do 
arrojarse : hallö la puerta, pero bien cerrada, y 
työ una ventana que pudo^^^) abrir, por donde 
entro el resplandor de la luna tan clara,^^^) que 
pttdo distinguir Leocadia las colores de unos da- 
mascos que el aposento adomaban : viö "^) que era 
dorada la cama, y tan ncamente "^) compuesta , que 
mas parecia lecho de principe, que de algun par- 
ticular caballero : "^) conto las siilas y los escri- 
torios, notö la parte donde la puerta estaba, y 
aunque viö pendientes^^^) de las paredes algunas 

111) anduvoy Frei, petf, t)on andoTj burd&gc^cn. 

112) purfo, Frei, pnf, üon poder, {6nnen. 

113) por donde eniro ei respiandor de la luna tan d»- 

r«, tte.y burd) lueic^e^ bfr üJbnbfdjdn fo |)eU einfiel u. f.w. 

114) vi6, Pret. perf. mxx ver^ fc^en. 

115) ncamente eotiipttesia , ^ordd}!fg eüjgeriti^tet. 

116) ^ue de algwn pariicular caballero , a(6 etneö blOs 

ux) pendiefites. 2)as ^atticip bcö ?) r df ciiö, »et 
c^ci t^t ai^ 3Cbicctiu lie^t, ifl im ©panif(]^cn wc^ 
nü] öbtr 0ör nidjt meftr im ©ibraudj unb barf aixö^ ntdjt 
ai6 « t {f Tn 1 1 1 1^ c g ^p a ^ 1 1 c i p bttvatiiUt werben. @§ tfl 
ün ü^ahtK^ Btthaiatiitttii} geworben , mi^ti man 
cft mic ii(n @ u b fl a n 1 1 ü gcbrausi^c ^ tnbef ^at man noc^ 
Ui je|t mibtm Parnc. Pyes. @ü (jetft'eS^ ^. SB. in ber 
a 1 1 g f m* ^ i) t n i ! 1 La segT^ttda biittaBa que ßxo Ani- 
hal fm pasitnte tos monier Pireneas, 9t\XV einige We- 
nige *p a 1 1 u i p e ^a£itti bie ^Kcctiün if)ut 3eitwdrter bei* 
&d;]alt4'ri \ a(# l ohedienU^ participante, semejafUä, hahiente 
m% kaciente; üU^ fa%t man poder habtente , ^e hacieiUe, 
lugar ienienie etc. 3u bemcrftn tft noCJ^/ hü^ bte Partie, 

Pre», aiidj bücdt) bal SEctatiDum tjue unb baö ^rdfenö, 
Smp^rfccrum ober gMtutnm umf(i^rieben »erben 
fömimi mic 3^. SB.; ver d los que mn y vienen^ .ftie ®e- 
fembcn «nb ^Kommmben fe^en. ^^gl. ^ §. 84. 9h:. 1. 
@* 144 — 145. 
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90 KOVELA 

tablasy no pudo alcanzar d ver las pinturas que 
eontenian : ^^") la ventana era grande , ]g^arnecida y 
guardada de una gruesa reja; la vista caia d un 
jardin que tambien se cerraba con paredes cdtas: 
dificultades que se opusieron "^) d la intencion que^) 
de arrojarse d la caile teuia; todo lo que viö y 
notö de la capacidad ^^^) y ricos ,adornos de aquella 
estancia, le diö d entender*^) que el dueno della 
debia de ser^**) hombre prindpal"*) y rico, y no 
como quiera^ sino aventajadamente. £n un escri- 
torio que estaba junto d la ventana, viö un^cru- 
cifijo pequeno todo de plata, el cual tomö y se le 
puso^) en la manga de la ropa, no por devodon 
ni por hurto, sino llevada de un dbcreto designio 



118) it ver Znf pinturtis qne fo«l«iiö« j p ff^cn^ 1000 

bic ©cmdlbc mt|jftitai. 

119) optmeron^ Frei. perf. mu opos«-, cntgcgcnlleto» 
laü) ?Kan COnfttUire : qum tenia de arrojftr» d ia ea&^^ 

121) i^apacidüd HhmtKt td^t tiut gd^tgtdCi r<>Afcctii 

122) diö i enimdtr. BgL Znmitt 85. 

123) dehia de »ct-, SSj^t* C&rneUu, IjCnm, lOa, 

124) hombre prinapttL ^kt ifl 9CX hombre bct «nfeCi 

ftimmtfc; "äxtuü un nDtggclalttri/ vodi bct Singular b£e 
unbefUmmte ßintitit th Qätgenftanbcä fdjen InnliJttttlid^ 6e* 
in^mt ^t'fonberi aber xüiti bcr un&ffiimnife Xrrttd mt(\' 

gelöfftll nüd^ ser , ejitnr ^ quedmr , saiir , hacer^c , voitHfrge^ 
petsar etc. — Principal \Xiht Mcr [)iritiT hombre. £)aS'. 

itbj^ctiD \\d}t bcfonbcrä n ü ^ btiii ©u&itfrrittö, n^ain cö btcts 
unb «ut^fotLÜG ift unb baö @uDflan£it? toimgu @)^tbm i^dlia, 
cbcr bag ^Cbjectiü eine ßuti; ober \^k^U St^i;ii[c|aft ^ 

"12&) I*, 9vt cmcißjo^ — pwoj i^f*" P^S* 00« ^i|«r. 
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DB LA FUBRZA DE LA SAN6RE. 91 

suyo : "^) hecho esto , *^^ cerrö la ventana como 
äntes estaba , ^ y vohiöse al lecho, esperando qae 
fin tendria^'^) el mal principio de su suceso. 

No habria pasado a su parecer media hora, ^^) 
coando sintiö^^) abrir la puerta del aposento, y 
que a ella se llego una persona, y sin hablar pa- 
labra con un panuelo le vendo los ojos, y tomän- 
dola del brazo, ^^^) la sac6 fuera de la estanda^ y 
sintiö que volvia^^^) a cerrar la puerta. Esta per- 
sona era Rodolfo, el cual aunqne habia ido^^) d 
buscar d sus camaradas, no quiso^^) hallarlos, pa- 
reciendole que no le estaba bien hacer testigos de 
lo que con aquella doncella habia pasado, äntes 
se resolviö en decirles ^) que arrepentido del mal 
hecho y movido de sus lägrimas la habia dejado 
en la mitad del' Camino. Con esto acaerdo volvi6 
tan presto d poner d Leocadia junto d la iglesia 



y 



t!26) sind Hevada de un discreiQ deaignia miya. iDic SSc? 
fi^ aiutii^cnfc a^ ^Ji) u ö n o m i n a t a b i i: c 1 1 ü e ftefjcn n a ^ 
htm ^ufeftannü a) in ^in Mt^iicmävtm, wo man im Deut- 
fdjm fagti tjön nimm, »en binnen u. f. n^ @m d^nltdjiö 

©dl'pfcE ift ' A7 liceticiado comp anal aparecio en fin en Im 
imitsala con otro batrhiiler amigo su^Q* {Kl padre Isia^ 
Slm de ISaniiUamt.) h) hCi ^ tüü malt cincu ®ift^ bCj^ac^IlCn 

f&Uf üt'tbüibtii itc 1^ mit bcm ic^bo sex; rote jj*S8.i e^iff 
Ukro e» tniü. p) ä*et 3fUirufuiu^cn ; al§ : Bios mia! 
\2T) lecho estQ, na4)bt:m ftc bKfi^ä ^u^an. 

12B\ tindtia, iJ^iidie, üOll tm€K 

J^J) no habfia ptisitda d sa parecer mediat kam-i b* 5- 

d m^irfjtc , it^ic i^ ii}t \d}\m » ni^dj fdm fjalN ©twnbe üer= 
pti^m fu'iu 

Ktt»> fli>jiK». Pfcfp |7ifr/^ mn sPiUifj t?oicn. 

T3I} iQnuiudoJit dvi hraz^t fle lit^i bcm linm nt|)mt'iib. 

I3'i mib ia:i) mqU 'Knnh 5o. 

jal) ^wiVo, Prei. psrf. )^m querer^ X&QÜm^ 

lagen. 
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mayor, como ella se lo habia pedido, aotes que 
amaneciese y el dia le estorbase de echaUa,*^) j 
le forzase i tenerla en su apösento hasta la noch^ 
venidera, en el oual espado de tiempo ni €\ qüeria 
volver/ d * ttsar de sas faerzas, m dar ocasion d ser 
conocklo^ Llevola pues hasta la plaza que Uaman 
de Ayuntamiento, y alli en voz trocada y en lenr- 
gua medio portuguesa y castellana le dijo qne se- 
guramente podia irse ä su. casa^ porqne de nadiö 
seria seguida , y äntes qae ella tuTiese logar de 
quitarse el jmfiuelo, ya ^1 se habia puesto en parte 
dende no pudiese^') der visto. Qued6 sola Leo- 
cädia;, qititöse la Tenda, reconociö d Ingai^ donde 
la.dejaron, mirö d todas partes, no vio *^ Ä per- 
sona; pero' sospechosa que desde l^jos la sigoie- 
isen, ^^^) d cada paso se detenia, dändolos '""*) fadda 
stt casa que no muy Mjos de alli estaba: y por des- 
mentir las espiaa, si acaso la seguian, se entrö en 
una casa que hallö abierta, y de alH d poco^^*) se 
fu^^^) d la saya, donde hallö d sus padres atöiik- 
loa , y siu desnudarse , "^) y aun $m terter pensa- 
mifnto de tonrirju* descanso alguao. Cuando la vi6- 
ron, ^^^) cürri^ron a ella coa las bra^os abiertos , y 
c^n lagrimas en loa ojoä la r^cibieroo. Leocadia 
Uena de sobresalto y albaroto hizo ^'") d bqs padres 

VdS) e^haUa , fur echatU. B%1 3f tl m. 49, 

137) faäiifS4*i Pret. itupvrf. Subjimt. t^cn po^er. 

138) vi6, PreL peff. üon ver, fe^m, bcnittfut, 
13i)) Sig^aiescH, Prei. imperf^ Sit&Jimi. Oöll äe£mr* 

141) d potOi b. L thrnpo^ 

142) ^e /w^j Pri^i. put f. üOlt iräc. 

143) ^'fi desaudarae^ i. i)^ bk flC^ tlOC^ ilid}t attl^fJcfUt^i't 

fcattm. 

144) tdctütt , Pi^i, peff^ toiStt VH^, 

145) Äiao, Prti , petf, miX Äncen 
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DE LA FUERZA J>E LA SANGRE. »9 

que se retirasen con ella ä parte, como lo hici^ron, 
y aHi en breves palabras les dio cuenta*^) de todo 
SU desastrado suceso, con todas las circunstancias 
da , y de la ninguna noticia que traia del sattea- 
dor y robador de SU houra: dijoles"^ lo que ha- 
bia visto en el teatro donde se represenM la trage* 
dia de su desventura: la ventana^ el jardin, la re- 
ja, los escritorios, la campt, los damascos, y d i» 
ultimo les moströ el crucifijo que habia traido, «nUt 
cuya imägen se reaoväron las lägrimas^ se htcieron 
deprecadones, se pidi^ron ^^) venganzas, y deseäron 
milagrosos castigos: dijo asimismo^"^^ que aunque 
eUa no deseaba venir en conocimiento de su o{en^ 
sor, que si d süs padres les parecia%er> iXen cono-> 
edle , *^) que' por medio ^'^) de aquella imdgen po^ 
drian^ haciendo que los sacristanes dijesen en los 
piäpitos de todas las parroquias de la ciudad, que 
d que hubiese perdido tal imägen, la haliaria en 
poder del religioso que ellos se&alasen-, ' y que ansl 
sabiendo el dueäo de la imägen, se slabHa- la casa 
y aon la persona de su enemigo. A esto replieö 
el padre: bien habias dicho, hija, si la malicia or- 
dmaria no se opusLera ^^^) i. tu discreto diaciirso; 
puea esta claro que esta imägeo hoy en este dia 
se ha de echar menos en el ap Omenta que dices, 
y d dueüo della hi de tener por cierto que la 



14Ö) dw ct^eifln, f* dar caenia. 

147) diJo, Pret. perf. mn deeitj iüqpl. 

14H) jfidicfGit, PreL jj«/. öOtt pcdir^ bittm* 

149} aitimltmo £jat ^rieta ; attbcte 2f uif. §abm bos 

15*1) comceUej ^itüitd ^ ftott ctmacerle j nimü^ b*n 



dbyGoo;; 



04 »OVELA 

persona que con & estuvo se la Uevö , y de llegar 
ä sa noticia que la tiene algun religioso^ äntes 
ha de servir '^^) de conocer quien se la diö al tal que 
la tenia, que no^^^) de declarar el dueüo que la 
perdiö^ porque puede'^*) hacer que venga^^) por 
ella otra d quien el dueno haya dado las senas; y 
siendo esto asi , ^^^ äi^es quedaremos ^^) confnsos 
,qüe infotmados, puesto que podamos ^'^^) usar del 
uiismo artificio que sospechamos, dändola al religio- 
so por tercera persona : lo que has de hacer , hija, 
es guardarla ^^) y encomendarte a ella ; que pues 
ella fue tesügo de tu desgracia, permitira que haya 
juez quefu€lva*portu justicia ; ^^^) y advierte, ^^^) hija, 
que mas lastima una onza de deshonrä publica, que 
una arroba de infamia secreta; y pues puedes \ii^ir 
honrada con Dios en püblico, no te pene de estar 
deshonrada contigo en secreto: la verdadera des- 
honra esta en el pecado^ y la verdadera honra en 
la virtud: con el dicho, cou el deseo, y con la 
pbra se ofende ä Bios; y pues tu ni en dicho, ni 
, *t' 

153) Qfttejt ha de s^rvir^ nUlp i€ if^m Hitler bicncn U. t it^- 

154) »0, mi:Id)eg tm Ö ui tfdj t* n md?t üdtrfe^t mtb, 

f^c£}t \)kt k§ ^UdjblUilä lt?E^gt.n. Bgl. Cornelia^ %nm. 202. 
1&5) paefie, Prei^ üDn poder, Umcxi^ 
15ß) ueftga, Pres. Suhjmä. VOn ventr^ foTUmCtt^ 
157) aH f)Qt ^rrtefa; ütt&ere TfUÖg. ^abdt tmH* 

liiH) quedar ^jtbeuttt hkt lüicbci: fcfu cbtr uier&cn. 

159) padamoSj Pres. Sttbjutit, &on poder^ itglflt Üön 
quesiü fius. 

ItiO) guardarla^ Itdntlldl imSgcH* 

161) ^e utiulva por iu jttxihia^ mcld|i!T: bmc (3m'^ti^^ 

tiotn ^tönomen que, ctmi^ ^dcti , cmjo, imi^^ Hm 
Bvih]%tU tote |>anbtunö atä noctj ^tüet^tfeaft unb im tlrfolge 

m. 236, 

1Ö2) iidvi^U^ impcrtti* üori advetiit* 
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DE LA FUEaZA DE LA SANGRB. 9ö 

en pensamiento, ni en hecho le has ofendido, tea- 
te^^) por honrada; que yo por tal te tendr^/^) sin 
que jamas te mire sino como yerdada*o padre tuyo. 
Con estas prudentes razones consolö su^^) padre 
a, Leocadia^ y abrazandola de naevo sa madre, pro- 
curö tambien consolarla: ella gimiö,^^) y lloro de 
ii\ievo, y sc redujo^^^) d cubrir la cabieza, como 
cticen, ^^), y a vivir recogidamente debajo del amparo 
de sus paares, con vestido tan honesto como po- 
brc^^O 

Rodolfo entantOy vuelto ä su casa, echando 
menos la imägen del crucifijoy imaginö quien podia 
haberla Uevado ; pe]% no se le diö nada, ^^^) y como 
rico no hizo cuenta dello , ni sus padres se la pi- 
dieron^^^^) cuando de alli a tres dias que 61 partiö 
a Italia entrego por cuenta d una camarera de su 
madre todo lo que en el aposento dejaba. Muchos 
dias habia que tenia Rodolfo determinado de pasar 
ä Italia,^ su padre que habia estado en ella se lo 
persuadia, dici^ndole que no eran caballeros los (jue 
solamente lo eran en su patria; que era menester 
serlo tambien en las ageuas. Por estas y otras. 
razones se dispuso^^^) la voluntad de Rodolfo de 
cumpÜr \^ de su padre ^ el cual le diö oredito de 

163) tente^ für ten te , §a(tt' 2)i(^. 

164) tmdre^ Fiti. ÜCU teuer. 

165) SU. Tik po^Kfliiitn ^picnommdabjcctiüe tüccben doi: 

bctl ©Uiijtaniiuie pmlfe unb madre micbLT^jüU. 

166) gimiiK Pf ei per/, üon gentir, ft;uf|m- 

107) se reäitJQj FreL per f. üün redudrmy \i^ cntfl^lie^Cn. 
168) cmm äiecn , imi man fagt. 
IGü) b. t},f fie imüu dUuM mzhau 

170) piTQ ua $e la diö naä^ , aber u mai^te fid^ m^U 

171) ajgl TlnmecE, 148. 

172) st dispiiSQ^ l^tf^U perf. l>on dispanerse^ 
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muchos dineros para Barcelona/^) G^nova, Roma 
y Näpoles, y €\ con dos de sus camaradas se par- 
ti6 luego, goloso'^^) de lo que habia oido decir ä al-- 
gtmos soldados de la abundancia de las hosterfas 
de Italia y Francia, y de la libertad que ea los 
akjamientos tenian' los Espanoles. Sonäbale bielk 
aqael : ecco li huoni pollastriy piccioni, presdutto e sat- 
siccey^""*) con otros nombres deste'^^) jaez, de.quiea 
bs soldados se acuerdan^^^) cuando dei aquellas 
partes vienen d estas, y pasan por la estrecheza e 
incomodidades de las yentas y mesones de Espana. 
Finalmente ^1 se fue con tan pöca memoria de lo 
que con Leoca^a le habia suce^do^ como si nunca 
habiera pasado. 

Ella en este entretanto pasaba la vida en casa 
de sus padres con el recogimiento posible,^^) sin 
dejar verse de persona alguna, temerosa que su 
desgracia se la habian de leer ^^) en la frente. Pero 
ä pocos meses vid serle forzoso^^) hacer por fuer- 



173) el cual le dio credito dt muchos dimeros par0 Bar^ 
cei&ma, etc. , b. i. , ber it)n mü ® elbfd^ulbfcä^euK auf Bar- 

e^ona U. f. XO. Qüh. 

174) ffoloso, ä^mtl: na^tii^afth ffol&ao delofueetc., 
fomet atö: beutend nad^ bem^ wag u. ^ to. 

175) ecco 2t buoni pollastri, picctont, pre«cttitto e sal- 
sicee, b. l, jtel^e bte ^A^bnta iungen «&äi;)ner/ Stauben/ 0^fn- 
{en unb I6ratn>ürfle. Cervante$ fd^rteb: eco U huoni 
pola&tri , pkioTti^ ptüsuto e salcicce^ VQddjt^ Ohtt nid^t fö 

176) deste, fuT de e$ie. 

177) ücntrdan. B^L Sfnmcrt 60. 

118) eon d rccQgimiento posüthj in migltd^ftci; ^Urürf? 

179) se la huhian de kßf , b. &* ^ baß man tl^r lefen 
^ ^ 1BI)) vU Mcrlc farsoso^ fü|) fü it^t notl()tt)enbi9 ju fein, 



b. ^. fal} (ie ftt^ gcju^ungen. 
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za lo qne hasta alU de grado hada: viö qae le 
convenia vivir rctirada y escoadida , porque se sin- 
tkS *^^) prenada^ suceso ^^^) por el caal las en algiin 
tanto ölvidadas lägrimas'^) volvi^roa a sus ojos, y 
los suspir^«^ y lamentos comenzäron de niievo ä 
herir los ^Hreos , sin ser parte la discrecion ^^^) de 
8u buena ffladre d consolalla. ^^) Yolö el tiempo y 
llegöse el punto del parto, y con tanto secreto, 
que aun no se os6 fiar de la partera; usurpa^- 
do ^^) este oficio la madre, diö d la luz del mundo 
un nino de los mas hermosos ^^) qae pudieran imagi- 
narseJ^^) Con el mismo recato y secreto qne La- 
bia naddo^ le^^) lleväron d una aldea^ donde se 
criö cuatro anos^ al cabo de los cusdes ^^) con 
nombre de sobrino le trujo^^^) suabnelo d su casa> 
donde se triaba si no mny rica, alom^noa^^) muy 



181) mft($, PrH. petf, »on $entir, füi)Un. 

182) sueeMf Stel^niß, t)ter fot>te( aiii ein Umflanb. 

183) SJlan COnjhuitre : por el cual en iagun tanto las olvv- 
äadas ligrimas ete.y b. t)., burd^ rodä^t bte faum üergeffe? 
nen Zf)tär,tn u. f. w. 

» 184) ^'jg ser parte la disereeion etc. , ot)m baf bte ^UXQs 
l^ett im €^ti2nbe war. . ^ 

185) consolaUay fftr cottsolarla» SBgt. 2Cnmer!. 49. 

186) SBie xokb baö ©ecunbttim usurpando |)ter aufge? 

187) «ff nino de los mas hermosos^ einen bet: fd^6nften .^n#»* 
ben. 

188) 9«e pudieran imaginarsey hm matt jtd^ (nur) benfen 

famt. 

189) fo, ndmlidb «»no (b«« Änaben). 

190) los cuales, SDlan bebtent {t(]^ be§ relatiüen S^^' 
Worts cim2 oori^uggmetfe/ wenn baS SSSort^ auf wetd^ed ft^ 
bad Relativ um be^ie^t; t)on bentfelben entfernt tft. 

191) «»iä/o, für trajoy Pret, perf, tiOXl traer ^ bringen. 

»gl. Cornelia, 2Cnmerf. 110. 

192) SSgt. 2Cnmer!. 106. , • 

ö 
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virtaesämeate. Era . el nino [& quiea pa^on ^^) 
nombre LuU por Hamarse asi su abuek>^^^)] de 
res^ hermoso, de eondidon roansa, de ingemo^ 
agiidoy y en todas las acdones que en aqaella edad 
tieraa podia hacer daba seüales de att^^e a%an 
noble padre engendrado , y de tal madrinit sa gia^ 
da, beUeza y discredon enamor^n ä »m aboelos, 
que vinieron^^) d tener por didia la desdidia de 
SU, hija por baberles dade ^^) tal nielo. Cuando ^^7) 
iba por la calle, llovian sobre ^P^) miilares d« 
bendidones: ijnos bendedan su hermosuray otras la 
madre que le habia parido; estos\el padre qoe le 
engeiidro, aqueUos d quien tan bien criado le cria* 
ba. ^^) Con este apbuso de lo6 que k «ooodan y 
no conocian Uegu el nino ä la edad de ^ete aftos, 
en la cual ya sabia leer latin y romance , '^) y es* 
cribir formada y muy buena letra; porque la in- 
tendon de sus abuelos era hacerle virtnoso y sabio^ 
ya que no le podian hacer rieoi, eomo si la sabi- 
duna y la virtud no foesen las rtquezas sobre quien 
no tienen jurisdicdon Iqs ladrones ni la que Jlaman 



193) pmieron, Pret. V^' ^^^ poner, Poner nombre j ef» 

tm 9Mmen geben ober betlegen* ^ 

. 194) por Uamatse asi 9» abneJo, P^r jlcjt lj)ier fur por- 

#w mit ^tm 3nbtcatä>. SSgl. Corneltuy Sunt. 168. 
195) vmidron, Pret, petfi wm venir. 
196) por haherles dado, SJgt. 2Cnmerf 194. 

l«7) 9t^Ki) cuando fle^t l^er b«r SInbtcattD/ well bie 
burd^ ha^ äeitwort auSgebrürfte SSegeben^ett nt(^tj»ei» 
fel^öft unb ungewif tft. 

198) llovian sobre H eie. , b. i. , fo tt)Ur^e er ÄbCTlf^ft 

mit u. f. ro. Llover tffc ^er tm fia&tL ®inn gebrauij^. 

199) ^an conflmire : mfueBos & ^men leeriaba tan Uen 
criado, 

200) romance, b. t. fpan^d^ (wegen ber Äbjtammung »on 
beiNf6mifd^n ©prad^e). 



dby Google 



DB LA FUBBZ^PB LA SAN6RB. W 

fbrtona: * Skisedid poes quQ u» dia que elsifio fu^ 
eon nm reoado^') de m abuek 4 ima purienta suja, 
acertd i padar p^ un» calk donde habia eairem 
de Caballero«, piiise^) a mirar, y por »cjorarsa 
de puesto^) pas^ de una parte a ^ra ätienpcK 
^te no ^d#^^) huir de ser atropellado de iia ca*- 
ImiILov 4 cujo daeno^^) &o fad posiUe detenerle en 
k furia de sil carreca: pasd por eocitta d^l,^) y 
<iqöle CMW aiaerto»^ tcsdido. en el suelo^ derra- 
annado mucha sangre de b. eabeza. Apt^as esto- 
hnbo sucedido^ cuaado an cabaUero anekno, qae 
eitaba miiimdo Jacarrera, cor» no vista ligereza se 
aiTojö de Sil oaballo ^^) y fui^) donde estaba el 
mnoy y qaitapdole de los brasos de uho que ya le 
teni% le poao em los suyoi, y sin teuer coenta eon 
SBS caotias^ nicoa su autoridad, que era mucba^ ä 
paso largo ile fiii6^) a sa casa, ordenando ä sas 
criados qoe . le dc^asen, y fuesen ä buscar un ci- 
nijäno que äl aino coraae» Mochofi caballeros le 
sigm^roHy ^^^) laatimadoA de la desgraeia de tan her- 
moso nifioy porque laego saliö la i^oz^") que el 



201) recado, SBeftcttung 5 Cervantes f(j^ricb recaudo-^ 
eitlere Ceöart tft beflfer. 

202) pusOyPret, perf, ]9on paner, 

203) por mejorarse de puesio, b. l, um fld^ rfltcn beflfctn 

IHäI- iu oerfd^offen. 

204) pudö, Pret* perf.^ t>OR pocf^. 

205) d cuyo cbceila, (b Ok( OlS : al dueiio del emal 

206) paso por eneima del, e§ lief Übet i^n »eg. 

90r) eon, no tfista Ugereza se arroi6 de su cabäüo , mit / 

au$eroi:bent({(]^ei: ©ef^winbigfeit ftq t>on fdnem ^ferbe 
fc^ng. 

208) /W, JRrc#. p«/. oon «r. 

209) se fui, JBol. Änmcrf. 208. 

210) sigmeron^ Pret. ferf^ öo« se^mr , folgen. 

211) saliö la voz, b. t.^ t>erna^m man. 
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atropellada era Luisko, el soluino dd tal cabsn 
Uero, nombraDdo d su abudo. Esta Toa corriö de 
boca enboca,^'^) hasta qae Ilegii d los oidos de 
«US abuelos y de sa encabierta tnadre; los cuales 
cert^cados bien del caso, como desatinados y locoi 
salieron a buscar d su querido, y por ser ^i') tan 
eonocido y tan principal el caballero que le habia 
llera^do^ muchos de los que encontrdron les dij^ 
ron SU casa, d la cual Uegdron d tiempo que ya 
estaba el nino en poder del cirujano. £1 caballero 
y su mnger, duenos de la casa, puli^oa^^) d los 
que pensdron ser sus padres ^^) que no llorasem, 
ni aizaseu^i^) )a voz d quejarse, pörque no le seria 
al nifio de ninguu provecho. El cir^no, que era 
famoso, habi^dole curado con^^grandiskno tiento j 
maestria, dijo que no era tan mortal la beridd^ 
como d al principio habia temido. £n la mitad 
de la cura*^^) volnö Luis en su acuerdo,"^)^ que 
hasta alli habia estado sm d, y alegröse en ver ^^) 
d sus tiosy los cuales le preguntdron.llorando, que 



212) esta voz corrU de hoca «nioea, bufed( 
t)on SRunb $u ^Ohinb. 

213) pw ser. »gl. Änmetf. 194. 

214) pidieroH^ Pret. perf. oon pedir, bitten. 

215) ser sus fadres , I6fe man bur^ b a $ auf. ^n» 
fhliCtton bed latetn. Aecm. cum Jnfimt, nac^ peasar» 

216) bte @ubtuntit>e aorasenm4iixasm {mb ^tttWU 
* pidi^roH regiert. 

^ 217) en la mitad de la eura, b. l, tod^renb beS JBei^ 
bmben«. ' , 

218) volvi6 Luis en su acuerdo , tam CoUtd wUhtt |ttf 
aSeftnnung juröc!. 

219) alegröse en ver, freute fld^ JU fe^eu, 3Die Verhm, 

bte {tarfe ®emüt|)^en)egundett be^etci^nen, erfo^bem bte 
^äpofttion «t. 
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DE LA FUERZA DE LA SAN6RE. IQl 

c6mo se i^entia?^^^) Respon^d que bueno, ^^i) gj^^ 
que le dolia mucho el cuerpo y la ceibeza. Mando 
dl m^cBco qne nö hablasen con ^1^ sino qae le 
dejasen reposar : hizose asi , y sa abuelo comenzo 
d agradecer al seiior de la casa la gran caridad qne 
con SU sobrino habia usado. A lo cual respondid 
el Caballero que no tenia que agradecelle;^'®) pof- 
que le hacia saber que cuando ^16 al nino caido 
y atropeUado^ le paredö que habia visto el rostro 
de un hijo suyn, a quiea el queria tiernamente y 
que esto le moviii d tomarle en sus brazos y 
üaerle a su casa, donde e^^taria todo el tiempo qitc 
la cura durase, con cl reg^tlo qu^ fuese posible y 
necesario. Su muger que era una noble senora 
dijo lo misxno, y hizo ^'-^) aun mas encarecidas pro- 
mesas. Admimdos qneddron de tanta cristiandad 
los abuelos;**^) pero la madre quedo mas adniF 
rada, porque habiendo con las nuevas del (irujano 
sosegädose algun tanto su alborotado espiritu,^) 
mirö ateiitamente el aposento donde su hijo esta<- 
ba^ y claramente por muchas senales conociö que 
aquella era la estancia donde se habia dado fin a 
8u honra y prindpio d , su de»ventura; y aunque 



220) que eömo se setOia / XOit er ftd^ Ufänht ? 

221) gue huenOj sei, se sefitia, 

222) no tenia que agradficelle (für agradecerle') ; b. f)., 

H beburfe feines Hanfes, er i)abi nt^t bafür ju banten. 

223) hizo , Pref, perf. tJOn hacer, 

224) SWan COnftrufrc: Jos abuehs queddron adtnirndos 
de tanta crisfiandad. Quedar tfl ^ter §Ur SSÜbun^ beS 

§)af|tt)d gebraudjt. 

225) ÖJan COnllruire: porque hahiendo sos^gddose algun 
tanto SU alborotado esplriiu con las nuevas del drujano. 

©aö Oerunbtum ^rdteritt wirb .für baö ?)rdtentum 
unb bcfonberö für ba$. 8)I,u§qwam|).er|ectum ^ebrau^t. 
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no estaba adomada de los damascos qoe entdnces 
tenia, conociö la disposidon deila, ''^) tiö la tentaaa 
de la reja que caia al jardin, y por >es4ar oerrada 
4, causa del herido, pregnnto'^^ si aquella ventatta 
respondia a algun jardin? Y fuele respondido qiK 
sf;^) pcro lo que mas conodö, fu^ que aquella 
era ki nusma cama qüe tedia por tamba de sh se- 
pultura, y mas que el propio eserkorie sobreel mial 
estaba la imägea que habia tiaido se etftaba ca el 
mismo lugar. Fmalinente sacdron d lux la ▼erdad 
de todas sus sospechas los esi^ai^apes que dia habia 
eontado, cuando la sacaron del apqsento tapados 
l6s ojos. digo ^) los escalones que iiabia desde all( 
d la caUe, que con advertencia discreta. conto; y 
cuando volviö a su casa, dejando d su hgo , *^) los 
Yolviö a contar y haiö cabal el adoMTo: y. cos6- 
riendo ^i) unas seflales oen otras, de todo pusto 
certificö p<»r verdadera su imagtoacion^ de lo oial 
di6 por extenso cuenta*^) i su auulre, que cono 
discreta se informö si el cabdHero dimde su nieto 
estaba habia tenido^ 6 tenia algun hgo; y haU6 
que el que Hamamos Rodolfo lo era^ y que estaba 
en Italia^ y tanteandp el tiempb que le diji6ron que 
habia faltado de Espana, viö)^) que eran los mis- 



S£26) deHa, ndmlt^ egttmtiu, 

227) SBgl. Cornelia^ 2Cnm. 182. 

228) fuele respondido que si, ^ Wurfee tS^t ja Q^onU 

229) digo, Pres. »öTl detir^ fftgen. 

230) dejando d su hijo, unb xf)vm &ofy\ oerlfefi. 

231) confiriendOy Seruttd. WJn coitfenry WC^Uiqm, gegen 
efnonber Rotten. 

23*2) di6 cueHti», er^d^tC ft. 

233) vtö, Frei. perf. t>on ver, fi^. 
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DE LA FüBftZA DE LA SAN6EE. IfB 

flM>8 Biete a&os que el nieto tenia. DiÖ aviao de 
todo esto d su marido , y entre los dos y su h^ 
acordäron de esperar io que Dtos baeia del htaä" 
do, ^*) el cual dentro de quiace dias ^) estuvo 
faera de p^gro, y k los treiuta se levanto , en 
todo el cual tiempo fui visitado de la madre y de 
la aboela^ y regabdo de los due&os de la casa 
odfDO si fitera su mismo hi^; y algnuas veces ha- 
blaiido con Leocadia D^ £stefania, que asi se IIa- 
maba la muger dd caballero, le deda que aqnel 
niilo se parecia tanto a nn hijo suyo que estaba en 
Italia, que ninguna vez le miraba que no le pare- 
dese ver d su hijo delante* Destas*^) razones toipo 
ocasiAli de decirle iina vez que se hallö sola con 
«IIa ^ las que con acuerdo de sns padres hai^ de- 
tennuiado de •decUle,^^ que fu^ron estas ü otras 
semejantes: el dia,^^^) senora, que niis padres oye- 
FOn^^) decir que su sobrino estaba tan mal para- 
do , crey^ron y pensäron que se les habia cerrado 
el cielo y caido todo el mundo acuestas : ^^) ima- 
gtniron que ya les £sdtaba la lumbre de sus ojos 



que Dioa hacia del hertdo > b. {. / XOCA '^Ott Ober 

bem SJerwunbetcn »erfugcn würbe. 

235) deturo de qumee dias, binnen ^itt^Ün 3>a^en. 7iet)n: 
(ifte Äebeweife toieim gr an jöfifd^en fmnxejours, unb 
im 3ta (ie n t f d^ e n qumdici gumd, 

S36) deatas, för de estas, 

237) dtciüe, \>ttQ{Ut, ftott deewU» 

238) el dia, b. ^. , an htm Sage. ^ecus. tti Seitbefüms 
munden. 

239) oyer^n, Pret, per f. Ijon oir, f^buru 

240) 3f caido todo el mundo acuestag, Itnb bte gange 
SlBett (dge auf t^nen. 
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y el bdculo' de su vejez,^^) faltandoles ***) este so- 
brino d qaien ellos quieren^^^) con amor de tal ma- 
nera que con muchas ventajas excede al^^^) que 
Süden ^f^) tener otros padres a sus hijos ; mas como 
decirse snele ^^^) que cuando Dios da^^) la llaga, 
da la medicina, la hallo el niflo en esta casa y 
yp en ella el acuerdo de unas memorias que no 
las podr^ olvidar^) mientras*^) la vida me da- 
rare: yo, senora, soy noble, porqne mis padres lo 
son, y lo 'han sido todos mis antepasados, que con 
ima mediania de los bienes de- fortuna han susten- 
tado SU honra fdizmente, donde quiera qae hnn 
yivido. 

Admirada y suspensa estaba D^ Esteiobia, 
elcuchando las razones de Leocadia, y no podia 
ereer^ aunque lo veia, que tanta discrecion pwüe- 



24t) vefez^ 'Kltev , ber le^te $dtt^tH bed natkcliä^en ^ 
Uni bet ^enfd)en unb Ziwc^h edad t|l bag i^evf^tebene 
2Clter ber ^enf(j^en ; senectud ba§ ®retfma(ter ; antiffüedmi 
beutet auf entferntere Bett ^tn; als in ber wiv leben 5 anda^ 
nidad wirb befonberö öon bcm Urfprungc ber gamilten ge? 
braud^t. 

2/^2) fahdndoles löfe man burd^ rnenn auf. 

243) quieren, Pres, ÜOn querer, lieben. 

244) al be§te()t fic^ auf \>ai t>orl)er()egan0enc amor, 

245) suelen^ Pres, ÜOtt soler. pflegen. 

246) como decirse suele, fik como se suele decir, @tn 
d^nlt^eö SBetfptel ifl : Cuando se trata de notar lo« de* 
fedos de una obra, no dehen eensurarse los persomain 
de SU auior, (Yriarte.) 

247) da, Pres. t)On dar. 

248) que no las podre olvidar , benn X^ Werbe fte mc^t 

t^ergefTen f6nnen; qtte flebt t)kt erfldrenb. 

249) mientrasy fo lange a% fle^t balb mit, bolb o^ne 

\>\t (Sonjuncticn que ; XOU §. S3. : Mientms que yo fuviere 
ocupada la memoria y cauHva la volwttad, perdido ei 
entendimiento por aquella etc. {Cervanies J^on Qmi- 
jotcy part. I. cap. XXX.) 
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DE LA FUSRZA DE LA SANG&E. lOft 

se ^ encerrarse ea tan pocos afios, puesto que a 
sn parecer la juzgaba por de Teinte poco mas d 
menos, y sin decirle ni replicarle paiabra, esperö 
todas la»^*') que quiso^^). decirle, que foeron aque- 
llas que bastaroo para coatarle la traveaura^) de 
tu hijo, la deshoDra suya, el robo, el cubrirle los 
ojos, ei traerla a aquel aposento, las seSales en que 
habia eonoddo ser aquel mismo^) que sospechaba; 
para . cnya confirmacion sacö de! pecho la imägen 
del crudfijo que kabia Ueyado, a quien dijo: Uk, 
senor, que fuiste testigo de la fuerza que se me 
inzo^ se jnez de la eomienda que se me debe ha* 
cer:^) de encima de aquel escritorio te llev^ con 
propösito de acordarte siempre mi agnmo, no pam 
pedirte Venganza d^ que dq la pretendo, sino para 
rogarte me dieses algun consiielo^) con que He- 
var en pacienda mi desgrada. ^7) Este nino, se- 
fiora, oon quien habds mostrada el extremo de vues- 
tra caridad, es vuestro verdadero nieto : permision 
fu^ del ddo el haberle atropellado^ ^) para que 
tray^ndole d vuestra casa, hallase yo en eÜa^ como 



250) pudtesey Frei, imperf. SubpnU. t)On poder^ !6nnen. 

251) todas lasy seL palabrtu, 

252) quiso, Pret, peirf. Oon tfuereTf WoUett. 

253) iravesura, jlrdfltdje «jpanbtuna/ ein löberl^er @tret(!^. 
Fit homhre de Irauemra ^dft: em mut^imUtger ^(ttfc^. 
{^U Mo rat in el Si de las Ninas, act. IIL) 

254) ser aquel mismo, C^onflructton M l a t e t n. Accus, 
cum Infinit, nac^ eonoeer, 

255) dehe hacer. fßql Cornelia, 2(nm. 102. 

256) (que) me dieses aigun eonsuelo, t>af bu mit ix^tnh 

dnen S^rcft gdbejt. 

257) con que Uevar en pacienda mi desgrada^ b. )()./ 
mit melc^em t^ in @kbulb mein Unglöc! errtagen Cann. 

258) el haherle atropeUado , b. l, ba$ er umgeritten 
ivurbe. 
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espero que he de hallar, n no el remedio qae me- 
jor conyeDga^) con mi desventura, akm^os el 
medio eon que pueda ^) sebreUeTarla. Diciendo 
esto, abrazada con el crudfijo cayo^^) de8ma3rada 
en los brazos de Estefania ; la cual en fio, como 
muger y noble, en quien la conipasion y mism- 
cordia stiele ^^) ser tan natural como la crueldad en 
el hombre, apenas viö '^) el desmayo de Leocadia, 
cnando junto su rostro con el suyo, derramando 
«obre ^1 tantas lagrimas , que no fue menester espav- 
cirle otra agua encima para que Leocadia en si 
voWiese. Estando las dos desta manera^ acertd a 
entrar el caballero, marido ^) de Estefania, que traia 
"i, Luisico de la mano^ y vtendo^) el llanto de 
Estefania y el desmayo de Leocadia , pregnntd ä 
gran priesa le dijesen ^) la causa de do ^ pro- 
cedia. El nifio abrazaba d süimadre por su pri- 
ma, y a SU abuela por su bienhechora^ j asi raismo 



259) convenga, Pres. SubjunU t)on con imtV, Öberetttfoin« 

men, pajTen. I)te (Sonjtructton tfl: haiiase yo ^n eüa^ H 

no el retnedto que major convenga etc. iDte SBorte : como 
npero que he de hallar f?nb 3n>tfcbcnfa|. 

260) pueda . Pres. Suhjunt. OCn poder. 

261) cayd, Pret perf. oon caer, 

262) *»efe, Pres, oon soler y pftt^^n. 

263) v»ö, Pret. perf, oon ver^ btm^xhxt, 

264) mariäö » (l()em(mn, jtfgt iiiK SiSad^t an, t^poso ba* 
gc^ nur bte SSereintgun^. 

265) viendo. Gerund. Oon ver, 

266) dijesen , Pret. imperf. Suhjunt. ücit J^dr, f^BClU 

267) donde ober do ffnb relat! ü £ ^prcncmina, n»enn i^« 
nen no4 ttxocA t)or()erde(}t iDtefe^ Itnfiicctcn^ fann t)on je^ 
bei; 3af)l itnb tebem Qi^&^U&^i fein 4 ^ SS»: 

Un santuario inviolable serä siempre 
De do nunca anracarte nadie pueda. 

(Tojar.) 
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pregcmtaba porque Horaban? Grandes codas, seSor, 
hay q»e deciros,^) respopdrö Estefania a su ma- 
rido, cuyo remate se acabarä coa deciros que ha«* 
gab ciienta ^^) que esta desmayada es hija vuestrfik, 
y este nino vuestco nieto. E^ta yerckd que os dl- 
.go27a^ me ha dicho este nina, y la Jia confirtna- 
do y cotifirina el rostro de este niiia, en d caai 
entrambos habemos vkta el de ouestro hijo. Si mas 
no OS declarais, ienora^ yo no os entiendo, ^^*) 
replicö el cabsükro. £n esto volviö eo sL Leoca- 
(iia, y abrazada del crucifijo, parecia estar conv^r- 
tida^^^) en im iner, de Uanto. Todo lo cual tenia 
ipfviesto ea graa confusioQ al caballero, de. la cual 
saliö, contandole su inuger todo aqudlo que Leoca- 
dia le hadbia contado ; y el lo creyö por divkia per - 



jQahm bfefe ?)ronomtna aöer fem ÄntccebenS/ fo finb fte a b * 
fotöt; wie hfS.i 

De do tus quejas tienen, 
Sensible tortolilla? 

Do TuelasV 
(Melendez Kaldes, od. XIV.) 
268} grandes cosas, seiior, hay que deciros, b. Lf ttlcM 

^ema^l, td^ l)abt @U(!^ ibid^tigc 2)m9e p fagen. 
209) gm fmgaU cuenta , baf 3^r üU gm>i| aimei^met. 
S70) digo, Pres, Don deetr, (aö«?»- 
271) entiendo, Pres. OOn ^M/«frfer, üerfte^en. 2)aö Pres. 

flef)t ^fer für ba§ F«#., tDeft *^ oor^jerge^t. 5Cu|etbem flc^t 
ba§ Pre*. für baö Fut. , wenn tnan bcr SRebe me^rÄraft 
geben unb etioaS mit ^ebt^aftigfett au^bröcfen mtU-, n)te 

J^. S3' : Born Anselmo viene al instante. {Jovellanos^ rl 
D4lint'üente honrado , act I. e«€* 2.) t>Ci^ Pres, Um auä^ 
etnxtö IB er gange ne0 a«^rüc!en, um bte ^Cufmcrf famhit 
in tt>ec!!en ; n)ie ^ B. : 

Hdcia la retagtiardla aranza el ficro 
Argüello, y con la Imi^a abr* caimno etoc 

(Escoiquizy Mej. eong. CanC. IV.) 
2T2) emwertit , »erwflnbeln/ ^at ein teg e l w d f i g e ö 
^artici)) convertido, Unb ein unregelmäßige^ convefiso» 
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mision del cido, como si con muchos y verdaderos 
testigos se lo hubieran probado. Consolö y abrazo 
i, Lepcadia, besö d su nieto, y aquel mismo öxsl 
despacharon un correo ä Napoles, avisando d sa 
hijo se vifliese luego , *^*) porqne le teDian concer- 
tado casamieoto con iina muger hermosa sobrema- 
nera, y tal cual*^*) para cl convenia. No consin- 
ti^roD^'^) que Leocadia ni su hijo volviesen mas A 
la ca$a de sus padres, los cuales contentftfimos del 
buen suceso de su faija, daban infinita» gracias a 
Dios por ello. Llegö el correo d "Napoles, y Ro- 
dolfo con la golosina de gozar tan hermosa muger, 
como SU padre le significaba^ de alH d dos dias que 
recibiö la carta, ofreciendosele ocanon de cuatro ga- 
leras que estaban d punto de venir d Espa&a, se 
embarcö en ellas con sus dos camaradas, que aun 
no le habian dejado, y con pröspero suceso en doce 
dias llegö d Barcelona, y de allf por la posta en otros 
siete se puso en Toledo, ^^e) y entro en casa de 
SU padre tan galan y tan bizarro, que los extre- 
mos de la gala y de la bizarria estaban en Ü todos 
juntos. Alegraronse sus padres con la salud y bien- 
venida de su hijo. Suspendiöse Leocadia, que de 
parte escondida le miraba, por no salir de la traza 
y Orden que D*. Estefania le habia dado. Los 
camaradas de Rodolfo quisieran ^^) irse d sus casas 

273) avisando d su hijo se vimese luego ^ b. i^ Unb hU 

«adjrtdöttötcn t^ren @o]j)n ba(b ju fommen. 

274) ial eual iDol gürwort lal ijl ^orrelatio öon 
cual; oud) bejeidjnet ial cuai ben ©egenflanb fo n>te et: ift; 
»ie J. S5. : Le envio ä V, Exe, doce crtentos. Tales ewi' 
Us soUf alld van, (Cervantes, Dedic, de las Ifovelas,) 

275) eomsinii^ron, Pret. perf, 90n cowtentir, }U0eben. 

276) se puso en Toledo^ hiQab er fld^ Xiaäi ZoUtO- 
27T) quisieran, Condie. OOn querer, flc^t f)in für bo« 

Pret, imperj. 
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laego; pero no lo consintiö Estefigtnia por'^ haberlo« 
menester para su designio. Estaba cerca la noche, 
cnandcf Rodolfo Ueg<5^ y entanto que se aderezaba 
la cena, Estefania llamö aparte los camaradas de' su 
bijoy creyendo sin dada alguna que cllos debian de 
ser ^^^) los dos de los tres que Leocadia habia dicho 
que iban con Rodolfo la noche que la robäron, y con 
graodes ruegos les pidio le dijesen ^) si se acordaban 
que su^ijo habia robado a una muger tal noche, tan«- 
tos anos habia-, porque el saber la verdad de esto 
iroportaba la honra y el sosiego de todos ans p»» 
rientes: y con tales y tantos encarecimientos se lo 
supo rogar, y de tal manera les asegurar que de dea- 
cubrir este robo no les podia suceder daSo alguna, 
que ellos tuvi^ron por bien de confesar ser verdad 
que una noche de verano, yendo^^) ellos dos y otro 
amigo con Rodolfo, robdron en la misma que elb 
senalaba ä una muchacha, y que Rodolfo se habia 
venido con ella, mientras ellos detenian ä la gente 
de SU familia que con voces la queqian ^) defender^ 
y que otro dia les habia dicho Rodolfo que la habia 
llevado d su casa; y solo esto era lo que podian res^ 
ponder d lo que les preguntaban. La confesiou 
destos^) dos fu^ echar la Uaye d todas las dudas que 
en tal caso se podian ofrecer^ y asi determinö de 
llevar al cabo su buen pensamiento , que fud este. 
Poco dntes que se sentasen a cenar, se entrö en uu 
aposento d solas su madre con Rodolfo, y pom^ndole 



-278) por haberlos menester. Por -flicht l^tec fitX por^pm 
mit tem Snbicattü. 

279) dehtan de ser. fß^l Corn^ltOy TCttmnt 108. 

280) dijesen, Pret, imperf. t>on decir, fOgeiW 

281) yendö. Gerund. t>on ir. 

282) guerian, Imperf. ÜOn querer, 

283) destos. S^gt. Cornelia, 2(ninerf. 
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OD rtoalo oi las dums, le^o:^ yo ipiiero,^) 
Bodolfo h^O) darte nna giistota caia am niostrarte 
i ta e^posa: «ste es su verdadero retrato^ pero 
qni^rote advertir qne lo que le faha. de b^eza, 
le sobra de virtod: es noble y discreta, y me* 
^anamcnte lica; y pnes tu padre y yo te la hemos 
CBCogidp^ asegiiraite qae es la que te coovieae.^ 
AteDtameDte mirö RodoHb el rctrato y drjo: fi.ioa 
j^ntores que ordtnanameBte soden^ ser j^^dfigos 
de la hermosnra oon los roetros €pe jretretan, lo 
kau sido tambien con- este, sid dnda creo qmeei 
original debe ser la misaia fealdad : ^) ä la fe, 
seSiora ymadre nna, jnsto es y bneao que los hijos 
obedescan^) d sus padres en cnaota les mandarai; 
pero tambien es conveniente y niqor qae Im padres 
den *} dsashijos el estado dequenasgustaren^ ypves 
el del matrimonio et fiiudo que do le desata sino la 
Mueite, bien sierä que sus lazos sean igsales y de 
UBM ximsmoe bilos fabricados;^la virtud^ k noÜesu, 
la diseremn y «los bienes de "ia fortuna bien pne* 
den alegrar el entenduaieBAo de aqncl i quien Fe cu* 
pi6wn en snert<9 c«n sm esposa; pero que la fealdad 



284) dijoy pref, p^. »on cZ^cir, fageju 

285) quiero, Pres, »on gtterer, WOUen. 

286) c6hvietie^ P^es. »On convetrir^ paffen. 
98T) m$eUn, Pres wn s^epy pfleoett. 

288) U mimm ftiM^^, jbte ^m^ltxt felbfl. Mimo 
wirb oft gebraud^t , um bem 2Cugbnicte mc^r Äraft ju gc« 
hm, Mßwetlen mit perfönl. günoörtem öerbunben, unb 
jie^ balb t> o r /^ balb n a d^ bem ^ubflaotio , mit \)zm ti 

Derbunben i|l5 wie J. S5.: Yo mismo U gmero represenimr. 
{Ei padre Islm, Gü ^ns, lib. I. cap. XYII.) Don ilo- 
drig-o Calderon. dg page del duque subi6 & la eotffianxa 
del mümo rey, (^ sc arg ort a^ Meyuo de Felipe IL} 

289) ohedezcan, Pres. StOJvni. r)cn ohedeeer, qif)Ot&im, 
*) den, Pres, i)on dar. 
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ddla alegre los ojos del espo«»,. par^ceme imposi^ 
ble:^) inozo soy, pero bien se me enüeiide que se 
compadece ooa ei sacramente del matrimonio el jiMto 
j debido deieite qae los casados gosan : que si el 
iah», cojea ei matrimonio y desdice de sn segunda 
intendoB ; ]>ues pensar que an rostro feo^ que se 
ha de tener k todas horas ddante de le« ojos^ ext 
la sala, en la mesa y en la cama, pueda delätar, 
otra vez digo que io tengo por casi imp^sible: por 
Yida devuesti merced, madre mia, que me d^'^Ocom- 
pa&era que roe entretenga^) y no enfede, porque 
sin torcer d una ö & otra pi»rte, igualmente y por ca- 
miBo deredio llevemos ambos a dos el yugo donde^) 
el delo Bos pusiere: ^^) si esta se&ora es moUe, 
disercta y rica, oono vuesa roereed dke, no le 
fBÜiaxi esposo que sea de difbrente huroor que el 
nüo : imos iiay que boscan nobleza, otres discrecion) 
olros dinereS) y otros hermosura^ y yo soy desto« 
Aimos; porque nobleza^ gracias al cielo, y ^ rais 
pasi^os, y d mis padres^ que me la dejAron por be* 
rencia : discrecion , como una muger no sea aecia, 
tonta^ 6 boba, bästale que ni por aguda despunte^ 
ni por boba no aproveche: de las riquezas tambien 
las de mis padres me hacen no estar temeroso de 
venir ä ser pobre: la hermosura busco, la belleza 
quiero, ^) no con otra dote que con la de la hoQes- 
tidad y buenas costumbres; que si esto traemi espo- 



290) Wtm confiruure: per& parSeemt^ imporilfU qu9 la 
fealdad etc* 

291) di, Pres. OOn dar, 

S92) enireienga, Pres. Subftmi. t>011 emireiemer^ tOittC» 
galten. 
298) donde. »gl. 2Cnmerf. 267, 

29^y pusiere, Ftti, Suhjunf, t)on poner^ auftejett. 
295) quiero, Pres, DOn querer, 
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112 I^QVEX^ 

sa> yo servir^ i Diou con gasto,.^) y d&rd buena 
vejez^') a mis padres. Contantisima qoedo^ sa 
madre de Jas razones de Rodolfo , por baber coao* 
cido^) por ellas que iba saliendo bien con «u d^ 
signio: respondiole que ella procuraria casarle con- 
forme su deseo; que no tuviene pena alguoä; que 
era facti deshacerse los conciertos ^'^) que de ca- 
sarle ^0 con aquella senora estaban bechos. Agra- 
deciosdo Bödolfo, y por ser llegada^^) la bora de 
ceuar, se fii^ron^^^) ä la mesa; y babieodose ya sen- 
tado a ella el padre y la madre^ Bodolfo y sus dos 
caraaradas, dijo D^ Estefauia al descuido: {peca- 
dora de mf» y que bien que trato a mi bu^peda ! An- 
dad vos, dijo ä uncriado, dedd a la se&ora D\ 
Leocadia que sin entrar en cuentas con su mucha 
honestidad oos venga^^) a bonrar esta mesa, que 
los que 4 ella estdn todos son mis bijos y. sus servido- 
res. Todo esto era traza suya, y de todo lo que 
häbia de bacer estaba avisada y advertida Leocadia. 
Poco t^rdö en salir Leocadia y dar de si la impro^ 
vba y mas bermosa muestra que pudo^^) dar jamas 



, 296) yo »erviri d Bios con gvsto , fo U)tU \^ ©Ott mit 
greuben btencn. 

297) 2^ dari hucna vejez, unb XO^Vi ein gUted TilUx Us 

reiten. 

298) fuet^tr f)at iS^ter bte SBcbeutung i^n fein. 

299) por huber conocido. Por fte^t ^ier für fWfme* 

300) que era facU deshacerse loa concierio$, b. L, benu 
ed. n)dre leicht, bte S^erobrebungen tpteber aufj^u^eben (ftd^ ^ 
entlebtgen). 

301) de casarle tam mon übetfe^en: feiner S$ er ^ ei- 
rat()ung wegen. 

302) por ser Uegada. SJ9I. 2Cnm. 299. 

303) se fuerofiy Pret, perf, öon irse, 

304) venga, Pres. Suhjtmt* t)On venir. 

305) pudo, Pret, perf, t)On poder, f önnen. 
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codipuesta y natural hermosnra. Venia yestida^ por 
ser^) inTiemo de nna isaya entera de terciopdo ne- 
gro, UoTida de botones de or& y perlas, cintura 
y collar de diamäntes : sus mismos cabellos, qae 
eram luengos y no deknasiadamente rubios^ le sei^ 
vian de adorno y toeas, cuya invencion de lazos y 
rizos, y vislumbres de drainantes que con ellos se 
entretejian, turbaban la luz de los ojos que los mi^ 
raban. Era Leocadia de gentil disposicion y brio: 
traia de la mano ^ su hijo> y delante de dla venian 
dos doiiceilas, alumbrändola con dos velas de cera 
en dos candeleros de plata; Levantäronse tödos 
d hacerla reverencia, tsomo si Aiera algunia cosa del 
delo, que alli mikigrosamente se habia ai)arec]do. 
Ninguno de los que alU estaban ettibebecidos nriran^ 
dok, parece que de ätonitos no acertäron i decirie 
palabra. Leocadia con airosa gracia y discreta cnansSa 
se bumillö d todos, y tomändola de la mano £ste- 
fenia, la sentö jünto ä sf frontero de Rodolfo. AI 
nifio sentaron junto ä sii abuelo. Rodolfo que desde 
mas cerca miraba la Incomparable belleza de Leo- 
cadia deda entre si: si la mitad desta hermosura 
tuvtem la que mi madre me tiene escogida^^^) por 
tosa, tuvierame yo por el mas dichoso hombre , 



306) por sef. ^ql Zf\mtth 3^. 

30T) fiene tM^ogtda, SBÜb icn^ (fÖC haher) mit einem 

|)arttctp önln3^^cn, fö wirb ta&urc^ iicr Sebewtung beS 
VerH m^f^t Mvaft c^igej^en. (SiigL 2CnnnrL64.) JDaffe(6e 
tft ber gaU, misn ifei^ar mit einem ^arttctp oerbunben 

ijl ; wie §. SB. : A ZPow Crlspia mia memorias *&»» el mtsma 
ufecto qve s»lin : tieuüme aividado; pero se lo ine- 
rezco mejor qne d Vm. {Solis cnrfa ti D. Ant Cartte- 
ro,) Ya IJevais entenüidus las ordenamas tfue $e 
hon iniimado d t&dos, {S^lts, Cottq. de Mefico , hb. V> 
cap. IX.) « 
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M motodo» Vilame Dm,^)^ ^que e$ esU ^ tMo? 
^ es per vaäwta tdptn dngel humano ei qmt estoy m>- 
Tonio ? ^) y en esta ae le iba enti^ddo por los ojes 
k tomar poflesion de su afana kt hermosa imägea 
de Leocadia;^^^) b oofil en tmto que ia cena YewB, 
yiendo tambien tan cerca de sf al que ya quecia 
mas que a la luz 4e los ops con que alguna ves 
k horto le miraba, comenzö a reTolver en sa im»» 
ginacion ^^^) lo qoe eon Rodolfo habia pasado : co* 
meniiron a en^iqueoerse en sh alina las esperaa« 
sas que de ser su esposo su madre le habia dado, ^') 
temiendo que 4 la corted&id de sa Ventura y habian 
de corresfkonder las promesas de sn madre: con- 
sideraba cuan oerea estaba de ser dichosa, ö sm di- 
cha para sierapre; y ivd. la consideraeion tan intensa 
y los pensamientos tan revaeltos^ que le apretdron <i 
corazon de manera, que comensd k sudar y a per* 
derse de color «n nn punto, sobret iniendole un dea^ 
mayo que la forzö a reclinar la cabeza en las brazoe 
de D^ £stefiNEiia, que como asi Va \Rt}"> con inr- 
bacion la redbiö en ellos. Sobreäaltaronse todits, y 



4 



808) rdJame Dios ! ®ott ^cJfe piir ! 

309) eatoy mirando^ eine befcnbcic Umfi^LTlbung ht^ Vi 
bttrd^ ba§ Gerund. , für miro. 

310) ^an conftrmre: y en etto se Je iba la hermtoaa 
im^gen de JLeaendia eie* 

311) comenzö, d revoltier en su imitgifiacion, b. f).^ ftng 

an ft<^ ^u erinnern. 

312) ^an COnf^uite: que au madre le kahiu dadti dm 
ser ^su esposol 

313) viö, Pret. perf. üon wr, fcüen- gür i^l Uüb uia 
kommen bei Cervanie* aud^ ik '^ornun vidi^ unb vida 

t>Or ; wie ^. §B. ^ .AH co^io Snnpho h$ vi'dö^ dijü : estu es 
eadena de gaUeotes. (I^qh Qmjatv |iiirl, h lap. XX1I<) 
Jfi de iattto vide aJguno. {f^ioge ttl Purnnsa €dp, VHL) 
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dejando ]a mesa , acudieroa & r^nediarla. Peco el 
qiie diö mas niuestras de sentirlo fu^ Rodolfo, pues 
por llegar presto a eUa tropezö y cayö ^") do« ^eces. 
Ni por desabrocharia y ni ecbarle agua en el rostro 
volvia en s{, ^ntes ei le^aotado pecho y el puiso^ 
<|iie HO sele hallaban^ ^^^) iban daodo preciisas.seaa- 
les ^^) de Sil maerte ; y las criadas y criados de casa, 
eoitto menojs consideraclos, dieron voces, ^^^) y la pa- 
bHcar^i por muerta. Estas amargas nuevas Uegs^on 
a los oidos de los padres de Leocadia , que para mas 
gustosa Qcasion los tenia D^. Estefania escondir 
do«. ^^^) Los cuaks coa el cuca de la parroquia, qa^ 
asi mismo coa ellos estaba, rompieudo el orden de 
Eetefania , salieron ä la sala. Üegö el cura pres^, 
por ver si por algunas sefiales daba indicios de arre- 
pentirse de sas pecados para absolverla de elbs; y 
donde pei^o hallär un desmayado,. hallo dos, porque 
ya estaba Rodolfo puesto el rostro sobre el pecho de 
Leocadia. Diöle su madre liigar^^^) de qu.e a eUa 
Uegase como ä cosa qiie hübta de ser suya; peto 
cuando- vio 3^^) que tambien estaba sin sentido, estiiyo 
d piqu«*^^) de perder el suyo, yleperdiera, si no 



-314) cayö , Pret. perf, t)on eaer^ fallen. 

315) ifue ao se le haUahan, bm man m(!^t fanb, Ober ben 

pi' niclit fall Den. 
\k 3L6) iitatt (laudo pred&aa s^iittif», gaben befHmmte 

n ä^^l^cri , — iha/i ätmdQ i|l Umfd)itil?im0 beö F'erhu Sßgl. 
^JCnmcrf. 30^L 

ai7) dieron voces j fdjden- 

HIB) ?!Rijn COiil'trmrE : qae (loa) Uma eacondidos Ä«. 
Ssl ej'aa i a partt ftuts ttc. 

ai9) di6Ie ru, madre iit^ar ^ fcine MMCX gab X^m &tU' 

geni)ett 
aaii) i^ifS. SÖijL TCnmerP. 313. 
321) e^tHLo d pitjHff, tvaif jl^ ml)t haxüxi. 
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▼iera ^) ^ue Bodolfo tornaba en sf, como volviö, cor- 
rido de qne le hubieden visto hacer tan extremados 
extremos; pero su madre, casi como adivma de lo 
que SU hijo sestia, le dijo : no te corras, hijo, de los 
extremos ^^) que has hecho, sino cörrete^) de los 
que no hicieres, ^) cmmdo sepas ^) lo que no qme- 
ro^^^) tenerte mas encubterto^ puesto que pensaba 
dejarlo hasta mas alegre coyuntura: has de saber, 
Injo de mi alma^ que esta desmayada que en los bra- 
zos tengo^) es tu verdadera esposa; Hämo verda- 
dera, porque yo y tu padre te la teniamos escogi- 
da;^) qne la del retrato es falsa. Cuando esto 
oyo ^) Bodolfo, Uevado de su amoroso y encendido 
deseo^ y quitändole el nombre de esposo todos los 
estorvos que la bonestidad y- decencia del Ingar le 
podian poner, se abalanzo al rostro de Leocadia, y 
juntando su boca con la della, ^) estaba como espe- 
rando que se le saliese el alma para darle acogtda en 
la suya. Pero cuando mas las Mgrknas de todos por 
lastima crecian, y por dolor las Yoces se aumentaban, 
y los cabellos y barbas de la madre y padre de Leo- 
cadia arrancados venian ^ m^nos, y los grit<>8 de su 



322) viera, Condte^ üöti ver, f^&e^- . . 

3i4) correfe^ = corr* ie. 

325) hicieres^ Fttt. öon hacer, Rlidftett, ttjun. 

32ti) xcpas. Pres. Subjimi. PUil sahiTt roifftll- 

327) tjm'erü^ Pres. üCn tpterer^ tCoUftt- 

32«) ttftj^o. Prei. Don fmer, t^übm. 

329) ienitifPtf^ e&^og^ida. älgl. 2fnmcrf, %IÜ7, 

3li<>) oyti, PrH. pcrf )>Qn oi'r, ljürt!H, 

831) coa ia dplia. 3n bcn]t:nf@tn gdllcn, wo bwrd? bcn 

l&nrttC/ bübknt man fid^ htv ^utwbTCtit ät il, de eiia^ de 
tUosj de eilaa. 
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hqo p«aetraban los cielos , volvio en i^ Leocadia , y 
€ou SU vuelta v^^lviö la alegrfa y ei contento que de 
los pechos de los Gircanstantes se babia ausentado. 
Hallöse Leocadia entre los brazos de Rodolfö, y 
qoisiera^) con honesta fuerza d^sasirse de ellos; 
pero el le dijo : ito, seSiora, no ha de ser asf; no 
es bien que pngneis por apartaros de los brazos de 
aquel qae o» tiene en ei alma. A csta razon acabö 
de todo en todo de cobrar Leocadia sus sentidos, y 
acabö 'D^ Estefaniä de no llevar mas adelantc sn 
determinadon primera, diciendo al cura qae luego 
desposase a su hijo co& Leocadia: ^1 lo hizo asi, que 
por haber sucedido^*) este caso en tiempo euando 
con sola la yoluntad de los contrayentes , sin las di- 
ligencias y prerenciones justas y santas que ahora se 
usan, quedaba hecho el matiimonio ^ ^) no hubo 
dificukad que impidiese el desposorio. £1 cual hecho, 
dejese d otra piuma y ä otro ingenio mas delicado 
que el mio el contar la alegrfa^) universal de todos 
los que en ei se hallaton : los abrazos que los padres 
de Leocadia dieron^) a Rodolfo: las gracias que 
dieron al cielo y d sus padres: los ofreciraientos de 
las partes: ia admiraciou de los camaradas de Ro- 
dolfo que tan impensadamente vieron^^ la mbma 
noche de &n lle^ddü tun heiimtso liespuäorio ^ y oiüs 



33a) pot hoher sucedieia. Pnr fle^t %kt füf porgite mt 
htm 3 Q b t C ü £ i ü- 

B34) qtefftiita hecho ei mairimofdUi bk ^titat^ mUCtC 

335) et cotttar la alegtia^ t. ^. , bic ^CUbe ^U f^iU 

336) dietoR^ Pret. perf. üon ihr. 

337) ifieroHf Pret. perß W\\ Ver, fc^tn 
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cuafldo supi^on^) porcontarlo deiaate de todos D*. 
Estefania, quo Leocadia era la doncella que en «u 
.compafiia suHiijo habia robado^ de que no m^aos sua- 
penso quedö^) Rodolfo; y par certificarse aias de 
aquella verdad, preguato ä Le«cadia le dijese algana 
senal por doade vkiiese en coaocimiento cntero^^) de 
lo que no dudafoa^ por parecerle ^^^) que sus padres 
lo tendrian bien averigaado. Ella respondiö : cuaft- 
>do yo record^^^) y voM ea n^ de otro desmayo, hm 
hall^) senor, en vuestros brazos sin honm; pero 
yo . Ib doy por bien empleado , pnes al voiver del qoe 
ahora he teaido , asi ausoio aie balle en los braaos 
del de entönces, pero hoarada: y si esta seual ao 
basta, baste la de una imdgen de ua crucifijo^ que 
aadie os la pado ^^) huctar, siao yo , si es que per 
la mafiana le eclUkSles menos , ^) y si es el mismo 
que tiene mi seäora. Vos los sois de mi alma, y lo 
aer^is los anos que Dios ordenare, ^) bien nao; y 
^brazäadola de auevo, de auevo volvieron las ben- 
diciones y parabienes que les di^ron. Yino^^) la 
ceaa, y vinieron**^) müsicos, que para esto estabaa 
prevenidos. Yiöse Bodolfo a si mismo en el espejo 



338) guptefony Pret. perf. ücn saher t Wlfle"/ erfaßten* 

339) queättr ^cbtutif i)kx imiber fet'n. 

340) jpor thnfl(i vt niese ea conocitm'enla eniero , Ül^ollUf^ i 
CT in üivufomimnt; JlCEintni^ %^\i^t mürbf. f 

341) por pareccTie. SJgl, ^ n Tit. 333, 

342) recordar^ auürodjen , entJaiJ^at ^ rectirdarsej ftdj U- 

inrnrn, &. ü/ fi(| cfroaö öoc bfc Wuk fühtm tmb mit bct 
iSmad^wn^ babn t^ermdicru ocordarse^ h. l, dtigebntt fdn, 

343) p»da. Prei. perf. tJOtl pader^ tbmm^ 

344) ffchii^es, öerolttt; fül' echristeig^ — que eek^stew 
memi^f Tüaö 3^r UtTHllßt ^aljit 

3J5) ht anos^ que DioM ordenare b* i. / mtlXl San|lfi Ct* 
bcn ^inburd?. 

340 unb 34T) viMo üTlb vimmfit J*»"*'- P^rf, tJÖlt rmir, , 
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del rofltro de sa hijo : llordron sas cuatro abuelos de 
gusto : no quedö rincon en toda la casa que no fuese 
visitado deljübilo^ del contento y de la alegria; y 
aunque la noche yolaba con sus ligeras y negras 
alas^ le parecia A Rodolfo qi^ iba y camtnaba no 
con alas, sino con xniietas : tan grande era el deseo 
de verse d «das con su quenda esposa. Liegöse en 
fin la hora deseada, porqae no hay fin que no le 
tenga. ^) Fu^onse d acostar todas, quedö toda la 
casa sepultada en silencio , en el cual no quedard la 
verdad deste cuento^ pues no le consehtiran los mu- 
chos hijos y la ihistre descendenda que cn Toledo 
dej^ron, y i^ora viven, estos dos venturosos despo- 
sados^ que mnchos y felices aßos gozdron de si mis- 
oios de sus hijos ^ y de sus nietos, permitido todo 
por d cielo y por la fuerza de la sangve^ qae irio 
derramad^^^) en el suelo el Taleroso, Bnstre y 
cristiano abuelo de Luisico. 



f 
948) porque no hay fin que m le tenga , benn ed 

349) qne viö äerramad», vMii^ (er) geUDCrfen fa^. 
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A. 

Ä, prtep. hd, an, in, för. 

abdjo, adv. herunter. 

abalanzdr, flof en. 

abi^rto , adj. offen. 

abominilble, adj. fd^dnbfi^. 

«borr«oido, part, oerodfd^eut 

abrazddo, part. umarmt 

abrazj&r, con alg.c, tttoa^ 
umarmen. 

abräzo, m. hit Umarmung; 
dar>, umarmen. 

ttbrigAr, bebecfen, »ubecfen- 

abrir, 6ffhen, eröffnen. 

absoly^r, frcffpret^en/ SJerge« 
bung ber @önben tvi)aiun. 

abuiSla, f. bie ®rofmutter. 

abu^lo, m. ber @(roft>atet) 
pl &v0^ältttn. 

abundända , f. ber Ueberflug. 

acabido, part. beenbtgt/ ges 
enbtgt. 

acabär, enbtaen, ooKenben, 
aufhören ; aig. con ai^. c^u 
®runbe riij^ten, t}ina\xifut)' 
un, erlangen ; -de conoccr, 
enbltc^ einmal emfei()en5 
acabo de dedr, ic^ ^abe 
fo eben gefaxt. 

adUo, aiv. metfetc^t, pfdU 
ligermeife. 



acdön, f. bie «^anbCung. 
acdd^nte, m. 3ufaU; pw-^ 

pfitt^enodfe. 
acercar, n4^em. 
acertär, fmben/ erretten/ ge^ 

Itngen. 
acogida', f, 3upud^t. 
aoomod&do» adj. paffenb^ be^ 

quem, 
acomoddrse, ft^ f^gen« üä) 

bequemen, fft^ mit bem vlb: 

t^igen oerfeben. 
acomet^r, angreifen. 
acompanär, begleiten. 
äconsejär, ratzen. 
acon«ejärse, fid^ Slat^i m 

^olen ) -con alg. de alg. c. 

ö de alg., Semanb um 

fRatt) fragen. 
acordär, ennnern/ < 

befci^liefen; -de i 

ttwa^ erinnern 5 

erinnern. 
acortdr, abförjen. 
acosUrsc , ft(!^ nieberlcgen. 
acrecentär, Derme^ren. 
acuchiilär, ^kht mit bem 

@d)n>erte geben, mit bem 

@(^n)erte tobten, ^aum. 
acudlr, belfen, eilen, l^ttM 

laufen, f[(4 bemühen. 
acredkär, 2Cc^ns oerfd^of en. 
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acu^rdo, m. ber S3ef(!^lu$ i de-, 

einocrflonben. 
adelantarse , \i^ nd^ern. 
adeläntc, interj. ]()eretn! 
adeldntc, adv., weiter, fönfs 

ÜQ, in .ber golge; mas-, 

ft)äter^in. 
aderezär, pu^tn, mOrbnung 

bringen^ i^unc^ten ; -la cena, 

baS ^a^t beretten. 
ader^zo, m. ber ^Pu6* 
adiTinär, a^noen, errat^en. 
admirddo, adj. bewunbert/ 

oerwunbert. 
admitir, UtotUi^m, geflatten, 

iinne^men. 
adornädo, adj. «entert/ ae? 

Wmücft 
adomÄr, jfcrcn, Wmücfeh, 

pr 3t^be gereid^en. 
adörno, m. bie Sierbe, ber 

yvi^, Gc^mucf. 
adTert^ncia, f. bte Sor|t4)t, 

Ätug^ett. 
adTertir, bemerfeii/ einfe^en, 

untern(!^ten. 
afeAr, tabetn. 
aficiön, f. bte ^txqmQ* 
afligir, betrüben, befümmcm. 
afli^do , part. betrübt, 
afortunddo, adj. otücüt^. 
ag^no, adj. frembi entfernt, 
agnus ö agnusd^i, m. bai 

'Kqnuihtl 
agöra, ))tt. f. ahdra. 
agradable, adj. anQtmi)m. 
agradec^r , für ittoai banf en. 
agradecldQ, adj. banfbar, er^ 

fenntttd^. 
agradecimi^to, m. bie ^anh 

barfett, 
agrdyio, m. hU SSeleibigung, 

JBeetntrdd^tigung, bad oxis 



121 



get^ane Unrecht; hacer-, 

eine SBeteibißung «ufügen. 
Ägua, f. baö SBaJTer. 
aguarddr, märten, abwarten^ 

erwarten, 
agüdo, a^i. \d)axf, flnnretd^. 
aguijär, l^aäjtln, eilig ge^en. 
ahl, adv. hü, bort, 
alifiico, ni. tlt, bk J&eftigfett, 

ber ^3jad)bn]cf. 
gliiiiüadajtipnte., adv.^ oerttt. 

mit (^if^f mit ^Jta djbnirf. 
airc, m* Me Euft 
alrofiü, adj, jttrfidf, würbe« 

Ähdra, mlv. je^t/ HU«. 
al pd^o, adv. i'nrgrgt'tl. 

aliütatiza , f. baä ?c^b^ 

alab4r, loben, pccifcn. 
alabikfse, fi^ rü^meti^ ftd^ b)s 

ben. 
alam^da, f. ein mit SBdumen 

bepffonjter ©paj^iergang. 
alargär, t>er(dngem, audfhref» 

fen. 
alborotädo, adj. unruhig, auf« 

geregt, 
alborotdrse, ffd^ empbren, ec» 

fci^recten. 
alboröto, m. hi^ Unruhe, 
alcanzdr, reid^en, au$rei(JfK%« 

preic^en. 
ald^a, f. ha$ >Dorf, ber SBeiler. 
alegrär, erfreuen, 
alegrärse, ffd) freuen, 
al^gre, adj. ftoi^, munter, 
alegrfa, f. bie gfreube. 
ali^nto, m. ber 2(t^em. 
alfyio, m. hit (StUid^tttm^. 
all&, adv. bort/ jenfeitö. 
allanär, ebenen, 
allf, adv. bort, ha. 
dlma, f. bie 6eele. 
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almidonddo, a^j. fteif/ ge?- 

Iipuaam. 
almohdda, t boi ^pfftfT^n. 
alfljavtt^nto, m. ha^ ^aö^U 

quartier, bte SQSo^nung. 
alom^nos, ady. olt. xomqs 

alto, adj. ]^(j^. 

alumbrär, küö^tm, 

alzär los ojos, bte ^Cugen m 

^e «^ö^rtd^ten. 
^a, t bte ^au^^dltertn. 
amäble, a^j. ttebenSt^ürbt^ 
ajnantijniiM^ ad> geltebtefUr. 
amargämente, adv. bttterltc^. 
, am^go, adj. ^ ungtücfttd^^ 

fc^mer^lt^ / nnangene^m. 
amariilo, adj. gj ^. l^eUgelb. 
Amb^res; f. n. pS^pnttoerpen. 
amenaz^, brot)ett. 
amigo, m« ber greunb. 
ämo, m. ber «^crr. 
amonestaeuki, C-bte (Srmo^s 

nm<i, IßorfleUung. ' 
an»ontonär, aufj[)dufetu 
amoröso, adj. ttebet)oU. 
amparär, fd}ü|etk 
ampäro, m. ber^d^u^, ©d^trnt. 
andaff, q^^tn, burc^geben; 

-solicito en alg. c, beforgt 

fein. 
Jl^\^ .m* ber @ttgel; -de 

guarda, ber ^cbu^eitgeC; 

-hamano , menfdbltcber (Sn^ 

gel (^ndet m SDlenfctjens 

aeftatt). 
inun», m. ber ^Oliit(|. 
aiiiquilär, oermcbten. 
anöche, adv. deftem 2(benb« 
tmi, t)U. f. a9i. 
dntes, praep. Dor. 
intes, ady. e^er, Dornet, \>UU 

mti^t, tnr^^egent^eil ; -poco. 
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ante^as^o , m. ber SSorfof^r. 
aiiadidüra, f. bte 3ugabe. 
aiiadir, öiÄiWf69€n,.oerme]|ten. 
anuddr, toerlttitpfeni Dereimgeo» 
apar^nte, adj. [(^etrtbor, ölt. 

tid^tbor. * , 
apartdr, entfernen, trennen, 
apartärse , ftc^ entfemes. 
apedrse, t»m |)fierbe ftetgen. 
ap^nas, adv. taum. 
apercebfdo, adj. ^oxbwUtttf 

bereit. 
apercebir, Vorbereiten. 
apiäuso, m. ber SSetfatt. 
aplicär, führen. 
aplicarge, ftd^ fe^en, ft^l ndc 

^ern. 
apos^nto, m. bad 3tmmer. 
apreciär, ((^dfeen. 
aprehend^r, faffen/ JM^ ci» 

bilbm. 
apresurär, befd^leunigen / bc» 

f6rbcrn. 
apretadam^nte , adv. innig/ 

fefl. 
apretär, anbrücien, Midttif 

bebrdngen, dngfligen/ in ^ 

©nge treiben, 
aprobdr, billigen. 
aprovechdr, benu|en, gort* 

f^ritte mad^n. 
aquf, adv. ^ierljjer. 
arafiarse, jicb froren. 
arano, m. ba§ Ärajen. 
ardör, m. bit «^i|e, ber ßifer. 
armädo, adj. bewoffhet 
armär, paffen, j«^ f(^irfen. 
arraacddo, pari. f. amuicir. 
arrancdr, ausreißen. 
ansasirse, ffc^ fuUen. 
arredrdr, jurücttreiben / Ott. 

^urtkEmeti^en. 
axremet^r, anfallen $ con tlg^ 
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contra al^., i> alg., para 

alg. antreiben. 
arrepentimi^ato, m. He fRtnt: 
arrepeRtfrse, de a%; c, Us 

reuen, 
arrfba, adv. oben^ barauf, 

hinauf, 
arröba, f. bte Zvcohi, ein^e? 

wtd^t t)on 25 ^funb. . 
arro^^da, f. ^er ^tot). 
arrojädo » adj. fü^n, r>tmts 

gen. 
arrojär, werfen, Einwerfen. 
arrojärse, unternehmen, ff 4 

wagen, ftd) ftör^^en ; ä alg. 

c, ttc^ ^inabflürjen. 
asegurar, t>er|tc^ern. 
asentär, paffen, ft^ fd^tcfen. 
asi — como, fowo^l — atö. 
a«ido, pari, ergrifen. 
aisimismo , ady. ebenfo, aud^. 
asfr, greifen, ergreifen; -^e 

la mano, b^i ber «panb er» 

greifeiu 
a«omär; ■^ertjorfhecfen. 
asomÄrse, ft^ geigen, |t4 

bliceen tafSht' 
a«t6to , adj. fd^tau, Itfitg. 
atddo, adj. Dertegen, beftür^t. 
atär, ^emmen. 
aten^, t)lt. beobad^ten, ^aU 

ten, nad^fommcn. 
aten^rse, ftd^ galten, auf tU 

was fügen. 
atentaiB^nte , adr. aufmerC» 

fam, artig, b^pid^. 
at^nto, adj. aufmerffom. 
atinär, errat^en. 
ätomo, m. ber Xtom, baö 

@omnterftdubd^en. 
atönito, adj. erftaunt, be» 

atrey^rse, wagen, ftCQ erbreis 
fbn. 



12S 

atareyldo, «dj. !ü^n. , 
atropeÜädo, pari, aber ben 

«|>atifen gerennt. 
atropelUr, fig. mtßi)anbe(n^r 

beeintrdd^tigen, mit S^en 

treten. 
aumentär, üermebren. 
aün, ady. aud^, fogar, no^r 

-mas, nod^ ^6$er; -no, 

nod^ nid)t. 
aunque, conj. obfd^, ung# 

aus^ncia, f. Xbwefettl^cit. 
Husentar, «ntfemen. 
ausentÄrse, fid) cnCfettient fw^ 

w^gbegcben. 
autör, m. ber Ur()ebec. 
avosnilir, untentsErfm, ji# 

iinüTiinkflg tnadjm. 
aveiitajadaintliite, adv. ^oxs 

aventajar, ü& et treffen, 
averl^uädo, pari* unterfudft, 

erörtert. 
ayisär, benad^rid^tigen, melben. 
avlso, m. bie fftaa^xi^t 
ayudÄr, i)tifcn. 
ayuntami^nto , ' m. t>tt. bet 

etabtrat^/ bie 3tatt^t>tt» 

fammtung. 

B. •^ 

Bdeulo, m. Me ^fti^^e. 
band^, f. bie gabne. 
bajär, binabge^en, perabge^, 

berunter(omm«n. 
bAjo, adj. (eife. 
bdndo, ra. ber 2Cufruf, IBe« 

fe^U 
baiiar, baben. 

bärba, t berSort, badjtimi» 
b&rra«, 1 ^Ur enr, ferne 
6* 
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Kn^eleecii^etten in ^utem 

€^tanbe ^at>en. 
birrio, m. baS @tabtt)terte(. 
barrunto, m. bte 2(^nbun0/ 

$0^tt)mafun^. 
bastänte, adj. genug / ^urets 

djenb, ^tnlangtid^. 
beb^r, tdnfen^ emfaugen. 
bellaqueria, f. btc ©(Reimerei/ 

bie ^ft. 
beU^za,^. btc ^d^ön^eit 
bendecir, fernen , ©egm er« 

t]()eiten/ ptetfen. 
bendito, m. ber gute ^copf^ 

bag gute @d^af. 
b^o, m. bet JCuß. 
bi^, adj. gut 5 -criddo, wof)U 

gebogen) -I^Uiiädo, gut 

geftnnt; -naWo, t>on gu- 
ter 2Cbfunft( Hie manana, 

M^ bn guter 3eit. 
bi^nes de fortuna, pl. baS 

jettlic^e 85erm6gcn. 
bienhechöra, f. bie äBo^tt^ 

tcrmn. 
bienvenida, f. bte glüctlicj^e 

3fii!unft. 
bigöte, m. ber Äncbelbart 
bizarrfa, f. bie |)rad)t. 
bizärro, adj. präci^tig. 
blaiicüra, £. bie n>eif e ^axhe, 

baS '^et^e. 
bldndo, adj. nad^gtebig. 
blanquisimo , adji febr metf. 
böbo, adj. bumm, einfdltig. 
böda, f. bie ^ocfejctt, äJer? 

^eirat^ung. 
Boldnia, n. pr. SBotogna. 
bondäd, f. bte ®üte, mtt)m 

jigfeit, S^ecfttfc^jaffen^^ett. 
bonfto, a^. n>. übt. ^öbfd|). 
bräzo , m. ber 2(rm. 
br^re, adj. furj. 
brinco, m. ber @$prung.. 



brlo , m. ber SKutl^/ ber gute 
2Cnflanb. 

brogad, Bou (fran^. boudier) 
em ffeiner jqmb« @c^ilb. 

bu^no, adj. ^9^ fd^6n. 

bu^y, m. ber'£)46. 

bülto, m/ hit ^ifl^/ ber JCluim 
pen, bie ^eflalt; an -de 
gente, ein Zvupp 8eute. 

bürla, f. ber ©c^er^/ (Spotts 
hacer- de alg., fpotten, ft^ 
über;3emanben tujlig mad^en. 

burUdo, adj. getdufcbt. 

buscär, fuc^eu/ na(^forfd)en. 

C- 

Cabdl, adj. rici^tfg. 
cabalMro, m. ber dritter, 
cab^llo, m. baö «f>aar. 
cab^r, ^u S^^eit werben/ %Uß 

faUen ^ -en suMe, burdp'S 

(Sd^ictfal i^ufaUen. 
cab^za, f. ber Äopf. 
cabo , m. ha^ (Svbe, hai dtt> 

ferjle ©abe; al-, enb(i<ft; 

al-del mondo , überall ^^tn, 

n>enn e6 au^ noc^ fo mett 

n>dre. 
cäda, pron. jeber; -y cuÄndo 

oue , fobalb — al«. 
ca6r , fallen 5 -en la verdad, 

b. i. cinfe^en. 
cafdo, m. ber Gefallene, 
caido, part. gefallen, ^erunte«» 

gefd^laaen. 
calabazdda, f. ber &oi. 
calidäd, f. bie 6igenf(^aft^ 

ber 3«ftanb, ber @ranb> 

hk eble Tlbfunft, hk ^ttf 

fünft, 
califidldo, adj. geeignet, au^ 

iejeidjnet 
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calificar, an^thm führ ftwai, 

würbtgen, ad^tcn. 
callddo, adj. jiSlU, ftiaf^wei« 

«enb. 
callär, f(!^wetöen. 
cäUe, f. bie ©trage. 
caloröso, adj. m. u&(. ^et^ 
eäma, f. bag S3ctt. 
camardda, m. ber ©efd^rte/ 



camar^ra, f. bte iCammerfrau. 
cimbio, m. ber S^aufd^j en-, 

ftatt beffen. 
caminänte, m. bot 'Sld\mhi~ 
caiDuidr, (^et)en, reifen^ ftfnen 

3Beg fortfe^en. 
cainino, m. ber SBeß'? de-, 

auf bem SÖSct^e, ^u glcfd^cr 

Seit ; -der^cho, btr flerabt' 



candel^ro de plata , m. ber 

filberne ßeucptcr. 
cdno, adj. grau, 
canonizdr, loben/ gut ^ti^m, 

biUtaen. 
cansado, adj. ermubet. 
cansancio, m. bie ($rmöbung. 
cansdr, beldjtigen, bcj^xon: 

lid) fallen/ ßangewctle mas 

(i^en. 
cap^lo, m., t)lt. ber |)ut. 
cargddo, part. belaben. 
cariddd, f. ba§ SD^itleibcU; bie 

Zkbi , aJarm^erj^tgf eit. 
caritatiTO, adj. mitleibig. 
carr^ra, f. ba§ SBettrenncn. 
carröza, f. ber SBagen. 
cärta , f. ber S5rief. 
casddo, adj. t)erl)eirat]()et. 
casdrse, fid^ t)cr{)eirat^en.^ 
casi , adv. fa% beinahe, faiim 

(e6 fel)lt fe^r wenifl). 
cdso, m. ber gall, Sorfall, bit 

@elegent)eit/ bag @reigmf . 



castano, adj. braun, 
castf go , m. bU ©träfe. 
cdsto, adj. feufd^. 
cdusa, f. Urfadje; d-, wegen, 
causdr, oerurfaci^en , oeranlafs 

fen, i[)ert)orbnngen. 
cecedr, piften/ leife junifen; 

ceceaban b. t. que Uama- 

ban, diciendo ce ce en yoz 

sumisa. 
cec^o , m. ba^ giften, 
celdda, f. bie «^tnterltfl/ bfe 

©d)linge p betrügen. • 
c4na , t baS 2Cbenbe(fen. 
cpiitilla, f, bergunfe. 
ci^roa, adv. na^e. 
cereiiioaia, f. «|^6flid^fei(6$ 

gfbct^tbe. 
ceirdi, einfcfeliefen, r)txWks 

$en, [erliefen; -lospuSos, 

bit ^dnbe falten, 
certificddo, adj. gen>i$. 
certüicdr, befldtigen. 
ci^go, adj. blinb. 
cielo, m. ber .f)immel. 
ci<^rto, adj. gekt)i@. 
cima, f. ber ©ipfel; por-, 

ober; praep. c. genit. 
cintillo, m. bk >i^utfd^nur. 
cintüra, f ber ®örtel. 
circunstdntes, pl. bie Umfte? 

^enbcn, 2Cnmefenben. 
cirujdno, m. ber SBunbarjt. 
ciuddd, f. bte©tabt. 
clariddd, f. ba6 «£>ette. 
cobrdr, »icberer'angeu. 
cöbro, m. bie ©orgfatt 5 po- 

ner en-, in ©id^er^eit bnnc 

gen. 
coger, ergreifen, fa|fen; -en 

sus bfdzos , in feine TCrme 

nehmen. 
cojedr, ^tnUtit m^t rid^g, 

fein. 
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cölera, f. ber 3ont. 
collär, m. ha€ «&a(^6anb. 
colmär, ÜbetfüUtxi, 6!>er^dufeil. 
colör, m. bie garbej -de 

maerte, bie Sobtenfarbe. 
colüoa, f. hit @dule. 
com^ia, f. hit Sombbte. 
eomedldo, adj. ^6fltc^/ 6es 

[Reiben. 
comedimi^iito , m. bie «^s 

(tc^felt, ba^ Sompdimnr. 
coAeazär, anfangen, beginnen, 
com^r, effen. 
comida, f. hit WtCit)iitit 
cömo, ady. tok, fo tme. 
cömo, oonj. mitm, atö/ ba, 

meft. 
comodidäd, f. bie SSequem^ 

li^hit, ber 9(u6en, S^crt^ett. 
compadeo^rse , de alg. c. ^ 

con alg. c. , ;;ufammenpafs 

fen, jid^ jufammen öertras 

gen. 
compan^ra, f. bte ®efdbi;ttn. 
ycompaii^o, m. bet ^efabrte. 
compaiiia, f. bie (^efeUfc^aft. 
competir, c. alg. «wetteifern. 
compasion, f. hai fO^lelb. 
compon^r, pu^en^ fc^möcten. 
communicaciön , f. bie SÜ^ 

t^eilung , ber Umgang, 
comunicär aig. c. con alg., 

Semanben etmai mitt^eiten/ 

umgeben. 
con, praep. mit, bur4^ t^er. 
conced^r, zugeben. 
concertär, öerabreben. 
conci^da, £ hai 
conci^rto, m. hit öerabr^s 

bung^ bie 2Cnorbnttng, IDrbs 

nung, ber SSertrag, bie 

UebereinHimmung. 



condufr, fctgem, f^efen. 
cönde, m. ber ^af. 
condidon, f. bie ^Ctdoxt, 

&tmütf)€att. 
confesär, benennen ^ gefte^ 
confesör, m. SSeiC^tOOter. 
conüAdo, pari. t>ettrauenb, 

^offenb. 
confiAnza, f. ba€ SBertronen. 
confiär , trauen. 
confiärse, ft(Jb t^ierioffen. 
eonfirraadön, L bie fßtfti^ 
' tiaung. 

confifmär, beftdttgen. 
confirmirse, jiti^ beftdrfen, 

im (Rauben befefttaen. 
conförme, adj. gemof. 
coitfoiinärse, d alg. c, {t<^ 

rid^ten. 
confüsion, f. hit ajerwiming. 
confüso. adj. bcfhärj^t, Derte» 

gen; t)lt. ungemiS. 
conoc^r, ernennen. 
conocldo, adj. bttanxst, (mtCf 

lärmt, ausgezeichnet 
conodmi^to, m. hie itemit« 

nif ^ @r(enntnif ^ Ueber^s 

gung ; venir en-de alg. c, 

tttoai fennen (emen. 
consegoir, erlangen; erreid^en. 
consej^ra, f. bieSRat^gebertn. 
consej^ro, m. ber 9lat^gebev. 
cons^jo, m ber 9(atf), ber 

!Rat^f(i^tag. 
censentir, ertauben/ geftatten^ 

einmiUtgen; zugeben. 
cons^rra, f. in äutfcr etnges 

maö^m Obft. 
consideradön , f. ba^ 9(a4s 

ben!en. 
considerädo, part. enodgenb. 
considerär, t>orauöfe$en. 
constitofr, beftimmen. 
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gceube. 
contär, ^otten^ m^t^l, por 

a%. c ; -cH^to , erjd^ten. 
oonten^r, jtirutf^olthv tn bm 

&ö9vanfm (galten. 
eontentiasimo, adj. fe^ Decs 

cont^nto, nu bte Suftieboi^ 

contray^tes, part. hk emen 
S^ertrag fc^ließenben S^eüe. 

contrario, m. ber @egnet. 

conyalec^r, genefm^lWb cp 
^otcn. 

conyeni^te, adj. paffenb. 

conrenir, pafjen, öbcrdnEoms 
men ; conTiene, man ntnfl . 

conversaciön , f. ber Untöang. 

conyertido, part. ocrwanbclt. 

corasön, m. ba^ «&cr§. 

corillo , m. ber ^(auberctrfet; 
hacer-os, ftffentltd^ matten. 

corr^o, m. ber @i*(bote, Surir. 

corr^r, laufen ; -pellgro, ©es 
fo^r laufen; -riesgo, baff. 

corr^rse, fidj ftlfedmen. 

correspondäricia , f. bte @ors 
refponben]^ , UeberefnfKms 
mung/ baö gute SBeme^men. 

eorrfdo, adj. befc^dmt, böfe. 

eorta yeiitiira , f ein ungföc^ 
üdb^ Bufad/ ein ungläcfs 
Itil^eö 8ood. 

cortir, abfdjneiben 

oörte, ID. hie @d^netbe ; ddr-, 
ein Xufi!unft«mittel ergrei- 
fen , einen Äuöwea ffnben. 

corteddd, f. bie Äurje/ Uns 
»iffenbeit. 

Gort^B, adj. ^6flt<i^. 

eortesia, f. bie «j^bflid^feit/ 
©efdaigCeit , @(unfwe^s 
dung. 



nt 

Corvo , adj. fcmm, gebooen. 
cösa, f. bie ®a(]^e (hoi Sßtf 

f[|t|mm)> pl. bie Angele« 

genb^cn« 
cos^ d puiSalädas, ndt t>ies 

len ^olc^fH^en bur^bobren. 
Costa, f. \>k Äoften , Unf often. 
co&tümbre, f. bie €$itte. 
ceyimtüra, f. bte ©elegenij^eit. 
crec^r, t>lt. aufmad^fen. 
crecido, adj. onfebnlii^« 
cr^dko, m. bet gute Btuf^ 

ber @4ulbfd^ein. 
cre^r, glouben. 
criädo, f. bai ^ienfbndbd^en/ 

^ammermdbci^en. 
cridda, m. ber iDiener. 
cridnza, f. bie 2Crtig!cit, ^6fs 

lic^Eeit. 
cridr, aufjte^en, erjieben. 
criärse, erj^ogen werben, 
criatüra, f. ein Keine« Jtinb. 
cristianddd, f. bit öl^ti^XÖ^e 

jDenfunglart. 
cristidno, m. ber S^rifl. 
eristidno, adj. c^rijtlic^. 
cru^i, adj. groufam. 
crueldäd, f. bie ©raufamfeit. 
crüz, f. baß .^euj^. 
cuadrüia, f. ber «Raufen ^ bie 

Ceute, ber ^rupp. 
Guartdgo, m. ber ^Upper, baS 

Sleitpferb. 
cubi^rto, adj. bebec!t. 
cabrlr, bebecten, öerl^eblcn. 
cuchiUdda, f. ber «i^teb. 
cachillo, m. bie &px^e, (Sdt, 

ba« ^i^wtvt, bie ^ad^t 
cu^Uo, m. ber ^atö. 
cuenta, f. bie S'^ed^nung, fiBe? 

redmung; dar-, SBeridjt er^ 

ftatten , SÄec^nung ablegen, 

erjd^len5 tener- con alg. 

c ö de alg., fi^ um etroaß 
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^eförnmern; por-, adr. 

en^nto, m. bte @r§dl()(ung. 
ca^rpo, m, ber Ä6rper, feb. 
cu^sta, i ber 2Cb^and dned 
. ^ügeU ober SBergeg; bie 

t>k 2Cn^6^e. 
cuidädo, m. bte ©orge. 
cüba, f. bte @4utb, \>a^ 

Äerfe^en. 
culpärse, ftd^ fd^uüng füllen, 
cultiydr, bouen v -con curio- 

sidäd, mit Sorgfalt bauen, 
curoplido, adj. crfftttt. 
cumplimi^nto, hk ©rföllung/ 

SSodsie^una. 
cumplir, erfüllen. 
cuiiädo, m. ber ©d^wager. 
cüra, m. ber ^^förrer. 
curär, betten. 
^mriosidäd, f. bie SBtf begferbe, 

9)önetltd^!ett. 
cursär, flubiren. 



Dädiva, f. \ia^ ®efdjenf. 
damdsco, m. ber i)amaft. 
danar, fc^aben, fdjdblid^ fein. 
dano, m. ber ^4oben, bte 

ddr, geben, öerurfadfeen; -al 
trdste con alg. , ju ©runbc 
ridjten; -de si , gewdiSiren, 
üerfcJ^Qlfen ; -en alg. c, 
auf etwaöftöSen, tn zttoai 
gerat^en; -discülpas, ftc^ 
entfd^ulbigen ; -gräcias, 
banfen; -güsto, Jöergnüs 
gen gewdbren ober machen ; 
gefallen/ besagen; -fin ä 
alg. c, enbigen, p @nbe 



bringen; -higa, tyttaäftm, 
DerfageU/ nidjt geucr geben 
( beim 2(bbrücCen eine$ 
@d)t*ef c^ewetrö ) .5 - lugär , 
3ett läffen/ $la^ ma^en; 
-a luz, (del mando) j^ur 
Sßclt bringen, gebaren ; -en 
los öjos, in bte 2Cugen 
fpringen, in'6 ®e(tdjt fallen 5 
-recädo, mit ben (grfors 
bemiffen §u ctwa^ »erfeben, 
oerforgen 5 - rem^dio , ein 
2Cu$5unft§mitte( öorfd^lo« 
0en; -vöces, fd^reien. 

därse, ftcfe ergeben; -d en- 
tender, t>ermut^en ; -träza, 
ein SÄittel pnben. 

deb^o, praep. c. Genit. y 
Accus, unter. 

4eb^r, muffen, fotten. 

debido^ part. gebü^renb. 

dec^ncia, f. ber 2Cnftanb. 

declr, fagen, erwd^nen; -bien, 
fid) gut fd^itfen, tt)o][)t an^ 
fte^)en. 

declarär, bcftimmcn, entfc^ci* 
ben. 

decöro, m. \>k 2C^tung, &f)Xt. 

dedicdr, jjutignen. 

defender, tjert^eibigen. 

defend^rse, fidj t?ertbeibigen. 

defraudädo,^adj. gejtbrt 

dejdr, raffen, öerlaffcn; -siis 
estüdios , feine ©tubien Der? 
(äffen; -solos, ]()ülfl(o§ »er« 
laffen. 

deldnte, praep. c. Genit. t)or. 

del^ite, m. baö 8Sergnägen, 
t>ai SQ3ol)lCeben. 

dclicddo, adj. fd^arffinnig. 

demasia, f. bag Uebermaof, 
^ie fccfe 3umutlS)una. 

demasiadam^nte, adv. in, 
allgtu 
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demasiädo, adj. übermdßig/ 

demönio, m. ein hb^tt®d% 

ber SSeufel. 
d^tro, de-, öon 3nnen. 
depositkr , en alg., in ^tt^ers 

t)dt bringen. 
deprecaciön . f. Uc ^ittt, 
, der^cho, adj. ^erabe. 
derramdr, oerc^iefcn. 
dcrribÄr, ;^er|t6ren. 
desabrocbär , auffcbnüwn. 
desafidr, jum ^xotitattVßf 

fjecauöforbern. 
desafu^ro, m. baö VintC^t, 

bcr gceücl. 
. de^alädo, adj. felS)nfu(fttSt)oU. 
desalmädo, adj. ruc^loS/ ge^ 

wiifentoö. 
desaparec^e, t)crf(j^tt>inben. 
desasträdo, adj. VLn^üdliö^, 
desästre, m. ba6 Unglö^^ 

Unheil. 
de«atÄr, auflbfen. 
desatentädo, adj. unüberlegt/ 

unbebad^tfom. 
desatiiiädo, adj. Uft&c^t, aus 

fer jtcb- 
descansär, raflen, rubelt, 
descdnso, m. bte Stube, 
descendencia, f. bie Slad^forn« 

menfdjaft. 
descolgdr, i)ivahmf)mm. 
desconocido, adj. unbefannt. 
descontentär , mipbebagen , 

mißfallen. 
descortes, adj. un^bflidj. 
descortesla, f. b. Un^bfltdjWt. 
descubrir, entbetfcU/ jcigen. 
descuidädo, adj. unbeforgt, 

unbekümmert, 
descuido, m. bie 85ergeffens 

^eit; al-, naci^ldiig, unbe« 

merft. 
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desde, prp. c. A'cc. )oox\, fett, 
desdecir, de dl£. c ni^t ent^ 

fprecfeen , nicf t paffw ju... 
desd^n, m. bie Sprbbigfeit, 

hk oerdcibtttdje Äbmeifung 

ber giebfofungen / bie oer« 

dd)tti(i^e S^ebanbluna. 
desdf cha , f. ba^ Unglud 
desdichädo, adj. unglu(flt(l(|. 
desedr, wünfdjen. 
desechädo, adj. etenb. 
desechär , wegwerfen ; no- 

ripio, feine ®clegcnl)cit, 

worau« man S^Ju^m gießen 

fann, Dorbeilalfen ober ocr* 

fcftmd^en. 
desembainär ob. desenvainär, 

aud ber @4e{be ^ie^en. 
desembarazär, loSmad^en 

(abnehmen), 
dcsenganarse , (t(!b überj^eu* 

gen 5 de alg. c, öon feinem 

Srrt^um jurütffcmmen. 
desenvoltüra, f. hk gred)lS)eit, 

Unbefangenfjett, TCni^d^tocU 

fung, 8üterlicb6cir. 
desenyoiy^r, aufwicfetn, to§s 

wicfeln. 
des^o, m. ber SBunfd^."" 
desedso, adj. begierig. 
dcsesper&do, prt. t)erjwetfe(t. 
desesperiirse, m 85er)^weipung 

gerat^en, ffd) auö S3erjweif* 

lung \>a^ Ceben neljmen. 
desigudl, adj. ungleich, unpafs 

fenb. 
desigualddd, f. bie Un«3(etdbb^'t. 
desmandärse , auSeinanberges 

^m, Xi^ oon ber ®efeUfc^aft 

trennen. 
desmayädo, adj. !raftlo6/ O^Xtc 

mdd^tig. 
desmay&r, oer^agen. 
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ben. 
desmazaiädo , adj. fd^laff ^ 

tcdge. 
desfgnio, m. htt fßov^a^, tte 

desinteresädo , adj. uneigen- 
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desmentfr, lu ^^onben mdß 

(j^en bur($ fSov^üq^, nuj^t 

äbercinftimmen, itrre^ren. 
desocupi^, erlebtgen/ frev leet 

taffen. 
deshon^sto, adj. unfeuf^/ 

unanftdnbfg. 
despachär, abfertfgen. 
despedlr, ben Xb^ieb gebejv 

öerabfdjieben. 
despedirse, ^(bfd^ieb nelSimen. 
despertär, wecCen, crwecCcn, 

erwaci^en/ erregen. 
despi^rto, adj. toa(i). 
desposär, verloben, öerfpres 

d^en, trauen/ pnefierttd) eins 

fernen, 
desposdrio, m. bte SSermd^s 

lung , hii ^o(!^jeit, aSer|)ets 

ratbang. 
despu^*, praep. c. Genit. 

nadj. " 
despu^s, ady. nad^^er; -qöe, 

nad^bem. 
despuntdr, ff^ ^ert)Ort^un/ 

ffe& jefgen. 
deste, ta, to, pron. t)on 

bfefem. 
destrufr, t>lt. not^^üd^ttgen. 
desviädo, adj. abgelegen , ent^ 

femt. 
desTiärse, ftd) entfernen. 
desusädo, adj. ungewbbnltci^. 
deten^r, auftatten, t>erjbgem. 



deten^r, ftd^ OQ^oCten/ t)ers 

weilen, jttUe flehen, anhalten. 
detemimaciön , t ber ^nt« 

fdjluf. 
det«nniiiär, befc^ltffen. 
determinärse, ftd^ entfalteten, 
deträs, ady. bmten nac^. 
d^uda, f. bie fecfeulb. 
devociön,' f. \>it Xnbod^t, bo« 

©elübbe. 
dia, m. ber «Sag, bte 3ett 
diam&nte, m. ber iDiamont. 
dibüjo , m. baS SSudjdbaum^ 

bol^) meterse en-os, ft(^ 

m Umfcf^weife ober SSBeit< 

Iduftgfeiten einlaffen. 
dichMo, adj. glöcflic^. 
diente, m. ber 3ö^n. 
di^stro, m. ber ged)t!önfHer. 
dif(^endAr, unterfcbeiben. 
difer^nte, a^. Derfd^teben. 
diKg^cia, f. bte 9Rü^, ©oro« 

falt, ©efd^winbigteit/ bie 

SBemü^ung. 
dilatär, auffd^ieben, oerj6gem. 
dilatärse, fic^ ausbreiten, ftd(^ 

»eitldupg auSlajfen. 
din6ro, ro. eine et)emaltge fpo? 

mfd^e Kupfermünze ; pLbaft 

®€lb. 
discreciön, f. bit Älugt^it, 

Ceb^aftigEeit, baS (SJutbefm^ 

ben, aSelieben. 
discr^to, adj. oerftdnbig, flug, 

gut. 
disculpir, entfd^ulbtgen. 
discurrir, öermut^en, fid^ ben» 

fen, fic^ einbilben. 
discürso, m. bte SBetrad^tung, 

bie Uebertegung , ber ®e« 

bantt, ber »erlauf. 
disfrazddo, adj. oerftttöet/ ' 

oermummt. 
disgradädo, adj. verunglückt. 
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disgufitiür, i^ttldhm, un^ufviv 

teil mod^en^ mtffalten. 
disgustärse, ritte 2(6netgun9 

befemmcn. 
disimulädo , adj. W^dUiM, 

oerfo^t. 
disparäte, m. eine atbetne um 

gereimte «öanblung. 
dispoD^r, öirfögen. 
dispon^rse, jidj* anfd^lcfen. 
disposiciön, f. ber Tlnftcaih, 

bte (Skflatt/ ^tnriititung. 
distänte, adj. entfernt, 
distihtam^te , ady. beut(i(i(|. 
disuasiön, f. bad Äbrat1f>cn, 

^Biberratten. 
do , adv. ölt. f. donde ; por 

do, warum ^ au6 welcj^em 

Orunbe. 
döce, ^n>6(f. 
doc^na, f. bad >Du^enb. 
dol^r, fc^merjen, xoef)t tf)un, 
doli^nte, adj. fci^merj^lid). 
donäire , m. ber gute Änflanb. 
donc^Ua, f. bte Sungfrau. 
donde, conj. ba, bO(| j por-, 

bamit. 
donde, adv. por-, auf »eis 

c^em SBege. 
donde qui^ra , ^ adv. WO ed 

aud^ trgenb fet. 
dorAdo, adj. üergolbet. 
dormir, f(^lofen. 
d^te, m. u. f. bie 2Cu«ftattung, 

bo«»J)eirat^gut/ berSraut« 

fdjö|. 
düda, f. ber 3n>ftfet5 sin-, 

o^ne 3«>eifel. 
dueno, m. ber @iaentt)ümer. 
dülce, adj. fup, fanft^ lieb^ 

iiäj. 
düqne, m. ber «^erj^og. 
duqu^sa, f. bie ^tt^o^in. 
dorär, baueni/ fortbouem. 



E. 



Schär, fortfa^en/ ^uf^rctben/ 
legen, ^jineintegen 5 -ben- 
diddnes, @egen audt^tlen) 
-devAr, feben, bewerfen i 
-m^nos, öermiffen. 

edäd, f. ba§Xtter. 

ef^to, m. bie SBirfung; po- 
n^r en-, ausfuhren/ bewerl« 
Heiligen. 

eficäz, adj. wirffam. 

ejempUr, adj. mufler^aft/ 
moraltfd^. 

ejercicio, m. biettebung, hai 
Amt. 

d^rcito, m. bad «^eer. 

eldgio, m. bte Sobeöer^ebung. 

embarcdr, einfd)iffen. 

embebecido, adj. Dor Ser^ 
»unberung aufer fid^. 

embust^ro, m. ber SSetrügeT/ 
*|>eu(^ler. 

empenär, öerpfdnben, oerfej« 
jen. 

empleido, part. dar por bien-, 
ftd} aber ein unangenei^meS 
©reignif tr6ften, wegen beS 
ÖihilenS, ber barauö ent« 
fpringen Jann. 

emprend^r, unternehmen. 

^muio, m. 9^ebenbubler. 

en, praep. in; en cuante, 
betreffenb, anlangenb> en 
pünto, auf b. |)un!t, mit 
bem @(!^lage; ^n ef^to, 
wirf lieb/ in ber Zi^ath en 
improvlso, adr. plb^lid^, 
unoermutbet5 en esto, 
adv. unterbe|[en/ mittler^ 
weile ; en un instante, fe^r 
fdjneU, pl6|li4. 

enamorädo, adj. t)ertiebt/ ein? 
genommen, entjöcft. 
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enajnorär, Sfebe ctnfföfen/ fütr 

ffd^ einnehmen, 
eacaminädo, pari, ben red^s 

ten SBeg rrifenb. 
encaminär, fd^tcten^ einleite 
encaimnärse, feinen SS^eg nti)' 

men. 
encarecido, adj. nad^brücfltd^. 

encarecimi^nto, m. bfe ange^ 

teöentlid^e SBf tte, bie Sob^ 

pretfung, ber ^aiijttixd, bie 

©djttberung. 
encargärse," übernehmen, über 

fid^ nehmen. 
encend^rse,^ ffd^ enf jünben. 
encerrädo, adj. eingefdjtoffen. 
encerrdr, einfd^liefen. 
encerrdrse, ffc^ befc^rdnEen 

au 
cincendfdo, adj. glül^enb^ feu^ 

rig. 
encima, praep. auf; -del 

l^cho, auf ha^ SBett. 
encomenddr, empfehlen, auf* 

tragen. 
encomendärse , ftd^ empfe^^ 

len. 
encontrdr, begegnen 5 con alg., 

jufammentreffen mit 3e- 

manb. 
encubrido, adj. »erborgen. 
encubrir, verbergen/ oer^e^s 

(en, t>&ci)nvniiÖ9en. 
enconträrse, ftd^ begegnen, 

jic^ antrejfen, jufammens 

treffen, 
enfadär, langwetten. 
enfcrmedäd, f. bie ÄranE^eit. 
enf^rmo, adj. fdjwad), Erant. 
enfiaquec^rse , ermatten, 

fdjroad^ «jerben. 
engaiiär, tdufd^en, betrögen. 
engandrse, fit^ irren. 



engendrddo ^ adj. gezeugt, tt: 

^eugt. 
engendrdr, jeugen. 
enmienda , £ ber @rfa| / bie 

a3ergütunfl(. 
enojädo , .adj. jomig, aufge^ 

bracht, 
enöjo, m. ber Unwille, SJec« 

bru$, bie SSeleibigunili^ 
ensehar, geigen. v 

entdnto, ady. inbeffm. fo 

lange als, md^renb baß. 
entend^r, wiffen, bafür ^als 

ten, einfc^en. 
entend^rse, eintjerftanben fein. 
entendimi^nto , m. bcr SSer« 

tlanb (@eifl). 
cnterdr, w. ubl. ergdnjcn, »er« 

öoUftdnbigen, @rfa§ leiftett, 

unterrid^ten, 2Cuffc§luß ge^ 

ben. / 

entdro, adj. t)lt. t>i(bt, feft. 
entcr^za, f. \>ie 9?ed^tfc^affens 

i)dt, hie iung^dulid^e Um 

f^ulb. 
enternecido, adj. geröhrt, 
entönces, adv. bamalö, Olt. 

atöbann. 
cnträmbos, pron. beibe; con 

enträmbas (scL manos), 

mit beiben 4><inben. 
entranas, pl. bk @ingen>eibc. 
entrar, eintreten, t)ineingeben, 

ftineint{)un$ -en cu^ntas, 

S5etrad)tungen anfteUen. 
entreabrir, t)Qih offnen, nur 

ein mcntg aufmalen, 
entregdr, übergeben. 
entregärse, fid^ ]j)ingeben, ftd^ 

überßefern. 
entreolr , ^alb l)6ren. 
entreoscüro, adj. t)atb ftnfter. 
entretdnto , m. bie 3it>ifdj|en5 
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entretej^r, hnväifiztbtm. 
entreten^r, unterhalten; -el 

ti4mfo, bie 3ett jubrinoen. 
eütretenimi^nto , m. bie »es 

fcj^dftigung , bte Unterbau 

tung, bog S^ergnügen. 
entristec^r, betrüben, «j.öbt. 

ttd^ betrüben. 
en^^ä llamär, rufen (ajfen, 

ennaSi^o, part. einQewicCelt/ 

eingefüllt, 
error, m. ber 3tTtl()um, hai 

SJerfe^en 5 ca^r en un error, 

In einen Srrtl)m verfallen. 
escalöu, m. t>k ^tufe. 
escaiio, m. bie S3anf. 
escas^a, f. bie ©porfamfeit 
escog^r, augfud^en, au^tü&i): 

ten. 
escondido, adj. »erborgen. 
escribir, fd^reiben. 
escritorio, m. ber ^d^relb? 

tifc^, ber Bdixant 
escuadrön, m. bie <Bä)Wahton. 
escuchddo, part. angetiört. 
escuchdr, ant;6ren, ju()6ren. 
escudrinär, forfc^en, erfors 

fd)en, na(]^fpüren. 
escu^la, f. bie ^(^ule. 
esculplr, ausbauen, 
escüras, d-, in ber I>mUU 

i^eit. 
escuriddd, f. hit ©unfel^eit. 
cscüsa, f. bie 2Cu6puc^t/ t)K 

2Cuörebe. 
escusdr , oermeiben , unters 

(äffen. 
esfu^rzo, m. bie ^aft. 
esgrimlr alg. c, fd^rofngen 

(wie bo§ ©(j^wert). 
espÄcio, m. ber Stanm (bie 

sitit). 
espäda, f. ber JDegen. 
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espdlda, f. t>U ©d^ulter. 
espantadü, part. err(fcrocfen. 
espanöl, adj. fpanifq. 
esparcir, üergief en, fprengen, 

»ert^eilen. 
espccialm^nte , adv. befon* 

berö. 
esp^jo, m. ber ©piegeL 
esperdr, troffen, erwarten. 
esperdnza, f. bie .f)offnung. 
espia; f. ber Äunbfc^afcer/ 

Äupaurer. 
espirär, fterben. 
espösa, f. bie S3raut, bie S^*« 

frau. 
espöso, m. ber ®emal(|X. 
estaciön, f. hit 3ett, ber3ei^ 

pmlt, 2Cufen,t^a(taort. 
estädo , m. ber äuftanb , bte 

Sage; i>er^taat, bag0{ei(^. 
estämpa, f. ^ie ^^reffe. 
estäncia, f. bad 3immer, ©jb 

mac^ , 'ber äBo^inffft. 
estär, fein, fid^ befinben, con 

alg. c, etwas ^aben; -en 

mano, öon 3emanb ahhäuf 

Qtn, auf Semanb anroim 

men 5 -en si , bti jid^ fein, 

bei ©innen fein, mitUebe»« 

leflung ö^nbeln. 
estimaciön, f. ber SQSert^. 
estocäda, f. ber JDeaenftic^/ 

ein ®tog ober ©ttc^ mit 

bem iDegen. 
estorbär, ^inbem, öer^inbern, 

aufhalten, jl6ren, ©orge 

ma^en. 
estörvo, m. hai »^inbernif . 
esträda , f. bie Sanbftraf e. 
estrang^ro, adj. fremb. 
estrang^o, m. hk grembe. 
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estcano, adj. fonbecbot^ aufer- 

prbcnt(id). 
estrech^za , f. lolt, bte QtiQ^, 

S3ebrdn(^ntf. 
estrecham^nte, ady. fnntg. 
eistr^ho, adj. tnntc[. 
estremo, f. cxtremo. 
estudiänte, m. ber @tubcnt. 
estüdios, pl. bte @f übten/ bte 

dele^rte Saufbal^iu 
ct^rno, a<y. ewi^. 
exager^, übertreiben, 
exced^r, übertreffen/ öbers 

ftetgen. 
excelöncia, f. bte ©yccUenj. 
excusär, üerm?iben, erfparen. 
ex^nto, adj. frei, 
experimentddo » part. ttfai)s 

ren. 
exp^rto, adj. erfal^ren. 
extend^r, ausbreiten, 
ext^so, adj. por-, adv. ums 

{tdnbtid^/ äv^füfytiMi. 
extr^mo , m. baS 2Ceuf erfte, 

ber t)bdi\U ©rob \Kn ttxoai 5 

en-, übertrieben/ unmdfig/ 

aufererbentßd^. 



F. 

FabridLr, »erfertigcn. 
focilit^, erleichtern/ (eid^t 

mo^n. 
földa, f. ber ^xpftU 
falso, adj. falfdi), und(]^t. 
fölta, £ bte2Cbn)efen^)eit/.(5nts 

femung. 
faltdr, festen/ auöbteiben/ ni<i^t 

öorbanböifein, fic^ entfers 

nen/ untertoffen. 
föma, t ber atuf. 



WOBRTKRBUCBU 



familia, f. bte Son^lte. 
famöso, adj. berüb^t/ öot« 

treffiicb. ' ^ ■' 

fftfitäsma, f. bag S&:aumbitb.' 
favör, IB. bie ^üift, ber SSdt 

{ianb. 
feyorecedör, m. ber ®6nner, 

«Reifer. 
fayorecer, begönlb'getv* bei» 

fteben / bef6rber(i(^ fem»- 
U, f. ber mauH, hk^Skmt, 

ha^ a3erfpred&en/ bie Sers 

ft^erun^ ; d la- , wabrlii^ 
felice, a^. gtüctlti^. 
feliz, adj- f^lMlW. 
fefizm^nte, ady. gtu^tlid^/ out 
f^o, ad>. bdfti*. 
fiär, t)ertratten) de alg. 4 en 

alg. c, fein^ Vertrauen fe|en 

auf .... 
fideliddd, t W SSreue. 
fi^ta, f. baögetl/ bfigreube. 
fin, m. ha^ @nbe. 
finalm^nte, ady. enbtid^. 
fingldo, part. oerfteUt. 
fingirse, ficft ftetten all ob 

u. f. xo. 
fino, adj. öwtreff'.id^. 
fldco, adj. fdjwadb- 
flaqu^za, f. bie ®^tt)dd^e. 
formädo, part. QibiU)tt 
formär, errichten, aufftellen. 
fortüna, f. taö ®tÄct, 
forzdr, jwingen. 
fronte desembarazdda, f. hU- 

bcitcre ©tttnc. 
Wü, adj. frift^j, 

fu^iue, f, bte liueltt. 
fii^ra, praep,c. Genit QUfetJ 

-de gentidü^ ü(jne 0mii» 
fueraa, f. bie Kraft, <Stücfe, 
fiinddrse, fid) (jnin&tn. 
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6. 



GälA,f. baSgctcrReü), geft» 

Reib 5 ter?)u|, ®(^mu(*. 
g»Iän, adj. wo^tgejogen, gut 

abbaut , gepuk. 
galUrdo, adj. fdibn, oor^ügs 

(td^; mut^tg, tapfer. 
gäna, f. baö S^erlongen 5 dar-, 

SSeiip^gm/ 8uft erregen 5 

deifi^bueBa-, fe(^rgem. 
g;a«tär, t>em>enben. 
gaudeämus, m. ba6 Sreubeu« 

feft, bte Cujlbarfett. 
gemir, feuften. 
generöso, adj. ebel^ ^ftvli^, 

grofmöt^ig. 
g^te , f. bie Seute. 
gentil, adj. artig, 
gendl^za, f. baö gute TCyßt 

fe^en (bie €J(^j)eit). 
g^ntühömlwe, nu ber ^am^ 

wcrjunfer. 
golosina, f. ba^ unmdf ige @)es 

lüjlen. 
gozdr, genief eU/ p ^^u^e mo^ 

djen, befi^en. 
gozärse, ftd) freuen; -mal, 

trauern. - 
grabdr, <5i(bergrabcn. 
gräcia, f. bie Anmutg^ ®e« 

fd)icElic^vcit) -as al cielo, 

OJott Sob ! ©Ott fe{ 2)anf ! 
grAdo, m. ber ^ang, de-, 

freiwillig, 
gran, adj. f. grande- 
prande, adj. orof. 
grdv^, adj. feierlid^, wid^ttg. 
griULr, fd^rden^ aufrufen, 
grfto , m. hai (3$ef4rei. 
gru^so, adj. bie!, ffarf. 
guärda, f. bie 3(ufftc!^t, »es 

guardär, bemalen/ befc^tr« 



1» 

men5 Malten $ einfc^lieSen, 

öerfdjiiepen. 
guamecldo, part. befti^lagen, 

umgeben. 
gaiär, ben SBeg »eifen, fö^)» 

ren, feinen SSSeg wo^in n4> 

men, lenfen. 
gnstär, f(!tmecfen, wünfdfen^ 

gern fe^en ^ betteben^ gefaU 

ten, besagen, mu^ ftnim 

Gefallen fmben (alg. 6 d» 

alg. c). 
güsto, m ber Okfcimad^ pL 

boö galler 5 de-, cor greube 5 

hacer au-, nod) »etieben 

^onbeUu 
gustöso, adj. oergnügt 



Hablto, m. baö ÄUib. 

Mbla, f. bie ©proc^e. 

hablär, reben. 

hac^, mad^en, t^un, öerorb* 
nen, oerantaffen/ ^nudiU 
machen; äalg. c, paffen^ 
-cuenta, bafur galten, aU 
gewif annebmen > -merced, 
@^re« &tfä\ÜQUit, ®mhe 
erjeigen; -rever^ndas, be» 
Witt! ommen 5 - im peruH 
nage, eine BtoiU fpieUn^ 
no gaber que-, nidbt toi^kn, 
toQ$ man tbun ober anfon» 
gen foU 5 hacerse, gef^e^^/ 
^4 benehmen. 

haci^nda, f. bad SSermdg^ 

hallär, fi^ben. 

haMzgo, m. ber S^nb/ «0. 
übl. hit CSntbecfung/ hoB 
üüffinhm, äBieberfmben. 
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hartdrse, fott werben, 
hirto, adj. genug, oiel, fe^r. 
hazÄiia, f. bte ^elt^entfjat, tJes 

türmte 3li)at > 
hecho, part. gemacht get^an. 
h^mbra, f. bad SBiibc^en/ eine 

?)erfon »eibt. @efd)lcdbtö. 
her^ncia, f. ber ©rbt^eil. 
heiida, f. bie SBunbe. 
herido, m. ber SSerrounbete. 
herido, part. »errounbet, be« 

rü^rt. 
hcrir, öerwunben, Wlaacn. 
hermdna, f. hk ©d^wejrer. 
hermanico, f. ber f fttne SBruber. 
hermoseär, öerfid^ottem. 
hermöso, adj. f(j^6n. 
hermosüra, f. bte @$d^6nl()ett. 
herreria, f. fi^. ein großer 

8drm/ ein t>em)trrte< @et6fe. 
hervor, m. fig. bte ^i%t, boö 

geuer. 
hi^rro, m. baö ßifen 
bna, f. bte Soci^ter. 
hfio, 10. bad ^b. 
hilo, m. ber gaben. 
luncädo de rodfllas, ntebers 

(ntenb; bte ^te beugenb. 
hipögrifo, m. ber ^ippogn^p^, 

bas ©reifpferb." 
höja , f. bad S3(ut 
holgÄr, ausrufen > -se de alg., 

fic^ freuen, jt(i erg6|en. 
holgüra, f. bte 8ujlpQrtie auf 

bem Sanbe. 
hömbre, m. ber SRann. 
hömbro, m. bte 2C4fe(/ @4ul' 

ter. 
honestidid, f. bte ^^re, Qfyc^ 

borEeit. 
hon^to, adi. e]()rbar. 
honrido, adj. ehrbar, e(jrens 

DoU, tugenb()aft, bteber, ans 

gefe^n. 



höra, £ ^tunbe ; en buenhora, 

meinetwegen. 
horfonidäd, f. ber SSeifenftonb. 
hostena, f. bad &a^<ax^, 

ba§ S[Birt^S()au§. 
böy, adv. fteute. 
hu^rfano, adj. oerweifl. 
hu^rta, f. ber gruc^t-, lÄiW 

djengarten. . 
hu^sped, m. ber ®a% 
hu^speda, f. bte «^audwirt^üt. 
huida, f. bie gtud^t. 
huir, flie^jen, entwifc^en. 
bumiUärse, i alg. ft(4 oe»^ 

beugen, 
humano, adj. menfd)(t(^, men» 

fti^enfrcunbltd^. 
humflde, adj. gering, f^led^t. 
hmnör, m. bte @emüt^§art 
hurtdr, entwenben. 
hürtd, m. ber jDiebjlalS^L 
hiirto, d-, adv. ^eimli(i^, »e^e 

fto^lener SÖeife. 



ida, f. bie Sletfe. 

igl^sia, f. bie ^ix^i j -mayor, 

bie «^auptfird^e. 
ignorär, nic^t »ijfen. 
ignordnda, f. bie UnCUtg^eit/ 

©umm{)eit. 
iguÄl, adj. ß(ei(i^. 
igualir, gleic^matiben , gleich 

fteUen. 
ilüstre, adj. oorne^ni/ be» 

rö{)mt, gldnjenbi de- gan- 

gre, t)on ücme^mer 3(b* 

eunft. 
imägen, f. bajS S3t(b. 
imaginaciön, t ber ®ebanCe. 
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imaginär, (alten för ^twa^, 

ttd^ oorjlelleiu 
ima^n^rse, |t(^ embttben. 
imaginativo , adj. ttefjtnnig. 
imitädo, part. na(i^9eot)mt. 
impedim^nto , m. bQö«!^mbers 

mg. 
iinpedir, oer^mberit. 
impensadam^nte, ady. UWtu 

mut^ctermeife. 
impetu, m. bic ^(jcfttgc 2Cn5 

wonblung einer ^eibenfc^aft 5 

hU ?eibenf(^aft. 
importär, oerfdjaffen, nü^en, 

baron gelegen fein 9 no im- 

porta, eg liegt ntd&tö baron. 
imposibilidÄd , f. bte Unm^gs 

lidjEeit. 
impr^so, adj. gebrückt. 
improviso, adj.'unuermut]()et- 
inadvert^iicia , f. bte Unad^ts 

famfeft. 
incfinädo, part. geneigt; bien-, 

tugenb^afte Steigungen ^a^ 

benb. 
inclinärse, fic^ neigen, 
incomparäble , adj, unüer^ 

gleit^ltd^* 
mcqnveni^nte, m. bag ^inber? 
^fiif, bte @d^tt)ierigfeit; 
S^icio, m. ba^ 3ei(4en, 2Cns 

induclr, tjeranlaffen. 
indiiitria, F. bk ®t\^idli^- 

fEft, nt. 

inejt'mmLle 1 adj. unfil}d|bat. 
infti^riio , m, blC ^^ feile, 
intiHko^ adj. tsnttiOUf^^ 
infioitö, adv. ungemein, fei^t. 
ijifprmido, part, untecdd^Ut. 
inform^r, [imad)d(^ttgen, k- 

mfonuärMP ^ ftdi erfüll fettföT. 
ing^nio , III. ber SSct|tanb. 



ISY 

inoc^neia, f. bte ttuf(i(^ulb. 
inquisiciön, f, hk 9tad:^ 

forfc^ung. 
insfgne, adj. au$ge}et(j^net, 6e» 

ru^mt. 
insol^ncia, f. bte Unoerfd^dml» 

Histnim^nto , m. bad SSerf« 

jeug, ^IfSmittef. 
intencion , f. ber S3orfa|/ bte 

Tib^iäfif bte®e{tnnung> con 

Sana-, au§ guter 2C6|td^t. 
intencionädo , part. geftnnt ^ 

mal-, adj. bösartig, 
int^nso, adj. gefponnt. 
int^nto, mr. b<U Sor^oben. 
intercesiön , f. bte gärbttte^ 

gürfpra^e. 
inter^s, m. ber SBort^eil, 9luj« 

Sen. 
interrumpldo , part. untei^ 

brocken. 
intemim[{fr, unterbrechen, 
intrincär, Dern)ic!eln, oerwirs 

ren. 
inTi^mo, in. ber hinter. 
ir, ge^cn, fetn^ -junto, ju* 

fommen reifen, 
irse, fkl^ begeben nQäi (por); 

tt(^ wegbegeben, entfernen, 
izqui^rda, adj. linf) la-, bie 

linfe «fktnb. 



Si\^z, m. bie Art. 
Jaiiiäs, adv ttiemolS, nk. 
järdin, m. ber ©arten, 
jai-ro, in. ber 5trug mit e(n<m. 

^jenlcl. 
Jcrjpji , n. pr. Xerjceö. 
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jes6c, iotoj. 4>err Scfn^ 
jarnida, L Mr ^Ettfe. 
jöjra, t bog ^(emob. 
jübDo, B. bcr3ttbe(, Uü 

Sco^tocf Ol/ bte (ante Scmbe. 
jo^, B. bor Sttdytrr. 
juicio, B. ber Serlianb/ bte 

Uct^eüihafL 
jontär, t>erbtiiben^ t>atfniiQmi 

oitfc^Iufen. 
Jontamtete, adv. {Ud^- 
jünto, praep. no^C/ bei 
jünto, adj. ^ufammoi^ t>ecd? 

mgt. 
Jarisdicciön , f. bic ©ewott. 
jiutfcia, 1 bie Obrigfdt, bte 

3ufKj. 
jüsto, adg. geregt, red^t. 



Labradöra,.f. baS SBouermdb? 

(^en. 
lacerär, ^erreifen. 
Udo, m. bte @ette. 
ligrima, f. bte S^rdne. 
lam^nto, m. bte JCtoge. 
largo, adj. (ang. 
lascivo, a^. un^ä^tig. 
Uatima, f. bad aXftleiben, Se-- 

bauern. 
Ifuitimädo, adj. t)(t. betrübt^ 

mitkibfwtttt), 
laatimär, fd^aben, »erleben. 
latin, adj. latetntfd). 
Uzo, m. bad SBonb/ bie 

©^(iitge. 
l^che, f. bte midi. 
l^cho, m. bad SBett. 
legftimo, adj. red^tmdfig. 
I^gqa, f. bte SOleite. 
^JQfl, adv. entfetitt, fetUi 

^ut. 



WOKmTSmBIlCB. 



l^tra, f. bte 4Mnb, btt cmer 

lerantido, pait. ^rfipomit. 
leTiüiitar, enpoctcbcn, auf* 

neboieii. 
leyaoUr, nm^ mo^KV- 
leranUnse, Dom Scttc aafs 

fhbcn. 
fiben!^, adj. ftetfjebid , frei* 

fnntbtft» 
fiberUd, t bte Sm^ett 
ficenda, f. bte GcUntbail. 
Hcito, adj^ erfoubt. 
fienzo, m. boö €S<bnnpftit4* 
tiger^za, t bte Mö^ti^ttit, 

J^ixcüqteit, Sebesbtefett. 
Ug^ro, ab}, teu^t. 
Umbo, m. ber 9^mib. 
Umite, m. hk ©reiben/ G^n^oiis 

feit. 
fimpUur, retntgcn/ 9lt obmi« 

leben, 
liinpio, adj. rem, wnüdf, 

fauber. 

lincp, 111. ber Sud^S» cjoide-, 

llquido, ail]. flöflij. ^ 

Itsönja, f. ik ©c^rndd^elFt* 
liaonj^rü^ adj. fcfemci{^tt^aft. 
Uä^a , f. fct« SöunN , ber 

Kummer, ©djmtrj. 
il^mär , rufm , -por su nöm- 

Ire, bei fdnüm 9tam«i tu^ 

feit. 

flcigctx, fcev Summen 
Mts, 1 bejf ©djtüfTdi de- 

bajo de-, unter baS ©c^lof. 
Uegrida, f. bte linfmft. 
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T^ 



llegarse, ^(i) nd^ern. 

ll^no, adj. ooK. 

lleyädo, part. oerlettet. 

Devär, tragen, bringen, fovU 
brinaen, ^inbnnaen, forts 
fd^offen, leiten, fahren, om 
treiben; -tras si los ojos, 
^te Znqm auf fic^ jie^cn. 

llor^, weinen. 

Uöro, m. baö SQSeinen, ha^ 
Samihem. 

llov^r, regnen. 

Uovldo , adj. fig. befdet , biet 
befe^t. 

loäble, adj. (obtid). 

löbo, m. ber SBolf. 

löco, m. ein 2Ba^nf!nniger. 

löco, adj. tfibtid^t 

lucir, ein(eud)ten, nö^en. 

lu^go, adv. botb, algbalb. 

lu^ngo, adj. fit. lang. 

lugÄr, m. ber Ort, bie 3^tt5 
en-, önftatt. 

liuBbre, f. ba$ Std^t, ber 



Mto, m.>ie ^rauerfleibung. 
lüz, f. bcßZidit, ber ®lan"j. 



M. 

Midre, L hk Mutfa. 
'"■maestrla, f. bW @i;fc^l£fli(^' 
Ml. 

dg, t)m1tdj, 
mal acoiidicioiiaclo ^ adj, 

fdij(e(|t befd^ctffen- 
mal, m^ baS UebeL 
lüalflld^iite-j adj, üftemb. 
jaaliiecitor, m. berllebelt^dti^r. 



i 



malicia, f. iBoSl^eitS -ordi- 

näria, hii gen>6|)nli4e S3od' 

i&ett. 
mdlo, adj. fd^led^t, h:an!. 
malograr, vereiteln, t)erberben. 
mamdr, fdugen; dar de -ä 

un nino, ein Äinb fdugen 

ober ftitlen. 
manc^bo, m. ber Sünaling. 
mäiicha, f. ber glecf en,^c^ahb' 

flec!. 
mandär, befel)(en, gebieten 

laflfen. 
mandami^nto, m. ber S3efe^l. 
man^ra, f. t>k 2(rt unb SEBeifei 

de-que, fo ba§. 
mänga, ber TCermel. 
mäno, f. bie «^anb ; mano en 

maot, 2(rm in 2Crm. 
mänso , adj. fanft, fromm, 
mantillas, f. pl. bie SBinbeln. 
mänto, f. m, ber ©d^leier. 
Mintua , n. pr. SKantura. 
marmol, m. ber SÄarmor, 

SÄarmorftein. 
mäs , -allä , bariiber ^imui 5 

-que, wenn aud). 
masdra, f. l)ie «^auö^dlterin. 
mascarilla, f. W ^albmaSfe. 
matrimönio , m. bie (S^e. 
medianamönte , ady. mittel? 

mdfig. 
median^ra, f. bie SJermitt^ 

lertn. 
«ledianla, f. hk SÄittelmdfigp 

tdt 
mtrdicjna, f. ba§ J^llmitUl, 

hk ^rjenei. 

TiiPclm, adj. bölb. 
irMIü, m. bie SÄittc. 
medrn.'io , adj. fur^tfam. 
meiilla, f. hk SBange, S3acfe. 
mejf»r, adj, belfcrj adv. am 
bcfifti. 
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mejodbrse, Keffer werben, 
melancölico , adj. fd^tDetmib 

memoria, f. bad €(ebdd^tmf ; 

pL bie iDenfwürbigfetten. 
meneär, bewegen, führen/ 

^anb^aben. ^ 
menest^r, adj. nötl^tg; ser-, 

nöt^ig, not^wenbig fein. 
menguÄr, oermmbetn/ abne^s 

men. 
m^nos , weniger > ä lo- , »e? 

nigftenS, jum wemgjlen; 

porlo-, 
menospr^cio, m. bte ©erings 

fijd^ung. 
mentir, (ugen. 
mentira, f. bte 8öge. 
mentiröso, m. ber Sügner. 
mcrc^d, f. Co^n, vuestra-, 

@w. ©noben. 
merec^r, Derbtenen. 
merec^rse, id. 
m^s, m. ber SÄonat; -mayor, 

ber te|te ^onat ber Bd^xoan: 

gerfc^aft. 
mösa, f. ber SSifd^ 5 -de trü- 

cos, a3illarbtafe(. 
mesön, m. baö &afti)a\xi, 

fßtrt^^aug. 
met^, l)mcmt^un5 -mdno, 

bte «|>anb an ben ^Degen 

legen. 
mi^do, m. bte gttrd^t. 
mi^ntras, conj. fo lange cis^ 
milagröso, adj. toltungel) euer. 
milagrosam^nte , adv. &urd,i 

ein SBunber. 
Milan, n. pr. fOlatTonb. 
militir, geexter. 
roiUa, f. bte ^ette. 
imUdr, m. ein ^ufenb> -ei 

de bendidönes, taufenb 

©tüctwünfd^e. 



WOE&TEBBDCH. 



mir&do, adj. j^ttn&afÜQ, itnu 

iic^tig:^ 
mirär, fe^en, erbltcfen, betrad^s 

ten, bebenfen, bebac^t fetn, 

iufe^en, berücfftcfttigen, fein 

Äugenmerf ritzten/ fe^en, 

überlegen, nac^fe^en. 
misa, t bie !D2effe. 
nuseiricördia , f. baS &b<Vh 

men. 
mfsmo, pron. felbft. 
mitäd, f. bte^dlfte, bte SRitte. 
mocedäd, f bte 3«genb, bad 

iugenblt^e mter, bof Su* 

genbjlretd^- 
modo , m. bte Hvt unb IBSeifc, 

bte SÄtttel unb SBegej de- 

qae, fo ba$. 
mord^r, fig. bcEritetn, Idftern. 
morir, fterben. 
möro, m. ber SKo!)r. 
mortai, adj. t6btli(i^. 
mostrÄr, feigen / bartl^tm, an 

ben SCag UqzT\f fi:£jcn laffen. 
moT^r, bettje^en; -a compa- 

siön, pm 'Hitlefb ben^Egen. 
mözo, adj. jung. jm 

mözo, m. ber SieRfr fl 

muchächa, f. ba§ ^dbd|etL ^ 
mücho, adj. met^ muchos 

ilias, lange, 
madär, tjcrdnbait/ WEd^fetn^^ 

ümwed^fetn. jm 

mueca, t bte fj&^nif(^e @e^ 

bcrbe. 
murrte, f. ber 2 ob. 
mü^rto, &dj- tcbt. 
mu^atra, f, ba§ 3f n^dgen, ^ 

bte Zeufcrun^i bie ^Pr^be* 
mnleta, f bte fenVrfe. 
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murmurad^ra, f. ba§ Sdflers nübe, f. bie ! 

manU nu^va, f. bie 9ta(i)xi(i)t 

müsico, m. ber S){uftcud/ S^om nu^yo, adj. neu. 

(ünftler. nudo, m. hg, baS SSonb. 

iiudo f. nudo. 



N. 

Nac^r, geboren »erben, ents 

flehen. ' 
nacido, part. geboren > bien-, 

»on guter ^erfunft. 
naciön, f. bte 9latton. 
ndda, pron. ^x6)U. 
necesidÄd, f. bie Ütot^wens 

bigfeit, t>k SÄot^. 
neceäitado, part. benbt^igt. 
n^cio, adj. unwiffenb. 
negär, oerweigem, abfdblagen. 
negöcio, m. bie 2Cngetegen^eit. 
negro, adj. fc^worj. 
ni-ni, conj. weber — nod^. 
ni^to, m. bcr (Snfet. 
niiio, m. bQg f(eine Jtinb, 

nina,.f. SKabc^en^ -de los 

ojos , fig. fett. 2Cugapfcl. 
no, part. neg. nein; -mä«, 

nur ; -sino , nidjt — fon« 

bem, aber, 
ntfble-, adj. abclta, 

de-, 3Cknbi. 
nombrär, nennen, 
iiöinbre, m. bit ^lamt. 
nombu^iia , %aU eiihora- 

bmina, in t^otteg Flamen, 

nutinftocgctt* 
notir, &cmat?cn. 
nodda, f. bie^Ätnntnifi ; dar-, 

notörio^ adj. ojfenbat. 
nov^jfl, L @r^dL)iuni*. 
noTciar, er§d^len. 



0. 

ö, conj. ober. 

obligacidn, f. bie Jßerbinblidjs 

teit, SJerpflic^tung. 
obligärse, fic^ oerpflic!^ten, fi(^ 

anoeifc^ig mad)en. 
öbra, f. bie «b^nblung, buä 

SBer!. 
ocasiön, f. ber 3(nlaf . 
ocupädo , jpart. in IBeji^ ge« 

nommen, befdjdftigt. 
ofend^r, beteibigen, angreifend 
of^nsa , f. bie SBeleibigung. 
ofcnsö'r, m. ber SBeleibiger. 
ofrec^r, anbieten; -ocasiön, 

eine Gelegenheit barbieten, 
ofrecimi^nto, m, baS^erfprec 

djen t 2Cnerbieten ( ber 

AÖanf.) 
oido, part. gehört, 
oido, m. bQ6 JDfer decHraK 

in'i Dijr fügen, 
oir, ^orcn. 

diiza^ f. bit lin|r. 
uratörio, m. hk ^auitüptUf. 
Orden, ni. bcr ^i^L 
ordeiiädo, part. beföl^ittt, »cr^ 

orbnct. 
ardinariam^iitCs adv* acwoün- 

dro, m. ba6 dölb. 
uveja, f. tai @4^f. 
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P. 



Pädre, m. ber JBoter, pl. bte 

Zelttm. 
padrüio, m, ber 3euge unb 
^ aSetflanb bei ber Streuung 5 
" -de bödas, m. ber §8tauU 

fü^rer. 
päga, f. bte fB^of)U^at, SBe^ 

pagir, bejal^len. 

päge, m. ber ^age, ein jun» 

ger »ebienter. 
paläbra, m. ha€ Bert. 
paladeär, ben ®aumen mit 

•f)onig anfeuchten, bomtt bie 

{(einen Äinber bejto lieber an 

ber S5ru|t brinEen. 
panizu^Io, m. bag ^fd^m^ 

tud^. 
pano, m. pL bte JCtetbungens 

du, bie sSinbeln. 
panu^Io, m. ba? ^d^nupfttt^/ 

5J:af(^entu(]^. 
pÄra, praep. um, JU. 
paraqu^, conj. bamit, auf t>a^ h 

paraqu^, Warum? 
parabi^n, m. ber<§$(öcfn>unfc^. 
parär , übet j^uric^ten 5 aufs 

hatten, ftiUe ijjatten, ftitte 

jte^en, üerweiten, anhalten, 

ablaufen. 
par^d^ f. bie aöanb , bte 

ÜKauerr^pL bie Segnung. 

parec^r, fdjeincii^ erfd)tmmr 
fidj imm f üorlfomnieR ; 
gteid^cii, d^mid) fein, xok^ 
bet gcfunben iPtTben- 

parec^j", m, bic STlcinunQ, m 
aScrübj^cbimgr bag ©afütfjaU 

r^e, dljntiii^ fein. 



parido , part. -geboren. 

pari^nta, f. bie S3ern)anbte. 

pari^nteg, pl. bie 2(e(tem. 

parir, gebdren. 

parroqula, f. ^a^ ^ird^fptel. 

pdrte, f. ber SStieil; ä-, bei 
^zyXz, pl. bie ^eifte^aben, 
t)or|Ö9tt(!^e ^igenf^aften. 

pärto, m. bad (ä^ebdren, bte 
9Weber&inft. 

part^a, f. bie «|>ebammen. 

pasädo, i^ergangen, Dortg. 

pasädo, m. ber SSorfa^r. 

pas^, vorübergehen, t>orubcre 
laufen, überföi^ren, bege^ 
]j)en, anbringen 5 -de veinte 
y cuÄtro, über 24 Sa^r« 
^inaud fein; -entresialg. 
c, in ber ^t^üt für |t^ 
fpreii^en ; -la vida, fein 8e« 
ben zubringen; -por alg. 
c, ft4 zttoa.^ gefallen luf; - 
fen; -poralg., inSemonb 
üorge^en, menn oon ^^cbam 
fen u. f. ». bie Sflebe ift^ 
-una Tida, eingeben führen. 

pasär, T. impers. gef(^e()en/ 
ftc^ zutragen. 

pasärse, ein @nbe ne^meflE^"^ 
»ergeben. \ 

pasmido, part. qjftaUJrt. \^^ 

pasmar, erftaunen. y^;"*' * * . 
' IttEÄma. 



päso, m. ber 

pÄz, t ber Jriebi;, 

pecndo, m. bal SüergciKn, b« 

peciiddra, L bk €5ünbfnii, 

pedir , alg. c. Ä aiff, 3L'manr »^ 
ben um ctma^ bitten ^ *ßUr 
^öe ücrtati^en , ^ege^ren , 
anmfdjm/ forbim, »«rlam 
ßtri, froöcn. 

peügro, m. bte ®efal)r, 

P^DE^ f. ber ^mstmci' 
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pen^e, ffd^ hMmmtxn, ba 

trüben. 
pendtocia, f. bte ^öjlä^tvti, 

hk ©treitigfeit. 
pend^r, de alg. c. cm ttma^ 

pendi^nte, part. f)&n%enb, 
penetrir, burc^fd^netben ; -los 

cielofl^ 
p^or, adj. fd^ltmmer. 
penflami4nto,iii. ber @(eb(m!e. 
pensar en alg. c, an etn>ag 

benfen. 
- pensidn, f. bte SÄö^e , SOhi^* 

felt^fett, ba§ iCoflgetb. 
pepitöria, f. eine grtcaffee. 
pequeiio, ad}, ftetn^ de-a 

edäd, üon ^nb^ett an, oon 

«arter Sugenb m. 
perd^r, verlieren, -de colör, 
. bie ^arbe oerlteren. 
perdioiön, f> baß SJerberben^ 

ber Untergang. 
perezöso, adj. trdge^ faum? 

felig. 
p^rla , f. bte ^vcU, ber ^ta? 

ntant. 
permitfr , ertauben ^ geflatten, 

ßEfi;fe£f]en tafftn ^ jugc(lct?m^ 

^miiitiön^ f. bie 3u(affung f 

perd, conj. aBrr. 
perpkjldäd, f. bie EBcrttgfn- 

^jett. 
persuadk, uberrebtll, 
persuafiien, f, bk Uffaerrcbuni^, 

bas üfNirrtbcn. 
Perusino^ m, rfnec tjon l^criu 

gio* 
peiadümbre, f, ber t?crt)tütf 

Äummcr, bie ©otgc. 
[>eMr, teib thunt k(b feüt. 
peraöua, f. beif SERenfi^p tne 



§)erfon^ de-d-, o^neSBet* 
Uitt eines ©ritten, mit 3e- 
manben allein/ perf6nli(|b. 

p^to, m. ber äBruft^arntfd^. 

pla, f. bie @d)ec!e. 

piadöso, adj. mttteibtg. 

picara, f. bie ©auneritn, lie« 
bertid^e ^itnt, 

pico , m. ber ©d^nabel. 

pi^dra, f. ber^tein, geuer* 
tlein. 

pi^ma, f. bad SBetn; ä-tendi- 
da, forglod/ ru^tg. 

pintor, m. ber SDlaler. 

piovdno, m. ber ftanbbed^t/ 
htm mehrere |)farrer unters 
worfen |inb. 

pisär, jertreten. 

pistol^te, m. hai 9>iftoC5 -ar- 
mädo, b. t. eine gelabene 
^iftole. 

plantar, pflan«n. 

pldta, f. ha^ Silber. 

plätica, f. bad@efprdd^/ bie 
Unterrebung. 

plüma, f. bte geber. 

pöbre, adj. arm. 

pöco, adj. wenig; -ha, ebm 
je|tr t)Dx cinrm 2fugeiil»liffe i 
-mas ö m^iios, uttgcfdfjt; 
un -de d^ua., tb\ mmiq 
SDSaffer. 

pod^rnr Eonncn. 

poderüÄO, adj, rddj, öornc^my 
tiiildjtig/ frdfttg/ jlorf, 

poH^ m. ber ^idpcr. I 

pön^r, feien, jteHen, kc^tUf ^ 
b erlegen^ auf erlegen , an tU 
nm ^tm]fiti Dri tjnn^en^ 
'ä la Tfsta, üor 2Cugen ffet 
kn, jetCjEn; -eii la bö^^a, 
üür*i ^efi(^t t? alten > -la 
vi da j^ber lau Tida» paf atg. 
fein, Mcft für jemanb laffen ^ 
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pdz, grieben jKftcn; -el 

yügo, bag Sodö auflegen, 
pon^rse, fid^ entfc^ltef <ii ; -d 

cabällo, pd^ an'^i ^ftth 

feien, ju ?)ferbe fteigen ^ -en 

Camino , ftci^ auf ben SBeg 

begeben; fic^ auf ben ^eg 

machen. 
pör, conj. fo, fo fe()r, »eil. 
por, pracp. um, ju. 
por qu^, conj. »eil, bamtt> 

por que, worum. 
por si acaso f. acäso. 
por, praep. c. Accus, wegen, 

burd^/ in, §u. 
porfiadam^nte , adv. auf eine 

ijjartndcfigc 2Crt. 
porfiär, unauf^örli'dfe bittm, 

bcl!)arren. 
portal, m. bte ^aUe, berbes 

bedte ®ang, ber Zt)ov(t>tQ, 

©dulcngang. 
portugu^s, adj. portugt'ieltfdö. 
posäda, f. bie SBo^nung. 
j)östa, f. bie ^o|l. 
precisdr, n6t^fgen, i^wtnoen. 
preciso , adj. anihxüdliq, bes 

ftimmt, notbwenbig. 
pregonir, befannt machen. 
pregnntär, fragen, 
prenda, t ba§ llnttTf>fanb, 

prenado, adj, f(|wangct. 
Ä prefiencia ^if, ftc ©cgt'nusort, 
^ m^mtf bag 2fnffbm. 

prefiPiite, m, baß t^J^fd^mf. 
prtistü, üdj. fd^ntit. 
prt^^iiiiiir, ijcnnutiicn, muti}- 

pre^uriGiön, f. ^k SBermU' 
t^uug, ?OJutfima^mig, bcr 
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presupon^r, mjrauSfegen. 
presurdso, adj. etifeitig. 
preiend^r, begehren / oerlom 

gen. 
prevencidn , f. bie SJorberels 

tung, 8Sorfc^rift. 
prevenlr, öorbcreitcn, bejlcl? 

len, onfdjaffen, oorbeugen. 
pri^sa, f. bie ^ilej ä gran-, 

eilig) -con la priesa que 

püdo, b. ^. fo f(^nea er 

tonnte, 
prima , f. bie !Dht()me , bte 

aSafc. 
prim^ro, ady. wvt^tt. 
prindpäl, adj. Domebm / an« 

gefe^en, oon ^obem Slonge, 

oorj^üalic^. 
principalm^nte , adr. oor^ 

nel)mlid) , t)or(iir4i4* 
principe, m. ein ®ro§er. 
probar, unterfud^en beweifen. 
proced^r, fortf (freiten , forte 

fe|en. 
procurär, beforgen, trad^ten, 

ftd^ bemü()en. 
prödigo , adj. freigebig , oers 

fd^wenberifd^. 
prölogo, m. bie SSorrebe» 
prom^sa, f. bie SSerfpred^ung, 

prometfjr, Töctfpn^cflf srt- 

prdpio, adj. cigmthümtft^^ ri- 

gtn i yo-, idb ft W. 
prüpöjiito, m. ber 3Joi"fa|. 
propurciojiado, adj. prppc^f' 

tionirt. 
proseguiTj fortfc^en. 
protcccion, f. ber ^d?^^. 
prtiy^^cho, ni. bct Stufen* 
prove^r, »crfcljeiJ, ucrforsjctt, 

ucrfd) äffen. 
publicaiD^te 3 adj. ojjfntltt^. 
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pnblicdr, }u ecfennen Q^hm, 

6ffentltd^ befannt maö^tn. 
püblico , aAJ • 6ff entlt^ , ea-, 

id. 
pa^rta, f. bie Zf)üv. 
pu^s, conj. weil, aber, benn. 
pu^s, ady. foJgtid^, alfo, jwar, 

femer, ndmlt'd), um. 
pÄesto, conj. weil ; -que, ob« 

glet^/ obfdbon. 
pu^dr, Wmpfen, |td^ ^efttg 

bemö^en^ 
pülpito, ifL bfe ^an^el. 
pülso, m. ber |)uU. 
ptinto, m. ber TCugenbtic!; 

al-, fo9lef(i^; -por-, au«s 

fü^rltc]^/ genau, 
puntuäl, adj. fc^trfdc]^, Über* 

einfh'mmenb. 
puntualm^nte, adr. auf eine 

fe^r genaue 2Crt. 
punoy m. bie gauft. 



R. 

Rasdurse, ftd^ fragen. 
räyo, m. ber @traj)l, 

S3tt^ftraf)l; fi«. ein fefi'r 

feuriger, lebhafter SÄenfd^. 
razön, t bie 9lad^ric^t/ bag 

Sßort 
real, adj. toaf)V. 
realzär, erl^bben, er||je^n. 
recädo, m. bie SSotfd^aft, ^ati)^ 

rtdjt. 
recatädo, adj. JÖdfttig, jttt# 

fom, ei^rbar. 
recatarse, ji(j^ lauten, |t(i^ üor^ 

fe^en. 
recdto, m. bie SSor|t(^t, @^rs 



barfett, bte ©tttfamfeit, 

^ingeiogen^ett. 
recibir, empfangeiy annehmen, 

aufnehmen $ -cdrtas, SBriefe 

erhalten ; -por mug^r, }ur 

grau nehmen, 
recebimitoto , m. ber Qm« 



recog^dam^nte, adv. in geifts 

liefen 93etra(i^tungen. . 
recogido, adj. eingebogen. 
recogimi^nto , m. bie Ringes 

jogen^eit. 
reci^n, adj. neu; -nacido, 

neugeboren, 
reclinär, legen, 
recog^rse^ trgenb^t)0^tn ft(]^ be^ 

geben, jt^ 9" ^^tte begeben, 
recomp^sa, €. ber (&v\a^* 
recreär, erg6^en, beluftigen. 
recreärse, jid^ ergb^en, jld^ 

belufkigen. 
reducirs«, p^ entfd^tiefen. 
redundär, gen)df)ren j -enper- 

jQicio, jum ©cftaben (S^cad^s 

t^etl) gereid^en. 
refigurär, jic]^ wieber oorjleU 

(en. 
refiri^ga, f. ha^ ^anbgemenge. 
regaldr, bewirt^en, (äben. 
regalo, m. bte Sdartung, 

?)pege. 
regocijo,^ m. hit gtcube, ba« 

SSergnugen. 
reinär, re^iren, gewb^nlid^, 

{ibliä^ fem. 
r^ino, m. ba§ ^5nigret(!^. 
r^a, f. ba« eiferne ®i^er. 
relaciön, f. ber SSertd^t, bie 

SBefd^reibung. 
reli^iöso, m. ber DrbenSgeißc 

tid)e. 
reliquia, f. bie SieÖquie,, bc« 

»^eiligt^um. 
1 
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relncfr, gün^m. 
remäte , m. tai @nbe. 
remecU^, «bl^elfm, wUhn 
aufi)eift», ijcrfor^en. 

»|>ülfe. , 
rendir, öbcr^eben, ö^wcrfm^ 

meberwerfen, (Sijirerbietung 

l^ejdgen 5 -cerazdnes, ^er« 

jen erobern. 
rendmbre, m. bec SSeiname. 
rmoY&TBe, fW^ emeucnwlneue 

Äroft, ncueö Cebcn bÄom^ 

raen. 
repardr en alg. c. , auf ^tmüi 

^üctjtd^t nebmen. . 
repelön , m. ba6 f ur^e unb 

rafdb^ Sprengen be^ §)f erbes. 
replicär, erwtebern, antwor« 

ten. 
repoisir, rui^en. 
representär, auffötjren'j -una 

trag^dia, ein ^rauerfptel 

aufführen, 
reprimir, unterbrücfen. 
reprochÄr, t)lt. tjerwerfen. 
repülsa, f. bte SBetgerung^ 

^bfd^ldgtge TCntcoott 
requi^bro, m. eine ßiebeörebe. 
requisiciön, f. baS (Stfovhm 

mg 5 w. ÜW. bie öfoenWaft. 
resoluciön , f. bie Sntf^lie^ 

fung? en-, fnrj. 
resolv^rse, fid^ entfd^lteßen-' 
resp^to, m. bie (g^rebietung, 

^oc^adjtung. 
resp^cto, m. bie aSejie^unQ, 

9?üc!fi(3^t.. 
resppndiSr, antworten/ entrid^? 

ten, ber (Srwartung ents 

fprec^en; -äalg. c, gerid^s 

tet fein auf ac, gelegen fein. 
resplanded^Bt«, adj. gldns 

«enb. 



resultär, entfielen, ermo^ra« 

folgen. 
retirär,^ur&c!iiel^enr cntfer« 

nen. 
retirädo, part. ^uröcfgejogen. 
retratär, abbilben. 
r^rido, m. baö 83i(bttif. 
reyentär, jerfpringen. 
reventärse, jerberften, |cr* 

plafeen. 
revu^to, adj. aufgeregt/ in 

Unorbnung. 
rezär, beten, f)ttfaatti, 
ricam^nte, ady. rtt(j^li(i^. 
rico, adj. rekb/ foflbar. 
rigor, m. bie «g>drte/ grau« 

fame SBe^anbHin^. 
rincön, m. ber SQSinfel. 
rina, f. ber Streit, 
rinär, olt. ftreiten, fe(3^ten. 
rio, m. ber glup, ©trom. 
riqu^za, f. ber Sleid^t^um. 
riquezam^nte , ady. ret(!^li(^/ 

prdd^tig. 
rizo, m. bie Bdcfe. 
robadör, m. ber dtänhtt, (^U 

föbter. 
robär, rauben, 
röbo , m. ber 9{aub. 
röca, f. ber gelS. 
rodeär, umgeben / um^ingeUir 

umringen. 
rod^o, m. ber ttmweg, @$ei? 

tenn>eg. 
romp^r, burd^bred^en / beginn 

mn, ft(^ einen 9S3ieg bal^« 

nen 5 -el drden, ben IBe? 

fe^l überfd^reiten. 
röpa, f. hit ^leibung/ ha^ 

®en>anb. 
röBtro, m. baö OJepd^t/ ZnU 

% 
rübio, adj. blonb. 
ru^go, m. bie SSitte« 
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ruf do, m. hai ©erdufd^ , bet 
2:ätmf ber ©c^allj -de es- 
pidä, hat ^egengetltrr. 



' S. 

Sabäna, f. txa S5etrtu<if|. 

«aber, jotiTeii/ !6nnm. 

sabidör, m. het um ct»aö 
tpeif 5 -hacerÄalg.*dealg. 
c. , jemanten t>on etwa« bcs 
nad^rid^ttgen. 

sabidöra, f. bic SOlitwfffenn, 
©ertraute. 

sabiduria, f. bfe SBeCö^eft. 

sabröso, adj. ongene^m. 

sacÄr, fe^en laffen, l^eröorbdns 
gett/ <ibtoa\<i)en f ne^mea, 
entfernen 5 -^ lüz, anöSid^t, 
Jteiien, offenboren 5 -del 
p^eho, aus bit Sßtuft t)e: 
röu^jte^en. 

sacerdöte, m. ber ^defter. 

sacram^Bto, m« ba€ ^afra^ 
inent5 -del matrimönio, 
ha^ @Q!r<pient ber (Sf)e. 

sacristän, riSber JCüfhr. 

sagdz. adj. \6)im, fd^arfflnmg. 

silfL, t ha^ 3immer, ber SSor^ 
faat. * 

galfr, l^erouögel^en, ^eraufif om^ 

. men, iS)erau§r(^(öpfen , ers 
fd^men, ffc^ b^raus l^elfen, 
■ftd^ jetgen 5 -d cäza, auf bte 
Sagb geben? -* las cscu^- 
las, bie Untoerfitdt befuc^en. 

salteadör, m. ber S^duber^ 
-d^ SU hdnra» ber Slduber 
i^rer St)re. 

galteär, wegnehmen, rouben. 

salüd, f. ba« aSefünben. 

saludäble, adj. ^ettfam. ' 



salutaciöti, f. ber @ruf. 
Ädivo, adj. um)er(ejt. 
Banär, gefunb merben, genefen. 
singre, f. baS S5tut/ bieÄb^ 

fünft/ \i<ii% ®efd^(ec^t 
sdno, adj. gefunb. 
Sana, f. ber 3om. 
santidgo, n. pr. @t 3agm 
fldnto, adj. betQg. 
saqoeär, ptunbent/ wegnef)^ 

men, fke^)(en. 
satisfac^r^ ®enttgt{)Uttng bcr» 

fd)affen, 2CuSfunft geben, 
satisfacciön, f. bte ©enug« 

t^uung. 
satisföcho, adj. ^^ufrieben. 
sdya, f. ha^ Äteiö. 
sazön , f. ber 3eiti5un!t , bfc 

Wdix^t, gelegene 3eft 5 i 

esta-, eben Je|t gerabc. 
»azonddo, adj. fd^macf^aft 
secretdnd, f. bte Vertraute, 
secr^ta, adj. get)eim. 
seguido, part öeifotgt. 
seguir, folgen, »erfolgen, 
segunddr, n)iebei:^olen^ jum 

jwetten SOlale t^un. 
seguriddd, f. bte @id^er{ieit, 

ber ©laube. 
segdro, . adj. ftd^er ; k bu^n-, 

in ©t^er^ett, ^ut>erldf|ig. 
semejänte, adj. d^nltd^/ gleidb. 
semejär, fc^einen, ben^d&eni 

^aben , alö wenn u. f. »» 
g^nda , f. ber gu§weg» 
s^no, m. ber äufen. 
sena, f. baö 3eid^en. 
senal, f. id. 

senalar, bejtimmcn/ bfj^efd^nen. ' 
senor, m. ber ^err, ^efi^er; 

®ott 
scnora, f. bie ©ante, SÄutter. 
sensualidäd, f. bie C^innlidfl' 

UxU 
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sentddo , pari. ft^b. 

sentdrse,' \i6) fe|en, jt^en, fets 
nm @ij| einnehmen 5 -ä 
c^na , ftd^ ju SSifd^e fe|en 5 
- ä la m^sa , feinen ®t^ bei 
^fd)e etnne]()men/ ftc^ ju 
Sifd^e fe^en. 

8entido, m. bet @inn. 

sentir, fohlen, ^6ren/ bemec^ 

' f en. * 

sepultär, begraben. 

s^r, m. ber äßert^. 

s^r, fein, geboren, -parte, 
im @tanbe fein. 

serenisimo, adj. burd^taud^s 

servidör, m. ber Wiener, 
serrf r, bienen, beb^enen, in Sie« 

manbeg ^ienfte ftci)en ; -de 

disctilpa , jur ©ntfd^uls 

bigung bienen. 
serrirse, jtd^ bebienen. 
sf, ja.. 

si, conj. ob, wenn, 
si^te, fieben. 

siglos, pl. bie 3al^rf)unberte. 
significär, bejeid^nen, anbeut 

Un, 
sil^ncio, m. boö @tittfd^»eis 

gen. 
siUa, f. ber &n% 
simplem^nte, adr. einfdlttger? 

»eife. 
sin que, conj. o^ne baß. 
sind, adv. fonbein, fonbem 

auc^, au per, außerbem ; sin 

fälta, gewiß. 
siqui^ra,* adv. menig|!en§. 
sobrär, übertreffen, überwie? 

gen. 
»obre, praep. auf. 

Äobrellevär, ertragen, au6s 
fjatten. 



WOERTEBBUCH. 



8obreman^ra, adj. augge^id^s 

net. 
sebresaltärse, erfd^recEen. 
sobresälto, m. ber @c^re(f, 

bie 2Cngft, SBedngjli^ung. 
sobrestdnte, adj. n). Übt* b^ 

oorfte^enb. 
sobrevenlr, pl6|lt(ib übetfals 

len, l^injufommen. 
sobrino , ^. ber 9Jeffe. 
soccorr^r, ju Jbütfe fommen, 

beifte|)en, xtdt etwoö aushel- 
fen. 
soccörro, m. bie «^ätfe. 
söl, m. bie @onne. 
solam^nte, ady. nur. 
soldädo , m. ber @olbat. 
soledäd , f. bie (Sinfamfeit. 
ßol^r, pflegen, 
solicitüd, f. bie @orge, ©orgs 

fa(t. 
solo, adj. allein, einf^tg, »er? 

laifen, A solas, ganj «Hein, 
sollözo, m. bag ©i^lud^jm. 
sömbra, f. ber ©d^atte«. 
sombr^ro, m. be¥>^lt. 
sonär, ertönen |. a^^ö^oUcn; 

-bi^n, woj)t!Möien, ge^ 

faUen. my- ^•■ 
sonido, adj. ber ^on,. laut 
sördo, adj. taub; ä la ^rda, 

J[)eirali(^, inber@tille. 
sospechär, üermut^n, orgs 

woi^nen. 
subir, emporftetgen, ^inauf- 

fteigen. 
suced^r, n>iber[a()ren , begeg^ 

nen, gefc^e^en, ftä) ereignen, 

gelingen. 
sucedido , part. wibecfa^ren, 

begegnet. 
suc^so, m. bie S5egcben]!)eit, 

ber erfolg. 
sucinto, adj. furjgefaßt, furj. 
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sudär, fc^Wi^en. 
su^ldo, m. bcr So^n. 
su^lo, m. ber Stoben. 
surrte, f. baö ©cbicffal. 
suntuöso, adj. prad^ttg, \)ttts 

supercheria, f. bie «^interlf jl. 
suplicär, hitttn. 
snspend^r, in @rftaunen fe|en/ 

oerUgen mad^en. ' 

suspenso, part. erfiaunt, tn 

/drjlaunen gefegt, unent^ 

fd^lolTcn. 
suspirär, feuftcn. 
susplro, m. ber ©cufter. 
sustentädo, part. geftugt. 
sustcntär, behaupten/ (tn&l): 

rcn. 
s^fil, adj. fd^orffinniö, flug. 

T. 

Taimado, adj. \6)ian, Der- 

f*nii|t. 
tälle, m. ber SBud^g/ bte ®e^ 

ftalt. 
tambi^n, conj.aud^, ebenfalls, 

beggletci^en. 
tampöco, ady. eben fo »emg, 

au4 ntd^t. 
tanteär, berechnen, 
tänto, adj. fo groß. 
tap^do, part. üer^üUt, be- 

bectt. 
tarddr, bte 3ett jubringeo/ auö^ 

bleiben. 
tdrdo, adj. langfam. 
tartamüdo, adj. ftottemb. 
tcdtro, m. ber @(^aupla|. 
temblär, jittem. 
tem^r, furzten. 
temeröso , adj. furd^tfam , 

dnöjllid^, beforaenb. 
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temör, m. bie ^^t, S^efbrgs 
ntf. 

templär, miihtm, Itnbem/ md? 
figen. 

ten^r, t)abmf in feiner ®e»alt 
t)aUn, Ratten/ bafür^atten, 
l^alten für.. ; -dias ö anos, 
tva eewiflfeö 2Clter ^aben 5 
-en {>^na, beunruhigen; 
-necesidäd de alg. c. nb« 
t^ig IjKibeni -por dicha, 
für ein ®(üi galten 5 -prin- 
clpio, entfpringen 5 -razön, 
d^e^t/ @)runb l)aben. 

tend^r, abfielen/ ab$n>ec!en. 

tendido, part. ^ingeftrectt 5 
-en el su^lo, auf ben SBo^ 
ben ^tngeftrec!t. 

tentär, fugten, anfüllen, be« 
füllen, betajten. 

terciop^lo, m. ber @ammet. 

termino, m. baö 3ielf hit 8age, 
ber 3uftanb 5 pl. ^i^ 2Crt u. 
Sßeife, hU SÄittel unb SSege. 

testigo, m. ber 3f«ge. 

testimönio; m. ba§ 3eugmf . 

tibio, adj. tau 5 fig. fattfinnig. 

ti^mpo, m. bie sitit. 

tieriiamente, adv. jdrtlid}. 

ti^rno, adj. j^drtlid^, gefül;^ 
ooU, rü^)renb. 

tiento, m. fig. bie Se^utfatn= 
feit, Umlieft. 

tini^bla, f. hit ginftemtß. 

tirdr , gief^cn , l)erau6jie](jen 
(de alff. c.) fortreifen / jie- 
l^en 5 -la bdrra, fi^ alle er^ 
ftnnlid^esOJübe geben, umi^u 
feinem 3it>ec^e ju gelangen. 

tltulo, m. hk Benennung, ber 

töca, f. bie ^aube, SlRüfte, 
Äopfbinbe, t>a^ Äopftu^, 
ber g(or. 



dby Google 



150 

tocär, h^U^QTU 

tödo, adj. ganj ; de todo en 
todo, mc^c unb mci)t. 

tomär, nehmen / ertotfd^en^ be^ 
fommen; >isu cärgo, et« 
n>ag ober fÖ^ nehmen; -de 
la mäno , bei ber ^anb 
nehmen) -ocasiön, ®eUs 
^en^eit bekommen 

tönto, adj. albern / bumm. 

top^, berühren, pnben/ am 
treffen, ftofen. 

toqne, m. bte S&ticüi)tm%, 

toquiUa, f. t>k ^utfd^nur, baö 
4>utbanb. 

torc^r los mänos, bte4>^nbe 
ringen. 

torcldo, adj. öerte^rt, fatfd^. 

tornir, prücffe^ren 5 -en sl 
ober sobre si, »ieber ju fic^ 
lommen, ftcib t>on einer JD^n? 
mad^t erholen. 

trabdjo, m. bie «DJübe, SÄöb- 
feligfeit, SBCbtrwdrtigteit 5 
pon^r-, SKi'tl^e ann>enben5 
pon^r-en alg. c, \id) fJÄÜ^e 
um ttwai geben. 

traducldo, part. überfe^t. 

tra^r, brinf^en, tragen, fufj« 
ten, mit fid^ ful)ren, bei fid^. 
führen , matten iju ettt>a§ 5 
-deseöso, begierig macben. 

tragädo, part. oerfd^lungen. 

trdgico, adj. tragifd^, traurig. 

traidör, m. ber SBerrdtber. 

tratami^nto , m. baS ^etra? 
gen/ SJer^atten. 

tratdr, ocrt)anbe(n 5 -con alg. 
mit Scmanb umge|)en, fpres 
d^en, reben (de alg. c). 

träto, m. bie SJe^anblung, ber 
^anbet, SSerPebr. 

träza, f. ba§ 2Cnfliften, bie 
2Cnorbnung, SSeranftattung. 



WOBRTKRBUCH. 



tr^s, numer. bret. 
triste, adj. traurig, 
triunför, de alg. c, ben ^teg 

batjon tragen , ftegen. 
triünfo, m. ber ^ieg. 
trocdr, umtaufd^en. we^fetn. 
trocddo, part. öerffelft. 
trof^o, m. ber <Sieg. 
trönco, m. ber ©oumjlamttt. 
tröpa, f. ber Zxupp* 
tropezar, en alg. c, über ets 

wa6 ilraud^ein. 
tru^co, m. ber Saufdj. 
ttimba, f. fig. ber entfci^'bettbe 

2Cugenbltce. 
turbaciön, f. bie S5eflörjung. 
turbädo , part. auö ber gaf? 

fung gebrad^t, bejtütjt 
turbär, treiben/ in^SSerlegm- 

f)eit fe^en, beunruhigen, 
turbärse, bejlürjt »erben, auö 

ber gaflung tommen. 



ü. 

ü, conj. ober. 

universidad, f. bfe Untöerfttdt. 
uno y otro, pron. btih^, 
Sdtibe. 



Valedör, m. ber SSert^elbfger. 
val^r, öecm6gen, Wdften, §c(s 

fen, nufeen. 
val^rse, de alg. c, fid(| h^t^ 

nen. 
yaleröso, adj. mut^ig, ^c^i^ 

bergig. 
valiente, adj. tapfer, 
valör, m. hai Hn^t^m , bie 

*&«5^aftigfeit, ber 3Äat{). 
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T^no, adj. grunbtoö. 

Tarön , m. eine 9)erfon mdnns 

lt(^en ®iW^(iitd, ein ^ann. 
vecino, m. ter SloAbor 
v^ga, f. bie breite, frud^tbare 

Sbene. 
▼ehem^nte, adv. ^eftig. 
vCT^z, f, baö TUt^. 
veia, f. bag 8id^t, bieiter^e; 

-de c^ra, bie SBacftöferje. 
velo , m. ber ^leier. 
vencimi^nto , m. bie Uebet^ 

winbunc). 
T^nda, f.bteSBinbe; qnitäree 

la-, hu S3inbe abnehmen. 
vendir (los ojo»), bie 2Cu0en 

Derbinben. 
vengÄnza, f. bie 9?aAe. 
venida, f. bie TCxihmft. 
venid^ro, adj. fünftig. 
veöfr, tommm, |td^ ereignen, 

aefd^e^en, ffcft fc^tcfen, pafs 

fen5 -ä m^nos, herunter« 

tommen/ in 2Cbna^me ge« 

ratben (?) , -ä «er, 
v6nta, f. ein alleintiegenbeö/ 

einjetneö SBirtb^b^ud. 
ventäja, f. ber ^orjug. 
Tentäna , f. hai ^iXi^n* 
Ventura, f. baö &lit(t 5 por-, 
. öielleid^t. 

yenturöso, adj. Ql&diid^ 
Ti5r, fe^en, b^nerfen, überle» 

gen, erfahren, finben. 
veräno, m. feit, ber grü^ling, 

ber ©ommer. 
verdÄd, f. bie SBa^r^eit 5 en-, 

ipo^rbaftig, wa^vlid). 
verdad^ro, adj. wa^r, xoahu 

vergüenza, f. bie ^fi^am. 
vestido , m. baö ^iih. 



1» 



Yiz {iat vicis), f. berSDBeci^ 

fei; pöcas v^ces, fetten, 
viäge, m. bie Steife. 
Tida, f. hai Seben. 
yidrio de ägua, m. ein ®laö 



virtuosam^nte, adv. ouf eine 

tugenbbafte 2(rt, fe^c tu^ 

genbbaft. 
vista, f. ba§ @e{)en, berlBUtf, 

bie 2(ugft4t. 
yisitir, befud^en. 
TisMmbre, f. ber ^Cbglan^, 

@d)ein. 
voUr, fortfliegen, öerfd^win« 

ben. 
Toluntdd, f. ber SQSiUe, bie 

SSegierbe, baö SSerlongen, 

bie Steigung , w. übt cei« 

benf4a^. 
volv^r, jurücffe^en, umfe^^« 

ren, jurutfgeben, wiebergcs 

ben 5 -Ä ver , wieberfeben ; 

-en »1, M wieber erboten, 

feine Sepinung n>ieber er* 

t)alten 5 -las espäldas , ^ 

umfcbren. 
volv^rse, jurüc!febren. 
Yöz, f. bie ©timme. 
vu^lta, f. bie ©r^jolung. 
vu^ltas, ^interliflig. , 
Yu^to & SU casa, na^ feinem 

«f>aufe gekommen, 
ytdgo, m. hai gemeine fßolt, 

ber ^bbel. 



Y, conj. wib, jwar. 

yd, conj. iwreit«, fc^on; yä- 

yä, batb-balb, -que, ob» 

fd^on, obgleid^. 
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Por descttido del egtampador en algunos ejemplares esta 

una errata p. 2, annotaclon 13^ L estudios. 
Pag. 16. 3e!le 6. l. que. 

- 64. TCnmtxt*) l dijo. 

- 120. l. acompanär. 

@tatt ansi lefe man übnoXi asl, unb ftatt agora üUtaU 
ahora. 



NB. tOa bte ©vammattjlen t>on ^til, Sübg'er^^SS&ccds 
ner unb Srancefon am meiften- in @ebraud^ finb, 
fo ift aud^ auf btefe öerwicfen »orbcn. S5on bcn dt^ 
teren @(rammatt!en Detbtent aud^ bte i9on €$anbt>og 
empfohlen ju »erben. 
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